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สาส์นจากคณบด ี

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ก้าวเข้าสู่ปีท่ี 40 ตลอดระยะเวลาท่ีผ่านมา  
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามค าแหง ตระหนกัถึงบทบาทของสถาบนัการศึกษา ท่ีมีหน้าท่ี
เผยแพร่องคค์วามรู้และสนบัสนุนผลงานทางวชิาการเพื่อการพฒันาสังคม  

วารสารรามค าแหง ฉบบัมนุษยศาสตร์ ไดผ้า่นการรับรองจากศูนยด์ชันีอา้งอิงวารสารไทย 
(TCI) อยู่ในวารสารกลุ่มท่ี 2 สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ โดยมีนกัวิชาการทั้งชาวไทย
และชาวต่างประเทศ ส่งบทความเพื่อตีพิมพ์อย่างต่อเน่ือง สะท้อนให้เห็นถึงการยอมรับจาก
นกัวชิาการในการใชอ้า้งอิงขอ้มูลและการเผยแพร่ผลงานท่ีมีคุณภาพ  

ในนามของคณบดีคณะมนุษยศาสตร์ ขอขอบคุณผูท้รงคุณวุฒิทุกท่าน ท่ีกรุณาสละเวลา
อนัมีค่าในการพิจารณาบทความและให้ข้อเสนอแนะอันเป็นประโยชน์ เพื่อปรับปรุงแก้ไข
บทความใหมี้คุณภาพยิง่ข้ึน 
 
 
 
 

       รองศาสตราจารยว์โิรจ  นาคชาตรี 
              คณบดีคณะมนุษยศาสตร์ 
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บทน า 

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ เป็นวารสารวิชาการของคณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัรามค าแหง มีก าหนดเผยแพร่ราย 6 เดือน ฉบบัท่ี 1 (มกราคม-มิถุนายน) และฉบบัท่ี 2 
(กรกฎาคม-ธันวาคม)  ทั้งน้ีอาจมีวารสารฉบบัพิเศษ (Special issue) หรือฉบบัท่ีตีพิมพบ์ทความ
จากการประชุมวิชาการ (Conference proceeding) โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อส่งเสริมให้คณาจารย ์
นกัวิจยั นกัวิชาการ นิสิต นกัศึกษา และผูส้นใจ ไดศึ้กษาคน้ควา้วิจยัและเผยแพร่ผลงานวิชาการ 
ตลอดจนได้แลกเปล่ียนความรู้และความคิดเห็นทางวิชาการทางด้านมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ ได้แก่ ภาษา ภาษาศาสตร์ วรรณคดี วรรณกรรม คติชนวิทยา ว ัฒนธรรม                   
การท่องเท่ียว ปรัชญา  ประวติัศาสตร์ บรรณารักษศาสตร์ สังคมวทิยาและมานุษยวทิยา  

  วารสารรามค าแหง ฉบบัมนุษยศาสตร์ยินดีพิจารณาผลงานวิชาการ อนัไดแ้ก่ บทความ
วจิยั (research article) บทความวชิาการ (academic article) บทความปริทศัน์ (review article)  หรือ
บทวิจารณ์หนงัสือ (book review) ท่ีอยูใ่นขอบเขตเน้ือหาขา้งตน้ ทั้งภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ
ภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ ทั้งน้ีบทความจะตอ้งไม่เคยตีพิมพเ์ผยแพร่ในวารสารหรือส่ิงพิมพอ่ื์นใดมา
ก่อน รวมถึงไม่อยูร่ะหว่างการพิจารณาของวารสารอ่ืน บทความท่ีส่งมาเพื่อพิจารณาตีพิมพ์ทุก
บทความจะผา่นการกลัน่กรองคุณภาพแบบไม่เปิดเผยตวัตนสองทาง (double-blind review) จาก
ผูท้รงคุณวุฒิ (peer review) ในสาขาท่ีเก่ียวขอ้งอย่างน้อย 2 ท่าน และผลการพิจารณาจากกอง
บรรณาธิการถือเป็นท่ีสุด ผูเ้ขียนทุกท่านสามารถส่งบทความมาขอรับการพิจารณาตีพิมพเ์ผยแพร่
ไดต้ลอดทั้งปี และกรุณาส่งตน้ฉบบับทความตามช่องทางและรูปแบบท่ีก าหนดไวใ้นค าแนะน า
ส าหรับผูเ้ขียน (ฉบบัปรับปรุงใหม่ พ.ศ. 2564) 

ความคิดเห็นใด ๆ ท่ีปรากฏในบทความเป็นเพียงความคิดเห็นส่วนบุคคลของผูเ้ขียน
เท่านั้น คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามค าแหงและกองบรรณาธิการไม่จ  าเป็นตอ้งมีความ
คิดเห็นท่ีสอดคล้องกับความคิดเห็นท่ีปรากฎในบทความแต่อย่างใด และไม่ถือว่าเป็นความ
รับผดิชอบของคณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามค าแหงและกองบรรณาธิการ  
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บทบรรณาธิการ 
 

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ฉบับน้ีเป็นฉบับท่ีก้าวเข้าสู่ปีท่ี 40 ของการ
น าเสนอผลงานทางวิชาการแก่ผูอ่้าน และเพื่อเป็นการตอ้นรับการเขา้สู่ปีท่ี 40  วารสารจึงไดมี้ 
การปรับเปล่ียนรูปเล่มของวารสารให้แตกต่างไปจากเดิมทั้งภายนอกและภายใน โดยหน้าปก
เลือกใช้สีน ้ าเงิน ทอง ซ่ึงเป็นสีประจ ามหาวิทยาลัยรามค าแหง  แม้รูปเล่มจะปรับเปล่ียนไป 
แต่วารสารยงัคงยึดหลกัปรัชญาของคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามค าแหงท่ีว่า “มุ่งพฒันา
องค์ความรู้ทางดา้นมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์”  และเป็นไปตามวตัถุประสงค์ของวารสาร 
ท่ีตอ้งการเป็นแหล่งเผยแพร่ผลงาน แลกเปล่ียนความรู้และความคิดเห็นทางวิชาการ  

วารสารรามค าแหง ฉบบัมนุษยศาสตร์ ฉบบัน้ี มีบทความทางวชิาการจ านวน 11 บทความ 
ประกอบดว้ย บทความวิจยั บทความวิชาการ และบทวิจารณ์หนงัสือ ทั้งในเร่ืองท่ีเก่ียวข้องกบั
ภาษาไทย ภาษาต่างประเทศ วรรณกรรมไทย บทกวีอาหรับ คติชน วฒันธรรม ปรัชญา ศาสนา 
ประวติัศาสตร์ สังคม และอ่ืน ๆ   บทความแต่ละเร่ือง มีกระบวนการคน้ควา้ความรู้อยา่งมีระบบ
และแบบแผน สะท้อนให้เห็นแนวคิดและมุมมองท่ีหลากหลาย  นับเป็นสาระความรู้ท่ีเป็น
ประโยชน์ต่อแวดวงวชิาการและผูส้นใจเป็นอยา่งยิง่ 

กองบรรณาธิการขอขอบคุณนักวิชาการท่ีสนใจส่งบทความมาตีพิมพ์เผยแพร่ และ
ผูท้รงคุณวุฒิทุกท่านท่ีไดร่้วมพิจารณาผลงาน ให้ขอ้เสนอแนะและแนวทางในการปรับปรุงแกไ้ข
เพื่อให้ผลงานมีคุณภาพและถูกตอ้งตามหลกัวิชาการ ตลอดจนคณะท างานท่ีมีส่วนสนับสนุน 
การจดัท าวารสารฉบบัน้ีให้ส าเร็จลุล่วงไปด้วยดี และทา้ยท่ีสุดน้ี หวงัเป็นอย่างยิ่งว่า วารสาร
รามค าแหง ฉบบัมนุษยศาสตร์ จะเป็นเวทีการสร้างสรรคค์วามรู้ทางวิชาการและแลกเปล่ียนเรียนรู้
ของนกัวชิาการ เพื่อการพฒันาเผยแพร่องคค์วามรู้ใหม่ต่อไป  

 
                                                                             

 
ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร. รุ่งภสัสรณ์  ศรัทธาธนพฒัน์ 

             บรรณาธิการประจ าฉบบั 
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บทคัดย่อ 
  การวิจยัน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาปัญหาการปรับตวัของนกัศึกษามหาวิทยาลยั
รังสิต โครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 ภาควิชาภาษาจีน มหาวิทยาลยัรังสิต  และเพื่อ
ก าหนดแนวทางให้กบันกัศึกษาท่ีมีความสนใจศึกษาต่อในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 
1 ภาควิชาภาษาจีน มหาวิทยาลยัรังสิต ใช้วิธีวิจยัเชิงปริมาณและวิธีวิจยัเชิงคุณภาพ โดยการสุ่ม
ตัวอย่างแบบเจาะจง (purposive sampling) จ  านวน 61 คน เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัยคือแบบ
สัมภาษณ์และแบบสอบถาม โดยสัมภาษณ์นกัศึกษาในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 
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ภาษาวฒันธรรมปักก่ิง และมหาวทิยาลยันานาชาติศึกษาเซ่ียงไฮ ้และใชแ้บบสอบถามกบันกัศึกษา
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ในโครงการศึกษาฯ จ านวน 61 คน ซ่ึงแบบสอบถามประกอบไปดว้ยขอ้มูลทัว่ไปและการปรับตวั 
3 ดา้น คือ 1) ดา้นการเรียน 2) ดา้นการส่ือสาร 3) ดา้นสังคมและค าถามปลายเปิด  
  ผลการวจิยัพบวา่ นกัศึกษามีการปรับตวัไดดี้ท่ีสุดในดา้นสังคม มีค่าเฉล่ียคะแนน
การปรับตวัท่ี 4.04 รองลงมาคือดา้นการเรียน มีค่าเฉล่ียคะแนนการปรับตวัท่ี 3.84 และสุดทา้ยคือ
ดา้นการส่ือสาร มีค่าเฉล่ียคะแนนการปรับตวัท่ี 3.60 ซ่ึงทั้ง 3 ดา้นอยูใ่นเกณฑ์มาก นอกจากนั้นยงั
พบวา่นกัศึกษามีปัญหาการปรับตวัดา้นท่ีพกัและดา้นอาหาร ขอ้เสนอแนะจากงานวิจยัน้ีก่อนท่ีจะ
เดินทางไปศึกษาในโครงการดงักล่าว นักศึกษาควรพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาจีน เขา้ร่วม
กิจกรรมเตรียมความพร้อมและอบรมก่อนเดินทาง การท าความรู้จักกับรุ่นพี่ ท่ีเคยศึกษาใน
โครงการต่าง ๆ ของภาควชิาภาษาจีน มหาวทิยาลยัรังสิต เป็นตน้ ซ่ึงจะเป็นอีกแนวทางส าหรับการ
ปรับตวัขา้มวฒันธรรมของนกัศึกษาไทยท่ีจะเดินทางไปศึกษาต่อในประเทศจีน  
 
ค าส าคัญ : การปรับตวัขา้มวฒันธรรม  นกัศึกษาโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2+ 2 และ 3 + 1   

  ภาควชิาภาษาจีน มหาวทิยาลยัรังสิต  มหาวทิยาลยัในประเทศจีนท่ีร่วมมือกบั    
มหาวทิยาลยัรังสิต 
 

Abstract 
  The objective of this research were: to explore the adaptation among students 
enrolled in the 2+2 and 3+1 Continuing Educational Program of the Chinese Department, Rangsit 
University and to adopt the approach for the students of the Chinese Language Department who 
are interested to participate in the 2+2 and 3+1 Continuing Educational Program of the Chinese 
Language Department, Rangsit University. The mixed-methods methodology was employed 
using the interview guideline and survey questionnaire. A group of five students from three 
Chinese universities consisted of Guangxi Normal University, Beijing Language and Culture 
University, and Shanghai International Studies University participated in the interviews. In terms 
of surveys, the questionnaires were distributed to sixty-one students enrolled in the 2+2 and 3+1 
Continuing Educational Program of the Chinese Language Department, Rangsit University from 
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2016 to 2018. The questionnaire is comprised of general information and three aspects of 
adaption: 1) education 2) communication 3) socialization, and open-ended question. 
  The research findings suggested the adaptation which students could pursue the 
best was socialization at an average score of 4.04. The second was education at an average score 
of 3.84 while the communication was the last at an average adaption score of 3.60. All three 
aspects were at the optimum level. In addition, it was found that the students had run to difficulties 
with accommodation and food. The research recommendations were: the students should develop 
the communication skill in Chinese, participate in the organized preparation activities and training 
sessions before traveling, and acquaint with senior students who had enrolled in other related 
programs of the Chinese Language Department, Rangsit University. These recommendations 
would be positively contributed to the cross-cultural adaptation among Thai students who enrolled 
in the programs to study in China. 
 
Keywords: Cross-cultural adaption, Students of the 2+2 and 3+1 Continuing Educational  
     Program of the Chinese Language Department, Rangsit University Chinese  
     Universities Collaborated with Rangsit University 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4 
  

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

1. บทน า 
 ตามพระราชบญัญติัการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2542 มาตรา 15 ท่ีก าหนดให้มีการเทียบโอน
ผลการเรียนจากการศึกษาในระบบ การศึกษานอกระบบ และการศึกษาตามอธัยาศยั คณะศิลป
ศาสตร์ มหาวิทยาลยัรังสิต จึงไดส้รรหาความร่วมมือทางวิชาการกบัมหาวิทยาลยัในประเทศจีน 
โดยไดมี้การลงนามความร่วมมือทางวิชาการกบัมหาวิทยาลยัครูกวางสี เมืองกุย้หลิน (GXNU)4 
และมหาวิทยาลยัภาษาวฒันธรรมปักก่ิง (BLCU) ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2545 เป็นตน้มา โครงการศึกษา
ต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 ไดเ้ร่ิมด าเนินโครงการน้ีตั้งแต่ปีการศึกษา 2548 เป็นตน้มา กระทัง่ในปี
การศึกษา 2561 มหาวิทยาลัยรังสิตได้บันทึกข้อตกลงความร่วมมือโครงการดังกล่าวกับ
มหาวิทยาลยันานาชาติศึกษาเซ่ียงไฮ ้(SISU) และในปีการศึกษา 2562 จึงไดมี้นกัศึกษาสนใจเขา้
ร่วมโครงการดงักล่าวเป็นปีแรก 

 โครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 15 ท่ีร่วมมือกบัมหาวิทยาลยัรังสิต มีอยู่ด้วยกนั      
3 มหาวิทยาลยัในประเทศจีน ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัครูกวางสี เมืองกุย้หลิน ซ่ึงเป็นเมืองท่ีอยู่ทาง
ตอนใตข้องประเทศจีน มหาวิทยาลยัภาษาวฒันธรรมปักก่ิง กรุงปักก่ิง ซ่ึงเป็นเมืองหลวงของ
ประเทศ เป็นศูนย์กลางเศรษฐกิจการค้า การลงทุน การเมือง การศึกษาและวฒันธรรม ฯลฯ          
ซ่ึงตั้งอยูท่างตอนเหนือของประเทศจีนและอีกหน่ึงมหาวิทยาลยัคือ มหาวิทยาลยันานาชาติศึกษา
เซ่ียงไฮ ้ตั้งอยูท่ี่เซ่ียงไฮซ่ึ้งเป็นมหานครท่ีมีความเจริญรุ่งเรืองทางดา้นเศรษฐกิจ การคา้ เทคโนโลยี 
การศึกษาและการลงทุน ไม่แพป้ระเทศทางทวีปตะวนัตก ซ่ึงทั้ง 3 มหาวิทยาลยัน้ี มีต าแหน่งท่ีตั้ง
สภาพภูมิอากาศ สังคมและการเป็นอยู่ท่ีแตกต่างกนั (เมตตา วิวฒันานุกูล, 2548, น. 48) กล่าววา่
กระบวนการเรียนรู้เพื่อเขา้สู่วฒันธรรมใหม่เป็นการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมทั้งส่วนบุคคลและ
พฤติกรรมทางสังคม เป็นการเรียนรู้วิธีคิด ความรู้สึกและวิธีแสดงพฤติกรรมในแบบแผนใหม่
เพื่อใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมเจา้บา้น ซ่ึงรวมกนัเรียกวา่เป็นการปรับตวัทางวฒันธรรม (Acculturation)  

                                                        
4กวางสี นอกจากจะเรียกว่า กวางสี แลว้ยงัมีช่ืออีกมากท่ีผูค้นใชเ้รียกกนัไม่ว่าจะเป็น กวา่งสี กวา่งซี หรือกวางซี ดงันั้นในงานวิจยั
ช้ินน้ี ผูวิ้จยัจึงได้เลือกใช้ค  าว่า กวางสี ตามการเลือกใช้ค  าท่ีปรากฏในเพจ facebook โครงการศึกษาต่อเน่ือง 2+2, 3+1 ภาควิชา
ภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัรังสิต 
5หลกัสูตรความร่วมมือในการผลิตบณัฑิตท่ีมีความรู้ภาษาจีนระหว่างมหาวิทยาลยัรังสิตกบัมหาวิทยาลยัต่างประเทศ (จีน) ซ่ึง
ผูเ้รียนตอ้งใช้เวลาเรียนภาษาจีนท่ีประเทศไทยเป็นเวลา 2 ปี / 3 ปี และตอ้งเดินทางไปเรียนท่ีมหาวิทยาลยัในประเทศจีน โดยใช้
เวลาเรียนอีก 2 ปี / 1ปี ตามหลกัสูตรก าหนด  
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โครงการดงักล่าวได้ด าเนินโครงการมาเป็นระยะเวลาสิบกว่าปีแล้ว แต่ยงัไม่เคยมีการ
ส ารวจหรือศึกษาเก่ียวกบัสภาพปัญหาดา้นการปรับตวัของนกัศึกษาในโครงการดงักล่าวอยา่งเป็น
รูปธรรม จากประสบการณ์ของผูว้ิจยัและจากการบอกเล่าของอาจารย์ผูรั้บผิดชอบโครงการ
ดงักล่าว จะมีเฉพาะแค่การบอกเล่าของผูท่ี้เคยไปศึกษาต่อในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 
+ 1 หรือการไดรั้บทราบปัญหาของนกัศึกษาจากการปฐมนิเทศนกัศึกษาในโครงการของอาจารย์
ในภาควชิาภาษาจีน ซ่ึงก็จะพบปัญหาซ ้ า ๆ วา่ ผูท่ี้ศึกษาโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 ท่ี
มหาวิทยาลยัในประเทศจีน       ปัญหาในช่วงแรกท่ีไปศึกษา   เช่น   ปัญหาดา้นการฟัง เน่ืองจาก
ไม่คุน้เคยกบัส าเนียงของภาษาถ่ินจีนบา้ง คนจีนปักก่ิงพูดเร็วและทุกการออกเสียงมีค าควบกล ้า         
(儿 话音) มากจนฟังไม่รู้เร่ือง ไม่ค่อยรู้ค  าศพัทท์  าให้ไม่สามารถท่ีจะส่ือสารได ้เวลาเรียนเชา้กวา่
ประเทศไทย รสชาติอาหารจีนท่ีมนัและเล่ียน อากาศท่ีประเทศจีนจะหนาวมาก บางแห่งอุณหภูมิ
ติดลบหรือหิมะตก บางมหาวทิยาลยัมีเคร่ืองท าความร้อนในห้องพกั บางแห่งไม่มีส่ิงอ านวยความ
สะดวกอะไรเลย เป็นตน้ ท าให้ผูท่ี้เดินทางไปศึกษาต่อในมหาวิทยาลยัในประเทศจีนตอ้งมีการ
ปรับตวัอยา่งกะทนัหนั  อยา่งไรก็ตาม  บุคคลซ่ึงเดินทางไปศึกษาต่อต่างประเทศ ไม่วา่จะเป็นแบบ
ระยะสั้นหรือระยะยาว ในช่วงแรกของการเขา้มาอยูใ่นวฒันธรรมใหม่นั้น ผูท่ี้เขา้มาอยูใ่หม่จะตอ้ง
เผชิญกบัปัญหาต่าง ๆ ในการปรับตวัทางวฒันธรรม ซ่ึงการท่ีมนุษยค์นหน่ึงเกิดและเติบโตมาจาก
วฒันธรรมหน่ึงย่อมตอ้งได้รับการหล่อหลอมจากสังคมและวฒันธรรมนั้นๆ ผ่านกระบวนการ
เรียนรู้และซึมซับเขา้สู่ตนเองจนกลายเป็นแนวทางในการประพฤติปฎิบติัในสังคม ท าให้เม่ือ
มนุษยเ์ราตอ้งไปด ารงชีวิตอยู่ในวฒันธรรมอ่ืนท่ีมีความแตกต่างจากเดิม การรับรู้แนวคิดและ
วิธีการจะปรับตนเองท าให้ตนเองไม่รู้สึกแตกต่างจากบุคคลอ่ืน เพื่อให้เขา้กบับรรทดัฐานและวิถี
ปฎิบติัของสังคมนั้นๆให้ได ้( 陈国明, 2012, p.112) เปรียบเสมือนการปรับตวัเพื่อเอาชีวิตให้อยู่
รอดไดใ้นสังคม 
 
2. เอกสารและงานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 
 2.1 แนวคิดและทฤษฎกีารปรับตัวทางวฒันธรรม 
       วฒันธรรมเป็นรากฐานจากผลผลิตและพื้นฐานการปรับตวัของมนุษย ์วฒันธรรมเป็น
ความคิดและค่านิยมท่ีมนุษยส์ร้างข้ึนมาเพื่อช่วยในการด ารงชีวิตอยู่ในสังคม เพื่อตอ้งการให้
ตนเองเป็นท่ียอมรับของคนในสังคม และวฒันธรรมก็เกิดจากการเรียนรู้ผา่นพฤติกรรมการเรียนรู้ 
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การปฏิบติั ผา่นสัญลกัษณ์ ผา่นภาษาท าใหม้นุษยส์ามารถด าเนินชีวติอยูใ่นสังคมไดอ้ยา่งมีระเบียบ
แบบแผน โดยวฒันธรรมมีการเปล่ียนแปลงอยูต่ลอดเวลา ซ่ึงท าให้มนุษยต์้องปรับตวัให้เขา้กบั
วฒันธรรมท่ีเปล่ียนแปลงไป (มญัชรี โชติรสฐิติ, 2556, น.17) 
  เมตตา วิวฒันานุกูล (2548) กล่าวว่าการปรับตวัทางวฒันธรรม (Acculturation) คือการ
เรียนรู้ส่ิงต่าง ๆ รอบตวั เรียนรู้แบบแผนพฤติกรรมต่าง ๆ ทางสังคม เรียนรู้ท่ีจะอยูใ่นสังคมหรือ
วฒันธรรมท่ีเกิดหรือเติบโตมาร่วมกบัผูอ่ื้นจึงเป็นการเขา้สู่วฒันธรรมของตนเอง (Enculturation) 
และเม่ือตอ้งเขา้ไปสู่อีกวฒันธรรมหน่ึงท่ีแตกต่างไปจากเดิม มีปฎิสัมพนัธ์กบัส่ิงแวดลอ้มใหม่ จึง
เกิดการปรับตวัให้เข้ากบัวฒันธรรมใหม่ (Acculturation)  โดยการเร่ิมคน้หา ใช้พฤติกรรมใน
รูปแบบใหม่ เกิดการปรับตวัแบบค่อยเป็นค่อยไป ให้เกิดความคุน้เคยและเกิดการยอมรับบรรทดั
ฐานของสังคมใหม่หรือค่านิยมบางประการของสังคมใหม่เกิดข้ึน หรือมีการตอบสนองต่อ
เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่างไปจากเดิม (Deculturation) อยา่งไรก็ตาม ในช่วงแรกของการเขา้มาอยู่ใน
วฒันธรรมใหม่นั้น ผูท่ี้เขา้มาอยู่ใหม่จะตอ้งเผชิญกบัปัญหาต่าง ๆ ในการปรับตวัทางวฒันธรรม 
ไม่ว่าจะเป็นความเครียด ความกงัวล ความไม่แน่ใจในการส่ือสารกบัคนต่างวฒันธรรม รวมถึง
เร่ืองการตระหนกทางวฒันธรรม โดยปัญหาของการส่ือสารระหว่างบุคคลท่ีมาจากคนละ
วฒันธรรม คือ วฒันธรรมท่ีต่างกนัมีผลต่อความแตกต่างในการรับรู้ และการตีความสารท่ีได้รับ 
การขาดประสบการณ์ร่วมกนั (Shared Experience) หรือมีกรอบอา้งอิง (Frame of Reference) ท่ี
ต่างกนัจึงเป็นอุปสรรคส าคญัท่ีก่อให้เกิดความเขา้ใจผิดหรือความไม่เขา้ใจกนัเกิดข้ึนโดยจ าแนก
ได ้3 ดา้น คือ ดา้นความรู้และความคิด (Cognitive Domain) ดา้นทศันคติและความรู้สึก (Affective 
Domain) และดา้นพฤติกรรม (Behavioral Domain) 

陈国明 (2012) การรับรู้แนวคิดและวธีิการท่ีจะปรับตนเองเพื่อให้เขา้กบับรรทดัฐานและ
วถีิปฎิบติัของสังคมนั้นๆ และใหอ้ยูร่อดในสังคมไดจึ้งจ าเป็นท่ีจะตอ้งเรียนรู้เก่ียวกบักระบวนการ
ปรับตวั ซ่ึงได้เสนอแนวคิดในด้านน้ีไว ้2 ประการ คือ 1) การดัดแปลง (Adaptation) เป็นการ
ปรับตวัทางชีวภาพหรือทางร่างกาย เป็นการปรับตวัเพื่อความอยู่รอดในสังคม ซ่ึงเป็นผลมาจาก
การท่ีผูค้นยา้ยถ่ินเขา้มาอยู่ในสังคมใหม่แลว้ตอ้งท าการปรับตวัเองเพื่อให้เกิดความสมดุลทาง
ชีวภาพและถ่ายทอดกนัดว้ยวิธีการทางชีวภาพ 2) การปรับเปล่ียนทางสังคม (Social Adjustment) 
เป็นการปรับตวัเพื่อท าให้สามารถอยูใ่นภาวะท่ีเหมาะสมกบัสภาพส่ิงแวดลอ้มใหม่ ท่ีเกิดจากผล
ความขดัแยง้ของทั้งผูย้า้ยถ่ินใหม่และผูย้า้ยถ่ินเดิม เน่ืองจากการปรับตวัทางสังคมจะมีการถ่ายทอด
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โดยทางวฒันธรรมและประเพณีท าให้ตอ้งปรับตวัเขา้หากนั (มญัชรี โชติรสฐิติ, 2556, น.23)  ทั้งน้ี
ฝ่ายไหนจะเป็นผู ้ท่ีต้องปรับตัวมากกว่าหรือน้อยกว่ากันนั้ นจะ ข้ึนอยู่กับ เ ง่ือนไขของ
สภาพแวดลอ้มนั้นๆ ดว้ยอีกทาง 

2.2 งานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 
      ปัจจยัและสาเหตุท่ีก่อให้เกิดการปรับตวันั้นมีมากมายไม่ว่าจะเป็นแรงกระตุน้จาก

สังคมหรือจากความตอ้งการของตวัเอง จุฑาทิพย ์บุญรอด  (2545, น. 103-108) ปัจจยัท่ีก่อให้เกิด
การปรับตวัมี 3 อย่างคือ 1) แรงขบัและความต้องการเป็นแรงผลักดันให้มนุษย์แสวงหาการ
ตอบสนองความต้องการของตนเองและเม่ือเกิดอุปสรรคมาท าให้ไม่สามารถตอบสนองส่ิงท่ี
มนุษยต์อ้งการนั้นไดก้็จะท าให้ร่างกายแสดงพฤติกรรมออกมาเพื่อผอ่นคลายความตอ้งการนั้นซ่ึง
เรียกว่า “การปรับตวั”  2) แรงกระตุน้จากสังคม เป็นส่ิงท่ีเกิดจากสังคมและส่ิงแวดลอ้มท่ีมีการ
เปล่ียนแปลงไปท าให้มนุษยต์อ้งมีการปรับตวั 3) ความสนใจหรือจุดมุ่งหมายของชีวิตของมนุษย์
โดยความสนใจหรือจุดมุ่งหมายของชีวิตของมนุษยมี์การเปล่ียนแปลงไปจึงจ าเป็นตอ้งปรับเปล่ียน
พฤติกรรม ซ่ึงแนวคิดน้ีแตกต่างจากแนวคิดของ (Li Danjie, 2007, p. 197-198) อ้างใน (Ren 
Zhiyuan, 2012, p. 185-201)  ปัจจัย ท่ี ก่อให้เ กิดการปรับตัวมี  2 อย่างคือ 1) ปัจจัยภายนอก 
ประกอบดว้ย ระดบัความแตกต่างทางวฒันธรรมและการสนบัสนุนทางสังคม 2) ปัจจยัส่วนบุคคล 
ประกอบดว้ย ความแตกต่างระหวา่งบุคคล บุคลิกภาพและความรู้ เป็นตน้ 

ทั้งน้ีไม่วา่จะเกิดจากความตอ้งการทางร่างกาย หรือความตอ้งการทางจิตใจ ต่างเป็นความ
ต้องการขั้นพื้นฐานของมนุษย์ทั้ งส้ิน โดยความต้องการน้ีเป็นแรงผลักดันให้มนุษย์พยายาม
แสวงหาการตอบสนองความตอ้งการของตนเองและยงัมีแรงกระตุน้จากสังคมเป็นส่ิงท่ีเกิดจาก
สังคมและส่ิงแวดลอ้มท่ีมีการเปล่ียนแปลงไปท าให้มนุษยจ์  าเป็นตอ้งมีการปรับตวั งานวิจยัของ 
มัญชรี  โชติรสฐิติ (2556, น. 42-43)  เ ร่ืองการปรับตัวข้ามว ัฒนธรรมของนักเรียนไทยใน
ต่างประเทศ โดยศึกษาปัญหาและอุปสรรคท่ีเกิดจากการปรับตวัขา้มวฒันธรรม รวมทั้งปัจจยัท่ีเอ้ือ
ต่อการปรับตวั ซ่ึงส่วนใหญ่ประสบกบัปัญหาเร่ืองของภาษามากท่ีสุด ดว้ยความแตกต่างทางดา้น
ภาษามีผลต่อการส่ือสารระหวา่งบุคคลและกลุ่มเป็นอุปสรรคต่อการปรับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรม 
ในขณะท่ี ธญัธชั วิภติัภูมิประเทศ (2556, น. 235) ศึกษาเร่ืองการปรับตวัทางสังคมและวฒันธรรม 
กรณีศึกษานกัศึกษาจีน มหาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิต เพื่อศึกษาการปรับตวัการเปรียบเทียบทางสังคม
และวฒันธรรมของนกัศึกษาจีน มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิต พบว่านกัศึกษาจีนมีการปรับตวัทาง
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สังคมและวฒันธรรมอยู่ในระดบัปานกลางทุกด้านคือ ด้านวฒันธรรมไทย ด้านการเรียน ด้าน
สภาพความเป็นอยู ่เง่ือนไขทางการเงิน และดา้นสุขภาพกายและจิต ตามล าดบัจากมากไปนอ้ย 

นอกจากน้ี ผลการศึกษาของ Supapit (2011, p. 12) เร่ือง การปรับตวัขา้มวฒันธรรมของ
นกัศึกษาไทยในประเทศจีน กรณีศึกษานกัศึกษาไทยท่ีศึกษาอยูใ่นมหาวทิยาลยักวางโจว ประเภท
การศึกษาระยะสั้น พบว่าช่วงแรกท่ีนกัศึกษาไม่มีความรู้ดา้นวฒันธรรมและขาดการส่ือสารกบั
ผูค้นในทอ้งถ่ินจึงท าให้เป็นปัญหาในการปรับตวัอย่างมาก แต่ช่วงหลงันักศึกษาตอ้งการท่ีจะ
ปรับตวัใหเ้ขา้กบัสังคมและวฒันธรรมทอ้งถ่ินนั้นใหไ้ด ้จึงใหค้วามสนใจและกระตือรือร้นในการ
ท่ีจะเรียนรู้วฒันธรรมทอ้งถ่ิน และในทา้ยท่ีสุดนกัศึกษากลุ่มดงักล่าวก็สามารถปรับตวัให้เขา้กบั
วฒันธรรมและลดความวติกกงัวลในการใชชี้วติในต่างประเทศได ้

จากการศึกษาแนวคิดทฤษฎีต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ผูว้ิจยัจึงไดน้ าแนวคิดเก่ียวกบัปัญหาและ
อุปสรรคในการส่ือสารต่างว ัฒนธรรมของ เมตตา วิว ัฒนานุกูล (2548) และแนวคิดเร่ือง
กระบวนการปรับตวัของ 陈国明 (2012) เป็นแนวทางส าหรับการวิเคราะห์การปรับตัวทาง
วฒันธรรมของนักศึกษาสาขาภาษาจีนโครงการ  2+2 และ 3+1 ท่ีไปศึกษา ณ มหาวิทยาลยัใน
ประเทศจีน 

 

3. วตัถุประสงค์การวจัิย 
 1) เพื่อศึกษาปัญหาการปรับตวัของนกัศึกษาโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 ท่ี

ประเทศจีน ของภาควชิาภาษาจีน มหาวทิยาลยัรังสิต  
         2) เพื่อก าหนดแนวทางให้กบันกัศึกษาท่ีมีความสนใจศึกษาต่อในโครงการศึกษาต่อเน่ือง
ในประเทศจีน 

 

4. วธีิด าเนินการวจัิย 
4.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง  

          ประชากรท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ี เป็นนกัศึกษามหาวิทยาลยัรังสิต ระดบัปริญญาตรี ท่ี
ไปศึกษาต่อในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 ท่ีมหาวิทยาลยัครูกวางสี มหาวิทยาลยั
ภาษาวฒันธรรมปักก่ิง และมหาวิทยาลยันานาชาติศึกษาเซ่ียงไฮ ้ในปีพ.ศ. 2559 - 2561 ทั้งหมด  
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71 คน โดยก าหนดกลุ่มตวัอยา่ง ตามแนวคิดของทาโร ยามาเน (Taro yamane, 1970) ซ่ึงเป็นการสุ่ม
ตวัอยา่งแบบเจาะจง (purposive sampling)  รวม 61 คน 

 1) ขอบเขตด้านประชากร: ประชากรคือนักศึกษาไทยในระดับปริญญาตรี ภาควิชา
ภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัรังสิต ท่ีก าลงัศึกษาอยูใ่นโครงการต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 
1 ในปีการศึกษา 2559 – 2561 ใช้สูตรทาโร ยามาเน  ในการหาจ านวนกลุ่มตวัอย่าง จาก 71 คน   
ได ้61 คน กลุ่มตวัอยา่งตอบแบบสอบถามกลบัมา จ านวน 61 คน 
 2) ขอบเขตดา้นเน้ือหา: ตวัแปรอิสระไดแ้ก่ เพศ โครงการท่ีไปศึกษา สถานภาพ และผล
สอบวดัระดบัความรู้ภาษาจีน ส่วนตวัแปรตาม คือ การปรับตวัทางสังคมและวฒันธรรมของ
นกัศึกษาไทย ซ่ึงแบ่งออกเป็นดา้นต่าง ๆ ไดแ้ก่ ดา้นการเรียน ดา้นการส่ือสาร และดา้นสังคม 
  3) ขอบเขตดา้นพื้นท่ี: งานวจิยัน้ีเป็นกรณีส ารวจ โดยเก็บรวบรวบขอ้มูลจากนกัศึกษาไทย
ท่ีไปศึกษาต่อในโครงการต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1ในมหาวิทยาลยัครูกวางสี มหาวิทยาลยัภาษา
วฒันธรรมปักก่ิง มหาวทิยาลยันานาชาติศึกษาเซ่ียงไฮ ้

4.2 เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการเกบ็รวบรวมข้อมูล 
       1) แบบสัมภาษณ์  (Interview) เก่ียวกับการปรับตัวของนักศึกษาโครงการศึกษา

ต่อเน่ือง   2 + 2 และ 3 + 1 ท่ีประเทศจีน ของภาควิชาภาษาจีน มหาวิทยาลยัรังสิต แลว้น าปัญหาท่ี
ไดจ้ากการสอบถามมาแยกประเด็นและสร้างแบบสอบถาม 

       2 )  แบบสอบถาม  (Questionnaire) ส่ วนแรก เ ก่ี ยวกับข้อ มูลทั่วไปของผู ้ตอบ
แบบสอบถาม ส่วนท่ีสองเก่ียวกบัการปรับตวัขา้มวฒันธรรมดา้นต่าง ๆ ทั้งหมด 3 ดา้นคือ ดา้น
การเรียน ดา้นการส่ือสารและดา้นสังคม โดยอา้งอิงแนวคิดของ  (มญัชรี โชติรสฐิติ, 2556, น. 32) 
โดยแต่ละด้านมีค าถาม 5 ข้อ และส่วนสุดท้ายคือค าถามปลายเปิดเก่ียวกับข้อคิดเห็นและ
ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ 

4.3 วธีิสร้างเคร่ืองมือ 
      ผูว้ิจ ัยได้ด าเนินการสร้างแบบสัมภาษณ์และแบบสอบถาม  ตามขั้นตอนดังน้ีคือ  

1) สัมภาษณ์นักศึกษาในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 ของภาควิชาภาษาจีน 
มหาวิทยาลยัรังสิต จ านวน 5 คน จากมหาวิทยาลยัครูกวางสี มหาวิทยาลยัภาษาวฒันธรรมปักก่ิง 
และมหาวิทยาลยันานาชาติศึกษาเซ่ียงไฮ ้ค าถามท่ีใชใ้นการสัมภาษณ์คือ ปัญหาท่ีพบและวิธีการ
แกไ้ขในการปรับตวัในต่างประเทศ 2) วิเคราะห์ขอ้มูลสัมภาษณ์โดยแยกประเด็นและน าขอ้มูลท่ี
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ไดม้าสร้างค าถามเพื่อใชใ้นแบบสอบถาม 3) ผูว้จิยัด าเนินการแจกแบบสอบถามไปยงักลุ่มตวัอยา่ง 
4) รวบรวมแบบสอบถามทั้งหมดท่ีได ้5) วิเคราะห์ขอ้มูลจากแบบสอบถามโดยในส่วนท่ี 1 และ 2 
ข้อมูลทั่วไปและข้อมูลการปรับตัวในแต่ละด้าน ใช้สูตร SUM ในการหาค่าร้อยละ ใช้สูตร 
AVERAGE  ในการหาค่าเฉล่ีย และใชสู้ตร STDEV ในการหาค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ในส่วน
ท่ี 3 แบบสอบถามปลายเปิด ผูว้จิยัไดร้วบรวมขอ้มูลและวเิคราะห์ขอ้มูลเป็นประเด็นแลว้น าเสนอ 
ในรูปแบบพรรณนา และใชเ้กณฑก์ารแปลความหมายขอ้มูลของ ปิยนุช ทองทัว่ (2552, น. 48-50) 
ในการแปลความหมายของการปรับตวัแต่ละดา้น 
 

5. ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 
  1) ทราบปัญหาการปรับตวัของนักศึกษามหาวิทยาลยัรังสิตในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 
2+2 และ 3+1ในประเทศจีน  
  2) ก าหนดแนวทางให้กบันกัศึกษาท่ีมีความสนใจศึกษาต่อในโครงการศึกษาต่อเน่ืองใน
ประเทศจีน 
 

6. กรอบแนวคิดในการวจัิย 
 

 
 
 

 

 

 
 
 

 
 

ขอ้มูลของนักศึกษาโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 ท่ีประเทศจีน ของภาควิชาภาษาจีน 
มหาวิทยาลยัรังสิต ตั้งแต่ปีการศึกษา 2559 - 2561 โดยใชแ้บบสอบถามท่ีสร้างข้ึนจาก Google form 
โดยค าถามจากแบบสอบถามนั้น เกิดข้ึนจากการสมัภาษณ์ก่อนท่ีจะสร้างแบบสอบถาม 

INPUT 

ใช้สูตรทาโร ยามาเน ในการหาจ านวนกลุ่มประชากรท่ีแน่ชัด จ านวนนักศึกษาท่ีไปศึกษาต่อใน
โครงการต่อเน่ือง ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2559 - 2561 มีทั้งหมด 71 คน เม่ือใชสู้ตร (Taro yamane, 1970) จะได้
จ านวนกลุ่มประชากร ทั้งหมด 61 คน และแจกแบบสอบถามตามจ านวน 

ผลลพัธ์ท่ีไดจ้ากแบบสอบถาม น ามาวิเคราะห์ แยกประเด็นการปรับตวัดา้นต่าง ๆ ไดแ้ก่ การปรับตวั
ดา้นการเรียน การปรับตวัดา้นการส่ือสาร การปรับตวัดา้นสงัคม และขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ  

1.เสนอปัญหาการปรับตวัของนกัศึกษาในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 ท่ีประเทศจีน 
2.เสนอแนวทางแกไ้ขปัญหาการปรับตวัขา้มวฒันธรรม (ดา้นการเรียน ดา้นการส่ือสาร ดา้นสังคม
ความเป็นอยู)่ ส าหรับนกัศึกษาในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 
3.ก าหนดแนวทางส าหรับนกัศึกษาท่ีมีความสนใจศึกษาต่อในโครงการศึกษาต่อเน่ืองในประเทศจีน  

OUTPUT 

PROCESS 

ANALYSIS 
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ผลสรุปข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม

7. ผลการวจัิย 
 การศึกษาคร้ังน้ีเป็นการศึกษาเก่ียวกบัการปรับตวัของนกัศึกษาโครงการศึกษาต่อเน่ือง  
2 + 2 และ 3 + 1 ท่ีประเทศจีน มหาวิทยาลยัรังสิต จากการศึกษาและรวบรวมขอ้มูลตั้งแต่วนัท่ี 15 
ตุลาคม 2563 - 21 ตุลาคม 2563 โดยการแจกแบบสอบถามให้กบันกัศึกท่ีไปศึกษาในปี พ.ศ. 2559 
- 2561 จ านวน 71 คน โดยกลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัยคร้ังน้ีให้ความร่วมมือในการตอบ
แบบสอบถามจ านวนทั้ งหมด  61 คน คิดเป็นร้อยละ 85.92 โดยอีก 10 คนท่ีไม่ได้ตอบ
แบบสอบถามเน่ืองจากผูว้จิยัไม่สามารถติดต่อได ้คิดเป็นร้อยละ 14.08 และ แบบสัมภาษณ์จ านวน 
5 คน คิดเป็นร้อยละ 7.04 ผูว้ิจยัได้ด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามท่ีรวบรวมมา
จ าแนกขอ้มูลไดเ้ป็น 4 ดา้น ดงัน้ี 
 
 
 
 
      
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 1 ภาพแสดงขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม 

 

ในส่วนของขอ้มูลทัว่ไป ผูต้อบแบบสอบถามส่วนใหญ่ร้อยละ 93.4 เป็นเพศหญิงมากกวา่
เพศชาย และโครงการท่ีนกัศึกษาเลือกไปศึกษามากท่ีสุดในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 
1 คือมหาวิทยาลยัครูกวางสี มหาวิทยาลยัภาษาวฒันธรรมปักก่ิง ตามล าดบัจากมากไปนอ้ย และมี
นกัศึกษาท่ีเลือกไปศึกษาโครงการต่อเน่ือง 2 + 2 ท่ีมหาวิทยาลยันานาชาติศึกษาเซ่ียงไฮน้อ้ยท่ีสุด
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นอกจากนั้นแลว้ในส่วนของสถานภาพนกัศึกษา  พบว่าส่วนใหญ่จบการศึกษาแลว้ ร้อยละ 52.5 
ล าดบัต่อมาคือนักศึกษาท่ีก าลงัศึกษาอยู่และมีนักศึกษาส่วนหน่ึงท่ีตดัสินใจกลบัมาศึกษาต่อท่ี
ประเทศไทย ประเด็นสุดทา้ยคือนกัศึกษาท่ีเขา้ร่วมโครงการมีผลสอบวดัระดบัความรู้ภาษาจีน 
(HSK) โดยนกัศึกษามีผลสอบวดัระดบัความรู้ภาษาจีน (HSK5) มากท่ีสุด คือร้อยละ 49.2 ล าดบั
ต่อมาคือมีผลสอบวดัระดบัความรู้ภาษาจีน (HSK4)  (HSK6) และ (HSK3) ตามล าดบัจากมากไป
หานอ้ย 
  1) ข้อมูลการปรับตัวของผู้ตอบแบบสอบถาม 

     จากผลการส ารวจการปรับตวัของนกัศึกษาโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 
มหาวิทยาลยัรังสิต ทั้งหมด 3 ดา้นคือ การปรับตวัดา้นการเรียน การปรับตวัดา้นการส่ือสาร และ
การปรับตวัดา้นสังคม โดยจ าแนกไดด้งัตารางต่อไปน้ี 
ตาราง 1 ขอ้มูลการปรับตวัดา้นการเรียน 

 
 
 

การ
ปรับตวั
ดา้นการ
เรียน 

 
ขอ้ค าถาม 

จ านวนผูต้อบ
แบบสอบถาม 

(คน) 

ค่าเฉล่ีย
คะแนน

การปรับตวั 

ส่วน
เบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ค่าเฉล่ีย
รวม 

เพื่อนนกัศึกษาชาวไทยท่ีไปในโครงการฯ
ดว้ยกนัในชั้นเรียนมีความช่วยเหลือกนัท่ีดี 

61 4.13 0.88  
 

3.84 นักศึกษาไม่มีปัญหาด้านเวลาท่ีต่างกัน
ระหวา่งท่ีประเทศไทยกบัประเทศจีน 

61 4.03 0.93 

อาจารยส์ัง่การบา้นชดัเจน 61 4.03 0.76 
อาจารยม์อบหมายงานอยา่งเหมาะสม 61 4.00 0.78 
การศึกษาของประเทศจีนมีระบบการสอน
ท่ีเหมือนกนักบัประเทศไทย 

61 3.02 1.05 

 การปรับตวัดา้นการเรียน มีผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด 61 คน โดยค่าคะแนนเฉล่ียรวม
การปรับตวั เท่ากบั 3.84 อยู่ในเกณฑ์มาก ซ่ึงจะเห็นไดช้ดัว่าในการปรับตวัดา้นการเรียนน้ีเพื่อน
ร่วมชั้นของนกัศึกษาท่ีไปศึกษาในโครงการมีความช่วยเหลือกนัท่ีดี และไดรั้บคะแนนการปรับตวั
อยูใ่นล าดบัมากท่ีสุด รองลงมาคือนกัศึกษาไม่มีปัญหาดา้นเวลาท่ีต่างกนัระหวา่งท่ีประเทศไทยกบั
ประเทศจีน อาจารยส์ั่งการบา้นชดัเจน อาจารยม์อบหมายงานอย่างเหมาะสมและการศึกษาของ
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ประเทศจีนมีระบบการสอนท่ีเหมือนกนักบัประเทศไทย โดยมีค่าคะแนนเรียง ล าดบัจากมากไป
หานอ้ยตามล าดบั 
ตาราง 2 การปรับตวัดา้นการส่ือสาร 

 
 

การ
ปรับตวั
ดา้นการ
ส่ือสาร 

 
ขอ้ค าถาม 

จ านวนผูต้อบ
แบบสอบถาม 

(คน) 

ค่าเฉล่ีย
คะแนน
การ

ปรับตวั 

ส่วน
เบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ค่าเฉล่ีย
รวม 

นกัศึกษาสามารถเขา้ใจส าเนียง
ภาษาแต่ละถ่ินไดอ้ยา่งชดัเจน 

61 3.40 0.75  
 

3.60 นกัศึกษามีความกลา้ท่ีจะพูด
ภาษาจีนในท่ีสาธารณะ 

61 3.90 0.86 

นกัศึกษาสามารถฟังและจบั
ใจความภาษาจีนได ้

61 3.63 0.72 

นกัศึกษามีความรู้ท่ีเพียงพอใน
ดา้นไวยากรณ์ท่ีจะส่ือสาร 

61 3.55 0.73 

นกัศึกษามีการใชอ้วจันภาษา
ในการส่ือสาร 

61 3.53 1.00 

 การปรับตวัดา้นการส่ือสาร มีผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด 61 คน โดยค่าคะแนนเฉล่ียรวม
การปรับตวั เท่ากบั 3.60  อยูใ่นเกณฑ์มาก จะเห็นไดช้ดัวา่การปรับตวัดา้นการส่ือสาร นกัศึกษามี
ความกล้าท่ีจะพูดภาษาจีนในท่ีสาธารณะมากท่ีสุด รองลงมาคือนักศึกษาสามารถฟังและจบั
ใจความภาษาจีนได้ นกัศึกษามีความรู้ท่ีเพียงพอในดา้นไวยากรณ์ท่ีจะส่ือสาร นกัศึกษามีการใช้ 
อวจันภาษาในการส่ือสาร และนกัศึกษาสามารถเขา้ใจส าเนียงภาษาแต่ละถ่ินไดอ้ยา่งชดัเจน โดยมี
ค่าคะแนนเรียงล าดบัจากมากไปหานอ้ยตามล าดบั 
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ตาราง 3 การปรับตวัดา้นสังคม 
 
 
 
การ

ปรับตวั
ดา้น
สังคม 

 
ขอ้ค าถาม 

จ านวนผูต้อบ
แบบสอบถาม 

(คน) 

ค่าเฉล่ีย
คะแนน
การ

ปรับตวั 

ส่วน
เบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ค่าเฉล่ีย
รวม 

นกัศึกษาสามารถท างานร่วมกนั
กบัเพื่อนใหม่ได ้

61 4.00 0.76  
 

4.04 นกัศึกษาสามารถปรับตวัใหเ้ขา้
กบัผูค้นไดดี้ 

61 4.42 0.66 

นกัศึกษากลา้ท่ีจะเขา้ไปคุยกบั
ชาวต่างชาติ 

61 4.00 0.80 

นกัศึกษาเขา้ร่วมกิจกรรมต่างๆ 
ท่ีทางมหาวทิยาลยัจดัข้ึน 

61 4.39 0.77 

นกัศึกษากลา้เขา้ร่วมกิจกรรม
ถึงแมจ้ะไม่มีคนไทยก็ตาม 

61 3.40 1.14 

 
  การปรับตวัดา้นสังคม ผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด 61 คน โดยค่าคะแนนเฉล่ียรวมการ
ปรับตวั เท่ากบั 4.04 อยู่ในเกณฑ์มาก จะเห็นได้ชัดว่าการปรับตวัด้านสังคม นักศึกษาสามารถ
ปรับตัวให้เข้ากับผู ้คนได้ดี มากท่ีสุด  รองลงมาคือนักศึกษาเข้าร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ท่ีทาง
มหาวทิยาลยัจดัข้ึน และนกัศึกษาสามารถท างานร่วมกนักบัเพื่อนใหม่ไดแ้ละนกัศึกษากลา้ท่ีจะเขา้
ไปคุยกบัชาวต่างชาติ โดยมีค่าคะแนนการปรับตวัเท่ากนัอยูท่ี่ 4.00  ส่วนล าดบัสุดทา้ยคือนกัศึกษา
กล้าเขา้ร่วมกิจกรรมถึงแมจ้ะไม่มีคนไทยก็ตาม โดยมีค่าคะแนนเรียงล าดบัจากมากไปหาน้อย
ตามล าดบั 
 2) ข้อมูลการปรับตัวด้านอ่ืน ๆ  
       ผลจากแบบสอบถามปลายเปิดท่ีมีผูใ้ห้ขอ้มูลดา้นอ่ืน ๆ จ านวนทั้งหมด 22 คน ซ่ึงคิด
เป็นร้อยละ 36.06 จากจ านวนผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด 61 คน พบวา่ มีปัญหาการปรับตวัดา้นอ่ืน ๆ 
อีกสองด้าน คือ ปัญหาการปรับตวัด้านอาหารการกิน และปัญหาการปรับตวัด้านที่พกัอาศยั 
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โดยความคิดเห็นจากผูต้อบแบบสอบถามเช่น “ช่วงแรกท่ีไป ไม่คุน้ชินกบัอาหารเมืองกุย้หลิน”  
“ไม่สามารถทานอาหารของเมืองเซ่ียงไฮท่ี้มีปริมาณน ้ ามนัมาก ได”้ หรือไม่ว่าจะเป็นดา้นท่ีพกั
อาศยัท่ีมีผูต้อบแบบสอบถามบอกว่า “ค่าเช่าหอพกัของมหาวิทยาลยัท่ีเซ่ียงไฮแ้พงมาก เทอมละ
ประมาณ 50,000 บาท” หรือกระทัง่เร่ืองการซกัผา้ ผูต้อบแบบสอบถามให้ขอ้มูลวา่ “เน่ืองจากแต่
ละชั้นจะมีเคร่ืองซกัผา้และเคร่ืองป่ันผา้เพียง 1 เคร่ือง บางคร้ังอาจไม่ไดซ้กัชั้นเดียวกบัห้องท่ีอยู่ 
บางคร้ังตอ้งเอาเส้ือผา้ข้ึนไปซกัชั้นอ่ืนและเคร่ืองป่ันผา้ก็ไม่มีประสิทธิภาพ”  “หอพกัท่ีกุย้หลินเก่า
และต้องอยู่แบบสามคน บางคร้ังต้องอยู่กับชาวต่างชาติไม่ได้อยู่กับเพื่อนชาวไทยท าให้ต้อง
ปรับตวัมาก” “ท่ีกุย้หลินตอ้งตากผา้หน้าห้อง” “ไม่ชินกบัการคายเศษอาหารไวบ้นโต๊ะอาหาร” 
“ไม่ชินกบัการใชต้ะเกียบในการรับประทานอาหาร” “อ่านเมนูอาหารไม่ออก เวลาจะสั่งอาหารคือ 
ขอภาพอาหารจากทางร้าน แลว้สั่งอาหารตามรูปภาพ” หรือไม่ก็ “ใหท้างร้านแนะน าเมนูใหแ้ลว้จึง
ค่อยสั่งอาหาร” เหล่าน้ีเป็นตน้ 
 
7. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย  
 7.1 อภิปรายผลการวจัิย 
       จากผลการเก็บรวมรวบข้อมูลทั้งแบบสอบถามและการสัมภาษณ์ดังกล่าวขา้งตน้ 
สามารถจ าแนกการอภิปรายผลได ้3 ประเด็น คือ 1) ดา้นขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม 2) 
การปรับตวัดา้นต่าง ๆ 5 ดา้น และ 3) ขอ้เสนอแนะอ่ืนๆดงัน้ี 
 1) ด้านข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม  

         จากผูต้อบแบบสอบถาม จ านวนทั้งหมด 61 คน จ าแนกขอ้มูลทัว่ไปได ้4 ประเภท 
คือ ดา้นเพศ ซ่ึงมีจ านวนเพศหญิงมากกวา่เพศชาย ประเด็นต่อมาคือโครงการท่ีเลือกไปศึกษาต่อ 
ซ่ึงมีทั้งแบบระยะสั้ นคือ 1 ปีหรือ 1.5 ปี หรือแบบระยะยาวคือ 2 ปีหรือ 2.5 ปี ด้วยระยะเวลาท่ี
แตกต่างกนัน้ี มีผลต่อการปรับตวัดา้นต่าง ๆ แตกต่างกนั (Supapit, 2011, p.12) ท าให้การปรับตวั
ของนกัศึกษานั้นอาจจะข้ึนอยูก่บัระยะเวลาดว้ย ซ่ึงอาจจะส่งผลกระทบต่อดา้นการเรียน ดา้นการ
ส่ือการ และดา้นสังคม รวมถึงสถานภาพของนกัศึกษาดว้ย จากตารางท่ี 1 จะเห็นไดว้่า จ  านวน
นกัศึกษาท่ีเขา้ร่วมโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2  มหาวิทยาลยัครูกวางสี มีจ านวนมากท่ีสุด และ
ดว้ยระยะเวลาท่ีตอ้งศึกษาอยูต่่างประเทศท่ีนานกวา่โครงการอ่ืน จึงเป็นอีกปัจจยัท่ีท าให้นกัศึกษา
กลุ่มดังกล่าวมีระยะเวลาในการปรับตัวได้มากกว่าและดีกว่านักศึกษาโครงการระยะสั้ น 
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นอกจากนั้นแลว้ดา้นสถานภาพของนกัศึกษาพบวา่ส่วนใหญ่จบการศึกษาและมีผลสอบวดัระดบั
ความรู้ภาษาจีน (HSK5) และมีนักศึกษาในโครงการส่วนหน่ึงท่ีกลับมาศึกษาต่อท่ีไทย ไม่ใช่
เพราะวา่เขาไม่สามารถปรับตวัไดแ้ลว้เลือกกลบัมาประเทศไทย แต่เป็นเพราะสถานการณ์โควิด-
19 เม่ือตน้ปี 2020 จึงเป็นเหตุผลท่ีท าให้นักศึกษากลุ่มดงักล่าวตดัสินใจกลบัมาศึกษาต่อท่ีไทย 
นอกจากนั้น เรายงัอนุมานไดว้่าในส่วนของผลสอบวดัระดบัความรู้ภาษาจีน (HSK) นั้นมีผลต่อ
การปรับตวัของนกัศึกษาเช่นเดียวกนั (สุพิชฌาย ์ทวีธนวิริยา, สุกญัญา วศินานนท์, Liu Jiaxiang, 
2559, น.12) ตามหลกัเกณฑ์การสมคัรเขา้ร่วมโครงการของภาควิชาภาษาจีนไม่ได้ระบุผลการ
สอบวดัระดับไวก่้อนไป แต่มหาวิทยาลัยในประเทศจีนทุกแห่งจะก าหนดให้นักศึกษาระดบั
ปริญญาตรีทุกชั้นปี ตอ้งมีผล HSK5 ก่อนจบการศึกษา นกัศึกษาบางคนก่อนเดินทางไปศึกษาท่ี
ประเทศจีนไม่มีผลอบวดัระดบัความรู้ภาษาจีน (HSK) เลย ซ่ึงอาจเป็นปัจจยัหน่ึงท่ีท าใหเ้กิดปัญหา
การปรับตวัดา้นการส่ือสาร การมีคลงัค าศพัทน์้อยท าให้ฟังไม่ออก ไม่กลา้พูด ไม่กลา้ส่ือสารกบั
อาจารย ์หรือผูค้นในทอ้งถ่ินนั้น ๆ 

 2) ปัญหาการปรับตัวและแนวทางแก้ไข 
                          จากผลการวิจยั ปรากฏว่านกัศึกษามีการปรับตวัในดา้นต่าง ๆ ซ่ึงสามารถน ามา
จ าแนกไดท้ั้งหมด 5 ดา้น คือ ดา้นการเรียน ดา้นการส่ือสาร ดา้นสังคม ดา้นอาหารและดา้นท่ีพกั
อาศยั ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแนวคิดปัญหาการปรับตวัต่างวฒันธรรมของเมตตา วิวฒันานุกูล, (2548) 
และแนวคิดกระบวนการปรับตวัของ 陈国明  (2012) โดยผูว้จิยัขอน าเสนอเป็นประเด็นยอ่ย ดงัน้ี 
 (1) การปรับตวัดา้นการเรียน โดยคะแนนเฉล่ียการปรับตวัดงักล่าวอยู่ในเกณฑ์
มาก ทั้งน้ีแมว้า่ในช่วงแรกท่ีนกัศึกษาเดินทางไปถึงใหม่ ๆ จะมีปัญหาการเรียนตามเพื่อนร่วมชั้น
ไม่ทนั ฟังอาจารยพ์ูดไม่ออก เขา้เรียนไม่ทนัและไม่เขา้ใจในส่ิงท่ีอาจารยพ์ูดหรือส่ือสาร ระบบ
การเรียนท่ีจีนไม่เหมือนประเทศไทยเลย ปัญหาเร่ืองความแตกต่างของเวลาประเทศไทยและ
ประเทศจีนก็มีผลต่อการเขา้เรียน เช่น มหาวิทยาลยัท่ีจีนจะเขา้เรียนเวลา 08.00 น. ซ่ึงเร็วกวา่เวลา
ประเทศไทย 1 ชัว่โมง อาจารยช์าวจีนจะไม่รอนกัเรียนท่ีมาสาย ระบบการสอนหรือสอบจะไม่มี
ความยืดหยุน่มากเหมือนกบัท่ีประเทศไทย ดงันั้นการท่ีจะเรียนตามเพื่อนให้ทนั ฟังทนัและเขา้ใจ
ในส่ิงท่ีอาจารยส่ื์อสารได ้ตอ้งมีความพยายามอยา่งมากในช่วงแรก ดงันั้น ก่อนท่ีจะตดัสินใจเขา้
ร่วมโครงการไปศึกษาต่อประเทศจีน ควรมีผลสอบวดัระดับความรู้ภาษาจีน ระดบั4 (HSK4) 
เพราะระดบัน้ี เป็นระดบัท่ีนกัศึกษาสามารถฟัง พูด อ่าน เขียนไดดี้ คลงัค าศพัทท่ี์ควรรู้คือ 1,200 ตวั 
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ซ่ึงก็สอดคลอ้งต่อความจ าเป็นในการส่ือสารทั้งดา้นการเรียนและในชีวิตประจ าวนั นอกจากน้ีการ
เรียนท่ีประเทศจีนควรหมัน่ฝึกฝน เตรียมบทเรียนล่วงหน้า เข้าเรียนให้ตรงเวลา และฝึกอ่าน
ค าศพัท ์ฝึกเขียนค าศพัทใ์หม้าก ๆ  จะสามารถลดปัญหาดา้นการเรียนและค่อย ๆ ปรับตวัใหเ้ขา้กบั
ส่ิงแวดลอ้มใหม่ไดอ้ยา่งรวดเร็ว 

 (2) การปรับตวัดา้นการส่ือสาร ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแนวคิดของเมตตา วิวฒันานุกูล, 
(2548) เม่ือตอ้งเขา้ไปสู่อีกวฒันธรรมหน่ึงท่ีแตกต่างไปจากเดิม มีปฎิสัมพนัธ์กบัส่ิงแวดลอ้มใหม่ 
จะเกิดการปรับตวัแบบค่อยเป็นค่อยไป ทั้งน้ีสังเกตไดจ้ากผลการศึกษามีค่าเฉล่ียคะแนนในการ
ปรับตวัอยู่ในเกณฑ์มาก แม้ว่าในช่วงแรกท่ีนักศึกษาเดินทางไปถึงประเทศจีนใหม่ ๆ เวลาท่ี
จะตอ้งไปขา้งนอก จะยงัไม่คุน้ชินกบัเส้นทาง สถานท่ีต่าง ๆ ถา้นัง่รถประจ าทางหรือรถไฟฟ้าใต้
ดิน ก็ไม่รู้วา่จะตอ้งลงสถานีไหน จะถามจะส่ือสารอยา่งไร หรือปัญหาเพื่อนร่วมชั้นหรือเพื่อนร่วม
ห้องพกั เป็นชาวต่างชาติท่ีมาเรียนแลกเปล่ียนดว้ยกนัเอง บางคนเวลาพูดภาษาจีนก็จะมีส าเนียงท่ี
แตกต่างกนัออกไป ฯลฯ ดว้ยปัญหาการส่ือสารกนัแลว้ไม่เขา้ใจ บางคร้ังก็ท าให้ส่งสารผิดพลาด 
ดงันั้นวธีิการแกปั้ญหาของนกัศึกษาส่วนมากท่ีปรากฏ เช่น การเดินทางในช่วงแรกจะนัง่ TAXI ท่ี
คลา้ยกบั GRAB ท่ีไทย เพราะเพียงบอกสถานท่ีปลายทางให้ถูกตอ้ง คนขบัเขาก็สามารถไปส่งถึง
ท่ีได ้ส่วนปัญหาของเพื่อนในห้องเรียนท่ีเป็นชาวต่างชาติหรือการส่ือสารกบับุคคลอ่ืน ๆ ในช่วง
แรก ถา้ไม่เขา้ใจส่ิงท่ีเขาส่ือสาร ส่วนมากก็ใหเ้ขาพูดซ ้ าอีกรอบหรือไม่ก็เขียนให้อ่านตวัอกัษรก็ได ้
ดงันั้นถา้อยากพฒันาความสามารถดา้นการส่ือสาร ควรท่ีจะพูดคุยกบัทุก ๆ คน ไม่ตอ้งกลวั ไม่
ตอ้งอาย พยายามพฒันาทกัษะในดา้นการส่ือสารให้มากท่ีสุด และควรมีผลสอบวดัระดบัความรู้
ภาษาจีนระดบั4 ( HSK4 ) เพราะผลสอบวดัระดบัความรู้ภาษาจีนระดบั4 ( HSK4 ) คือมาตรฐาน
ในการส่ือสาร ท าให้เรามีพื้นฐาน บางมหาวิทยาลยัจะตอ้งมีสอบวดัระดบัความรู้ภาษาจีน ถึงจะ
เล่ือนชั้นได ้เช่น มหาวทิยาลยันานาชาติศึกษาเซ่ียงไฮ ้ตอ้งมี HSK5 ถึงจะข้ึนชั้นปีท่ี 4 ได ้ทั้งน้ีดา้น
การส่ือสารเป็นดา้นท่ีมีผลคะแนนเฉล่ียการปรับตวัท่ีนอ้ยท่ีสุดจากในทุก ๆ ดา้น ดงันั้นผูว้ิจยัเห็น
วา่วธีิการปรับตวัในดา้นน้ีคือ ก่อนท่ีนกัศึกษาจะไปศึกษาในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 
ของภาควิชาภาษาจีน มหาวิทยาลยัรังสิต ควรฝึกพูดกบัอาจารยห์รือเพื่อนคนจีน เพื่อฝึกภาษา
ก่อนท่ีจะไปใชใ้นชีวติจริง หรือเขา้ร่วมกิจกรรม เขา้ฟังอบรมกบัทางภาควิชาภาษาจีนท่ีจดัข้ึนใน
การเตรียมความพร้อมก่อนท่ีจะไปศึกษาจริงได ้ควรจะมีการเขา้รับการอบรมความรู้เก่ียวกบัการ
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ใชชี้วิตในต่างแดน การเรียนในประเทศจีนรวมถึงการศึกษาคู่มือนกัศึกษาโครงการศึกษาต่อเน่ือง 
2 + 2 และ 3 + 1 ของภาควชิาภาษาจีน มหาวทิยาลยัรังสิตอยา่งละเอียดเพิ่มเติมอีกดว้ย 
 (3) การปรับตวัดา้นสังคม  การยอมรับบรรทดัฐานของสังคมใหม่หรือค่านิยมบาง
ประการของสังคมใหม่หรือมีการตอบสนองต่อเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่างไปจากเดิม แลว้ตอ้งท าการ
ปรับตวัเองเพื่อให้เกิดความสมดุลทางชีวภาพ เป็นการปรับตวัเพื่อท าให้สามารถอยู่ในภาวะท่ี
เหมาะสมกบัสภาพส่ิงแวดลอ้มใหม่ ทั้งน้ีฝ่ายไหนจะเป็นผูท่ี้ตอ้งปรับตวัมากกวา่หรือนอ้ยกวา่กนั
นั้นจะข้ึนอยู่กบัเง่ือนไขของสภาพแวดล้อมนั้น ๆ ดว้ย (陈国明, 2012) และจากผลการศึกษาท่ี
ปรากฏคะแนนเฉล่ียการปรับตวัในดา้นน้ีอยูใ่นเกณฑ์มาก ทั้งน้ีในช่วงแรกท่ีนกัศึกษาเดินทางไป
ใชชี้วิตอยูท่ี่ประเทศจีน ดว้ยสังคมและวฒันธรรมใหม่ท่ีแตกต่างจากประเทศไทย เช่น วฒันธรรม
การรับประทานอาหารท่ีประเทศจีนจะใช้ตะเกียบในการรับประทานอาหาร นักศึกษาท่ีไปไม่
สามารถใช้ตะเกียบในการทานอาหารได้ในบางเมนู มีความรู้สึกท่ีไม่ชินกับการใช้ตะเกียบ 
แน่นอนวา่ในช่วงแรกท่ีไปยงัไม่สามารถปรับตวัไดท้นัที จ  าเป็นตอ้งอาศยัเวลา หรือแมก้ระทัง่เวลา
ท่ีจะไปเท่ียวขา้งนอกแบบไม่มัน่ใจเพราะกลวัหลงทาง เส้นทางในจีนค่อนขา้งสับสน โดยเฉพาะ
เส้นทางของรถไฟจีน สภาพภูมิอากาศ ในแต่ละพื้นท่ีจะต่างกนัมาก เห็นได้ชัดคือ เมืองปักก่ิง     
ท่ีเมืองปักก่ิง เม่ือถึงช่วงหนา้หนาว จะมีอุณหภูมิท่ีติดลบ ดงันั้น การปรับตวัในดา้นสังคมน้ี ควร
เรียนรู้ว ัฒนธรรมของประเทศจีนก่อน เช่น อุปกรณ์ในการรับประทานอาหาร มารยาท  
การคมนาคมต่าง ๆ การไปเท่ียวขา้งนอกไดอ้ยา่งสบายใจ ใหห้าเพื่อนคนจีน เพราะเพื่อนคนจีนจะ
รู้เส้นทางและสามารถสอนเราในเร่ืองต่าง ๆ ได ้เช่น เร่ืองการเดินทาง วฒันธรรมต่าง ๆ การไปใช้
ชีวิตอยูท่ี่จีน เราควรศึกษาสภาพภูมิอากาศในพื้นท่ีนั้น ๆ ดว้ย จะไดเ้ตรียมรับมือกบัสภาพอากาศ
ไดท้นั 
 (4) ด้านอาหาร เป็นด้านท่ีมีผลต่อการปรับตวัของนักศึกษาท่ีเขา้ร่วมโครงการ
ศึกษาต่อเน่ือง 2+2 และ 3+1 เช่นกัน จากผลการสัมภาษณ์และข้อคิดเห็นอ่ืน ๆ ท่ีผู ้ตอบ
แบบสอบถามระบุไวว้า่ปัญหาดา้นน้ีช่วงแรกท่ีไป ไม่คุน้ชินกบัอาหารเมืองนั้น ๆ และไม่สามารถ
ทานอาหารท่ีมีรสจดัและมีปริมาณน ้ ามนัมากได ้ดงันั้น วิธีการปรับตวัคือ น าอาหารส าเร็จรูปจาก
ไทยติดไปด้วย และหาร้านจากในอินเทอร์เน็ต หรือ สอบถามอาจารย์ เพื่อน ๆ คนจีน ว่ามี
ร้านอาหารแนะน าบา้งไหม แต่ถา้ไม่สามารถปรับตวัในเร่ืองอาหารไดจ้ริง ๆ ก็ไปหา้งสรรพสินคา้  
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ไปซ้ืออาหารส าเร็จรูปมารับประทานก่อน ในส่วนของดา้นอาหารท่ีนอกเหนือจากประเด็นท่ีผูว้ิจยั
ก าหนด ทางผูว้จิยัไดไ้ปศึกษาสืบคน้วิจยัท่ีมีผลต่อการปรับตวัดา้นอาหาร และวจิยัท่ีสืบคน้ไดเ้ป็น
วิจยัของ (ลชัชา, วาสนา, ไพรินทร์, 2561, น. 84-85) ไดท้  าการศึกษาเร่ือง ปัจจยัท่ีมีผลกระทบต่อ
การปรับตัวข้ามวฒันธรรมของนิสิตบัณฑิตศึกษานานาชาติ คณะเภสัชศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั มีวตัถุประสงคคื์อ ศึกษาปัจจยัท่ีมีผลกระทบต่อการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของนิสิต
บณัฑิตศึกษานานาชาติ คณะเภสัชศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั ในวจิยัทางผูว้จิยัไดก้ล่าวไวว้า่ 
นิสิตต่างชาติมีความหลากหลายทางเช้ือชาติ ส่งผลให้นิสิตต่างชาติท่ีสมัครเข้าศึกษาในร้ัว
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยัจะตอ้งเรียนรู้ในการปรับตวัให้เขา้กบันิสิตไทยและเพื่อนนิสิตต่างชาติ
ดว้ยกนั ซ่ึงมีความหลากหลายในเร่ืองของวฒันธรรม โดยในช่วงแรกท่ีนิสิตต่างชาติเดินทางเขา้
ศึกษา จะตอ้งเผชิญกบัความแตกต่างและหลากหลายทางส่ิงแวดล้อมวฒันธรรมเช่น ดา้นภาษา 
ด้านอาหารและส่ิงอุปโภคบริโภค ด้านการแต่งกายท่ีหลายหลาย เป็นต้น ซ่ึงหากไม่สามารถ
ปรับตวัใหเ้ขา้กบัส่ิงแวดลอ้ม วฒันธรรมใหม่ได ้จะส่งผลกระทบต่อการด าเนินชีวติ 
 (5) ดา้นท่ีพกัอาศยั ปัญหาดา้นน้ีมาจากผูถู้กสัมภาษณ์จากมหาวิทยาลยันานาชาติ
ศึกษาเซ่ียงไฮ ้โดยปัญหาดา้นน้ีผูถู้กสัมภาษณ์ไดพู้ดถึงปัญหาของค่าใช้จ่ายและส่ิงอ านวยความ
สะดวกท่ีอยู่ภายในท่ีพกั ปัญหาด้านน้ีมาจากผูถู้กสัมภาษณ์จากโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 
มหาวิทยาลยันานาชาติศึกษาเซ่ียงไฮ ้สอดคลอ้งกบัผลการให้สัมภาษณ์ของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัคนท่ี 5 
ได้กล่าวถึงปัญหาท่ีพบไวว้่า “ หอพกั มีค่าเช่าหอพกัท่ีแพง เทอมละประมาณ 50,000 บาท แต่
เน่ืองจากเป็นนกัเรียนทุนจึงท าใหไ้ม่ตอ้งจ่ายค่าหอพกัดว้ยตวัเอง ต่อมาคือเร่ืองการซกัผา้ เน่ืองจาก
แต่ละชั้นจะมีเคร่ืองซกัผา้และเคร่ืองป่ันผา้แค่ 1 เคร่ือง บางคร้ังอาจไม่ไดซ้กัชั้นเดียวกบัห้องท่ีอยู่
บางคร้ังตอ้งเอาเส้ือผา้ข้ึนไปซกัชั้นอ่ืน และเคร่ืองป่ันผา้ก็ไม่มีประสิทธิภาพ ต่อมาคือมีลิฟต ์3 ตวั 
แต่เน่ืองจากทางหอพกัมีคนอยู่เยอะมาก จึงท าให้ในบางคร้ังตอ้งใช้บนัไดแทน ” ซ่ึงจากปัญหา
ดงักล่าวก็สอดคลอ้งกบัผลการศึกษาของ Supapit (2011, p.12) กรณีนกัศึกษาไทยไปศึกษาระยะ
สั้ นท่ีมหาวิทยาลยัในกวางตุง้ ประเทศจีนซ่ึงตอนแรกก็ประสบปัญหาหนักมาก แต่เม่ือมีความ
กะตือรือร้นท่ีจะท าความเขา้ใจและเรียนรู้ ค่อย ๆ ปรับเปล่ียนทศันคติ ยอมรับความแตกต่างใน
ท้ายท่ีสุดก็สามารถปรับตวัให้เข้ากับวฒันธรรมท้องถ่ิน ลดความวิตกกังวลในการใช้ชีวิตใน
ต่างประเทศได ้
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7.2 สรุปผลการวจัิยและข้อเสนอแนะ 
      จากการวิจยัในเร่ืองน้ี พบวา่ ปัญหาดา้นการปรับตวัของนกัศึกษาท่ีไปโครงการศึกษา

ต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 ของภาควิชาภาษาจีน มหาวิทยาลยัรังสิต  ประกอบไปด้วย 5 ด้าน คือ 
ด้านสังคม ด้านการเรียน ด้านการส่ือสาร ด้านอาหารและด้านท่ีพกัอาศยั ทั้งน้ีนักศึกษามีการ
ปรับตวัไดดี้ท่ีสุดในดา้นสังคม รองลงมาคือดา้นการเรียน และดา้นการส่ือสาร โดยมีค่าคะแนน
การปรับตวัอยูใ่นเกณฑม์ากนอ้ยตามล าดบั ซ่ึงแสดงใหเ้ห็นวา่ปัญหาดา้นต่างๆท่ีกล่าวมาเป็นเพียง
ปัญหาเล็กน้อยเท่านั้น นกัศึกษาสามารถมีวิธีการแกปั้ญหาดงักล่าวได้และค่อยๆปรับตวัเข้ากบั
สังคมและวฒันธรรมใหม่ไดโ้ดยตอ้งอาศยัระยะเวลาในการปรับตวั ทั้งน้ีจะเห็นวา่ปัญหาในดา้น
การส่ือสาร (ภาษาจีน) ของนกัศึกษาท่ีไปโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 ของภาควิชา
ภาษาจีน มหาวิทยาลยัรังสิตอยู่ในเกณฑ์ท่ีต ่ากว่าดา้นอ่ืน ๆ ผูว้ิจยัเห็นว่าควรมีวิธีการแก้ไขและ
แนวทางการปรับตวัและพฒันาตนเองในการส่ือสารอยา่งเป็นรูปธรรมใหม้ากข้ึน 

       1) ข้อเสนอแนะส าหรับนักศึกษาทีส่นใจเข้าร่วมโครงการ 
      ส าหรับนกัศึกษามีความสนใจไปศึกษาต่อในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 

ภาควชิาภาษาจีน มหาวทิยาลยัรังสิต ผูว้จิยัเห็นวา่นกัศึกษาควรมีแนวทางและวธีิการเตรียมตวัก่อน
ตดัสินใจไปศึกษาต่อประเทศจีน ดงัน้ี 

 (1) การเตรียมตวัดา้นภาษาจีน ส าหรับการส่ือสาร อยา่งนอ้ยควรมีผลสอบวดัระดบั
ความรู้ภาษาจีน (HSK4) ก่อนเดินทางไปศึกษาต่อ เพราะเป็นตวัช้ีวดัความสามารถดา้นการส่ือสาร 
และดา้นการเรียนของนกัศึกษาได ้ 

 (2) การศึกษาขอ้มูลมหาวิทยาลยัท่ีประเทศจีนซ่ึงสามารถสอบถามจากอาจารยใ์น
ภาควิชาภาษาจีนและศึกษาขอ้มูลจากหนังสือคู่มือแนวทางการปฏิบติัตวัของภาควิชาภาษาจีน 
มหาวทิยาลยัรังสิต อยา่งละเอียด  
 (3) การติดต่อกับรุ่นพี่ท่ีเคยไปศึกษาในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 และ 3 + 1 
ภาควิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยรังสิต เพื่อขอค าแนะน าและข้อมูลเก่ียวกับการใช้ชีวิตใน
ต่างประเทศไดอ้ยา่งละเอียดทุกขั้นตอน  
 (4) การเขา้ร่วมฟังบรรยายเก่ียวกบัการไปศึกษาต่อในโครงการศึกษาต่อเน่ือง 2 + 2 
และ 3 + 1 ภาควิชาภาษาจีน มหาวิทยาลยัรังสิตท่ีจดัข้ึนหรือศึกษาเพิ่มเติมจากอินเทอร์เน็ตและ
ช่องทางอ่ืน ๆ ไม่จ  ากดั 



21 
 

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

2) ข้อเสนอแนะส าหรับการท าวจัิยในอนาคต 
        (1) สามารถขยายขอบเขตการศึกษาให้กวา้งข้ึน เช่น ก าหนดเป็นแต่ละภูมิภาคของ
ประเทศจีน เน่ืองจากแต่ละภูมิภาคมีวฒันธรรมทอ้งถ่ินท่ีต่างกนั สภาพภูมิอากาศ ภูมิประเทศและ
การด ารงชีวติ เป็นตน้ 
       (2) สามารถก าหนดกลุ่มประชากรให้หลากหลาย โดยสามารถเพิ่มจ านวนประชากร
ท่ีตอ้งการศึกษาในมหาวทิยาลยัอ่ืน ๆ เพิ่มเติม เป็นตน้ 
 (3) สามารถศึกษาภูมิหลงัของผูเ้ขา้ร่วมโครงการเพิ่มเติม เช่น ผลการเรียน ผลการ
สอบวดัระดบัความรู้ภาษาจีนและระยะเวลาในการศึกษาภาษาจีนว่ามีผลต่อการปรับตวัหรือไม่
อยา่งไร เป็นตน้ 
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การด ารงอยู่ของอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ในจังหวดัแม่ฮ่องสอน1 
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บทคัดย่อ 
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ของบรรจบ พนัธุเมธา  2) ไท TAI ของ  ฉลาดชาย รมิตานนท ์วริะดา สมสวสัด์ิ และเรณู วชิาศิลป์ 
3) สุภาษิตค าพงัเพยไทใหญ่ของส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาแม่ฮ่องสอน เขต 1   
4) การศึกษาภาษิตไทใหญ่ ของนนัทริยา  สาเอ่ียม 5) การศึกษาภาษิตไต - ลา้นนา อ าเภอแม่อาย 
จงัหวดัเชียงใหม่ ของมาเรียม ศรีสุวรรณ์ และ 6) ภาษิตไทใหญ่จากเวบ็เพจกลุ่มคนรักภาษาไตของ
สุพตัรา ไชยพรหม รวมภาษิตไทใหญ่จ านวนทั้งส้ิน 2,880 บท ใช้กรอบแนวคิดการวิเคราะห์      
อตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุ (Ethnicity) ของ Eriksen วิเคราะห์อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุ ท่ีปรากฏในภาษิต
ไทใหญ่ และใชแ้นวการวิเคราะห์อตัลกัษณ์แบบโลกาเทศาภิวตัน์ (Glocalization) ของ Robertson 
วิเคราะห์การด ารงอยู่ของอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอน  ผลการวิจยัพบว่า     
อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีปรากฏในภาษิต จ านวน 177 บท จดัแบ่งหมวดหมู่ได้ 5 ประเภท 
ไดแ้ก่ ประเภทการใช้ถ้อยค า ประเพณีและความเช่ือ วฒันธรรมวตัถุด้านสถาปัตยกรรม ศิลปะ
พื้นบา้นและประเภทอาชีพ ส่วนการศึกษาการด ารงอยู่ของอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ เม่ือสังคม
เปล่ียนไปพบว่า อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีหายไปจากวิถีชีวิตของชาวไทใหญ่โดยส้ินเชิง คือ 
อาชีพการค้าขายทางไกลและอัตลักษณ์ท่ีเลือนหายไปจากค่านิยมของคนไทใหญ่ในจังหวดั
แม่ฮ่องสอนแต่ยงัพบเห็นบา้งในผูสู้งวยัและผูมี้ความช่ืนชอบเป็นการส่วนตวั คือ การสักลาย 
ส่วนอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีถูกเลือกสรรจากชุมชนและด ารงอยู่ตามวิถีชีวิตปัจจุบนัของไท
ใหญ่เมืองแม่ฮ่องสอนมาอย่างต่อเน่ืองจนถึงปัจจุบนั ได้แก่ วดั ภาษา อาหาร เคร่ืองแต่งกาย 
หตัถกรรม ประเพณี พิธีกรรม ศิลปะการแสดง และเคร่ืองดนตรี  
 
ค าส าคัญ: การด ารงอยู ่ อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่  จงัหวดัแม่ฮ่องสอน 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



25 
 

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

Abstract 
 The objectives of research aimed to analyze the identities of Tai Yai ethnic appeared on 
his proverbs and to analyze the existence and changes of Tai Yai ethinic identities in Mae Hong 
Son. The proverbs deriving from 6 sources were 1) Ka Le Man Tai in Chan by Banchob 
Bandhumedha 2) Tai by Chaladchai Ramitanon, Wirada Somsawat, and Renu Wichasin 3) Tai 
Yai Proverbs by Primary Mae Hong Son Educational Service Area Office 1 4) A Study of Tai 
Yai Proverbs by Nanthariya Sah-iam, 5) Tai-Lanna Proverbs, Mae-Ai district, Chiang Mai 
province: A Comparative Folklore Study by Marium Srisuwan and 6) Tai Yai proverbs from Kon 
Rak Pasa Tai by Supatra Chaiprom. The total was 2,880 proverbs. The frameworks were Ethnicity 
by Ericksen for analysis of Tai Yai ethnic identities, Glocalization by Robertson for analysis of 
the existence. The result found Tai Yai identities appeared 177 proverbs. The identities and 
divided into 5 groups; language use, tradition and beliefs, material culture on architecture, local 
art, and career. The existence of Tai Yai ethnic identities found that the long-distance trade was 
disappeared from Tai Yai ethnic identity because of the changing society. Another identity hardly 
found in general but only in elders and some groups was tattoo. The selected identities by Mae 
Hong Son communities from past to present were temple, language, food, costume, tradition, 
handicraft, ritual, performing art, and musical instrument. 
 
Keywords:  Existence of Ethnic Identities, Tai Yai Identities, Mae Hong Son Province 
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1. บทน า 
ไทใหญ่ คือ กลุ่มชาติพนัธ์ุไทกลุ่มหน่ึงปัจจุบนัอาศยัอยูใ่นรัฐฉานประเทศพม่าบางส่วนอยู่

ตอนใตข้องจีน อินเดีย ลาว และบริเวณภาคเหนือของประเทศไทย มีช่ือเรียกต่างกนั คนไทใหญ่
เรียกตนเองว่า “คนไต” ค าว่า “ไทใหญ่” เป็นค าท่ีคนไทยใช้เรียกกนัเท่านั้นในขณะท่ีต่างชาติ
เรียกว่า“ชาน”หรือ“ฉาน” ตามภาษาพม่า (โครงการพิพิธภณัฑ์วฒันธรรมและชาติพนัธ์ุลา้นนา 
สถาบนัวจิยัสังคม มหาวทิยาลยัเชียงใหม่, 2551, น.1) แมไ้ทใหญ่จะกระจายตวัอยูใ่นหลายพื้นท่ีใน
ประเทศไทย  แต่พบวา่ชาวไทใหญ่อาศยัอยูใ่นจงัหวดัแม่ฮ่องสอนมากท่ีสุด เน่ืองจากแม่ฮ่องสอน
เคยเป็นเมืองของชาวไทใหญ่มาแต่ดั้ งเดิม ก่อนท่ีจะเป็นเมืองหน้าด่านของเชียงใหม่ในอดีต   
แต่หลงัจากเชียงใหม่ถูกผนวกให้เป็นจงัหวดัในประเทศไทยแลว้ แม่ฮ่องสอนจึงกลายเป็นจงัหวดั-
หน่ึงของประเทศไทยดว้ยเช่นกนั 

ชาวไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอนมีความเป็นอยู่แบบครอบครัวทัว่ไปในชนบท มีวิถีชีวิต
ผูกพนัอยูก่บัศาสนาพุทธ ส่วนใหญ่มกัอาศยัธรรมชาติในการประกอบอาชีพ คนในครอบครัวอยู่
อย่างสงบ เคารพในบทบาทหน้าท่ี ให้ความส าคญักบัความอาวุโส (โยธิน บุญเฉลย และคณะ, 
2551, น.5) ชาวไทใหญ่มีอัตลักษณ์เฉพาะของตนเองทั้ งภาษาพูด ภาษาเขียน การแต่งกาย 
การละเล่น การแสดง อาหาร ศิลปหัตถกรรมและงานด้านทศันศิลป์ท่ีสืบทอดกนัมายาวนาน 
ชาวบา้นในชุมชนไทใหญ่จะให้ความส าคญักบัการท าบุญในวนัพระและเทศกาลส าคญั (Phra U 
Tejanyana , 2561, น.40) ไทใหญ่มีภาษาส่ือสารทั้ งภาษาพูดและภาษาเขียน จึงใช้ภาษาเป็น
เคร่ืองมือในการสืบทอดอตัลกัษณ์ท่ีเป็นวฒันธรรมของตนเอง ผา่นวรรณกรรมประเภทต่าง ๆ เช่น 
เพลงกล่อมเด็ก ปริศนาค าทาย นิทาน ต านาน  เร่ืองเล่า การแสดงดนตรี ละคร การร้องร าท าเพลง
การละเล่นพื้นบา้น และวรรณกรรมท่ีให้ขอ้คิดและคติในการด ารงชีวิตคือภาษิตไทใหญ่  เรียกวา่ 
“กวามกั๊บถูก” เป็นถอ้ยค าส านวนใช้สอนการประพฤติการปฏิบติัตนในการด าเนินชีวิตในสังคม
ของชาวไทใหญ่ (ส านกังานวฒันธรรมจงัหวดัแม่ฮ่องสอน, 2549, น.109 - 123) 

“กวามกั๊บถูก” หรือภาษิตไทใหญ่เป็นเร่ืองท่ีน่าสนใจเพราะเป็นการใช้ภาษาส่ือสาร
เร่ืองราวเก่ียวกบัวิถีชีวิต อนัเป็นวฒันธรรมท่ีเป็นอตัลกัษณ์ของชาวไทใหญ่ในอดีต ภาษิตเป็น
ข้อคิดคติค าสอนท่ีเช่ือมโยงกับอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุไทใหญ่ มุ่งสอนให้คนตระหนักในการ
ประพฤติปฏิบติัตนในเร่ืองความขยนัหมัน่เพียรต่อหนา้ท่ีการงาน สอนคนให้คนมีจิตใจโอบออ้ม
อารีต่อผูค้นรอบขา้ง มีความสามคัคีในหมู่คณะ มีการส ารวมกิริยาอาการ รู้จกัการเลือกคบคนดีการ
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ปฏิบติัต่อผูอ่ื้นดว้ยความดี มีความรอบคอบในการใชชี้วิตไม่ไวใ้จผูอ่ื้นมากเกินไป เห็นใจในความ
ทุกข์ยากของคนอ่ืน เห็นความส าคัญของเวลา หมั่นท าความดีอย่างสม ่าเสมอและไม่ลืมตน       
(นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, น.5) 

ดงันั้นการศึกษาเร่ืองการด ารงอยูข่องอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุท่ีปรากฏในภาษิตไทใหญ่คร้ังน้ี                            
จึงวิเคราะห์อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีปรากฏในภาษิตไทใหญ่เพื่อน ามาวิเคราะห์ประเด็นการ
ด ารงอยู่และการเปล่ียนแปลงของอตัลกัษณ์ว่า อตัลกัษณ์ใดบา้งท่ีสูญหายหรือเลือนหายไปจาก
สังคมไทใหญ่ในเมืองแม่ฮ่องสอนปัจจุบนั อตัลกัษณ์ใดบา้งท่ีชาวไทใหญ่ในแม่ฮ่องสอนยงัคงเก็บ
รักษายดึถือปฏิบติัอยา่งเคร่งครัดสืบทอดต่อกนัมาอยา่งต่อเน่ือง ผูว้จิยัเห็นวา่การศึกษาคร้ังน้ีจะเกิด
ประโยชน์ทั้ งเชิงวิชาการและเชิงความสัมพนัธ์ทางสังคมของคนไทใหญ่ท่ีอาศัยอยู่ในเมือง
แม่ฮ่องสอนและไทใหญ่ท่ีอาศยัอยู่จงัหวดัอ่ืน ๆ ในประเทศไทย ให้มีความเขา้ใจการเล่ือนไหล
ของอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุตามกระแสของสังคมโลกาภิวตัน์ซ่ึงเป็นประโยชน์ในการสร้างเกราะ
ป้องกนัการเลือนหายของอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ียงัด ารงอยู่ในปัจจุบนัและการสืบทอด      
อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุให้เหมาะสมกบัภาวะการเปล่ียนแปลงของสังคมเพื่อสืบทอดอตัลกัษณ์ชาติ
พนัธ์ุไทใหญ่ให้เป็นมรดกทางวฒันธรรมของชาติพนัธ์ุไทใหญ่และด ารงอยู่ในสังคมไทยและ
สังคมโลกต่อไป 
 

2. วรรณกรรมที่เกีย่วข้อง 
 การศึกษาคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดศึ้กษาเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศึกษาภาษิตไทใหญ่                 
พบงานของมาเรียม ศรีสุวรรณ์ (2530) ศึกษาภาษิตไต - ลา้นนา อ าเภอแม่อาย จงัหวดัเชียงใหม่ 
เป็นการศึกษาเชิงคติชนเปรียบเทียบ โดยรวบรวมภาษิตไทใหญ่เพื่อจ าแนกประเภทของภาษิตตาม
เน้ือหาท่ีปรากฏแลว้น าเน้ือหาของภาษิตไทใหญ่มาเปรียบเทียบกบัความหมายของภาษิตลา้นนา 
เรณู วิชาศิลป์ (อา้งใน ฉลาดชาย รมิตานนท์ วิระดา สมสวสัด์ิ และเรณู วิชาศิลป์, 2541, น. 568 - 
573) ได้แบ่งเน้ือหาสุภาษิตออกเป็น 10 หมวด ได้แก่ หมวดความขยนัหมัน่เพียร ความมีสติ
รอบคอบ ความมีน ้ าใจ ความสามคัคี ความส าคญัของวิชาความรู้  การส ารวมวาจา  การคบคน       
ค  าสอนใจตวัเอง ทศันคติต่อสตรีเพศและความอ่อนน้อมถ่อมตน นอกจากน้ี นนัทริยา สาเอ่ียม 
(2554) วิเคราะห์เน้ือหาภาษิตไทใหญ่จากหนงัสือ โฮ่มฮุ่บกวามกับ๊ถูกของลุงตางแก ผลการศึกษา
พบวา่ วฒันธรรมไทใหญ่ ท่ีปรากฏในภาษิต จดัหมวดหมู่ได ้14 หมวด คือ การแต่งกาย เคร่ืองมือ
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เคร่ืองใช้ การท านา อาชีพ อาหาร ศิลปะการแสดงเคร่ืองดนตรีการละเล่น ความคิดความเช่ือ
เก่ียวกบัสัตว ์ช่วงอายุ การท าบุญ การพูดและการฟัง มารยาท หน้าท่ีและช่ือเสียง ความสามคัคี                 
และหมวดความหมายอ่ืน ๆ 

การศึกษาการคงอยูข่องวฒันธรรมพื้นบา้นของชาวไทใหญ่ ของสุทศัน์ กนัทะมา (2542)                                   
มีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาเง่ือนไข ปัจจยัและกลไกท่ีท าใหว้ฒันธรรมพื้นบา้นของชาวไทใหญ่คงอยู ่
พื้นท่ีท่ีวิจยัคือบา้นขุนยวม  ต าบลขุนยวม อ าเภอขุนยวม จงัหวดัแม่ฮ่องสอน ผลการศึกษาพบวา่ 
ส่ิงท่ีท าให้วฒันธรรมคงอยู่คือการเห็นคุณค่าหรือประโยชน์ท่ีอยู่ในรูปของความเช่ือท่ีมีการ
ถ่ายทอดผา่นพิธีกรรมทางศาสนาผา่นการสืบทอดโดยชุมชนใหมี้การปฏิบติัสืบต่อมา เป็นการสืบ
ทอดจากรุ่นหน่ึงสู่อีกรุ่นหน่ึง ส่วนกลไกในการถ่ายทอดวฒันธรรมพื้นบา้นของชาวไทใหญ่ข้ึนอยู่
กบัครอบครัว ผูอ้าวุโสในชุมชนพระสงฆ ์ผูช้  านาญการถ่ายทอดภูมิปัญญาดา้นต่าง ๆ ผูน้ าชุมชน
และเครือญาติท่ีคอยสนบัสนุนช่วยเหลือในการท าพิธีกรรมต่าง ๆ และงานวจิยัของ ศกัราช ฟ้าขาว   
 (2554) ไดศึ้กษาการปรับเปล่ียนและการธ ารงรักษาอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของชุมชนไทใหญ่ใน
จงัหวดัแม่ฮ่องสอน ผลการศึกษา พบว่า อตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของชุมชนไทใหญ่ในจงัหวดั
แม่ฮ่องสอน ถูกหล่อหลอมจากพฒันาการทางประวติัศาสตร์มาอยา่งต่อเน่ืองเป็นวิถีชีวิตท่ีมีความ
ศรัทธาเล่ือมใสต่อพุทธศาสนาผสมผสานการนบัถือผีและยดึมัน่ในขนบธรรมเนียมประเพณีอยา่ง
เคร่งครัด ปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการปรับเปล่ียนอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมนั้น พบวา่ ปัจจยัภายนอก
จากกระแสโลกาภิวตัน์ การหลัง่ไหลของวฒันธรรมสมยัใหม่รวมถึงความเจริญดา้นเทคโนโลยี
และปัจจยัภายใน จากการขยายตวัทางเศรษฐกิจ สังคมการท่องเท่ียว ส่วนการธ ารงรักษาอตัลกัษณ์
วฒันธรรมพบวา่ กระบวนการทางวฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการบริหารจดัการ การมีส่วนร่วมและ
ความเขม้แขง็ของชุมชนไทใหญ่ในการด าเนินงานทางวฒันธรรม การมีส่วนร่วมของภาคีเครือข่าย
จะช่วยใหก้ารธ ารงรักษาอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมไดอ้ยา่งย ัง่ยนืและเป็นรูปธรรม 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการสืบทอดและการด ารงอยู่ของ 
อตัลักษณ์ชาติพนัธ์ุดังกล่าว ผูว้ิจยัสรุปเพื่อเป็นแนวคิดในการศึกษาคร้ังน้ีว่า การศึกษาเร่ือง 
อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุเป็นส่วนหน่ึงของการเคล่ือนไหวทางสังคมมานุษยวิทยาตามแนวคิดทฤษฎี
หลงัสมยัใหม่ (Post Modernism) ท่ีให้ความส าคญักบัเร่ืองวฒันธรรมสามารถเปล่ียนแปลงไดใ้น
บริบทของโลกโลกาภิวตัน์ ซ่ึงการเปล่ียนแปลงของสังคมส่งผลกระทบต่ออตัลกัษณ์ท่ีมีมาตั้งแต่
ยคุเดิมสามารถเล่ือนไหลแปรเปล่ียนไปไดต้ามบริบท 
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3. วตัถุประสงค์ของการวจัิย 
3.1 เพื่อวเิคราะห์อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีปรากฏในภาษิตไทใหญ่ 
3.2 เพื่อศึกษาการด ารงอยูแ่ละการเปล่ียนแปลงของอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ในจงัหวดั

แม่ฮ่องสอน 

 
4. วธีิด าเนินการวจัิย 
              งานวจิยัน้ีใชร้ะเบียบวธีิวจิยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) มีขั้นตอนในการวจิยัดงัน้ี 

4.1 ศึกษาและเก็บรวบรวมขอ้มูลจากเอกสาร ศึกษาต ารา เอกสารทางวิชาการ งานวิจยัท่ี
เก่ียวขอ้งกบัวรรณกรรมของชาติพนัธ์ุต่าง ๆ เอกสารการสืบทอดและด ารงอยูข่องอตัลกัษณ์ ขอ้มูล
เก่ียวกบัชาติพนัธ์ุไทใหญ่ ภาษิตไทใหญ่ ศึกษาแนวคิดทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุ 
แนวคิดการจ าแนกประเภทของอตัลกัษณ์ แนวคิดการวเิคราะห์การด ารงอยูข่องอตัลกัษณ์ในสังคม 
และแนวคิดการสืบทอดอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุ เพื่อให้ไดข้อ้มูลและแนวทางในการวิเคราะห์ขอ้มูล  
อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่จากภาษิตไทใหญ่ในคร้ังน้ี 

4.2 รวบรวมภาษิตไทใหญ่ท่ีมีการบนัทึกเป็นลายลักษณ์อกัษรและภาษิตไทใหญ่จาก
รายงานการวจิยั จ  านวน 6 แหล่ง รวมภาษิตทั้งหมดจ านวน 2,880 บท โดยรวบรวมจาก 1. หนงัสือ
กาเล-หม่านไต ในรัฐฉาน (2526)  ของบรรจบ พนัธุเมธา จ านวน 20 บท 2. หนงัสือไท TAI ของ 
ฉลาดชาย รมิตานนท์ วิระดา สมสวสัด์ิ และเรณู วิชาศิลป์ (2541) จ านวน 69  บท 3. หนังสือ
สุภาษิต ค าพงัเพยไทใหญ่ (2554) ของกลุ่มนิเทศติดตาม และประเมินผลการจัดการศึกษา 
ส านกังานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาแม่ฮ่องสอน เขต 1 จ านวน 487 บท 4. การศึกษาภาษิต
ไทใหญ่ (2554) ของนนัทริยา สาเอ่ียม จ านวน 1,914 บท 5. การวิจยัภาษิตไต - ลา้นนา อ าเภอแม่-
อาย จงัหวดัเชียงใหม่ (2530) ของมาเรียม ศรีสุวรรณ์ จ านวน 329 บท และ 6. ภาษิตไทใหญ่ 
จากเวบ็เพจ กลุ่มคนรักภาษาไต (พ.ศ. 2555 - 2563) ของสุพตัรา ไชยพรหม จ านวน 61 บท 

4.3 วิเคราะห์อตัลกัษณ์ไทใหญ่ท่ีปรากฏในภาษิตไทใหญ่จ านวน 2, 880 บทโดยมีล าดบั
ขั้นตอนและใชแ้นวคิดทฤษฎีในการวเิคราะห์ ดงัน้ี 

 4.3.1 วิเคราะห์อตัลักษณ์ชาติพนัธ์ุท่ีปรากฏในภาษิตไทใหญ่ใช้แนวการวิเคราะห์ 
อตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุ (Ethnicity) ของ Eriksen 1999:33 (อา้งใน อภิญญา   เฟ่ืองฟูสกุล, 2561,  
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น. 78 - 79) ท่ีวิเคราะห์ อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุของกลุ่มคนจากการมีภาษา ความเช่ือทางศาสนาและ
การประกอบพิธีกรรม ลกัษณะทางวฒันธรรม และวถีิชีวติ 

 4.3.2 การวิเคราะห์การด ารงอยูข่องอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอน 
ผูว้ิจยัใช้แนวการวิเคราะห์อตัลกัษณ์แบบโลกาเทศาภิวตัน์ (Glocalization) ของRobertson 1995 ; 
Friedman 1994 (อา้งใน อภิญญา  เฟ่ืองฟูสกุล, 2561, น. 102 - 103)โดยจ าแนกผลการวเิคราะห์ตาม
สภาพของการคงอยู ่2 ประเด็นคือ 1) อตัลกัษณ์ท่ีหายไปจากสังคม ไม่มีการน ามาเสนอและไม่ได้
รับการสืบทอดจากบุคคลหรือหน่วยงานภาครัฐ 2) อตัลกัษณ์ท่ียงัด ารงอยูใ่นสังคมชาวไทใหญ่ยงั
ยดึถือปฏิบติัอยา่งเคร่งครัดสืบทอดต่อๆ กนัมาอยา่งยาวนาน 

                   4.3.3 รวบรวมขอ้มูลภาคสนามด้วยวิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก (Indepth Interview) ใน
ประเด็นการสืบทอดและการด ารงอยู่ของอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุท่ีปรากฏในภาษิตไทใหญ่ โดยน า
ขอ้มูลจากการวิเคราะห์อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุภาษิตไทใหญ่ โดยสัมภาษณ์การสืบทอดและการด ารง
อยูข่องอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่กบัปราชญชุ์มชนจ านวน 3 คน โดยการเลือกกลุ่มตวัอยา่งแบบ
เจาะจง (Purposive Sampling) รวมทั้งการสังเกตการณ์ทั้งแบบมีส่วนร่วมและแบบไม่มีส่วนร่วม 
และการร่วมกิจกรรมตานโคหลู่ (การถวายส่ิงของ ปัจจยัต่าง ๆ แด่พระสงฆ์) กบัชุมชนวดัจอง
กลาง วดัจองค า วดัก ้าก่อและวดัหว้ยโป่งแข่ การร่วมพิธีกรรมทางศาสนา การร่วมกิจกรรมเปิดเมิง
ไตและการส ารวจวถีิชีวติของชาวไทใหญ่ในอ าเภอเมืองแม่ฮ่องสอน 

 4.4 สรุปผลและรายงานผลการวจิยัตามวตัถุประสงคข์องการวจิยั 
 

5. ผลการวจัิย 
 การวิเคราะห์อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่จากภาษิตไทใหญ่ จ านวน 2,880 บท พบภาษิต
ปรากฏอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ จ านวน 177 บท เม่ือน ามาจ าแนกประเภทของอตัลกัษณ์ได้  
5 ประเภท ไดแ้ก่ 1.ประเภทท่ีใชถ้อ้ยค าไดแ้ก่ ลิ่ก (ภาษา) 2.ประเภทประเพณีและความเช่ือไดแ้ก่
การ ถ่อมลิ่ก ฟังธรรม ก ๋าตะรา  (ฟังธรรมะ) การหลู่  (ท าบุญ) ปอย (งานร่ืนเริงท่ีเก่ียวข้องกับ
ประเพณีไทใหญ่) และการซ าลาย (สักลาย) 3. ประเภทวฒันธรรมวตัถุ ดา้นสถาปัตยกรรมได้แก่ 
จอง (วดั)และ เฮิน (บา้น) ดา้นหัตถกรรม ไดแ้ก่ กุ๊บ (หมวกไทใหญ่) และ โค, เคิ่ง (เส้ือผา้เคร่ือง
แต่งกาย) ด้านอาหารได้แก่ ข้าวปุ๊ก (ขา้วเหนียวน่ึงสุกต าคลุกกบังาด า) และ โถ่เน่า (ถัว่เหลือง)  
4. ประเภทศิลปะพื้นบา้น ไดแ้ก่ ก้าลาย ก้าเจิง  (ท่าร าท่ีเป็นท่าต่อสู้ด้วยมือเปล่า) ก้าโต (ท่าร าท่ี
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ประกอบการเตน้ของตวัโต สัตวใ์นความเช่ือของชาวไทใหญ่ ลกัษณะคลา้ยการเชิดสิงโตของคน
จีน) เฮ็ดกวาม (การขบัร้องเพลงไทใหญ่) ดา้นเคร่ืองดนตรีไทใหญ่ไดแ้ก่ ก๋อง (กลอง) และมอง 
(ฆอ้ง) และ 5. ประเภทอาชีพการคา้ขายทางไกลโดยใชว้วัต่างมา้ต่าง 

การด ารงอยูข่องอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ ผูว้ิจยัจ  าแนกผลการวิเคราะห์ตามสภาพของ
การคงอยู่ 2 ประเด็น คือ 1) อตัลกัษณ์ท่ีหายไปจากสังคม ไม่มีการน ามาเสนอและไม่ได้รับการ 
สืบทอดจากบุคคลหรือหน่วยงานภาครัฐ 2) อตัลกัษณ์ท่ียงัด ารงอยู่ในสังคมปัจจุบนัชาวไทใหญ่ 
ยงัยึดถือปฏิบติัอย่างเคร่งครัดสืบทอดต่อ ๆ กนัมาอย่างยาวนาน อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ี 
สูญหายไปจากสังคมเมืองแม่ฮ่องสอนปัจจุบนัได้แก่อตัลกัษณ์การก๊า (ค้าขายทางไกลโดยใช ้
ววัต่าง ม้าต่าง ) และอัตลักษณ์ท่ีก าลังเลือนหายไปจากค่านิยมของคนไทใหญ่ในจังหวัด
แม่ฮ่องสอน คือ อตัลกัษณ์การซ าลาย (สักลาย) ส่วนอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีด ารงอยูต่ามวิถี
ชีวิตไทใหญ่เมืองแม่ฮ่องสอนปัจจุบัน ยงัคงพบเห็นการปฏิบัติในสังคมอย่างต่อเน่ือง ผูว้ิจ ัย
จ าแนกอตัลกัษณ์ออกเป็น 2 ประเภทคือวตัถุอตัลกัษณ์และวิถีชีวิตอตัลกัษณ์ (ศิราพร ณ ถลาง, 
2559, น. 25-26) วตัถุอตัลกัษณ์หมายถึงส่ิงก่อสร้างท่ีเป็นสถาปัตยกรรมไทใหญ่ ไดแ้ก่ วดัไทใหญ่ 
(จอง) และวิถีชีวิตอตัลกัษณ์ หมายถึง ส่ิงท่ีชาวไทใหญ่ประพฤติปฏิบติัเป็นปกติในการด าเนิน
ชีวติประจ าวนัไดแ้ก่ ภาษาไทใหญ่ (ลิก่ไต) อาหารไทใหญ่ (ข้าวปุ๊ก, โถ่เน่า) เคร่ืองแต่งกายไทใหญ่ 
(โคไต) หตัถกรรมไทใหญ่   (กุ๊บ ) ประเพณีไทใหญ่ (การหลู่, งานปอย) พิธีกรรมไทใหญ่ (ถ่อมลิก่) 
ศิลปะการแสดงไทใหญ่ (ก้าลาย, ก้าโต, เฮ็ดกวาม) และเคร่ืองดนตรีไทใหญ่ ก๋อง (กลอง) และมอง 
(ฆอ้ง)  รายละเอียดดงัน้ี 

5.1 การค้าขายทางไกลวัวต่าง ม้าต่าง: สังคมโลกาภิวัตน์กับการหายไปของอัตลักษณ์                               
ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ 

  การค้าขายของชาวไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอนในอดีต มีการค้าทางไกลกบัแควน้
ล้านนา  รัฐฉาน ยูนนาน หลวงพระบาง หัวเมืองมอญ พม่า ฯลฯ การท าการคา้ทางไกลตอ้งใช้
พาหนะและคนคุมสินคา้เป็นจ านวนมาก การเดินทางคา้ขายส่วนใหญ่จึงเป็นลกัษณะกองคาราวาน
โดยมีววัต่างหรือมา้ต่างเป็นพาหนะ เน่ืองจากสภาพภูมิประเทศเป็นเทือกเขาสูงชนัการใชว้วัหรือ
มา้จึงสะดวกกวา่พาหนะชนิดอ่ืน (ประเสริฐ ประดิษฐ,์ 2562, 9 ธนัวาคม  ) จากการเดินทางไกลจึง
พบภาษิตท่ีปรากฏอตัลกัษณ์ดา้นการคา้ เช่น เอาเมฮางหลีขีใจ๋เม่อกว่าก๊า เอ๋าเมฮางจ้าขีใจ๋เม่อกว่า
ปอย (ส านกังานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาแม่ฮ่องสอนเขต 1, 2554, น.58) หมายถึง ผู้ชายท่ีมี
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ภรรยาสวยจะหนักใจเม่ือต้องไปค้าขายทางไกลเพราะต้องเดินทางหลายวัน การห่างกันท าให้
คิดถึงและเป็นกังวลเกรงว่าจะมีคนอ่ืนมายุ่งเกี่ยวกับภรรยาของตน ส่วนผู้ชายท่ีมีภรรยาขีเ้หร่มัก
หนักใจเม่ือต้องไปงานปอยเพราะเกรงว่าคนอ่ืนจะต าหนิว่าภรรยาไม่สวยนั่นเอง  ระหว่างการ
เดินทางคา้ขายร่วมกนันั้นบรรดาพ่อคา้ตอ้งมีความสามคัคี เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่และเรียนรู้ในการอยู่
ร่วมกนัดงัภาษิต ตางก่ามอ ่าโฮ่มสาย  อย่าก๊าขายโฮ่มกั๋น (นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, น.48) หมายถึง 
การค้าขายของคนไทใหญ่นั้น ต้องมีการเดินทางไปค้าขายต่างเมือง ซ่ึงต้องใช้เวลาหลายวัน หลาย
สัปดาห์ หรือหลายเดือน การร่วมเดินทางไปค้าขายท าให้คนค้าต้องใช้ชีวิตร่วมกันกินอยู่ ร่วมกัน
หากใครท่ีมีความคิดเห็นท่ีต่างกันคิดไปคนละทิศละทางกไ็ม่ควรค้าขายร่วมกัน และภาษิต ใจ๋โกน
หลีหือจ้า โฮ่มตางก๊าจ่ังหัน (นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, น.48) หมายถึง คนท่ีมีจิตใจดีหรือไม่ดีหาก
เดินทางร่วมการค้าขาย กจ็ะเห็นนิสัยท่ีแท้จริง 

ในอดีตแต่ละหมู่บา้นมีการผลิตอาหาร เคร่ืองมือ หรือของใช้ต่าง ๆ เพื่อใช้เอง ไม่ใช่ผลิต
เพื่อการค้าขาย เป็นระบบเศรษฐกิจแบบพอยงัชีพเพราะเป้าหมายของการผลิตเพื่อไวกิ้นใน
ครัวเรือน หากยงัเหลือจึงจะน ามาแลกเปล่ียนกบัผลผลิตท่ีตนขาดแคลน ในแต่ละหมู่บา้นนั้นการ
แลกเปล่ียนผลผลิตมีอยู่บา้งแต่เป็นในลกัษณะการแลกเปล่ียนสินคา้ท่ีจ  าเป็นและหายาก พื้นท่ี
ชุมชนในหุบเขาประชาชนตอ้งการสินค้าประเภทเกลือมากท่ีสุด รองลงมาคือของใช้ท่ีท าด้วย
โลหะท่ีใชใ้นการท าเกษตรกรรม รวมถึงปลาแห้งและเคร่ืองนุ่งห่ม (ธรรศ ศรีรัตนบลัล์, 2553 น.
32-33) จึงมีภาษิต ท่ีสอนวา่ เหลินสิบอย่าก๊าข้าว เหลินเก้าอย่าก๊าเก๋อ (นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, น.
47) หมายถึง เดือนสิบอย่าค้าข้าว เดือนเก้าอย่าค้าเกลือ เพราะเดือนเก้ากับเดือนสิบอยู่ในช่วงฤดูฝน 
หากมีการบรรทุกสินค้าท่ามกลางฝนตกข้าวอาจจะเน่ากลางทางและเกลือกจ็ะละลายส่งผลให้การ
ค้าขายขาดทุนได้  เป็นการเปรียบเปรยพฤติกรรมของคนท่ัวไปว่า การกระท าส่ิงใดก็ตาม ควรดู
เวลาให้เหมาะสม ดูกาลเทศะ เพ่ือไม่ให้งานเกิดความผิดพลาดในภายหลัง 

ปัจจุบนัจงัหวดัแม่ฮ่องสอนเป็นสังคมชนบทท่ีมีความเจริญก้าวหน้าทางด้านเศรษฐกิจ 
การเมือง การศึกษา และเทคโนโลยี  ในชุมชนมีสถานศึกษาตั้ งแต่ระดับปฐมวัยจนถึง
ระดบัอุดมศึกษามีธนาคาร ตลาด ร้านคา้ ร้านสะดวกซ้ือและมีส่ิงอ านวยความสะดวกต่าง ๆ การ
ด าเนินชีวิตของไทใหญ่ในชุมชนแม่ฮ่องสอนจึงคลา้ยคลึงกบัวิถีสังคมไทยในจงัหวดัอ่ืน ๆ และ
ความกา้วหนา้ของสังคมในยุคโลกาภิวตัน์น้ี ส่งผลถึงวถีิการคา้ของไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอน
ตอ้งปรับเปล่ียนไปตามความเจริญของสังคมเช่นกนั การคา้ขายแบบววัต่างกบัมา้ต่างหายไปจาก
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สังคมการคา้ของชาวแม่ฮ่องสอน เน่ืองจากความเจริญทางการคมนาคมและความทนัสมยัของ
เทคโนโลยียานยนต ์การขนสินคา้ไปส่งขายชายแดนพม่าหรือการรับสินคา้จากชายแดนพม่าเพื่อ
มาขายในจงัหวดัแม่ฮ่องสอนและจงัหวดัอ่ืน ๆ ในประเทศไทย พาหนะในการคา้ขายเปล่ียนเป็น
รถยนต์ รถจกัรยานยนต์และเรือยนต์ เพราะการขนส่งมีความสะดวก รวดเร็ว แล้วยงัสามารถ
บรรทุกสินคา้ไดเ้ป็นจ านวนมาก รวมทั้งมีระบบโลจิสติกส์จดัการขนส่งสินคา้จากจุดตน้ทางไปยงั
ภูมิภาคต่าง ๆ เพื่อความสะดวกสบายของผูบ้ริโภคและปัจจุบนัยงันิยมการคา้ขายในระบบตลาด
ออนไลน์ (Digital Marketing) ตามกระแสการคา้ยคุดิจิทลั (Business in Digital Age) 

5.2 การซ าลายหรือสักลาย: การเมืองการปกครอง สังคมสมัยใหม่ และสุขอนามัย สาเหตุ                         
การเลือนหายของอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุ 

 การซ าลาย หรือการสักลายเป็นความเช่ือทางไสยศาสตร์อย่างหน่ึงท่ีมีความสัมพนัธ์
กบัวิถีชีวิตชาติพนัธ์ุไทใหญ่มาโดยตลอด โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสถานการณ์การสู้รบภาวะศึก
สงครามภายในระหว่างไทใหญ่ดว้ยกนัและสงครามระหว่างไทใหญ่กบัพม่า ท าให้ชาวไทใหญ่
ต่างด้ินรนทุกวิถีทางเพื่อความอยู่รอดและด ารงอยู่ไดใ้นสังคมพม่าหรือตามตะเข็บชายแดนไทย 
วิธีการหน่ึงท่ีนิยมกนัคือ การสักยา (สักยนัต)์ เรียกวา่ การซ าลายหรือการสักข่าม เช่น การสักข่าม
ลงบนร่างกาย โดยเช่ือกนัวา่การสักยาข่ามจะใหผ้ลทางดา้นความคงกระพนัชาตรี สามารถป้องกนั
อนัตรายจากศตัราวุธและของมีคมต่าง ๆได ้บุคคลท่ีสักยาข่ามไปแลว้จะมีผิวหยาบกระดา้ง ข่าม
คมข่ามคอ้น ฟันไม่เขา้ ยิงไม่ออก มีความคล่องแคล่วว่องไว สามารถหลบหลีกการจู่โจมท าร้าย
จากศตัรูได ้(สายสม ธรรมธิ, 2538, น.10) ดงันั้นผูช้ายชาวไทใหญ่มกัมีเอกลกัษณ์พิเศษในการ
แสดงความกลา้หาญและการเป็นผูน้ า คือการสักลายบนร่างกายเพื่อความขลงั และแสดงความกลา้
หาญสมกบัค าวา่ชายชาตรี (โยธิน บุญเฉลยและคณะ, 2551, น.5)  ดงัภาษิต  ลูกอ่อนฮาดป๋านฮาย 
พ้อมซ าลายจอดจ้ึง (นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, น.241) หมายถึง เด็กวัยรุ่นไทใหญ่รุ่นอายุ 12-13 
และอายุรุ่น 17-18 ปีมักแสดงความกล้าหาญและความพร้อมในการเป็นผู้น าโดยการสักลายท่ัว
ท้ังตัว 

ส าหรับชาวไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอนยุคปัจจุบนั การอาศยัอยู่ในประเทศไทยภายใต้
ระบอบการปกครองของไทย ไม่มีความเส่ียงเร่ืองอนัตรายจากการสู้รบกบัทหารพม่าหรือการ
เดินทางขา้มพรมแดนดงัเช่นไทใหญ่ยุคก่อน การสักลายเพื่อป้องกนัอนัตรายจากส่ิงต่าง ๆ จึงอาจ
ไม่มีความจ าเป็นอีกต่อไป ยกเวน้ความนิยมส่วนบุคคล อีกประเด็นท่ีส าคญัคือการอยูใ่นสังคมไทยนั้น 



34 
  

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

ไทใหญ่ท่ีอพยพมาอยูใ่นจงัหวดัแม่ฮ่องสอนนานแลว้แต่ยงัไม่ไดรั้บบตัรประจ าตวัประชาชน ถา้-
สักลายตามร่างกายก็จะเป็นท่ีสังเกตของคนทัว่ไป เจา้หนา้ท่ีต ารวจหรือทหารมกัจะขอตรวจบตัร
หรือซกัถาม อาจสร้างความยุง่ยากในการเดินทางหรือการอยูอ่าศยัในสังคมไทยให้กบัตวัผูส้ักลาย
เอง ส่วนลูกหลานชาวไทใหญ่ท่ีเป็นคนไทยแม่ฮ่องสอนนั้นจะไม่นิยมการสักลาย เน่ืองจากมีผล
ต่อการสมคัรเขา้ท างาน ทั้งหน่วยงานของรัฐและเอกชน ในกรณีของคนไทใหญ่ท่ีมีความเช่ือและ
ความชอบในการสักลาย ก็มกัปรับเปล่ียนเป็นการสักลายให้มีขนาดเล็กลง เนน้การสักลายบริเวณ
ต้นแขน ต้นขา ท้ายทอย แผ่นหลัง บนศีรษะ หัวไหล่ หรือบริเวณท่ีไม่เป็นท่ีสังเกตได้ง่าย  
อีกประการคือเม่ือมีความเจริญกา้วหน้าทางการแพทย ์ความรู้เร่ืองสุขภาพและอนามยัเผยแพร่สู่
สาธารณชน การสักลายท่ีตอ้งสักดว้ยเข็มสักอาจเส่ียงต่อการติดโรคติดต่อ เช่นโรคทางผิวหนัง
หรือโรคเอดส์ หรือรอยสักอาจอกัเสบจนติดเช้ือ การสักจึงกลายเป็นเร่ืองยุ่งยากและเส่ียงต่อ                                  
การติดต่อโรค ชาวไทใหญ่ส่วนใหญ่ในปัจจุบนัจึงไม่นิยมการสักลาย (ประเสริฐ ประดิษฐ์ และ
ส่างค า จางยอด, 2562, 9 ธนัวาคม) 

5.3 อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ทีด่ ารงอยู่ตามวถิีชีวติไทใหญ่เมืองแม่ฮ่องสอนปัจจุบัน                            
                     อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีด ารงอยู่ตามวิถีชีวิตไทใหญ่เมืองแม่ฮ่องสอนปัจจุบนั 
ยงัคงพบเห็นการปฏิบติัในสังคมอย่างต่อเน่ือง ผูว้ิจยัจ  าแนกอตัลกัษณ์ออกเป็น 2 ประเภท คือ 
วตัถุอตัลกัษณ์และวิถีชีวิตอตัลกัษณ์ (ศิราพร ณ ถลาง , 2559, น.25-26) วตัถุอตัลกัษณ์หมายถึง
ส่ิงก่อสร้างท่ีเป็นสถาปัตยกรรมไทใหญ่ ไดแ้ก่ วดัไทใหญ่ (จอง) และวิถีชีวิตอตัลกัษณ์ หมายถึง 
ส่ิงท่ีชาวไทใหญ่ประพฤติปฏิบติัเป็นปกติในการด าเนินชีวิตประจ าวนัไดแ้ก่ ภาษาไทใหญ่ (ลิก่ไต) 
อาหารไทใหญ่ (ข้าวปุ๊ก, โถ่เน่า) เคร่ืองแต่งกายไทใหญ่ (โคไต) หตัถกรรมไทใหญ่ (กุ๊บ ) ประเพณี
ไทใหญ่ (การหลู่ , งานปอย) พิธีกรรมไทใหญ่ (ถ่อมลิ่ก) ศิลปะการแสดงไทใหญ่ (ก้าลาย, ก้าโต, 
เฮ็ดกวาม) และเคร่ืองดนตรีไทใหญ่ ก๋อง (กลอง) และมอง (ฆอ้ง) รายละเอียดดงัน้ี 
 5.3.1 วตัถุอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่  

 การวิเคราะห์ภาษิตไทใหญ่พบวตัถุอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุซ่ึงเป็นสถาปัตยกรรม
ไทใหญ่ คือ  จอง (วดั) ก๋านจองเย่าเจ้าหวุน ก๋านขุนเย่าปู่ก้าง (มาเรียม ศรีสุวรรณ์, 2530, น.279) 
หมายถึง การงานของวดัจะส าเร็จข้ึนอยู่กบัพระสงฆ์ การงานของหมู่บา้นจะเรียบร้อยข้ึนอยู่กบั
ผูใ้หญ่บา้น แสดงให้ทราบว่า พระสงฆมี์บทบาทส าคญัเก่ียวกบักิจกรรมของจอง (วดั) เม่ือศึกษา 
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ขอ้มูลเพิ่มเติมและส ารวจในเมืองแม่ฮ่องสอนพบว่า จอง (วดั)  ยงัพบเห็นโดยทัว่ไปในชุมชน 
แม่ฮ่องสอนและยงัคงตามรูปแบบสถาปัตยกรรมเดิมของไทใหญ่ 
   คนไทใหญ่ให้ความส าคญักบัการท าบุญมาก สถานท่ีท่ีเป็นจุดศูนยร์วมของผูค้น
ท่ีมาท าบุญคือจอง (วดั) ในบริเวณจองหรือวดัจะประกอบด้วยสถาปัตยกรรมไทใหญ่ทั้งวิหาร
โบสถ์ ศาลาการเปรียญท่ีมีความเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของชาวไทใหญ่ คือ หลงัคาของวิหารหรือ
ศาลาจะซ้อนกันหลาย ๆ ชั้นโดยยกจัว่ข้ึน มีหลังคาขนาดเล็กกว่าทิ้งชายครอบลงมาชั้นหน่ึง      
(วารินทร์  จิตค าภู ,  2541 ,  น.46)  รูปแบบของหลังคาซ้อนเป็นชั้ น ๆ ได้รับอิทธิพลจาก
สถาปัตยกรรมแบบไตผสมพม่าท่ีสร้างในรัฐฉาน ลกัษณะเด่นของวดัไทใหญ่จะสร้างเป็นอาคาร
ทรงโรง หลงัคาซอ้นกนัหลายชั้น ซ่ึงนิยมใชซ้อ้นกนัสามชั้น หา้ชั้นหรือเจ็ดชั้น ยอดของเรือนยอด
ทรงปราสาทจะประดบัดว้ยฉตัร 3, 5 หรือ 7 ชั้น และมกันิยมใชฉ้ตัรสีทอง (ศกัราช  ฟ้าขาว, 2554, 
น.94) อาคารหลกัของวดัชาวไทใหญ่จะเรียกวา่จอง เป็นอาคารก่ึงโล่งยกพื้นสูงมีฝาสามดา้น บน
อาคารจองน้ีจะใช้ประโยชน์เป็นทั้งวิหาร ศาลาการเปรียญ กุฏิพระ โรงครัวและหอฉันรวมถึง
หอ้งน ้าหอ้งส้วม แต่จะมีการจดัพื้นท่ีแยกส่วนส าหรับการใชส้อย คือ ส่วนท่ีสูงและศกัด์ิสิทธ์ิจะยก
สูงกวา่พื้นอาคาร หลงัคาท่ีปกคลุมส่วนน้ีจะมียอดสูงกวา่ส่วนอ่ืน ๆ (สุทศัน์ กนัทะมา, 2542, น.59) 
 5.3.2 วถิีชีวติอตัลกัษณ์ 
  วถีิชีวติอตัลกัษณ์ของชาติพนัธ์ุไทใหญ่จ าแนกออกเป็น 9 ดา้นไดแ้ก่ ภาษา  
(ล่ิกไต) อาหาร (ขา้วปุ๊ก, โถ่เน่า) เคร่ืองแต่งกาย (โคไต) หตัถกรรม (กุ๊บ ) ประเพณี การท าบุญ  
(การหลู่)  งานร่ืนเริง (งานปอย) พิธีกรรม (ถ่อมล่ิก) ศิลปะการแสดง (กา้ลาย, กา้โต, เฮด็กวาม) และ
ดา้นเคร่ืองดนตรี (ก๋อง, มอง) รายละเอียดของอตัลกัษณ์แต่ละดา้น ดงัน้ี 
 5.3.2.1 ภาษาไทใหญ่ (ลิ่กไต)  
    การใช้ภาษาไทใหญ่ของคนไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอนนั้นจาก
การศึกษาขอ้มูลเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งและจากการลงพื้นท่ีในชุมชนเมืองแม่ฮ่องสอน
ไดแ้ก่ การร่วมกิจกรรมการท าบุญท่ีวดั การร่วมถวายตน้ครัวตานตามวดัต่าง ๆ การไปซ้ือของท่ี
ตลาดสดและร้านคา้ การร่วมกิจกรรมวนัเปิดเมิงไต  รวมถึงสังเกตการสนทนาระหว่างครู   ภูมิ-
ปัญญากบัชาวบา้นทัว่ไปในชุมชน พบวา่ชาวไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอนยงัใชภ้าษาไทใหญ่ใน
การส่ือสารพูดคุยภายในชุมชน มกัไดย้นิการสนทนากนัดว้ยภาษาไทใหญ่เสมอ ในประเด็นการใช้
ภาษาไทใหญ่เพื่อส่ือสารในชีวิตประจ าวนัของชาวไทใหญ่ การใช้ภาษาไทใหญ่ในการส่ือสาร
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พูดคุยกนัในบา้น ครอบครัวหรือชุมชนยงัเป็นสังคมปกติของชาวไทใหญ่ในเมืองแม่ฮ่องสอน แต่
จะมีบา้งท่ีสลบัการใช้ภาษาค าเมืองกบัภาษาไทยกลางหรือภาษาของชาติพนัธ์ุอ่ืน ๆ ข้ึนอยู่กบัผู ้
ร่วมสนทนาหรือจุดประสงคใ์นการส่ือสารแต่ภาพรวมแลว้การใชภ้าษาไทใหญ่ยงัเป็นภาษาท่ีใช้
ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัของคนไทใหญ่มากท่ีสุด (เกษมณี ผ่องพนัธ์ุ, 2562, 9 ธันวาคม) ส่วน
ภาษาเขียนของไทใหญ่นั้นยงัด ารงอยู่ในสังคมไทใหญ่เมืองแม่ฮ่องสอน พบในวรรณกรรมทาง
ศาสนา เช่น บทอ่านธรรมะ บทเรียกขวญัส่างลอง ค ากล่าวบูชาพระพุทธเจา้ ค  ากล่าวบูชาเทียน  
ค าใหพ้รและค ากล่าวถวายในงานบุญต่าง ๆ รวมถึงการเขียนป้ายอาคารสถานท่ี ป้ายบอกถนนหรือ
สถานท่ีส าคญัต่าง ๆ ในเมืองแม่ฮ่องสอนควบคู่กบัภาษาไทยกลาง (ประเสริฐ  ประดิษฐ์, 2562, 8 
ธนัวาคม)  ความส าคญัของภาษาไทใหญ่ดงัภาษิต ลิ่กไผโก้น ก็เคอมันเย่า  ลิ่กไผต๋ายก็เคอมันสุด
เย่า (ฉลาดชาย รมิตานนท ์วิระดา สมสวสัด์ิ และเรณู วิชาศิลป์, 2541, น.171) หมายถึง ภาษาใคร
สูญหายเชื้อชาติของเขากห็ายเช่นกัน ภาษาใครตายเช้ือชาติของเขากจ็บส้ินเช่นกัน 

 5.3.2.2 อาหารไทใหญ่ (ข้าวปุ๊ก, โถ่เน่า)  
  อาหารของชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีปรากฏในภาษิตไทใหญ่ พบอาหาร  
2 ประเภท และยงัด ารงอยูใ่นสังคมไทใหญ่เมืองแม่ฮ่องสอน รายละเอียดดงัน้ี 
 ข้าวปุ๊ก : ขนมอตัลกัษณ์ท าบุญข้าวใหม่ 
    ขา้วปุ๊กหรือขา้วต าผสมงาเป็นอาหารว่างส าหรับรับประทานในช่วง
ฤดูหนาว และใชใ้นการท าบุญของชาวไทใหญ่ มีเคร่ืองปรุงคือ ขา้วเหนียว งา-มน (งาด าเม็ดกลม) 
เกลือ และน ้าออ้ยเค่ียว วธีิการท าตอ้งแช่ขา้วเหนียวคา้งคืนไว ้1 คืน ลา้งงา-มนใหส้ะอาดสะเด็ดน ้ า
ไว ้น างาไปคัว่ไฟอ่อน ๆ พอสุกแลว้จึงน าไปต าผสมเกลือให้ละเอียด แลว้ร่อนดว้ยตะแกรงร่อน
แป้ง น าขา้วเหนียวน่ึงใหสุ้กแลว้ต าขา้วให้แหลกละเอียด ตกัไวใ้นหมอ้ เวลารับประทานใหต้กัขา้ว
เหนียวท่ีต าไวค้ลุกกบังา แลว้ราดดว้ยน ้ าออ้ยท่ีเค่ียวไว ้(โยธิน บุญเฉลยและคณะ, 2551, น.699-
700) และเจา้ของนาขา้วมกัจะท าขา้วปุ๊กรับประทานเสมอ      ดงัภาษิต กว่าแหล่เจ้านา ไก้ยาเข้าปุ๊ก
จ่ี (นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, น.112) หมายถึง หากเราไปเท่ียวบ้านของชาวนามกัจะได้รับประทาน
ข้าวปุ๊กจ่ี ชาวนาท่ีเป็นเจ้าของนาข้าวจะมีข้าวใหม่และนิยมท าข้าวปุ๊กในช่วงท่ีเกี่ยวข้าวใหม่เพราะ
ข้าวใหม่จะมีกล่ินหอมและความเหนียวนุ่มกว่าข้าวเก่า  เป็นการเปรียบเปรยว่า หากเราไปคบค้า
สมาคมกับใคร เรากม็กัจะพบกับเร่ืองราวท่ีเกี่ยวข้องกับเขาหรือส่ิงท่ีเขาท าเป็นประจ า 
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 โถ่เน่า (ถั่วเน่า) :  เคร่ืองปรุงอาหารสืบสานวฒันธรรม 
 โถ่เน่า เป็นผลผลิตจากถั่วเหลือง จงัหวดัแม่ฮ่องสอนมีพื้นท่ีการ
เพาะปลูกถั่วเหลืองเป็นจ านวนมาก ทั้ งในพื้นท่ีราบลุ่มและในพื้นท่ีบนภูเขา เป็นสินค้าทาง
การเกษตรท่ีปลูกไวรั้บประทานและจ าหน่าย ชาวไทใหญ่น าถัว่เหลืองมาแปรรูปท าเป็นถัว่เน่าแคบ้ 
เพื่อน ามาเป็นเคร่ืองปรุงอาหารแทนกะปิหรือปลาร้า เป็นภูมิปัญญาอย่างหน่ึงของคนไทใหญ่ใน
สมัยโบราณท่ีมีอาหารประเภทโปรตีนจากธรรมชาติทดแทนเน้ือสัตว์ หาได้ง่ายกว่าและมี
ประโยชน์ทดแทนกนัได ้หากในยามท่ีหิวขา้ว ก็สามารถรับประทานถัว่เน่าเป็นกบัขา้ว ดงัภาษิต 
ปอต้องไหม้เข้า โถ่เน่าเย็นเป๋นเน่อ (นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, น.281) หมายถึงคนท่ีหิวข้าวมาก ๆ 
มักจะรับประทานถั่วเน่าอย่างเอร็ดอร่อยเปรียบเสมือน ได้รับประทานเนื้อเป็นอาหาร เป็นการ
เปรียบเปรยว่าหากถึงเวลาท่ีจ าเป็นแล้วของท่ีอยู่ใกล้ตัว ก็มีประโยชน์หรือมีคุณค่าส าหรับเราได้
เช่นกัน 
 5.3.2.3  โคไต : การแต่งกายไทใหญ่ 

  การแต่งกายของชาวไทใหญ่ เป็นอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมท่ีโดดเด่น
ของชาวไทใหญ่มีความแตกต่างจากชาติพนัธ์ุอ่ืนอยา่งชดัเจน และยงัพบเห็นในสังคมแม่ฮ่องสอน 
โดยเฉพาะเส้ือผา้   ท่ีมีลวดลายสีสันสวยงาม มีรายละเอียดแตกต่างกนับา้งตามฐานะความเป็นอยู ่
เพศ วยัและกาลเทศะ เส้ือของผูช้ายมีลกัษณะคอกลมผ่ากลางอก แขนยาว ติดกระดุมผา้แบบ
กระดุมจีน ล าตวัยาวถึงเอวมีกระเป๋าดา้นขา้งล าตวัขา้งละใบ และกระเป๋าท่ีอกซ้ายอีกหน่ึงใบ นุ่ง
ทบักบัเส้ือคอกลมผ่าหน้าแขนยาวมีกระดุมติดโดยตลอด กางเกงจะเป็นสีพื้นสีเดียวกบัเส้ือ เป็น
กางเกงขากวา้ง กน้หย่อน ไม่มีกระเป๋า ความยาวถึงตาตุ่ม รัดขมวดท่ีเอว มีผา้โพกผมเวลาท่ีออก
นอกบา้น ส่วนเส้ือของผูห้ญิงนั้นเป็นเส้ือคอกลมสาบเส้ืออยู่ขา้งซ้ายป้ายมาติดกระดุมขา้งขวา มี
ทั้งแขนสั้นและแขนยาว ผา้ท่ีใชเ้ป็นสีพื้นมีการปักฉลุดว้ยดา้ยเป็นลวดลายดอกไม ้โดยปักบริเวณ
คอเส้ือ สาบเส้ือ และชายเส้ือโดยรอบ ความยาวของเส้ือจะยาวแค่เอว สวมผา้ซ่ินเป็นผา้ผนืเดียวกนั
ไม่ต่อชาย (สุทศัน์  กนัทะมา, 2542,  น.54-55) เคร่ืองแต่งกายท่ีมีสีสันสวยงามสร้างความโดดเด่น
ให้ผูส้วมใส่ดังภาษิต ไก่ฮ่างหลีเป้อขน โกนฮ่างหลีเป้อเคิ่ง (นันทริยา สาเอ่ียม, 2554 , น.103) 
หมายถึง ไก่งามเพราะขน คนงามเพราะเคร่ืองแต่งกาย 

 5.3.2.4 กุ๊บ:  หมวก งานหัตถกรรมจักสานผ่านวถิีชีวติไทใหญ่ 
  กุ๊บ คือ ผลิตภณัฑห์ตัถกรรมจากการจกัสานของชาวไทใหญ่ใชส้วม- 
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กนัแดดกนัฝน ดงัภาษิต ผนต๊กจ้ังปาน ้าเต้า แหลดออกจ้ังปากุ๊บ (นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, น.42) 
หมายถึง ฝนตกควรพกน า้เต้า (ขวดใส่น า้) แดดออกให้พกกุ๊บ (หมวก) กุ๊บเป็นของใชท่ี้จ าเป็นใน
ชีวิตประจ าวนัของสังคมเกษตรและใชท้ัว่ไป มีลกัษณะเด่นเป็นอตัลกัษณ์เฉพาะของชาวไทใหญ่ 
คนไทใหญ่จะสวมกุ๊บท่ีมีลกัษณะคลา้ยงอบ มียอดแหลมและทรงกลมปีกกวา้งท าดว้ยไมไ้ผส่านมี
ลวดลายในตวัหรือไม่ตอ้งสานแต่ท าดว้ยกาบไมไ้ผใ่ชส้วมศีรษะไดท้ั้งชายและหญิง ในปัจจุบนัจะ
พบเห็นคนไทใหญ่สวมใส่เวลาออกนอกบ้านเพื่อคุ้มแดดคุ้มฝน และยงัเป็นผลิตภณัฑ์สินค้า
จ าหน่ายให้กบันักท่องเท่ียว (โครงการพิพิธภณัฑ์วฒันธรรมและชาติพนัธ์ุลา้นนา สถาบนัวิจยั
สังคม มหาวทิยาลยัเชียงใหม่, 2551, น.151-170 และ สุทศัน์ กนัทะมา, 2542, น.55) 
 5.3.2.5 การหลู่: การท าบุญ อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่จากความเช่ือและความ
ศรัทธาในพุทธศาสนา 
 ชาวไทใหญ่ในจังหวัดแม่ ฮ่ องสอนมีความ เ ช่ื อและความ เ ล่ื อมใส                                          
ในพระพุทธศาสนา โดยให้ความส าคญักบัการท าบุญในวนัพระและเทศกาลส าคญั  เพราะมีความ
เช่ือวา่การท าบุญจะส่งผลต่อความเจริญกา้วหนา้ครอบครัวเจริญรุ่งเรือง จึงเห็นไดว้า่ชาวไทใหญ่
ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอน มีประเพณีเก่ียวกบั การท าบุญครบทั้ง 12 เดือน เรียกวา่ หย่าส่ีสิบสอง หรือ
พิธี 12 ราศี การด าเนินชีวิตประจ าวนัของชาวไทใหญ่นั้นยงัเก่ียวโยงกบัความเช่ือเร่ืองการท าบุญ
มาจนถึงปัจจุบนั (Phra U Tejanyana, 2561, น.40) ความเช่ือตามค าสอนในพระพุทธศาสนาจึงตก
ทอดมาถึงลูกหลานให้ยึดถือปฏิบติัอยา่งเคร่งครัด โดยเฉพาะความเช่ือในบาปบุญคุณโทษ เช่ือใน
อานิสงส์ของการท าบุญท าทานวา่  เม่ือตายไปแลว้จะไดเ้สวยสุขในโลกมนุษยแ์ละสวรรค ์ถา้ท าชัว่
เม่ือตายแล้วจะได้ไปเสวยทุกขเวทนาในอบายภูมิ   มีเดรัจฉาน  เปรต  อสูรกาย และนรก            
(โชคนิธินนัต ์ คุณยศยิง่, 2557, น.23) ดงัภาษิต ตางหลู่อ ่ามี ตางหลีอ ่ามา  (นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, 
น.171) หมายถึงหากไม่มีการท าบุญ กไ็ม่ได้รับคุณความดีมาค า้จุนและกนจ้างก า๋ตะรา ตะราคืนก ้า
ถ่อก (มาเรียม  ศรีสุวรรณ์, 2530, น.261) หมายถึงคนท่ีมธีรรมะ คุณความดีย่อมช่วยค า้จุน 
 การท าบุญทั้ง 12 เดือนของไทใหญ่นั้น ฉลาดชาย รมิตานนท ์และคณะ (2541) 
สุทศัน์ กนัทะมา (2542) เฟ่ืองฟ้า ลยัมณี (2545) พรรณิดา  ขนัธพทัธ์ (2557) โยธิน บุญเฉลยและ
คณะ (2551)โครงการพิพิธภัณฑ์ว ัฒนธรรมและชาติพัน ธ์ุล้านนา สถาบันวิจัยสังคม 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (2551) สรุปประเพณีและพิธีกรรมในหน่ึงรอบปีของชาวไทใหญ่ ดัง
รายละเอียดต่อไปน้ี 
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 1. ประเพณีเหลินเจ๋ง (เดือนธันวาคม) เป็นเดือนท่ีพุทธศาสนิกชนถือปฏิบติั 
ท าบุญถวายขา้วใหม่แด่พระสงฆ์และผูเ้ฒ่าในหมู่บา้น ประเพณีน้ียงัคงปฏิบติัจนถึงปัจจุบนั เรียก
ประเพณีน้ีวา่ “กาบซอมอู” เป็นการท าบุญถวายขา้วท่ีไดจ้ากการเก็บเก่ียว  
 2. ประเพณีเหลินก ๋า (เดือนมกราคม) เป็นเดือนท่ีพระสงฆอ์ยูป่ริวาสธรรม มี
การนิมนตพ์ระสงฆจ์ากวดัต่าง ๆ มาร่วมปฏิบติัภาวนาในป่าชา้และท าบุญอุทิศส่วนกุศลให้แก่ผูท่ี้
ล่วงลบัไปแลว้  
 3. ประเพณเีหลนิสาม (เดือนกุมภาพนัธ์) มีการหลู่ขา้วหยา่กู๊  
 4. ประเพณเีหลนิส่ี (เดือนมีนาคม) การท าบุญตามประเพณีปอยส่างลอง  
 5. ประเพณีเหลินห้า (เดือนเมษายน) การท าบุญเทศกาลปีใหม่มีประเพณี                            
การข้ึนจอง และการกัน่ตอหรือการไปขอขมาคารวะ ผูท่ี้มีพระคุณและผูท่ี้ท  าประโยชน์ให้แก่
ชุมชน  
 6. ประเพณีเหลินหก (เดือนพฤษภาคม) มีการท าบุญตามประเพณีปอยเจต่ี                        
(งานถวายเจดียท์ราย) คือการขนทรายเขา้วดัเพื่อก่อเจดียท์รายในวนัวสิาขบูชา  
  7. ประเพณีเหลินเจ็ด (เดือนมิถุนายน) มีการท าบุญเล้ียงผีเจา้เมือง คือการ
ท าบุญหมู่บา้น  
               8. ประเพณเีหลินแปด (เดือนกรกฎาคม) เป็นการนอนวดัของปู่ศีล นายศีล คือ                        
ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่จะนุ่งขาวห่มขาวเพื่อมารักษาอุโบสถศีลร่วมกนัและคา้งคืนท่ีวดัจนถึงตอนเช้าของวนั
เขา้พรรษาจึงออกศีล ประชาชนจะช่วยกนัจดักิจกรรมหล่อเทียนพรรษา และนดัหมายจดัพิธีแห่
เทียนอยา่งพร้อมเพรียงกนั 
  9. ประเพณเีหลนิเก้า (เดือนสิงหาคม) ท าบุญตามประเพณีแฮนซอมโก่จาหรือ                  
การท าบุญใหแ้ก่ผูล่้วงลบั 
 10. ประเพณเีหลนิสิบ (เดือนกนัยายน) มีการท าบุญประเพณีต่างซอมต่อโหลง 
เป็นประเพณีท าบุญก่อนออกพรรษา ชาวบา้นจะเตรียมส ารับประกอบดว้ยขา้วเหนียว 49 ก้อน
อาหารคาว หวาน และผลไม ้มาวางใส่ในอูบหรือโตกขนาดใหญ่ เพื่อถวายเป็นพุทธบูชา  
                                11. ประเพณีเหลินสิบเอ็ด (เดือนตุลาคม) มีการท าบุญถวายเข่งต่างส่างปุ๊ด                  
การท าจองพะรา เพื่อเฉลิมฉลองรับเสด็จองคส์มเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา้ 
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                                12. ประเพณเีหลนิสิบสอง (เดือนพฤศจิกายน) เป็นเดือนสุดทา้ยท่ีชาวไทใหญ่
จะจดังานปอย ในเดือนน้ีมีงานปอยล่องผอ่งไต (ประเพณีลอยกระทงไทใหญ่) คลา้ยประเพณีลอย
กระทงของชาวไทย 
 5.3.2.6 งานปอย: การสืบทอดเทศกาลร่ืนเริง 12 เดือนในจังหวดัแม่ฮ่องสอน 
                งานปอยของชาวไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอน จดัข้ึนตามวฏัจกัรวิถี
พุทธวฒันธรรมของชาวไทใหญ่ตามปฏิทิน 12 เดือน การศึกษาคร้ังน้ี พบภาษิตท่ีปรากฏอตัลกัษณ์
งานปอยไทใหญ่เช่น วายปอยนุงโคใหม่ เปินอ ่าไผ่อามเฮา (ส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษา
ประถมศึกษาแม่ฮ่องสอน เขต 1, 2554, น. 53) หมายถึงในเวลางานปอยของชาวไทใหญ่ ผู้คนท้ัง
ชายและหญิงทุกรุ่นทุกวัย มักจะมีเส้ือผ้าชุดใหม่ ๆ สวมใส่ในงานปอย  เม่ือพบเจอกันต่างจะช่ืน
ชมชุดใหม่ของกันและกัน แต่หากว่าเสร็จงานปอยแล้วถ้าน าเส้ือผ้าชุดใหม่มาสวมใส่ผู้คนกจ็ะไม่
เห็น เพราะต่างคนต่างอยู่ไม่ได้มาพบปะกันเหมือนในงานปอยก็จะไม่มีใครมาช่ืนชมกันและกัน 
เป็นการให้ข้อคิดแก่คนท่ัวไปว่า ให้รู้จักกาลเทศะท่ีเหมาะสม ส่ิงไหนควรท าในเวลาใด ส่ิงไหน
เม่ือล่วงเวลาไปแล้วจึงค่อยท าย่อมไม่เกิดประโยชน์ใด ๆ  อีกภาษิตคือ เถิงปอยจ่ังก้า  ไป้ต่าวันกาด 
(นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, น.46) หมายถึง เม่ือถึงเวลางานปอยถึงค่อยฟ้อน เม่ือถึงเวลาวันกาดจึง
ค่อยเอาของออกมาขาย เป็นการให้ข้อคิดแก่คนท่ัวไปว่าในลักษณะเดียวกัน คือ ถ้าถึงเวลาท่ี
เหมาะสมจึงค่อยน าเสนอหรือลงมือท าหรือต้องรู้จักกาลเทศะท่ีเหมาะสม
 5.3.2.7 ถ่อมลิก่:  การฟังธรรมพธีิกรรมของไทใหญ่ 
  “ถ่อม” หมายถึง การฟัง “ล่ิก” หมายถึง หนงัสือหรือเร่ืองราวท่ีเป็น
ธรรมะการถ่อมล่ิก  จึงหมายถึงการฟังเร่ืองราวท่ีอ่านจากหนงัสือธรรมะหรือการฟังธรรม ผูถ่้อม
ล่ิกหรือผูฟั้งธรรมจะไดข้อ้คิดจากเร่ืองราวท่ีฟัง โดยให้ตระหนกัรู้ในคุณค่าของการท าดีและรับรู้
ถึงผลร้ายของการกระท าความชัว่ มีขอ้คิดจูงใจให้มีความเมตตากรุณา การฟังธรรมบ่อย ๆ จะท า
ให้ผูฟั้งมีจิตใจอ่อนโยน (เฟ่ืองฟ้า ลยัมณี, 2545, น.107) ดงัภาษิต ถ่อมลีกธรรมใจ๋โอน ถ่อมกวาม
โห้นใจ๋วืน (ส านกังานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาแม่ฮ่องสอน เขต 1, 2554, น.25) หมายถึง
ชาวไทใหญ่นิยมไปฟังธรรมท่ีวัดในวันพระหรือช่วงเข้าพรรษาผู้สวดธรรมะมักจะเป็นพระสงฆ์  
หรือ “จะเร” ท่ีมีความรู้เป็นปราชญ์ท่ีชาวไทใหญ่ให้ความเคารพ นับถือ เร่ืองท่ีน ามาสวดมักจะ
เป็นเร่ืองประวัติของพระพุทธเจ้าหรือนิทานธรรมะ เพ่ือสอนหรือให้ข้อคิดในการท าความดี การ
ฟังธรรมะบ่อย ๆจะท าให้ผู้ฟังเป็นคนมีจิตใจดีมีเมตตา จิตใจสงบเยือกเยน็ มีสติ ตรงกันข้ามหาก
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ผู้ใดฟังถ้อยค าท่ีเสียงดังน า้เสียงห้วน ๆ ตะโกนโหวกเหวก ก็จะท าให้ผู้นั้นได้รับผลกระทบต่อ
จิตใจ วุ่นวายใจไปกับเร่ืองราวท่ีฟังนั้นด้วย 
  ปัจจุบนัศูนยไ์ทใหญ่ศึกษา วทิยาลยัชุมชนแม่ฮ่องสอนไดจ้ดัตั้งชมรม
จะเรฮอล่ิกข้ึนเพื่อเปิดสอนหลกัสูตรเรียนการฮอล่ิกส าหรับนกัเรียน นกัศึกษาและบุคคลทัว่ไปท่ี
สนใจมาเรียนและศึกษาตลอดปี มีจะเรท่ีเป็นครูภูมิปัญญาเป็นผูสื้บทอดการฮอล่ิกและหากชุมชน
ใดตอ้งการจะเร ในการฮอล่ิกสามารถติดต่อมาท่ีชมรม ศูนยไ์ทใหญ่ศึกษาจะส่งจะเรท่ีอยู่ใกล้
ชุมชนนั้น ๆ ไปร่วมกิจกรรม (ประเสริฐ ประดิษฐ,์ 2563, 1 เมษายน) 
 5.3.2.8 การก้าลาย ก้าโต เฮ็ดกวาม: ศิลปะการแสดงไทใหญ่ ในประเพณงีาน
ปอยในจังหวดัแม่ฮ่องสอน 
  กา้  หมายถึง การร า การฟ้อน หรือการเตน้พื้นเมืองของชาวไทใหญ่ 
ท่วงทีการร าจะเร็วกว่าการฟ้อนเล็บหรือฟ้อนเทียนของชาวเชียงใหม่ มีการบรรเลงเคร่ืองดนตรี
ระหว่างการร าประกอบดว้ย กลองยาว ฆอ้ง ฉาบ (โครงการพิพิธภณัฑ์วฒันธรรมและชาติพนัธ์ุ
ล้านนา สถาบนัวิจยัสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2551, น.149) ซ่ึงจงัหวะในการร านั้น มีทั้ง
จงัหวะชา้และจงัหวะเร็ว การใชท้่วงท่าร าจะร าอยา่งพร้อมเพรียงกนัเป็นหมู่คณะอยา่งสวยงาม อาจ
ร าเป็นกลุ่มเฉพาะผูช้ายหรือกลุ่มผูห้ญิงแต่ส่วนมากจะเป็นกลุ่มผูห้ญิงท่ีมีทั้งวยัผูใ้หญ่หรือวยัรุ่น
คละเคลา้กนัหรือไม่ก็อาจเป็นการร าแบบเด่ียวของแต่ละคนก็ได ้แลว้แต่โอกาสและการจดังาน 
(เกียรติกอ้ง ศิลปะสนธยานนท,์ 2555, น.113) การกา้พบภาษิต อ ่าจ้างก้าอย่าอยู่หน้าก๋อง อ ่าจ้างป๋อ
งอย่าอยู่ ก๋างเป้ิน (ส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาแม่ฮ่องสอน เขต 1, 2554, น.58) 
หมายถึง ศิลปะการแสดงในงานปอยของคนไทใหญ่นั้น จะมีการก้าลาย  ก้าแลว ก้าโต เป็นการร า
ท่ีประกอบด้วยท่าทางต่าง ๆ โดยมีการตีกลองให้จังหวะในแต่ละท่วงท่า คนท่ีก้าหรือร าไม่เป็นก็
ไม่ควรมาอยู่หน้ากลองขวางทางเกะกะคนท่ีก าลังร าอยู่  ส่วนคนท่ีท าอะไรไม่เป็น ไม่มีหน้าท่ี 
หรือไม่มีส่วนเกี่ยวข้องกับงานใด ๆ ก็ไม่ควรไปอยู่ ท่ามกลาง หรือยุ่งเกี่ยวกับเขา สร้างความไม่
สะดวกให้แก่คนท่ีเขาก าลังท างานเป็นการเปรียบเปรยพฤติกรรมของคนท่ัวไปว่า ถ้าหากไม่มี
ความสามารถ หรือไม่เกี่ยวข้องกับเร่ืองใด กอ็ย่าเข้าไปขวางทาง หรือยุ่งเกี่ยวกับเขา เพราะจะท าให้
เขาท างานไม่สะดวก เสียเวลา อาจจะท าให้งานเขาล่าช้า หรือผิดพลาดได้  ส่างค า จางยอด (2562, 9 
ธันวาคม) ครูภูมิปัญญาประจ าศูนยไ์ทใหญ่ศึกษา วิทยาลัยชุมชนแม่ฮ่องสอนให้ขอ้มูลว่าการ 
ก้าลาย เป็นการแสดงควบคู่ไปกบัการเต้นโตหรือก้าโต มกัพบเห็นการแสดงทุกงานปอย กา้โตตอ้ง
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ใชผู้แ้สดง 2 คน คนท่ีหน่ึงแสดงเป็นตวัโตส่วนหวัส่วนอีกคนแสดงเป็นตวัส่วนหาง การแสดงตอ้ง
มีการซักซ้อมท่าทางการเคล่ือนไหวให้คล่องตัว นักแสดงต้องมีความสามัคคีรู้ท่าทางการ
เคล่ือนไหวของกนัและกนั ดงัภาษิต หันต๋ีนกั๋นปอหน่ังโกนเข้าโต (นนัทริยา สาเอ่ียม, 2554, น.
296) หมายถึง รู้ใจกันเหมือนกับคนแสดงโต เป็นการเปรียบเปรยพฤติกรรมของคนสองคนว่า รู้ใจ
กัน เข้าใจในส่ิงท่ีท าร่วมกัน เป็นน า้หน่ึงใจเดียวกัน
  การด ารงอยูข่องการกา้ลายกบัการกา้โต เป็นไปตามวถีิชีวติและสังคม 
ของชาวไทใหญ่และในโรงเรียนเทศบาลแม่ฮ่องสอนก็มีหลกัสูตรการแสดงของชาวไทใหญ่เปิด
สอนให้นกัเรียนไดเ้รียนรู้การแสดงท่ีเป็นอตัลกัษณ์ของทอ้งถ่ิน ทั้งน้ีท่ีศูนยไ์ทใหญ่ศึกษาไดเ้ปิด
สอนการก้าลาย ก้าโต ก้านกกิ่งกะหล่า ส าหรับให้เยาวชนและคนทัว่ไปมาเรียนตลอดปีเช่นกนั  
นอกจากน้ี สถาบนัการศึกษาต่างๆ ทั้งในจงัหวดัแม่ฮ่องสอนและจงัหวดัเชียงใหม่ เช่น โรงเรียน
ห้องสอนศึกษาโรงเรียนในอ าเภอปาย มหาวิทยาลยัราชภฏัเชียงใหม่ วิทยาลยันาฏศิลป์เชียงใหม่ 
ไดติ้ดต่อมายงัศูนยไ์ทใหญ่ศึกษา เพื่อขอความอนุเคราะห์ครูภูมิปัญญาไปสอนศิลปะการแสดงไท
ใหญ่ให้กบันักเรียนและนักศึกษาในสถาบนัเหล่านั้นด้วย (ส่างค า จางยอด, 2562, 9 ธันวาคม) 
นอกจากน้ีแลว้ยงัมีการแสดง เฮ็ดกวาม (การขบัร้องเพลงทอ้งถ่ิน)  พบการเฮ็ดกวามดว้ยท านอง
แนวเพลงไตเก่ายงัคงมีอยู่แต่ไดรั้บความนิยมเฉพาะในผูสู้งอายุเท่านั้น เพราะท่วงท านองยืดยาว 
เนิบนาบ ออ้ยอ่ิงจะร้องค่อนขา้งยาก คนขบัร้องตอ้งมีทกัษะในการร้องท่ีดี อีกทั้งจงัหวะเพลงก็ไม่
เร้าใจเน่ืองจากวา่ไม่ใชเ้คร่ืองดนตรีประกอบ ส่วนคนรุ่นกลางคนและวยัรุ่นจะนิยมร้องแบบแนว
เพลงไตใหม่ เพราะมีการบรรเลงดนตรีดว้ยท่วงท านองต่าง ๆ ประกอบ มีการร้องตามแนวท านอง
ไวช้ดัเจน การใชค้  าท่ีมีความหมายลึกซ้ึง ทนัสมยั บางบทเพลงมีเน้ือหาเก่ียวกบัชีวิต ความรัก บาง
บทเพลงก็จะสนุกสนานครึกคร้ืนไปกบัจงัหวะของเคร่ืองดนตรีด้วย (ส่างค า จางยอด, 2562 , 9 
ธนัวาคม) จากการศึกษาพบภาษิต เอาโกนหนุ่มน าหน้า อ๋อนก้าเมาเฮ็ดกวาม (มาเรียม ศรีสุวรรณ์, 
2530, น.300) หมายถึง เอาคนหนุ่มมาเป็นผู้น า ย่อมมัวแต่ร้องร าท าเพลง เป็นการเปรียบเปรยเร่ือง
การเลือกผู้น าควรเป็นผู้ ท่ีมีความรู้มีประสบการณ์ หากเลือกผู้มีวัยวุฒิไม่เหมาะสมมาเป็นผู้น า 
ประสบการณ์ไม่มากพอ มกัท าให้สังคมเป็นไปตามลักษณะของผู้น านั้น ๆ 
 5.3.2.9 ก๋อง, มอง: เคร่ืองดนตรีไทใหญ่  
  เคร่ืองดนตรีของชาวไทใหญ่ท่ีพบในภาษิตไทใหญ่ คือ กลองและ
ฆอ้งซ่ึงใชตี้ใหจ้งัหวะควบคู่ไปพร้อมกนั กลองของไทใหญ่หมายถึงกลองกน้ยาวเป็นเคร่ืองดนตรี 
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คู่กบัวถีิชีวติของชาติพนัธ์ุไทใหญ่มาตั้งแต่สมยัโบราณกาล ใชตี้ในประเพณีงานบุญและงานร่ืนเริง
ต่างๆของชาวไทใหญ่เพื่อเป็นการเฉลิมฉลองและสร้างจงัหวะท่ีสนุกสนานครึกคร้ืน เช่น ให้
จงัหวะในขบวนแห่ในงานปอยส่างลอง ปอยเหลินสิบเอ็ดและใชตี้ประกอบการร่ายร าตามงานร่ืน
เริงทัว่ไป เช่น กา้ลาย กา้แลว กา้โต กา้นก ก่ิงกะหล่า กา้กลองมองเซิงและกา้ป่ันก๋อง (ส่างค า จาง
ยอด, 2562, 9 ธันวาคม) ปัจจุบนัเคร่ืองดนตรีไทใหญ่ทั้งกลองและฆอ้งยงัมีความส าคญัและเป็น
ส่วนหน่ึงในวถีิชีวติของคนไทใหญ่ในสังคมเมืองแม่ฮ่องสอน เพราะชาวไทใหญ่มีศิลปวฒันธรรม
ดา้นการแสดงและงานร่ืนเริงตามประเพณีตลอดทั้งปี นอกจากจะใชตี้เพื่อประกอบการเดินขบวน
แห่ต่าง ๆ แลว้ ศิลปะการแสดงท่ีโดดเด่นของชาติพนัธ์ุไทใหญ่ เช่น การกา้ลาย กา้แลว  กา้ไมค้อ้น 
กา้โต กา้ป่ันก๋อง กา้นก ก่ิงกะหล่า ก็ตอ้งใชเ้สียงดนตรีท่ีมีกลองกบัฆอ้งเป็นเสียงหลกัเสมอ ดงันั้น
หากไทใหญ่สามารถด ารงอตัลกัษณ์ด้านศิลปวฒันธรรมให้คงอยู่คู่กบัวิถีชีวิตของไทใหญ่แลว้
เคร่ืองดนตรีไทใหญ่ ก็สามารถด ารงอยูใ่นสังคมไทใหญ่ไดเ้ช่นกนั  พบภาษิตท่ีปรากฏเคร่ืองดนตรี
ไทใหญ่วา่  ปอไตอ ่าเข้ากั๋น เฮาเต๋ไห่ก๋องป๋ันไผถ่อม (สุพตัรา ไชยพรหม, เวบ็เพจกลุ่มคนรักภาษา
ไต) หมายถึง หากคนไทใหญ่ขาดความสามัคคี แล้วจะตีกลองให้ใครฟัง  เป็นการเปรียบเปรย
เพ่ือให้คนไทใหญ่มคีวามรักความสามคัคีมนี า้หน่ึงใจเดียวกัน 
 
6. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

6.1 สรุปผลการวจัิย 
  6.1.1 อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีพบในภาษิตไทใหญ่ 
           การวิเคราะห์อัตลักษณ์ชาติพันธ์ุไทใหญ่ท่ีปรากฏในภาษิตไทใหญ่ จาก
แหล่งขอ้มูลท่ีมีการบนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษรและจากรายงานการวจิยัรวม 6 แหล่ง รวมภาษิตไท
ใหญ่ที่น ามาวิเคราะห์จ านวน ทั้งส้ิน 2,880 บท พบวา่ มีภาษิตท่ีปรากฏอัตลักษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ 
จ านวน 177 บท สามารถจ าแนกประเภทอตัลักษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีปรากฏในภาษิต ได้ 5 
ประเภท ไดแ้ก่ ประเภทการใชถ้อ้ยค า ประเพณีและความเช่ือ วฒันธรรมวตัถุดา้นสถาปัตยกรรม 

ศิลปะพื้นบา้นและประเภทอาชีพ 

 6.1.2 การด ารงอยู่และการเปล่ียนแปลงของอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีปรากฏใน
ภาษิตไทใหญ่  
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 การรวบรวมข้อมูลการด ารงอยู่และการเปล่ียนแปลงของอัตลักษณ์ทั้ ง 5 
ประเภทในพื้นท่ีจงัหวดัแม่ฮ่องสอนและน าเสนอผลการวิเคราะห์ขอ้มูลโดยแบ่งเน้ือหาออกเป็น 2 
ประเด็น ไดแ้ก่ 
 6.1.2.1 อัตลักษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีสูญหายไปจากสังคมเมืองแม่ฮ่องสอน
ปัจจุบนั ไดแ้ก่ อตัลกัษณ์การก๊า (คา้ขายทางไกลโดยใชว้วัต่าง มา้ต่าง) และอตัลกัษณ์ท่ีก าลงัเลือน
หายไปจากค่านิยมของคนไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอนคือ อตัลกัษณ์การซ าลาย (สักลาย)  
อตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีด ารงอยูต่ามวถีิชีวติไทใหญ่เมืองแม่ฮ่องสอน ยงัพบเห็นการปฏิบติัใน
สังคมปัจจุบนัอยา่งต่อเน่ือง คือวดั(จอง) ภาษา (ลิก่ไต) อาหาร (ข้าวปุ๊ก, โถ่เน่า) เคร่ืองแต่งกาย (โค
ไต) หตัถกรรม (กุ๊บ ) ประเพณี (การหลู่, งานปอย) พิธีกรรม (ถ่อมลกี) ศิลปะการแสดง (ก้าลาย, ก้า
โต, เฮ็ดกวาม) และเคร่ืองดนตรี ก๋อง (กลอง) และมอง (ฆอ้ง) 
 6.1.2.2 อัตลักษณ์ชาติพันธ์ุไทใหญ่ท่ีด ารงอยู่ตามวิ ถี ชีวิตไทใหญ่เมือง
แม่ฮ่องสอน ยงัพบเห็นการปฏิบติัในสังคมปัจจุบนัอยา่งต่อเน่ือง คือวดั(จอง) ภาษา (ลิก่ไต) อาหาร 
(ข้าวปุ๊ก, โถ่เน่า) เคร่ืองแต่งกาย (โคไต) หตัถกรรม (กุ๊บ ) ประเพณี (การหลู่, งานปอย) พิธีกรรม 
(ถ่อมลกี) ศิลปะการแสดง (ก้าลาย, ก้าโต, เฮ็ดกวาม) และเคร่ืองดนตรี ก๋อง (กลอง) และมอง (ฆอ้ง)  
 

6.2 อภิปรายผลการวจัิย 
การวิจยัคร้ังน้ีท าให้ทราบว่าอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่ท่ีปรากฏในภาษิตไทใหญ่

บางอตัลกัษณ์สูญหายและเลือนหายไปจากสังคมไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอน เพราะไม่ไดรั้บ
การสืบทอด เน่ืองจากไม่มีความจ าเป็นและไม่นิยมในสังคมปัจจุบนั และบางอตัลกัษณ์ยงัมีการสืบ
ทอดและด ารงอยูใ่นสังคมปกติเพราะชาวไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอนประพฤติปฏิบติักิจกรรม
ทางอตัลกัษณ์ตามวิถีการด าเนินชีวิตวฒันธรรมท่ีเป็นอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุเหล่าน้ีถูกซึมซับโดย
ธรรมชาติของการด าเนินชีวิตตามแบบฉบบัของ  ชาวไทใหญ่โดยก าเนิด เด็กรุ่นใหม่จะเติบโตไป
พร้อมกบัการท าบุญท่ีมีงานปอยและยึดถือปฏิบติัตามประเพณีตามวฏัจกัรทั้ง 12 เดือน ซ่ึงในส่วน
ของหน่วยงานราชการทุกหน่วยงานในจงัหวดัแม่ฮ่องสอนต่างให้ความร่วมมือสนบัสนุนส่งเสริม
ทุกกิจกรรมงานบุญและงานปอย โดยเฉพาะส านกังานจงัหวดัแม่ฮ่องสอนไดก้ าหนดใหมี้กิจกรรม
อนุรักษว์ฒันธรรมอยูใ่นแผนพฒันาของจงัหวดัแม่ฮ่องสอนเป็นประจ าทุกปี มีการส่งเสริมครูภูมิ-
ปัญญาท่ีมีความเช่ียวชาญเฉพาะด้านของแต่ละอตัลักษณ์มาช่วยวางแผนงาน เตรียมการและ
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ด าเนินงานสืบทอดอตัลกัษณ์ในงานบุญและงานปอยต่าง ๆ เพื่อถ่ายทอดความเช่ือมโยงของอตั-
ลกัษณ์ชาติพนัธ์ุให้แก่คนในสังคมไดรั้บรู้ เรียนรู้ เกิดความเขา้ใจตระหนกัในคุณค่าคุณประโยชน์
และปฏิบติัไดอ้ยา่งเหมาะสม รวมถึงการสร้างเครือข่ายการสืบทอดอตัลกัษณ์งานปอยทั้งในชุมชน 
ต่างชุมชน ต่างจงัหวดัและต่างประเทศ มีการเผยแพร่งานบุญและงานปอยทางส่ือออนไลน์ (Social 
media) โดยใชส่ื้อเทคโนโลยีต่าง ๆ ท่ีทนัสมยั ส่งผลให้มีการสืบทอดอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุไทใหญ่
ในสังคมวงกวา้งไดอ้ยา่งรวดเร็ว 

ดงันั้นในงานปอยของไทใหญ่นอกจากการอนุรักษ ์สืบทอดประเพณีพิธีกรรม ตาม
ความเช่ือและความศรัทธาในศาสนาแล้ว ยงัเป็นการอนุรักษ์และสืบทอดอตัลกัษณ์ด้านภาษา 
วรรณกรรมทอ้งถ่ินการแต่งกาย อาหาร ศิลปะการแสดง ศิลปะงานประดิษฐ ์งานหตัถกรรมเคร่ือง
ดนตรี ฯลฯ ดงัท่ี ศิราพร ณ ถลาง (2559) เก็บขอ้มูลงานปอยหรืองานเฉลิมฉลองหรืองานร่ืนเริง
ของชาวไทใหญ่ในจงัหวดัเชียงใหม่ พบวา่ งานปอยของชาวไทใหญ่ท่ีจดัข้ึนในตวัเมืองเชียงใหม่ 
มีความยิง่ใหญ่มาก คนท่ีมาร่วมงานแสดงสัญลกัษณ์หลากหลายท่ีเป็นการแสดงออกทางชาติพนัธ์ุ
ทั้งดา้นพิธีกรรม เส้ือผา้ เคร่ืองแต่งกาย อาหาร วรรณกรรมพื้นบา้น บทเพลง และการแสดง จึงเป็น
กลไกในการรักษาอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุในบริบทท่ีอยูน่อกรัฐฉาน และการศึกษาของ พรรณนิดา 
ขนัธพทัธ์ (2557) เร่ืองอตัลกัษณ์กบัการปรับเปล่ียนวถีิทางประเพณีพิธีกรรมและความเช่ือของชาว
ไทใหญ่ในจงัหวดัเชียงใหม่พบวา่ การจดัประเพณีพิธีกรรมของชาวไทใหญ่เป็นโอกาสให้ชุมชน
ไดแ้สดงออกถึงอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุของตนผ่านทางกิจกรรมโดยเฉพาะทางดา้นศิลปะการแสดง
ต่าง ๆ เช่น ฟ้อนนกก่ิงกะหล่า ฟ้อนโต และจา้ดไต การศึกษาการสืบทอดอตัลกัษณ์ไทใหญ่ใน
จงัหวดัแม่ฮ่องสอนนั้นพบวถีิชีวิตของคนไทใหญ่ผกูพนัอยูก่บัความเช่ือดั้งเดิมและมีความเล่ือมใส
ต่อพระพุทธศาสนาส่งผลใหช้าวไทใหญ่มีพิธีกรรมตั้งแต่เกิดจนตาย ไทใหญ่มีอตัลกัษณ์เฉพาะทั้ง
ภาษาพูด ภาษาเขียน การแต่งกาย การละเล่น การแสดงวัฒนธรรม การบริโภคอาหาร 
ศิลปหัตถกรรม งานทศันศิลป์ท่ีสืบทอดกนัมายาวนาน ชาวบา้นให้ความส าคญัเก่ียวกบังานบุญ
และงานปอยเฉลิมฉลองในเทศกาลงานบุญต่าง ๆ เช่น ปอยส่างลอง (บวชเณร) ออกหวา่ (วนั-ออก
พรรษา) มีการละเล่นพื้นบา้น การร าโต การร านกก่ิงกะหล่า การกา้ลาย ถือวา่เป็นศิลปะการแสดง
ท่ีชาวไทใหญ่นิยมและมีการสืบทอดจนถึงปัจจุบัน (Phra U Tejanyana, 2561)   ชาวไทใหญ่
สามารถด าเนินกิจกรรมทางอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุมาอย่างต่อเน่ือง จนถึงปัจจุบนั  อตัลกัษณ์ใดท่ีมี
คุณค่าและมีประโยชน์ต่อการด าเนินชีวิตมกัจะไดรั้บการสืบทอดจากชุมชนชาวไทใหญ่เองและ
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ได้รับการส่งเสริมสนับสนุนให้มีการสืบทอดจากหน่วยงานในชุมชนอย่างต่อเน่ืองทุกปีใน
ขณะเดียวกนัอตัลกัษณ์ท่ีสูญหายหรือเลือนหายไปจากสังคมของชาวไทใหญ่คืออตัลกัษณ์ท่ีถูก
ตดัสินจากเจา้ของอตัลกัษณ์เองวา่ไม่มีประประโยชน์ ไม่มีความจ าเป็น และเป็นอุปสรรคต่อการ
ด ารงชีวิตในสังคมไทย ดว้ยสาเหตุของการเมืองการปกครอง ความเจริญของสังคมโลกาภิวตัน์
และค่านิยมของชาวไทใหญ่เอง ดงันั้นอตัลกัษณ์ชาติพนัธ์ุบางประการจึงสูญหายไปจากสังคมไท- 
ใหญ่และอตัลกัษณ์ท่ีถูกเลือกสรรจากชุมชนจึงสามารถด ารงอยูไ่ดใ้นสังคมปัจจุบนั 
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Mündliche kommunikative Kompetenz in der Fremdsprache messen: 
Herausforderungen und Chancen 

Assessing Oral Communicative Competence in the Foreign Language: 
Challenges and Opportunities 
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Abstract 
 Kommunikative Kompetenz in der Fremdsprachendidaktik greift auf die Theorie der 
Sprechakte (Searle 1971, Austin 1972) als erfolgreiches sprachliches Handeln zurück. Dies soll 
in kommunikativen Situationen geschehen, in Lerner während eines Aufenthaltes in Deutschland 
kommen könnten (Huneke & Steinig, 2013, p. 208). Der kommunikative Ansatz bestimmte 
entscheidend die Gestaltung des Europäischen Referenzrahmens für Sprachen und dieser 
wiederum alle wichtigen Sprachprüfungen. Anhand von Beispielen im Prüfungsteil Sprechen des 
TestDaF und des Zertifikat B1 des Goethe-Instituts soll exemplarisch beleuchtet werden, ob und 
inwieweit mündliche kommunikative Kompetenz in diesen Prüfungen verlässlich und valide 
gemessen werden kann.  
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Abstract 
  Communicative competence in foreign language didactics draws on the theory of speech 
acts (Austin, 1972, Searle, 1971) as successful linguistic action. This should take place in 
communicative situations that the learner could come into during a stay in Germany (Huneke & 
Steinig, 2013, p. 208). The communicative approach decisively determined the design of the 
Common European Framework of Reference for Languages and this in turn all major language 
tests. Using examples in the speaking section of the TestDaF and the B1 certificate from the 
Goethe Institute, it is intended to illustrate whether and to what extent oral communicative 
competence can be reliably and validly measured in these exams. 
  
Keywords: Testing and evaluation, Communicative competence, Common European Framework 
of Reference for Languages, TestDaF. 

1. Einleitung 
 Der DaF Unterricht in Thailand hat den kommunikativen Ansatz erst relativ spät 
entdeckt. Dies ist wohl auch darauf zurückzuführen, dass beispielsweise den Schulen erst in den 
2000er Jahren freigestellt wurde, welches Lehrwerk verwendet wird. Mit der Entscheidung für 
bestimmte Lehrwerke wurde dann auch der darin berücksichtigte methodische Ansatz 
übernommen. Während aktuell verwendete Lehrwerksreihen wie „Berliner Platz Neu“ oder 
„Studio 21“ durchaus dem kommunikativen Ansatz verpflichtet  scheinen, ist festzustellen, dass 
in der Test- und Prüfungspraxis oft doch wieder grammatikzentriert geprüft wird (vgl. Rodi 
2013a, 2013b). Das Überprüfen der kommunikativen Kompetenz stellt Lehrende darüberhinaus 
oft vor praktische Probleme, denn das sprachliche Handeln in möglichst authentischen 
Verwendungssituationen ist in der Prüfungspraxis oft schwer umsetzbar. Auf der anderen Seite  
bieten grammatikzentrierte Prüfungen den Lehrenden eine gewisse Sicherheit bei der 
Durchführung und Bewertung, da relativ einfach und sicher entschieden werden kann, ob eine 
Aufgabe richtig oder falsch gelöst wurde. 
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Mit Blick auf die großen formellen Prüfungen wie TestDaF oder die verschiedenen 
Prüfungen des Goethe Instituts ist jedoch die Erhebung kommunikativer Kompetenz beabsichtigt. 
Der relative Bedeutungsverfall grammatischer Kompetenz ist auch daran zu erkennen, dass 
neuere formelle Prüfungen wie TestDaF zwar die Teilfertigkeiten Schreiben, Lesen, Hören und 
Schreiben erfassen, es jedoch keinen expliziten Grammatikteil mehr gibt. Moderne Lehrwerke 
stellen kommunikative Kompetenz in den Mittelpunkt, und vor allem diese wird als Gradmesser 
des sprachlichen Niveaus im Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmen für Sprachen 
(Europarat, 2001), der den meisten Lehrwerken und Prüfungen zugrunde liegt, betrachtet. In 
diesem Beitrag will ich daher Prinzipien des kommunikativen Ansatzes darstellen und erörtern, 
ob und inwieweit diese in gültige Prüfungsaufgaben in den Aufgaben zum Sprechen im TestDaF 
und im Goethe-Zertifikat B1 des Goethe Instituts überführt wurden. 

 

2. Kommunikative Kompetenz  
 Im Folgenden soll dargestellt werden, welchen theoretischen Prinzipien und 

Ansätzen die kommunikative Kompetenz verplichtet ist, denn im Zusammenhang des Testens 
und Prüfens ist Klarheit über den Untersuchungsgegenstand unabdingbar (Stevener, 2018, p. 29).  
Die Wende zur kommunikativen Kompetenz als übergeordnetes Lernziel begann mit Piepho 
(1974), der diese einerseits als kommunikatives Handeln und andererseits als Diskurstüchtigkeit 
definierte. Kommunikatives Handeln wird als die Fähigkeit beschrieben, sich ein einem 
thematischen und situativen Kontext mit angemessenen Strategien und Mitteln verständlich zu 
machen und in der Lage zu sein, andere zu verstehen. Insbesondere dieser Aspekt hat starken 
Einfluss auf die Methodendebatte im Fach Deutsch als Fremdsprache gehabt. 

Diskursfähigkeit wird als metakommunikative Fähigkeit bestimmt, sprachliches Handeln 
zu problematisieren, zu erklären und zu durchschauen. Dieser Anspruch ist verständlich vor dem 
Hintergrund, dass Piepho seine Überlegungen für das westdeutsche Schulsystem der 1970er Jahre 
formulierte und den Sprachunterricht als einen emanzipativen Erziehungsprozess zum mündigen 
Bürger sah. Dieser Anspruch ist jedoch beim Unterrichten einer Fremdsprache mit erwachsenen 



52 
  

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

Lernern weniger relevant. Ferner griff das Konzept der kommunikativen Kompetenz auf die 
Sprechakttheorie nach Searles (1971) und auf Austins Text mit dem prägnanten Titel „How To 
Do Things With Words“ (Austin, 1962) zurück. Canale und Swain (1980) und Canale (1983) 
beschreiben kommunikative Kompetenz weiterführend als ein Zusammenspiel von Wissen und 
Können in den folgenden Bereichen: Grammatische Kompetenz, d.h. die Beherrschung 
grammatischer Regeln und Strukturen, soziolinguistische Kompetenz, d.h. korrekter Umgang mit 
kommunikativen Kontexten und Situationen, Diskurskompetenz, d.h. Texte dekodieren und 
produzieren können und Strategiekompetenz, d.h. die Fähigkeit, mangelnde sprachliche 
Fertigkeiten auszugleichen und mit Schwierigkeiten umzugehen. 

Auch Ellis (1994) stellt fest: “Communicative competence includes knowledge the 
speaker-hearer has of what constitutes appropriate as well as correct language behavior and also 
of what constitutes effective language behavior in relation to particular communicative goals … 
it includes both linguistic and pragmatic knowledge” (p. 13). Dazu gehört u.a. auch das Wissen, 
illokutive Sprechakte auszuführen (Ellis, 1994, p. 165), die Canale (1983, p. 7) zur 
soziolinguistischen Kompetenz zählt. Legutke (2013, p. 73) weist darauf hin, dass sich in der 
Praxis starke und schwache Versionen dieses Ansatzes finden. In der starken Version bemühe 
man sich „um eine grundlegende Neukonzeption des fremdsprachlichen Klassenzimmers als Ort 
kommunikativen Handelns“, während in der schwachen Version formorientierter Unterricht und 
Lehrwerke mit kommunikativen Elementen angereichert werden. „Kommunikative Kompetenz 
wurde zum Schlagwort und Werbeträger für Lehrbuchverlage“ (201F3, p. 73) und damit 
einhergehend verlor sich die pädagogisch-emanzipative Bedeutung des Konzepts. Legutke spricht 
hier von einer Trivialisierung des Konzepts. Hallet (2008) bestimmt die Diskursfähigkeit in einem 
auch für den ausserschulischen Unterricht besser anwendbarem Sinn als die Fähigkeit, an 
fremdsprachlichen gesellschaftlichen Prozessen und Diskursen teilnehmen und kulturell 
partizipieren zu können. 
  2.1 Kompetenz, Performanz und Kann-Beschreibungen im Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmen für Sprachen  
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 Für die Frage, wie kommunikative Kompetenz zu testen sei, liefern die Kategorien von 
Canale und Swain (1980, p. 34) bereits brauchbare Hinweise. In Hinblick auf die Erhebung 
kommunikativer Kompetenz durch Prüfungen geben sie zu bedenken: „Communicative testing 
must be devoted not only to what the learner knows about the second language and about how to 
use it (competence), but also to what extend the learner is able to actually demonstrate this 
knowledge in a meaningful communicative situation (performance)”. Des Weiteren 
argumentieren sie, dass integrative Tests eher Performanz messen können als discrete point tests, 
also Tests, die einzelne Strukturen oder Elemente testen. Die letzteren, die eher Wissen messen, 
geben jedoch den Lernenden Aufschluss über den Lernstand. Dies ist für die Entwicklung und 
Anwendung der Strategiekompetenz eine wichtige Voraussetzung. Die Hinwendung zur 
Performanz zeigt sich deutlich bei der Entwicklung des Gemeinsamen Europäischen 
Referenzrahmens für Sprachen (im folgenden „GER“ abgekürzt) und dessen Erweiterung im 
Begleitband (Europarat, 2020), dessen Bestimmungen von Niveaustufen anhand von sogenannten 
Kann-Beschreibungen vorgenommen werden.  Diese Kann-Bestimmungen liefern Test-
Entwicklern und Lehrenden ein Instrument, um Sprachtests zu entwickeln, denn der 
GER soll für unterschiedliche Sprachen eine Basis nicht nur der Entwicklung von Curricula und 
die Beschreibung von Lehr- und Lernzielen bieten, sondern auch Methoden und Verfahren der 
Evaluation ermöglichen. Legutke (2013, p. 73) weist darauf hin, dass dem GER die von 
Canale/Swain (1980) und Canale (1983) beschriebenen Kompetenzen zugrundeliegen. 

Die Kann-Beschreibungen des GER werden als sprachliche Handlungen beschrieben. 
Hauptziel des fremdsprachlichen Unterrichts ist demnach die sprachliche Handlungsfähigkeit 
(Ende, Grotjahn, Kleppin & Mohr, 2013). Grundvoraussetzung für (sprachliche) Kompetenz sind 
„die Summe des (deklarativen) Wissens, der (prozeduralen) Fertigkeiten und der 
persönlichkeitsbezogenen Kompetenzen, die es einem Menschen erlauben, Handlungen 
auszuführen“ (Europarat, 2001, p. 21). Diese Kompetenzen ermöglichen kommunikative 
Sprachkompetenzen, die nach GER linguistische Kompetenzen (Lexik, Semantik, Grammatik 
etc.), soziolinguistische Kompetenzen (Höflichkeit, Kennzeichnung sozialer Beziehungen, 
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Redewendungen und Zitate, Registerunterschiede und Varietäten) und pragmatische Kompetenz 
(bezügl. Diskurs und Funktion) umfassen (Roche, 2013, p. 217). Die Struktur der Kann-
Beschreibungen folgt dem Muster: kann + [was] + [wie gut] + [Verb]  + [Bedingungen und 
Einschränkungen] (Quetz, 2013, p. 46). 

In Hinblick auf die Tauglichkeit solcher Kann-Beschreibungen muss darauf hingewiesen 
werden, dass der GER wegen Ungenauigkeiten und terminologischer Unschärfen kritisiert wurde 
(Harsch, 2007). Hier sei auf des „z.B.“ und das „usw.“ in vielen Beschreibungen hingewiesen. 
Entlastend sei aber gesagt, dass der GER keinen normativen Anspruch vertritt, sondern sich nur 
als Hilfestellung zur Kallibrierung von Kompetenzstufen versteht. 
  2.2 Interkulturelle Kompetenz 

In den 1990er Jahren rückten aufgrund von Migration, Globalisierung und höherer 
grenzüberschreitender Mobilität zunehmend interkulturelle Aspekte fremdsprachlicher 
Kommunikation in den Mittelpunkt. Die hier dargestellten kommunikativen Kompetenzen 
wurden ergänzt um interkulturelle Aspekte, die sich auf kognitive, affektive, ethische und 
willensbezogene Kompetenzen bezogen (Hu, 2013, p. 76). Interkulturelle Kompetenzen finden 
sich im GER, der interkulturelle kommunikative Kompetenz als wichtiges Lehrziel für die 
Fremdsprache benennt: „In einem interkulturellen Ansatz ist es ein zentrales Ziel 
fremdsprachlicher Bildung, eine günstige Entwicklung der gesamten Persönlichkeit des 
Lernenden und seines Identitätsgefühls als Reaktion auf die bereichernde Erfahrung des 
Andersseins anderer Sprachen und Kulturen zu fördern“ (2001, p.14). Genannt werden u.a. die 
Entwicklung von Neugier und Offenheit gegenüber dem Fremden und kultureller Vielfalt, 
kulturangemessenes Verhalten sowie Bewusstsein über die Sicht- und Wahrnehmungsweisen des 
eigenen und des fremdkulturellen Landes. Es ist jedoch festzustellen, dass der GER ein Erfolg 
bezüglich der kallibrierten Niveaustufen A1 – C2 ist, der interkulturelle Ansatz dahinter jedoch 
zumeist übersehen wurde. Hu (2013, p. 77) weist darauf hin, dass interkulturelle Domänen zu den 
wenig operationalisierten und schwer überprüfbaren Bereichen gehören. Prüfungen, die auf den 
GER verweisen, müssen also auch dahingehend betrachtet werden, ob und wie interkulturelle 
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Kompetenz gemessen wird. Im Mai 2020 erschien als Erweiterung des GER ein Begleitband 
(Europarat, 2020), der die vorhandenen 54 Skalen auf 80 Skalen erweiterte. Viele dieser Skalen 
sind für den vorliegenden Untersuchungsgegenstand irrelevant (Gebärdensprache, Niveaus 
unterhalb A1, online Kommunikation etc). Eine allgemeine Übersicht der Ergänzungen findet 
sich in Wisniewski, Tschirner & Bärenfänger (2019). Die akademische Auseinandersetzung mit 
den neuen Skalen hat jedoch erst in Teilbereichen wie Strategien (Wisniewski, 2019) und 
Literatur und Wortschatz (Jazbec & Kacjan, 2019) begonnen, und bislang gibt es noch keine 
große Sprachprüfung, die sich auf die neuen Skalen beruft, was auch daran liegen könnte, dass es 
noch keine Anpassung des linguistischen 
Materials und Beispiele durch eine Revision von „Profile deutsch“ (Glaboniat, Müller, Rusch, 
Schmitz & Wertenschlag, 2013) gibt. 

3. Testkonstrukt kommunikative Kompetenz 
 Ziel des kommunikativen Fremdsprachenunterichts ist die Vermittlung von bestimmten 
sprachlichen und pragmatischen Kompetenzen, und der Erfolg der Sprachvermittlung kann durch 
eine Erhebung dieser Kompetenzen überprüft werden. Der GER ist hier trotz aller Unschärfen ein 
wertvolles Instrument, denn er ermöglicht Aussagen darüber, was die Lernenden schon können 
sollen. Diese Aussagen bilden die Grundlage für eine lernzielgerechte Überprüfung dieser 
Kompetenzen. Für die Prüfungspraxis ist jedoch festzustellen, dass man Kompetenzen nicht 
direkt messen kann, sondern nur beobachtbares Verhalten. Die Kompetenzen, so wie sie von den 
Theoretikern beschrieben wurden, sind vor allem theoretische Konstrukte. Um diese 
Kompetenzen messen zu können, muss derjenige, der einen Test erstellt, sich darüber im Klaren 
sein, welche bestimmten Merkmale als beobachtbares Verhalten der jeweiligen Kompetenz 
zugeschrieben werden können. Auf diese Weise wird auch der Zusammenhang von Theorie und 
Praxis transparenter und implizite theoretische Grundannahmen können kritisch reflektiert 
werden. Grotjahn und Kleppin (2015, p. 87) sehen die genaue Beschreibung des Testkonstruktes 
auch als Voraussetzung für die Auswahl passender Aufgabenformate. Das Messen sprachlicher 
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Handlungsfähigkeit muss also Auskunft darüber geben, wie erfolgreich Prüflinge „lebensweltlich 
relevante Fragestellungen sprachlich lösen können“ (Grotjahn & Kleppin, 2015, p. 17). 

Die Kompetenzen, die diesem Verhalten zugrunde liegen, müssen über bestimmte 
Prüfungsaufgaben sichtbar gemacht werden. Die Aufgaben sollen dabei bestimmte beobachtbare 
Aktivitäten (Operationen) ausführen. Auf Grund der gezeigten Aktivitäten, d.h. 
der Performanz, sind dann Rückschlusse auf die jeweilige Kompetenz, d.h. das Testkonstrukt, 
möglich. Zu beachten ist, dass das Testkonstrukt in den Prüfungsaufgaben ausreichend 
repräsentiert ist. Grotjahn und Kleppin (2015, p. 47) geben das folgende Beispiel: „Eine Kollegin 
möchte in ihrem Unterricht überprüfen, ob ihre Lernenden sich in Deutschland schriftlich für 
einen Praktikumsplatz bewerben können. Sie berichtet von ihrer Prüfungsvorbereitung: „Ich habe 
in einem deutschen Bewerbungsbrief, den ich im Internet gefunden habe, eine Reihe von 
schwierigen Wörtern entfernt. Die Schülerinnen und Schüler sollten die fehlenden Wörter 
ergänzen“. In dieser Aufgabe werden vor allem Lexikkenntnisse überprüft, die zwar ein 
Teilbereich des intendierten Testkonstrukts (Fähigkeit, einen Bewerbungsbrief auf einen 
Praktikumsplatz zu schreiben) darstellen, jedoch weitere erforderliche Fähigkeiten 
(Textkohärenz, pragmatische Angemessenheit etc.) nicht erfassen; es besteht damit eine 
Konstruktunterrepräsentation. Stevener (2018) verweist darauf, dass beispielsweise der 
Schreibkompetenz (Konstrukt) die Fähigkeit „Korrektheit“ zuzuordnen ist, die beobachtet werden 
kann, indem die Fehler gezählt werden, dass jedoch mit dem Testkonstrukt weitere Eigenschaften 
wie Komplexität, Angemessenheit, Kohärenz etc. verbunden sind, die schwieriger quantitativ zu 
erfassen sind. Klarheit über die dem Testkonstrukt zugeschriebenen Eigenschaften sind daher die 
Grundlage für die Erstellung guter Prüfungen. 

4. Gütekriterien von Sprachprüfungen 
 Darüber hinaus sollten zentrale Gütekriterien auf den Test angewendet werden, denn erst 
mit Hilfe solcher Gütekriterien wird deutlich, welcher Erkenntnisgewinn mit dem jeweiligen Test 
überhaupt zu erzielen ist. Stevener (2018) nennt als die wichtigsten Gütekriterien Validität, 
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Reliabilität und Objektivität. Validität bedeutet Gültigkeit; misst der Text wirklich das, was er    
zu messen vorgibt? Können die gezeigten Ergebnisse eindeutig auf das untersuchte Testkonstrukt 
zurückgeführt werden oder gibt es alternative Erklärungen? Je mehr alternative Erklärungen 
möglich sind, desto geringer ist die interne Gültigkeit des Test. Die externe Validität hingegen 
fragt danach, inwieweit das in der spezifischen Prüfungssituation gezeigte Verhalten auch auf 
reale lebensweltliche Situationen ausserhalb der Prüfungssituation verallgemeinbar ist. 

Reliabilität bezieht sich auf die Zuverlässigkeit einer Prüfung. Wenn derselbe Prüfling 
den (struktur-) gleichen Test zweimal hintereinander ablegt, sollte auch das gleiche Ergebnis 
erzielt werden, da die Kompetenz des Lernernden sich nicht verändert haben dürfte. 

Objektivität wird vor allem durch eine hohe Standardisierung bei der Durchführung und 
Bewertung von Prüfungen erreicht. Bei der Durchführung kann beispielsweise die Objektivität 
durch zahlreiche Störfaktoren (beim Hörverstehen Aspekte der Akkustik oder Besonderheiten 
unterschiedlicher Sprecher, beim Sprechen oder Schreiben nicht festgelegte Zeitvorgaben, beim 
Sprechen als irritierend empfundenes Prüferverhalten etc.) beeinträchtigt werden. 

Grotjahn und Kleppin (2015) und Stevener (2018) nennen des Weiteren Praktikabilität, 
Ökonomie, Authentizität, Fairness, Transparenz, Trennschärfe und Nützlichkeit als relevante 
Gütekriterien für Prüfungen. Die Gütekriterien helfen bei der Einschätzung und Erstellung sowohl 
von informellen Tests als auch von grossen Testbatterien wie dem TestDaF. Das Kriterium der 
Ökonomie fragt danach, wie ökonomisch ein Test in Erstellung, Durchführung und Bewertung 
ist. Braucht man beispielsweise teure technische Hilfsmittel, zusätzliche Prüfer, besondere 
Räumlichkeiten (Internet, Raumakkustik etc.)? Wieviel Arbeitszeit muss auf den Test verwendet 
werden und lohnt sich der finanzielle Aufwand? Bei einer Prüfung wie dem TestDaF ist die 
Einschätzung sicher eine andere als bei der Semesterzwischenprüfung eines universitären 
Sprachkurses. Auch das Kriterium Praktikabillität betrifft die Unterscheidung von Test und 
Prüfungen. Die vollumfängliche Erfüllung aller Gütekriterien ist gerade bei informellen Tests 
kaum möglich, da es kaum praktikabel ist, auf die Vorbereitung eines kleinen Tests beispielsweise 
20 Stunden Vorbereitung zu verwenden, absolut authentische Situationen zu schaffen oder unter 
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vollkommen kontrollierten Bedingungen zu testen. Gemeinhin wird im Deutschen zwischen Tests 
und Prüfungen unterschieden, jedoch werden in der Praxis beide Begriffe nicht klar getrennt 
(Stevener, 2018). Mit dem Begriff Prüfungen bezeichnet man eher große formelle Prüfungen, 
während Test sich eher auf kleinere, informelle Prüfungen bezieht. Aus dem Englischen hat sich 
jedoch das Wort Test soweit etabliert, dass auch Prüfungen wie der TestDaF den Test im Titel 
tragen. Für den Fertigkeitsbereich Sprechen sollen im Folgenden die Prügungsteile zum 
Mündlichen Ausdruck  aus dem TestDaF und dem Goethe-Zertifikat B1 genauer betrachtet 
werden. 

 
5. Sprechen im TestDaF und im Goethe-Zertifikat B1 
 Die Entscheidung, exemplarisch den TestDaF und das Goethe-Zertifikat B1 zu 
untersuchen, fiel vor allem auf Grund der hohen gesellschaftlichen Relevanz dieser formellen 
Prüfungen. Denkbar wäre auch ein Vergleich TestDaF mit der Prüfung C1 Hochschule von telc, 
jedoch sind die zwei ausgewählten Prüfungen deutlich verbreiteter als die telc Prüfung. Im 
Rahmen der Flüchtlingskrise seit 2015 wird verstärkt auf die Bedeutung der sprachlichen 
Fertigkeiten für eine erfolgreiche Integration hingewiesen. In der Praxis hat sich dabei die Niveau 
Stufe B1 als Zielvorgabe etabliert, die bei vielen Berufen als Voraussetzung gilt (Klapsa, 2019), 
und dieses Niveau wird vor allem mit dem Goethe-Zertifikat B1 nachgewiesen. Der TestDaF 
hingegen liegt auf den Niveaustufen B2 bis C1 (Kecker, 2011) und entscheidet darüber, ob 
internationale Studienbewerber genügend Deutsch nachweisen können, um an einer deutschen 
Hochschule studieren zu können. Damit sind diese Prüfungen sogenannte high-stakes-exams, 
denn das Bestehen oder Nichtbestehen kann erhebliche persönliche 
Konsequenzen für die Prüflinge haben. Des Weiteren unterscheiden beide Prüfungen sich deutlich 
in der Operationalisierung, daher lassen sich verschiedene Optionen des Designs kontrastiv 
darstellen. 

5.1 Sprechen im Zertifikat B1 des Goethe Instituts    
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 Das Prüfungsmodul Sprechen im Goethe-Zertifikat B1 besteht aus drei Teilen. Im ersten 
Teil sollen zwei Prüflinge in einer Paar-Prüfung etwas gemeinsam planen oder aushandeln. Im 
zweiten Teil soll es eine kurze Präsentation zu einem vorgegeben Thema geben, zu der dann als 
dritten Teil Fragen gestellt und beantwortet werden sollen. In einer 15-minütigen 
Vorbereitungszeit können sich die Prüflinge Notizen machen, sollen dann aber in der Prüfung 
möglichst frei sprechen. Betreffs der Praktikabilität und Ökonomie ist die Prüfung gut 
durchführbar, denn es wird nur ein Raum benötigt und mindestens ein Prüfer.  Die Prüfung ist 
dadurch standardisiert, dass die Prüflinge die gleiche Vorbereitungszeit (15 Minuten) erhalten 
und es Vorgaben für die Redezeit gibt: 3 Minuten für Planung, je 3 Minuten für die Präsentation, 
2 Minuten für Fragen bzw. Antworten. Die Einhaltung dieser Zeitvorgaben ist jedoch nicht 
systemisch, es kann also je nach Prüfer oder Umständen zu abweichenden Zeiten kommen. 
Insofern ist die Objektivität nicht vollständig gegeben.  Die Präsentation, der mit 40 Punkten am 
höchsten bewertete Prüfungsteil, folgt immer dem selben Aufbau. Ein Thema soll 5 Folien 
folgend präsentiert werden, die dem Muster Themenvorstellung – meine persönlichen 
Erfahrungen – Situation in meinem Heimatland bzgl. des Themas – Vor- und Nachteile plus 
meine eigene Meinung – Abschluss und Dank folgen (vgl. Balser, Glotz-Kastanis, Papadopoulou, 
Paradi-Stai & Vosswinkel, 2014). Dafür vorgesehen sind 3-4 Minuten pro Kandidat. 
Anschließend sollen 1-2 Fragen zur Präsentation gestellt und beantwortet werden.
  5.2. Testtheoretische Bewertung des Goethe-Zertifikat B1 
 Teil 1 wird als Paarprüfung durchgeführt, und hier hängt die Performanz in der Prüfung 
auch von der Performanz des Partners ab. Spricht der Partner undeutlich, kann der Prüfling 
möglicherweise keine oder eine unpassende Antwort geben, spricht der Partner sehr gut, kann der 
Prüfling Ausdrücke und „Chunks“ kopieren. Norton (2005) hat sich mit Paarprüfungen im 
Cambridge Speaking Test beschäftigt und konnte zeigen, dass die Performanz von Probanden 
beeinflusst wird, wenn Sprecher mit hohen und niedrigeren linguistischen Fähigkeiten zusammen 
getestet werden oder wenn die Probanden sich kennen, was z.B. auf die Prüfungstermine zutrifft, 
die das Goethe-Institut speziell für Studierende bestimmter Hochschulen anbietet. Des Weiteren 
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konnte Norton einen Einfluss der Paar-Zusammensetzung auf die Menge des Gesagten als auch 
einen Einfluss des Geschlechts auf die Teilnahme am Gespräch nachweisen. Die Befunde zum 
Cambridge Speaking Test sollten teilweise auf auch die B1 Prüfung übertragbar sein. Auch 
Grotjahn und Kleppin (2015, p. 154) merken zu Paarprüfungen an, dass Störeffekte möglich sind, 
wenn Prüflinge sich im Ausmaß der gegenseitigen Unterstützung deutlich unterscheiden oder sich 
gegenseitig benachteiligen, z.B. durch Unterbrechungen. Insofern muss die Reliabilität als eher 
gering eingestuft werden. Andererseits ist jedoch diese Situation unter dem Kriterium der 
Authentizität als besser einzustufen, denn in lebensweltlichen Situationen trifft man durchaus 
nicht nur Muttersprachler auf C2 Niveau, und auch der Begleitband des GER hat das Wort 
„Muttersprachler“aus dem GER gestrichen.  In der Prüfung zum Sprechen wird also eine höhere 
Authentizität mit einer geringeren Reliabilität erkauft. 

Im Sinne der externen Validität ist dies einerseits sinnvoll, denn kommunikative 
Kompetenz soll als sprachliches Handeln in möglichst authentischen Situationen stattfinden. Je 
authentischer die Situation ist, umso wahrscheinlicher kann das sprachliche Handeln auch auf 
lebensweltliche Situationen ausserhalb der Prüfungssituation übertragen werden. Absurderweise 
ist die interne Validität oder Konstruktvalidität jedoch dadurch etwas geringer, denn faktisch wird 
nicht nur das Sprechen, sondern als dessen Vorausetzung auch das Hörverstehen miterhoben. 

Kommunikative Kompetenz erfordert jedoch auch eine soziolinguistische Kompetenz, 
die hier über eine informelle Sprachverwendung (etwas mit einem Bekannten planen) und eine 
formelle Verwendungssituation operationalisiert wird. In den Bewertungskriterien ist jedoch 
nicht klar, wie bestimmte pragmatische Kompetenzen (Ellis, 1994) oder Strategiekompetenzen 
(Canale, 1983) bewertet werden, beispielsweise wenn der Partner unverständliche oder 
unangemessene Äusserungen produziert. In der Operationalisierung sind diese nicht in dem Sinne 
berücksichtigt, dass diese elizitiert würden. Um eine Aussage über Strategiekompetenz auf 
Niveau B1 zu erhalten, müssten diese aber erhoben werden. 

Der Gemeinsame Europäische Referenzrahmen für Sprachen (Europarat, 2001, pp. 88-
89) stellt dafür sogar Skalen bereit. Für B1 liegen Skalen für Sprecherwechsel, Kooperieren und 
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um Klärung bitten vor.  Auf dem B1 Niveau gibt es für Kooperieren die Beschreibung „kann 
andere auffordern, sich am Gespräch zu beteiligen“ und für um Klärung bitten die Beschreibung 
„kann andere bitten zu erklären oder genauer zu erläutern, was sie gerade gesagt haben“. In einer 
Paarprüfung und einer Präsentation gibt es jedoch kaum Möglichkeiten, andere außer dem 
designierten Partner zur Äußerung aufzufordern. Eine Bitte um Klärung wäre jedoch zumindest 
im Prüfungsteil Fragen nach der Präsentation möglich. Des Weiteren werden auch interkulturelle 
Kompetenzen nicht erhoben. Dies mag daher kommen, dass der GER trotz Bezugnahme auf 
kommunikative Kompetenz zuerst keine Skalen zur interkulturellen Kompetenz anbot (Kecker, 
2011) und diese erst für den  Begleitband 2020 entwickelt wurden. 
  5.3 Mündlicher Ausdruck im TestDaF 
 Im TestDaF hat man eine andere Operationalisierung zur Erhebung der mündlichen 
kommunikativen Kompetenz gewählt. Es gibt 7 Aufgaben, von denen jeweils 2 auf dem gleichen 
Schwierigkeitsniveau liegen und eine Aufgabe als Aufwärmübung nicht bewertet wird. Der 
TestDaF erhebt damit die drei TestDaF Niveaustufen (TDN) 3, 4 und 5, welche die GER Stufen 
B2 und C1 abdecken. TDN 4 liegt zwischen B2 und C1. Kecker (2011) konnte diese Zuordnung 
trotz einiger Grauzonen im Allgemeinen bestätigen, und für den Teil Mündlicher Ausdruck sieht 
sie „die Verbindung der TestDaF-Aufgaben zu den GER-Stufen B2 – C1 insgesamt bestätigt“ 
(2011, p. 185). Die Prüflinge hören in den Aufgaben zuerst die Beschreibung einer 
kommunikativen Situation im Kontext Hochschule. Ergänzt wird dies mit einer 
Problembeschreibung oder der Themenstellung eines fiktiven Gesprächspartners in dieser 
Situation. Die Vorbereitungszeit auf die sprachliche Äußerung ist fest vorgegeben und beträgt je 
nach Schwierigkeitsgrad der Aufgabe zwischen 30 Sekunden und 3 Minuten. Nach einem 
akustischen Signal hören die Prüflinge eine Aufzeichnung mit der Aufforderung des fiktiven 
Gesprächspartners. Danach haben die Prüflinge je nach Aufgabe 1 bis 2 Minuten Sprechzeit zur 
Verfügung. Das Ende der Sprechzeit wird wieder durch ein akustisches Signal angezeigt. Die 
Prüflinge sprechen nicht mit wirklichen Partnern, sondern hören Anweisungen und 
Gesprächspartner von einer Aufzeichnung und nehmen ihre eigenen Sprachhandlungen per 
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Computer oder Band auf. Eine ausführlichere Beschreibung findet sich bei Kecker (2011) und 
Koreik (2005). 

Der jeweilige Schwierigkeitsgrad wird durch die Faktoren Art der Sprechhandlung 
(Informationen einholen, Diagramm beschreiben etc.), Beziehung zu den Adressaten (formelles 
oder informelles Register), Äußerung zum eigen- oder fremdkulturellen Kontext und Art der 
kommunikativen Situation (Hochschulveranstaltung, unter Freunden etc.) bestimmt. Kecker 
(2011, p. 175) konnte belegen, dass für die Erstellung der Aufgaben hauptsächlich zwei Skalen 
des GER verwendet wurden. Diese sind die Skala „Mündliche Produktion allgemein“, sozusagen 
eine Meta-Skala, und die Skala für „Zusammenhängendes monologisches Sprechen: Erfahrungen 
beschreiben“. Die Aufgaben 4 und 6, die TDN5/GER C1 zugeordnet sind, erfordern Sprechen vor 
einem Publikum. Daher wurde auch ein Teil der GER Skala „Vor Publikum sprechen“ 
berücksichtigt, allerdings „wurden nur die Deskriptoren berücksichtigt, die sich nicht auf den 
Umgang des Sprechers mit Nachfragen aus dem Publikum beziehen“. 

5.4. Testtheoretische Bewertung Mündlicher Ausdruck im TestDaF 
Die Anwendung einiger Gütekriterien zeigt Vor- und Nachteile dieser 

Operationalisierung. Unter dem Gesichtspunkt der Objektivität weist der Test eine deutlich 
höhere Standardisierung als das Goethe-Zertifikat B1 auf. Zeitangaben sind bindend und können 
auf Grund des technischen Formats nicht überschritten werden. Weltweit hören alle Probanden 
die gleichen Sprecher an festgesetzten Terminen. Die technischen Voraussetzungen (Text durch 
Kopfhörer) garantieren bestmögliche Verständlichkeit. Auch die Reliabilität ist als sehr hoch 
einzuschätzen, denn Arbeitsanweisungen sind klar formuliert und gekennzeichnet. Die Ziele 
werden vorab von einem Sprecher erläutert und das TestDaF Institut stellt unter www.testdaf.de 
kostenlose Musterprüfungssätze und Informationen für die Vorbereitung bereit, so dass auch die 
Transparenz des Verfahrens als hoch einzuschätzen ist. Jedoch ist die Validität unterscheidlich 
zu beurteilen. Konträr zum Goethe-Zertifikat B1 ist hier die interne Validität hoch, denn 
tatsächlich wird fast nur das Sprechen erhoben. Die Arbeitsanweisungen und Äußerungen von 
Partnern werden zum Hören und Lesen in den Prüfungsunterlagen angeboten, was diesen 
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Störfaktor deutlich minimiert. Die hohe Durchführungsobjektivität der Prüfung reduziert jedoch 
die externe Validität, da die Kommunikationssituation „mit dem Computer monologisch 
sprechen“ schwer auf lebensweltliche Situationen ausserhalb der Prüfungssituation 
Übertragbar  ist .  Es ist  davon auszugehen, dass die hohe Kün stlichkei t  der  
Kommunikationssituation Prüflinge, die nicht gut mit dem Testformat vertraut sind, irritiert und 
damit Messfehler ermöglicht. 

Die hohe Künstlichkeit der Prüfung steht darüber hinaus im klaren Gegensatz zur 
Forderung nach Authentizität. Da von Prüfungen immer auch ein washback Effekt für die 
fremdsprachliche Unterrichtspraxis ausgeht,  muss der TestDaf hier negativ bewertet werden. Der 
Wunsch nach klaren Messverfahren und der Blick zu naturwissenschaftlichen und eher 
technischen Messverfahren torpediert letzendlich den kommunikativen Ansatz, der eine 
„grundlegende Neukonzeption des Klassenzimmers als Ort kommunikativen Handelns“ 
(Legutke, 2013, p. 73) intendiert und eben keine Laboratmosphäre erzeugen möchte. 

Noch schwerer wiegt der Einwand, dass die gesamte Prüfung zum mündlichen Ausdruck 
monologisch stattfindet. Die für die kommunikative Kompetenz erforderlichen Strategien zum 
Sprecherwechsel beispielsweise werden in der Operationalisierung vollkommen ausgeklammert, 
denn in den Aufgaben wird dem Prüfling per se das Wort erteilt. Strategische Kompetenzen wie 
Umschreibungen und Reparaturen werden dadurch erschwert, dass es kein Feedback gibt. Wählt 
der Proband das falsche Register, indem er z.B. einen Professor oder eine Mitarbeiterin der 
Univerwaltung (Aufgaben 1, 4, 6) duzt oder Kommilitonen siezt (Aufgaben 2 und 7), kann auf 
Grund fehlender Reaktion keine Reparaturstrategie  gestartet werden. Schmenk (2005, p. 80) 
beschreibt kommunikative Kompetenz als „eine rezeptive und produktive Fähigkeit zur sozialen 
Teilnahme am Dialog mit dem Ziel, eigene Standpunkte zu vertreten und gegebenenfalls zu 
modifizieren sowie diejenigen anderer anzuerkennen und sich damit auseinanderzusetzen, und 
dies sowohl im Bereich der Mündlichkeit wie auch Schriftlichkeit“. Der TestDaF jedoch reduziert 
die kommunikative Kompetenz hier auf die monologische Darlegung eigener Standpunkte und 
Meinungen. Immerhin könnten mit den 2020 im GER  Begleitband neu erschienenen Skalen 
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zur „Kompensation“ immerhin Umschreibungen,  Monitoring und Reparaturen kallibriert 
werden. 

5.5. Interkulturelle Aspekte im TestDaF 
 Interkulturel le Aspekte werden als Faktoren bei der Bestimmung des  
Schwierigkeitsgrades berücksichtigt. Aufgabe 2 erfordert die Beschreibung bestimmter 
Sachverhalte im Heimatland, beispielsweise im Modellsatz 2 „wann junge Leute von zu Hause 
ausziehen“. Auch Aufgabe 7, die sich auf ein persönliches Anliegen bezieht, kann einen Bezug 
zur Kultur des Heimatlandes haben. Diese beiden Aufgaben sind TDN3/GER B2 zugeordnet und 
erfordern neben lexikalischen und grammatischen Strukturen auch die Verwendung von 
Verknüpfungsmitteln und die Reproduktion von Wissen (Aufgabe 2) bzw. Wissensverarbeitung 
(Aufgabe 7). Die Sprechhandlungen sind als berichten/beschreiben/Sachverhalt darstellen 
(Aufgabe 2) bzw. begründet Rat geben/Meinung darlegen (Aufgabe 7) angegeben (Kecker, 2011, 
p. 66). 

Keine dieser Aufgaben erhebt jedoch interkulturelle kommunikative Kompetenz, denn 
diese geht über reines Wissen um die eigene und fremde Kultur hinaus. Byram (1997) ergänzt 
das reine kulturelle Wissen um die Fähigkeiten, andere Kulturen zu verstehen und zu 
interpretieren, selbständig Neues über diese zu lernen, sowie Offenheit und Neugier gegenüber 
anderen Kulturen und ein kritisches Bewusstsein darüber, wie in einer Gesellschaft mit Werten 
umgegangen wird. Die genannten TestDaf Aufgaben tragen das Interkulturelle damit nur im Titel, 
ohne dass interkulturelle Kompetenz wirklich erfasst würde. Dies mag dem Fehlen 
entsprechender Skalen im ursprünglichen Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmen für 
Sprachen (Europarat, 2001) geschuldet sein. Die Überarbeitung der Skalen im Rahmen des 
Begleitbandes 2020 betrifft einerseits die Streichung des Begriffs „Muttersprachler“ in den 
Beschreibungen, andererseits weitere 26 Skalen. Von diesen Skalen betreffen die folgenden mehr 
oder weniger die interkulturelle Kommunikation: Kooperative Interaktion unterstützen, 
gemeinsame Konstruktion von Bedeutung, Interaktion organisieren, plurikulturelle Interaktion 
ermöglichen, plurikulturelle Kommunikation ermöglichen, auf einem plurikulturellem Niveau 
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aufbauen, plurilinguales Verstehen, soziolinguistische Angemessenheit und kulturelles 
Vorwissen. Diese Skalen sind wie gewohnt vage und zumeist nur für die höheren Niveaustufen 
ab B2 definiert. 

Vordergründig sinnvolle Skalen wie zur plurikulturellen Kommunikation definieren 
jedoch Kompetenzen, die sich empirischer Überprüfbarkeit entziehen, z.B. sich mit Empathie in 
die Gefühlswelt anderer zu versetzen, die Identifizierung emotionaler Bedürfnisse des anderen zu 
leisten oder zu einer Gruppe zu gehören und trotzdem Ausgewogenheit und Distanz zu bewahren. 
Grundsätzlich sollte eine Auswahl von 8-10 GER Skalen in Bezug auf die Lerngruppe und -ziele 
getroffen werden, denn es ist praktisch kaum möglich, alle Skalen gleichzeitig anzuwenden. Im 
Goethe-Zertifikat B1 könnten im Hinblick auf die neuen Skalen Adaptionen vorgenommen 
werden (B1 Kooperative Interaktion beschreibt die Fähigkeit, andere Personen in ein Gespräch 
einzuladen oder in Gespräche zu intervenieren und würde mehr als 2 Prüflinge erfordern), was 
prinzipiell im Prüfungsteil 1 möglich wäre. Im monologischen TestDaF Design hingegen gibt es 
in der bestehenden Form auch mit den erweiterten Skalen keine Möglichkeit, plurikulturelle 
Kompetenz zu erheben. 

Es ist auch denkbar, dass die Ausrichtung des TestDaF auf „harte“ Methoden des 
Messens und Überprüfens der Erhebung interkultureller Kompetenz entgegen steht. Hu (2013, p. 
78) stellt fest, dass in der aktuellen Diskussion auch auf die Verwendung „weicher“ 
Messverfahren wie z.B. Selbstreflexion oder Verfahren der Kulturwissenschaft (Interview, 
Diskursanalyse) verwiesen wird. Diese sollten als Desiderata für die Erhebung der produktiven 
Fertigkeiten im TestDaF gesehen werden. Betreffs von washback Effekten zeigt ein kursorischer 
Blick auf einige aktuelle Lehrwerke, dass die Zertifikate des Goethe Instituts, nicht nur auf dem 
B1 Niveau, erwartbar einen starken Einfluss auf die Gestaltung der Prüfungbände haben. So 
werden die jeweiligen Operationalsierungen des mündlichen Ausdrucks für die Prüfungsbände 
von Berliner Platz Neu (Band 1 von Zertifikat A1 Start Deutsch 1, Band 3 von Goethe-Zertifikat 
B1: Rodi, 2013a und 2013b) verwendet, problematischerweise allerdings ohne dass diese Formate 
in den entsprechenden Lehrbüchern ausreichend vorbereitet worden wären. Auch das Testheft 
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von Studio 21 B1 (Funk & Kuhn, 2016) orientiert sich am Goethe-Zertifikat B1. Das Lehrwerk 
selbst integriert im Gegensatz zu Berliner Platz Neu entsprechende Aufgaben und Übungen, die 
auf das Goethe-Zertifikat B1 vorbereiten.  Es ist offensichtlich, dass mit der Ausrichtung auf die 
großen formellen Prüfungen auch deren Schwächen, beispielsweise die fehlende 
Vermittlung und folglich Erhebung strategischer oder interkultureller Kompetenz, 
übernommen werden. Die Vorbereitung auf den TestDaF erfolgt meist in gesonderten 
Vorbereitungskursen, was auf Grund der geringen Praktikabilität und den geforderten technischen 
Voraussetzungen für den Prüfungsteil mündlicher Ausdruck erklärbar ist. 

6. Schlusswort 
Die Anwendung der einzelnen Gütekriterien hat gezeigt, dass diesen von TestDaF und 

der B1 Zertifikatsprüfung sehr unterschiedlich entsprochen wird. Es zeigt sich, dass der TestDaF 
eher den Gütekriterien harter naturwissenschaftlicher Forschung entspricht (Reliabilität, 
Objektivität) als die B1 Zertifikatsprüfung des Goethe Instituts. Die Validität des Goethe-
Zertifikat B1 unter Berücksichtigung der Forderungen kommunikativer Kompetenz nach 
Authentizität ist jedoch trotz der formulierten Einwände am Prüfungsformat Paarprüfung deutlich 
höher als die monologische Sprechprüfung des TestDaF. Die Erweiterung des GER im 
Begleitband (2020) beschreibt Sprache in Bezug auf Beziehungsgestaltung. Bedenkt man den 
Einfluss, den der GER auf Unterricht und Testen hat, so scheint es dringend geboten, den 
Mündlichen Ausdruck im TestDaF zu revidieren, denn der TestDaF überprüft sprachliche 
Fertigkeiten für ein Studium und insbesondere Hochschulen sind Orte plurikultureller 
Kommunikation. 

Der vorliegende Artikel kann allerdings nur ausschnittweise erfassen, in welchem 
Umfang die Forderungen nach kommunikativer interkultureller Kompetenz in Sprachprüfungen 
berücksichtigt werden. Die Analyse der Prüfungsteile zum Sprechen im Goethe-Zertifikat B1 und 
im TestDaF legt nahe, dass bislang nur Teilbereiche der kommunikativen Kompetenz erfasst 
werden. Insbesondere strategische und interkulturelle Kompetenzen werden in diesen Prüfungen 
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vernachlässigt.   Insofern muss man Legutke (2013) dahingehend ergänzen, dass „weiche“ 
Versionen des kommunikativen Ansatzes sich nicht nur in den Lehrwerken, sondern auch in der 
Prüfungspraxis  durchgesetzt haben. Dies mag in der schwierigen Erhebbarkeit strategischer und 
interkultureller Kompetenzen begründet sein. Im Begleitband 2020 finden sich weitere Skalen 
zur Strategie, allerdings sind diese ebenfalls teilweise kaum mit vertretbarem Aufwand oder 
harten wissenschaftlichen Methoden messbar (u.a. Planungs- und Monitorprozesse, verdecken 
von Wortschatzlücken, das kaum bemerkbare Ersetzen von Wörtern). Immerhin liegt erstmals 
eine Skala für Kompensationsstrategien vor, deren Erstellung bereits 2016 von Koeppel (2016, p. 
318) gefordert wurde. 

Ein gangbarer Weg wäre auch die Verwendung weicherer Erhebungsmethoden 
(Selbstreflexion, Selbsteinschätzungen). Strategische Kompetenzen, die nach GER „das 
Identifizieren  des Kontextes auf der Basis des Weltwissens“ (2001, p. 77) umfassen, könnten 
stärker elizitiert werden, indem beispielsweise Situationen geschaffen werden, in denen 
Missverständnisse, Wortschatzlücken, Wissensmangel, schwierige Rezeptionsbedingungen in 
der Operationalisierung berücksichtigt werden und dadurch strategische Kompetenzen erhoben 
werden können. Die  Erhebung interkultureller bzw. plurikultureller  Kompetenzen in Tests wird 
auch durch die zusätzlichen Skalen nicht einfacher, denn einerseits liegen Skalen oft nur für die 
höheren Niveaustufen ab B2 vor, und zum anderen geht es um schwer messbare  
Zuschreibungen. Hier sollte vertiefend diskutiert werden, in welcher Form strategische und 
plurikulturelle Kompetenzen anhand der neuen Skalen des Begleitbandes in Prüfungen erhoben 
werden können. 
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บทคัดย่อ 
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ตนเอง ทั้งในกรณีการปรับสมดุลธาตุ และการรักษาอาการเจ็บป่วยพบว่า หลงัการฝึกนวหรคุณ
แลว้ ธาตุในร่างกายมีความสมดุลข้ึน อาการนอนไม่หลบั ความเครียด ปวดศีรษะแบบไมเกรน
ลดลง รวมทั้งอาการเก่ียวกบัระบบทอ้งเช่น กรดไหลยอ้น อาการไม่สบายทอ้งก็ลดลงดว้ย ในดา้น
จิตใจพบว่า การปฏิบติักมัมฏัฐานร่วมกบัการเดินธาตุแบบนวหรคุณ ท าให้จิตใจสงบประณีต 
ปล่อยวางไดม้ากข้ึน ส่วนในทรรศนะของหตัถเวชแผนโบราณพบวา่ มีความเป็นไปไดใ้นการใช้
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และมีพรหมวหิารธรรม เม่ือผา่นการฝึกนวหรคุณแลว้ จะมีความเขา้ใจในการส่งพลงัจิต ผา่นมือท่ี
นวดไปยงัผูป่้วยตามจุดต่าง ๆ และท าให้ผูป่้วยหายจากอาการไม่พึงประสงคบ์างอาการได ้โดยไม่
ตอ้งใชย้า 
 

ค าส าคัญ : นวหรคุณ, สมเด็จพระอริยวงษญาณ สมเด็จพระสังฆราช (สุก ญาณส วโร),               
การรักษาสุขภาพ 

 

Abstract 

  This research was conducted in accordance with Navaharaguna of Somdej Phra 
Ariyavaṁsañāṇa Somdej Phra Saṁgharāja (Suk Ñāṇasaṁvaro) for balancing the four elements 
(Dhātu-s) and healing of the physical and mental sicknesses. Navaharaguna is the method of the Buddhist 
way of treating the health care together with the knowledge of Dhātu and traditional medicine, especially 
massage and scripture schemes about the body's internal meridian. The result after training Navaharaguna 
to 10 volunteers was found that all volunteers can bring Navaharaguna to treat themselves both in term of 
balancing the Dhātu and treating of health care. In the treating of health care, the use of mindfulness together 
with Navaharaguna can reduce the adverse reactions of insomnia, stress, migraine headache and abdominal 
disorder such as reflux and stomach discomfort. Moreover, Navaharaguna can be used to treat the mind, by 
making the mind calm, elaborate and be able to lift the mind into Vipassana condition. In the view of ancient 
massage, it was found that there is a possibility of using traditional massage plans with Navaharaguna. A 
massage doctor who already trained Navaharaguna must has Precepts and Brahma  Vihara Dhamma. After 
training Navaharaguna, the massage doctor will understand in psychic transmission through the hands that 
massage to the patients at various points and will make the patient at various points and will make the patient 
recover from the adverse reactions without medication.  

 

Keyword : Navaharaguna, Somdej Phra Ariyavaṁsañāṇa Somdej Phra Saṁgharāja (Suk 
Ñāṇasaṁvaro), Health Care 
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บทน า 
การเจริญไตรสิกขา และการใชห้ลกัภาวนา 4 เป็นกระบวนการหน่ึงในการรักษาสุขภาพ

ฝ่ายใจร่วมกบัฝ่ายกาย ซ่ึงเป็นการรักษาสุขภาพเชิงพุทธแบบบูรณาการ (พระสุนทรกิตติคุณ, 2559, 
หน้า 11-25) หมายถึง สภาวะท่ีมีความสุขสมบูรณ์ทั้งร่างกาย จิตใจ สังคม และปัญญาตรงกบัค า
สมยัปัจจุบนัวา่ “องคร์วม (Holistic)” โดยพยายามใหจิ้ตใจมีความสุขก่อน ร่างกายจึงจะมีสุขภาพท่ี
แขง็แรง การท่ีจะใหเ้กิดความสุขทางจิตใจไดน้ั้น การฝึกกมัมฏัฐานนบัเป็นวธีิส าคญัอยา่งหน่ึงของ
พุทธศาสนิกชนท่ีจะได้น้อมน ามาปฏิบัติ เพื่อให้เกิดสุขภาวะดังกล่าว ซ่ึงในปัจจุบันการฝึก
กัมมฏัฐานมีหลายรูปแบบ และหน่ึงในรูปแบบกัมมฏัฐานท่ีได้รวบรวมไวน้ั้นคือ กัมมฏัฐาน
มชัฌิมาแบบล าดบั 

กัมมัฏฐานมัชฌิมาแบบล าดับ  เป็นกัมมัฏฐานโบราณท่ีสุดตั้ งแต่คร้ังพุทธกาล และ
แพร่หลายในดินแดนสุวรรณภูมินบัตั้งแต่ยุคทวารวดี สุโขทยั กรุงศรีอยุธยา กรุงธนบุรี จนถึงกรุง
รัตนโกสินทร์ และประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาคน้ีเช่น ลาว เขมร และพม่า รวมถึงศรีลงักา (พระครู
สิทธิสังวร, 2555, หนา้ 407) ในสมยัรัตนโกสินทร์น้ีอาจกล่าวไดว้า่ กมัมฏัฐานมชัฌิมาแบบล าดบั
ไดเ้จริญรุ่งเรืองดว้ยพระบารมีของสมเด็จพระอริยวงษญาณ สมเด็จพระสังฆราช (สุก ญาณส วโร) 
สมเด็จพระสังฆราชองค์ท่ี 4 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ นอกจากกมัมฏัฐานมชัฌิมาแบบล าดบัแล้ว 
สมเด็จพระอริยวงษญาณ สมเด็จพระสังฆราช (สุก ญาณส วโร) ได้มีการสอนปกิณกะวิธี (วิธี
ภาคผนวก) สืบทอดมาในศิษย์ท่ีสามารถเรียนจบกัมมัฏฐานมัชฌิมาแบบล าดับแล้ว หน่ึงใน 
ปกิณกะวิธีนั้น คือการก าหนดจิตเดินธาตุรักษาโรค แต่ในยุคหลังได้ใช้ค  าว่า  วิชานวหรคุณ 
พระองค์ท่าน ไดท้รงน าคุณสมบติัของพุทธคุณ 9 ประการ ซ่ึงเป็นหน่ึงในอนุสสติ 10 (องฺ.เอก. 
(ไทย) 20/296/37) มาประยุกตก์บัองคค์วามรู้เร่ืองธาตุทั้งในพระไตรปิฎก และในต าราแพทยแ์ผน
โบราณเพื่อรักษาอาการเจ็บป่วยจากธาตุไม่สมดุล หรือเพื่อบรรเทาอาการไม่พึงประสงค์ต่าง ๆ 
โดยไม่ตอ้งใชย้า ผูว้จิยัจึงสนใจศึกษาการใชน้วหรคุณร่วมกบัการปรับสมดุลธาตุ การรักษาสุขภาพ 
และการรักษาอาการเจบ็ป่วยบางอาการท่ียงัพบอยูใ่นปัจจุบนั 
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วรรณกรรมทีเ่กีย่วข้อง 

1. ความหมายของนวหรคุณในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท 

  นวหรคุณ เป็นค าท่ีเลือนมาจากค าว่า นวารหาทิคุณ (พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 
(2556, หน้า 286-287) หมายถึง พุทธคุณ 9 ประการ เป็นคุณสมบติัพิเศษเฉพาะของสมเด็จพระ
สัมมาสัมพุทธเจ้าเท่านั้ น ประกอบด้วยพระบาลี 9 บท ได้แก่ “อรห  สมฺมาสมฺพุทฺโธ วิชฺชา
จรณสมฺปนฺโน สุคโต โลกวิทู อนุตฺต-โร ปุริสทมฺมสารถิ สตฺถา เทวมนุสฺสาน  พุทฺโธ ภควา” พระ
พุทธคุณ 9 ประการน้ี เรียกอีกอยา่งหน่ึงวา่ นวารหาทิคุณ หรือ นวารหคุณ หรือ นวรหคุณ แปลวา่ 
คุณแห่งสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา้ 9 ประการ นวารหาทิคุณ มาจากค าวา่ นว+อรห+อาทิ+คุณ = 
นวารหาทิคุณ เม่ือแยกตามความหมายแลว้ นว = จ านวนเกา้, ใหม่ อรห = อรหนัต ์อาทิ = ตน้, เป็น
เบ้ืองตน้, ขอ้ตน้, ทีแรก, ส่ิงแรก คุณ = ความดี เม่ือแปลยอ้นจากทา้ยมาหน้า และแปลค าวิเศษณ์
ก่อนค านาม จึงหมายถึง “พระอรหันต์” แต่ในท่ีน้ี มิได้หมายถึงอริยบุคคลผูบ้รรลุอรหัตผล
โดยทัว่ไป แต่หมายถึง “พระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า” เท่านั้น ส่วน “นวารหคุณ” คือค าท่ี
กร่อนลงจากค าเต็มคือ นวารหาทิคุณ โดยตดัค าวา่ อาทิ ในค าออกแลว้แต่ยงัไม่เสียความ เม่ือนาน
เขา้ เสียงสนธิท่ีเกิดจาก นวะ+อรหะ ท่ีตอ้งอ่านวา่ นวารหะ จึงเหลือเพียง นวรหะ และกร่อนลงจน
กลายเป็นค าวา่ “นวรหคุณ” ข้ึนมาอีกค าหน่ึง แต่ดว้ยกาลเวลาท่ียาวนาน ประกอบกบับุคคลส่วน
ใหญ่ไม่มีความรู้ทางรากศพัทภ์าษาบาลี จึงท าให้ค  าน้ีเลือนไปเป็นนวหรคุณ ซ่ึงออกเสียงง่ายกว่า 
เลยใชก้นัอยา่งติดปาก แต่ไม่มีความหมาย แมจ้ะไม่มีความหมายแต่ในเม่ือเป็นค าท่ีนิยม และเป็นท่ี
ใช้กนัโดยทัว่ไป จึงอาจใช้ต่อไปได้โดยถือตามหลกัของการยืมค า และเป็นค าเฉพาะ (ธนิษฐา, 
2562)

2. ความส าคัญของนวหรคุณในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท 
 นวหรคุณ หรือพุทธคุณ 9 ประการ เป็นคุณสมบติัเฉพาะของพระอรหันต์ ผูจ้ะตรัสรู้ เป็น
สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา้เท่านั้น พระพุทธรักขิตาจารย ์(2560, หน้า 442-493) กล่าวว่า ใน
บรรดาพระพุทธคุณเหล่านั้ น เป็นส่ิงท่ีไม่พึงคิด (อจินฺติโย) เพราะเหตุท่ีพระพุทธคุณนั้ น
ละเอียดอ่อนก าหนดประมาณมิได ้แต่มิไดห้มายความวา่ ไม่ให้ปุถุชนระลึกถึงพระคุณของสมเด็จ
พระสัมมาสัมพุทธเจา้ เพียงแต่ไม่ควรคิดเปรียบเทียบกบัส่ิงใด เพราะเป็นส่ิงท่ีไม่มีคู่เทียบ ไม่มี
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ทัว่ไปในบุคคลอ่ืน เพราะไม่สามารถจะหาพระพุทธคุณใดจากท่ีใด หรือจากบุคคลใดแมแ้ต่พระ
ปัจเจกพุทธเจา้ท่ีจะบริสุทธ์ิยิง่กวา่พระพุทธคุณของสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา้เลย ทั้งในปัจจุบนั 
ในอดีต หรือในอนาคต โดยท่ีคุณสมบติัของนวหรคุณปรากฏอยู่ในพระไตรปิฎกหลายแห่ง
ดว้ยกนันบัตั้งแต่พระวินยัปิฎก มหาวิภงัค์ ภาค 1 ในเวรัญชกณัฑ์ เป็นตน้ (วิ.มหา (ไทย) 1/1/1).
และ ปฐมวิภงัคสูตร เป็นท่ีสุด (ส .ม. (ไทย) 19/479/287) แสดงให้เห็นวา่ นวหรคุณเป็นคุณสมบติั
ท่ีมีความส าคญัมากท่ีสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ทรงมีพระประสงค์ให้พุทธสาวกได้ระลึกถึง
คุณสมบติัของความยิง่ใหญ่แห่ง พระพุทธคุณทั้ง 9 ประการ ท่ีสามารถคุม้ครองจิตใจ เพิ่มศรัทธา ความ
เช่ือมัน่ในพระรัตนตรัย และเม่ือพุทธสาวกไดร้ะลึกถึงดว้ยการสวดภาวนาบทนวหรคุณน้ีเป็นประจ า 
รวมทั้งเจริญรอยตามค าสอนของพระพุทธองค์ ย่อมเป็นหลกัประกนัว่าบุคคลนั้น จะไดบ้รรลุถึงซ่ึง
ความพน้ทุกข์คือพระนิพพาน ในชาติภพใดชาติภพหน่ึงในอนาคตอย่างแน่นอน อีกทั้งการเจริญ
ชีวิตตามอริยมรรคมีองค์ 8 ซ่ึงเป็นหัวใจส าคญัท่ีสุดของพระพุทธศาสนาเถรวาท ก็คือการเจริญ
ชีวิตตามทางสายกลาง หรือมชัฌิมาปฏิปทา ท่ีสามารถกล่าวสรุปยอ่ลงไดใ้น ไตรสิกขา ไดแ้ก่ ศีล 
สมาธิ ปัญญา นัน่เอง (สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย ์(ป.อ. ปยตฺุโต), 2559, หนา้ 215)

3.คุณลกัษณะของนวหรคุณในคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเถรวาท 

 นวหรคุณ หรือพุทธคุณ 9 ประการน้ี โดยมติของโบราณาจารยท์ัว่ไปถือวา่ ประกอบดว้ย
พระบาลี 9 บท คือ 1) อรห  2) สมฺมาสมฺพุทฺโธ 3) วชฺิชาจรณสมฺปนฺโน 4) สุคโต 5) โลกวทูิ  
6) อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ  7) สตฺถา เทวมนุสฺสาน  8) พุทฺโธ 9) ภควา (วิ.มหา. (บาลี) 1/1/1) 
ยกเวน้เฉพาะในหนงัสือ พระคมัภีร์วชิรสารัตถสังคหะ เท่านั้นท่ีกล่าววา่ “ยสฺส ทสกฺขรา อส   วสุิโล 
อ ปุ ส พุ ภ วจสา ปคุณา   ตฺวตฺโถ  มนสา โส สุข  ลภิ ” (พระสิริรัตนปัญญาเถระ, 2546, หนา้ 6-7) จึงท า
ให้มีอกัขระ 10 ตวั คือ อ ส  วิ สุ โล อ ปุ ส พุ ภ และไดบ้ญัญติันามเป็น “ทสอรหาทิคุณ” แปลวา่ 
“พระคุณมีอรห  เป็นตน้ 10 ประการ” ประกอบดว้ย 

อ เป็นอกัขระจากพระพุทธคุณบท อรห  แปลวา่ เป็นพระอรหนัต ์
ส  เป็นอกัขระจากพระพุทธคุณบท สมฺมาสมฺพุทฺโธ แปลวา่ เป็นผูต้รัสรู้ชอบเอง 
วิ เป็นอกัขระจากพระพุทธคุณบท วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน แปลว่า เป็นผูถึ้งพร้อมดว้ย

วชิชา และจรณะ 
สุ เป็นอกัขระจากพระพุทธคุณบท สุคโต แปลวา่ เป็นผูเ้สด็จไปดีแลว้ 
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โล เป็นอกัขระจากพระพุทธคุณบท โลกวทูิ แปลวา่ เป็นผูรู้้แจง้โลก 
อ เป็นอกัขระจากพระพุทธคุณบท อนุตฺตโร แปลวา่ เป็นสารถี 
ปุ เป็นอกัขระจากพระพุทธคุณบท ปุริสทมฺมสารถิ แปลว่า สารถีผูฝึ้กบุรุษท่ีฝึกได้ 

ไม่มีใครยิง่ไปกวา่ 
ส เป็นอกัขระจากพระพุทธคุณบท สตฺถา เทวมนุสสาน  แปลว่า เป็นศาสดาของ

เทวดาทั้งหลาย 
พุ เป็นอกัขระจากพระพุทธคุณบท พุทฺโธ แปลวา่ เป็นผูรู้้ ผูต่ื้น ผูเ้บิกบานแลว้ 
ภ เป็นอกัขระจากพระพุทธคุณบท ภควา แปลวา่ เป็นผูจ้  าแนกแจกธรรม 
 

ดงันั้น อกัขระท่ีก าหนดเป็นพระพุทธคุณ 9 ประการ จึงประกอบดว้ย อ ส  ว ิสุ โล ปุ ส พุ ภ 
โดยรวมบทพระพุทธคุณ “อนุตฺตโร” เข้ากับพระพุทธคุณ “ปุริสทมฺมสารถิ” เป็น “อนุตฺตโร  
ปุริสทมฺมสารถิ” แปลวา่ “ทรงเป็นผูฝึ้กบุรุษท่ีควรฝึก ไม่มีผูฝึ้กอ่ืนยิ่งกว่า” (พระพรหมคุณาภรณ์ 
(ป.อ. ปยตฺุโต), 2556, หนา้ 286-287) อยา่งไรก็ตาม ในคมัภีร์วสุิทธิมรรค พระพุทธโฆษาจารย
ก็ไดอ้ธิบายไวท้ั้งสองแบบ คือ อธิบายแยกบท และอธิบายรวมบท โดยกล่าววา่ บทวา่ “อนุตฺตโร” 
กบับทวา่ “ปุริสทมฺมสารถิ” เป็นบทท่ีมีความหมายอยา่งเดียวกนั (พระพุทธโฆสเถระ, 2556, หนา้ 
359-360) เพราะสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา้ทรงสอนบุรุษท่ีควรฝึกทั้งหลายใหส้ านึกไดอ้ยา่งยอด
เยี่ยม ดังนั้ น การก าหนดพระคุณของสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า จะเป็น 9 หรือ 10 ก็ได้
ความหมายอยา่งเดียวกนั 
 

4. หลกัการรักษาสุขภาพในทรรศนะของพระพุทธศาสนาเถรวาท 
  การรักษาสุขภาพในทรรศนะของพระพุทธศาสนาเถรวาทนั้น มีพฒันาการมาโดยตลอด
ตั้งแต่สมยัพุทธกาลคู่ขนานมากบัวิชาอายุรเวทของศาสนาฮินดู (เค็นเน็ธ จี ซิสค,์ 2552, หนา้ 5-9) 
ในทางพระพุทธศาสนาแบ่งโรคออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ โรคทางกาย และโรคทางใจ (องฺ.จตุกฺก. 
(ไทย) 21/157/217) โรคทางกาย หมายถึง ความเจ็บป่วยท่ีเกิดจากอุบติัเหตุ หรือเกิดจากความเจ็บ
ไขไ้ดป่้วย ทั้งจากเช้ือโรค และจากพฤติกรรม โรคทางใจหมายถึง การท่ีใจเกิดความเศร้าหมอง ขุ่น
มวัจากอกุศลมูลทั้งสามไดแ้ก่ ความโลภ ความโกรธ และความหลง จนท าให้ใจเกิดทุกขม์าก และ
สามารถน าไปสู่ปัญหาสุขภาพจิตได ้(พระมหาประทีป สญฺญโม และโสวิทย ์บ ารุงภกัด์ิ, 2560, 
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หน้า 430-414) ทรรศนะเก่ียวกบัการแพทยใ์นพระพุทธศาสนาปรากฏหลกัฐานอยู่ทัว่ไปทั้งใน
พระไตรปิฎก และอรรถกถา จะเห็นไดว้า่สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา้ทรงให้ความส าคญัต่อการ
รักษาสุขภาพพลานามยัเป็นอย่างมาก เพราะทรงเห็นว่า หากพระภิกษุ และพุทธบริษทัมีสุขภาพ
แข็งแรงก็จะสามารถปฏิบติัภารกิจต่าง ๆ ไดอ้ยา่งดีดว้ย เห็นไดจ้ากปธานิยงัคสูตร (องฺ.ปญฺจก. (ไทย) 
22/53-54/92-93) ท่ีวา่ดว้ยองคข์องพระภิกษุผูบ้  าเพญ็เพียรมี 5 ประการ โดยเฉพาะเป็นผูมี้อาพาธ
นอ้ย มีโรคเบาบาง ประกอบดว้ยไฟธาตุส าหรับยอ่ยอาหารสม ่าเสมอ จึงเป็นผูไ้ม่มีทุกข ์มีสภาวะ
ไฟธาตุปานกลางพอเหมาะแก่การบ าเพ็ญเพียร (องฺ.ปญฺจก.อ. (ไทย) 3/53/41) พระองคจึ์งทรงถือ
หลกัปฏิบติัต่าง ๆ ในการดูแลรักษาสุขภาพกายและสุขภาพใจอยา่งต่อเน่ืองเป็นประจ า  แสดงใหเ้ห็นวา่ 
พระพุทธองค์ทรงให้ความส าคญัไวอ้ย่างครอบคลุมทั้งด้านสุขภาพกาย และสุขภาพจิต โดยท่ี
สุขภาพทางกายดีหมายถึง ร่างกายมีโรคภยัเบียดเบียนน้อย สุขภาพทางจิตดีหมายถึง ภาวะทาง 
สภาพจิตท่ีปราศจากกิเลส และหากวา่ร่างกายเกิดความเจบ็ป่วยข้ึน สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา้ยงั
ทรงแนะน า และมีพุทธานุญาตต่าง ๆ เก่ียวกบัการรักษาโรค โดยแบ่งออกเป็น 2 ประการ คือ การ
รักษาโรคทางกาย และการรักษาโรคทางใจ ซ่ึงเป็นพื้นฐานส าคญัต่อการแพทยแ์ผนโบราณในเวลา
ต่อมา อน่ึง ในงานวิจยัน้ีเน้นไปในเร่ืองการรักษาสุขภาพทางใจ จึงจะได้ทบทวนวรรณกรรม
เฉพาะพุทธวธีิการรักษาโรคทางใจเท่านั้น 
 
5. พุทธวธีิการรักษาโรคทางใจ  

พระพุทธศาสนาให้ความส าคญักบัโรคทางใจมากกวา่โรคทางกาย ดงัท่ีพระพุทธองคไ์ด้
ตรัสไวใ้นพระคาถาธรรมบทท่ีวา่ “ธรรมท้ังหลาย มีใจเป็นหัวหน้า มีใจเป็นใหญ่ ส าเร็จด้วยใจ” 
(ขุ.ธ. (ไทย) 25/1/23) พระพุทธองค์จึงทรงมุ่งเน้นการเยียวยาทางดา้นจิตใจเป็นหลกั เพราะแม้
ร่างกายจะเจ็บหนกั แต่ก็ยงัสามารถบรรลุธรรมได ้ดว้ยเจโตวมุิตติ ปัญญาวมุิตติ ท่ีไม่มีอาสวะ เพราะ
อาสวะส้ินไปดว้ยปัญญาอนัยิ่ง และเขา้ถึงอยูใ่นปัจจุบนั (อง.ปญฺจก. (ไทย) 221/121/201) และดว้ย
เหตุท่ีสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา้เป็นผูท้รงมีความกรุณาต่อสัตวโ์ลก ทรงช่วยเยียวยารักษาชาวโลก
ทั้งโรคทางกาย และโรคทางใจ จึงกล่าวไดว้า่ พระพุทธองคท์รงเป็นนายแพทยผ์ูย้ิง่ใหญ่ เพราะทรง
มีความสามารถท่ีจะรักษาโรคคือ พระองคท์รงใชพ้ระญาณตรวจดูภาวะของเหล่าสรรพสัตว ์เม่ือ
ทรงทราบแลว้ก็ทรง “วางยารักษา” คือการแสดงธรรม ซ่ึงเป็นธรรมโอสถแก่มนุษย ์
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พุทธวิธีรักษาโรคทางใจท่ีปรากฏในพระไตรปิฎกนั้นมีผูศึ้กษาไวพ้อสมควร เช่นงานวิจยัของ
พระมหาภาณุวชิญ ์ปญฺญาปโชโต (2555) ระบุวา่ พุทธวธีิการรักษาโรคทางใจของสมเด็จพระสัมมาสัม-
พุทธเจา้นั้น ทรงใช ้1) พุทธานุภาพของพระองคเ์อง และ 2) การใชธ้รรมโอสถ เป็นการบ าบดัรักษา
โรคโดยการใช้หลกัธรรมะ หลกัการปฏิบติั เพื่อให้ผูป่้วยนั้นเกิดความแช่มช่ืนจิตใจ เบิกบานใจ 
และมีก าลงัในการต่อสู้กบัโรคร้ายต่าง ๆ ได ้โดยหลกัพุทธธรรมท่ีถูกน ามาใชใ้นการบ าบดัรักษา
โรคทางใจนั้น  ส่วนใหญ่เป็นหลกัธรรมท่ีส าคญัในทางพระพุทธศาสนาท่ีน าไปใช้เพื่อละคลาย
จากความยดึมัน่ถือมัน่ และน าไปสู่การบรรลุมรรค ผล นิพพาน โดยเฉพาะหมวดธรรมท่ีรู้จกักนัดี 
ไดแ้ก่ โพธิปักขิยธรรม 37 สัญญา 10 ไตรลกัษณ์ พระรัตนตรัยอนัตตา และ หลกัธรรม เป็นตน้ 
งานวิจยัของ ศิริพร ทศันศรี (2557ฒ หน้า 134-145) ศึกษาเก่ียวกบั พุทธวิธีการรักษาโรคด้วย
โพชฌงคพ์บวา่ การรักษาโรคดว้ยการสวดโพชฌงคปริตรนั้น เป็นผลของการปฏิบติัธรรมขั้นสูง 
ซ่ึงเป็นการรักษาโรคอย่างถาวรซ่ึงเป็นการใช้วิธีเจริญพระพุทธมนต์ งานวิจยัของ พระมหาประทีป 
สญฺญโม และโสวิทย ์บ ารุงภกัด์ิ (2560, หนา้ 430-414) เก่ียวกบัการบ าบดัโรคดว้ยการเจริญพระ
พุทธมนตใ์นเชิงพฒันาการพบวา่ ในสมยัพุทธกาลนั้น เม่ือผูป่้วยไดเ้จริญพระพุทธมนตห์รือไดฟั้ง
เสียงสวดมนต์แลว้ สามารถท าให้สุขภาพร่างกายฟ้ืนฟู และแข็งแรงข้ึนได ้เพราะเสียงท่ีเกิดจาก
การสวดมนต ์หรือการไดฟั้งเสียงสวดมนต์นั้น มีผลเชิงบวกต่อสภาพจิตใจของผูป่้วย ซ่ึงน ามาสู่
พฒันาการของการบ าบัดโรคด้วยการเจริญพระพุทธมนต์ในสมัยปัจจุบันเช่น การสวดบท
โพชฌงค ์7 หรือบทท าวตัรเชา้-เยน็ เป็นการฝึกความอดทน ไม่ยอ่ทอ้ต่อเวทนาท่ีเกิดข้ึน โรคกรรม
ร้ายแรงท่ีเผชิญอยู่ก็อาจจะสามารถบรรเทาความทรมานลงได้ สอดคล้องกับการวิจัยทาง
วทิยาศาสตร์ท่ีพบวา่ งานวจิยัของ ประภาส จิบสมานบุญ และอุบล สุทธิเนียม (2556, หนา้ 122-133) 
เก่ียวกบัการใช้สมาธิ แบบ SKT 2 ในการบ าบดัโรคความดนัโลหิตพบว่า สามารถลดความดนั
โลหิต ในกลุ่มผูป่้วยท่ีไม่สามารถควบคุมระดบัความดนัโลหิตไดอ้ย่างมีนยัส าคญั ดงันั้น กล่าว
โดยสรุปคือ พุทธวิธีท่ีใชบ้  าบดัโรคทางใจนั้น อาศยัวิธีการหลกั ๆ คือ การใชธ้รรมโอสถ เพื่อให้
ผูป่้วยพิจารณาตาม การสวดมนต์เพื่อให้จิตใจสงบระงบัผ่อนคลาย และการเจริญกมัมฏัฐานทั้ง
สมาธิ และวิปัสสนา เพื่อให้เกิดการพิจารณาให้เห็นความไม่เท่ียงของชีวิต เพื่อลดอาการเจ็บป่วย
ทางใจลงได ้

พุทธวิธีในการใช้กมัมฏัฐานเพื่อรักษาโรคทางใจนั้น มีขั้นตอน และวิธีปฏิบติั ดงัน้ี 1)  
การเจริญสมถกมัมฏัฐาน หรือการเจริญสมาธิ ดว้ยมุ่งเน้นให้จิตผูป้ฏิบติัมีความสงบดว้ยอ านาจ
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แห่งฌานท่ีข่มนิวรณ์ไว ้ไม่ให้ฟุ้งข้ึนมา นิวรณ์นั้นเป็นเหมือนโรคท่ีแฝงอยู่ในจิต ท าให้จิตนั้น
ก าเริบด้วยโรคคือ กามฉันทะ พยาบาท ถีนมิทธะ อุจธัจจกุกกุจจะ และวิจิกิจฉา (ที.ม. (ไทย) 
10/382/316-317) เม่ือจิตใจสงบระงบัได้แลว้ จิตจะไม่ไดรั้บผลกระทบจากโรคร้าย สมาธินั้นมี
คุณประโยชน์ต่อร่างกาย และจิตใจเป็นอยา่งยิ่ง 2) การเจริญวิปัสสนากมัมฏัฐาน ดว้ยการพิจารณา
สติปัฏฐาน 4 หมายถึง การปฏิบติัดว้ยการพิจารณาความจริงเก่ียวกบัขนัธ์ 5 ให้เห็นตามความเป็น
จริงแห่งไตรลกัษณ์ คือ ความไม่เท่ียง ความเป็นทุกข ์และความเป็นของไม่ใช่ตวัตน จนจิตใจยอม
พน้จากสังโยชน์ มีความปลอดโปร่งเป็นอิสระ ขั้นตอนการปฏิบติัเพื่อรักษาโรคทางใจ ผูป้ฏิบติั
ตอ้งศึกษาฝึกฝนอบรมตนเองไปตามล าดบั กระท าไปตามล าดบั และปฏิบติัไปตามล าดบั 

สมถกัมมฏัฐานนั้นมีคุณค่าโดยตรงต่อสุขภาพท่ีเห็นได้ชัดเจนคือการลดความเครียด 
ความเครียดนั้น  มีผลต่อร่างกาย ท าใหเ้กิดโรคต่าง ๆ เช่น โรคหวัใจ ความดนัโลหิตสูง โรคระบบ
ทางเดินอาหาร โรคหอบหืด โรคเบาหวาน ความจ าเส่ือม จนถึงโรคมะเร็ง เป็นตน้ เห็นได้จาก
งานวิจยัของ ยุทธชยั กิตติโยธิน (2545) พบวา่ ธรรมชาติของบุคคลมีการปรับตวั มีความสามารถ
ควบคุมและคงทนต่อความเครียดไดเ้พียงระดบัหน่ึง แต่ถา้ความเครียดเพิ่มข้ึนเร่ือย ๆ และปล่อย
ให้มีอยู่นานจนเกินกว่าท่ีร่างกายจะทนต่อไปได ้จะท าให้เกิดความแปรปรวนต่อร่างกาย จิตใจ 
และการใช้ชีวิต ส่ิงท่ีบ่งช้ีว่า บุคคลนั้นเกิดความเครียดเช่น 1) ร่างกายอยู่ในสภาพเหมือนท างาน
หนกั อ่อนเพลีย อ่อนแอ แมจ้ะไม่ไดอ้อกแรงเลยก็ตาม ความอ่อนแอของร่างกาย ท าให้ภูมิคุม้กนั
ในตวัต ่าลง มีโอกาสติดเช้ือโรคไดง่้าย คนท่ีเครียดจึงมกัจะเป็นหวดั ภูมิแพ ้เล็ก ๆ นอ้ย ๆ อยูเ่สมอ 
เป็นแลว้หายยาก เกิดโรคต่าง ๆ ในกลุ่มท่ีเรียกวา่ ความผิดปกติทางสรีรวิทยา เน่ืองจากสาเหตุทาง
จิต (Psycho Physiological Disorders) โรคท่ีพบบ่อยในกลุ่มน้ี ไดแ้ก่- ปวดศีรษะ ตั้งแต่ปวดศีรษะ
ทัว่ไป จนถึงปวดแบบไมเกรน หรือปวดตน้คอ ปวดหลงั ปวดเม่ือยตามตวั เหมือนคนท างานหนกั 
เน่ืองจากกลา้มเน้ือลาย (Skeleton Muscle) เกร็งตวัขณะเครียด- ความดนัโลหิตสูงข้ึนทีละน้อย ๆ 
โดยท่ีเจา้ตวัไม่รู้ - โรคหลอดเลือดหวัใจตีบตนั (Coronary Heart Disease) มกัพบในกลุ่มคนท่ีตอ้ง
รับผิดชอบงานในระดบัสูง บางคนเรียกโรคน้ีว่า “โรคผูบ้ริหาร” โรคกรดไหลยอ้น โรคแผลใน
กระเพาะอาหาร และล าไส้เล็กส่วนตน้ เวลาเครียดจะมีความแปรปรวนของจิตใจส่งผ่านไปทาง
ระบบประสาทอตัโนมติั ไปควบคุมกระเพาะท าให้มีการหลัง่น ้ ายอ่ยออกมาในกระเพาะมากข้ึน 
น ้ายอ่ยมีความเป็นกรดมาก เม่ือกระเพาะมีกรดอยูม่ากนานเขา้จะกดักระเพาะ และล าไส้เล็ก เกิดเป็น
แผลมีอาการปวดทอ้งข้ึนได ้เป็นตน้ นอกจากสภาวะทางกายแลว้ ความเครียดส่งผลอยา่งมากต่อ
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สภาพทางจิตใจ คือ เกิดอารมณ์ไม่ดีทุกชนิด ไดแ้ก่ ความกลวั ความวิตกกงัวล ความโกรธ ความ
เศร้า อารมณ์ดงักล่าวก่อใหเ้กิดความรู้สึกทุกขใ์จ ไม่สบายใจ ความคิดสับสน หลงลืมง่าย และนอน
ไม่หลบั โดยเฉพาะความเศร้า ท าให้เกิดความรู้สึกส้ินหวงั ไม่คิดต่อสู้ หดหู่ จนอาจจะถึงการท า
ร้ายตนเอง และผูอ่ื้นได้ (ชูทิตย ์ปานปรีชา, 2539,หนา้ 486-488) ซ่ึงจะเห็นไดว้า่ ดว้ยสภาพการณ์
สังคมในปัจจุบนั โรคทางใจเหล่าน้ี สามารถเกิดข้ึนไดก้บับุคคลทุกเพศทุกวยั จึงควรท่ีจะใหบุ้คคล
กลุ่มน้ี ไดเ้ขา้รับการฝึกปฏิบติักมัมฏัฐานเพื่อรักษาโรคทางใจก่อนท่ีจะลุกลามไปสู่การเจ็บป่วย
ทางกาย อย่างไรก็ตาม ในกรณีการรักษาโรคเครียดนั้น ถา้หากมีอาการรุนแรงจนควบคุมตวัเอง
ไม่ได ้กมัมฏัฐานก็รักษาไม่ไดเ้ช่นกนั ดงันั้น ผูท่ี้มีความเครียดมาก ไม่ควรรีบปฏิบติักมัมฏัฐาน
เป็นอนัขาด เพราะอาจท าให้อาการรุนแรงข้ึนได ้แต่ควรแนะน าให้ผูป่้วยไปผอ่นคลายดว้ยวิธีการ
อ่ืนก่อนเช่น การหายใจเขา้ยาวและลึกแบบธรรมชาติ การออกก าลงักาย หรือตอ้งใชย้าในกรณีท่ีมี
ความจ าเป็น จนกวา่จิตใจจะผอ่นคลายจนถึงระดบัท่ีควบคุมตวัเองไดแ้ลว้ จึงค่อยปฏิบติักมัมฏัฐาน
ต่อไป 

วตัถุประสงค์การวจัิย 

1. เพื่อศึกษาทรรศนะของ วิปัสสนาจารย์ และแพทย์แผนโบราณต่อการประยุกต์ใช ้
นวหรคุณในการเดินธาตุปรับสมดุลธาตุ การวางแผนหตัถเวชแผนโบราณ และการรักษาโรค 
 2. เพื่อศึกษาการเปล่ียนแปลงของอาสาสมคัรในการใช้นวหรคุณในการปรับสมดุลธาตุ 
และการรักษาโรค 
 

วธีิด าเนินการวจัิย  

 1. การวิจยัคร้ังน้ี เป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ แบบการศึกษาภาคสนามโดยใชก้ารสัมภาษณ์
เชิงลึก และแบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง ตามวธีิการของ สุภางค ์จนัทวานิช (2554, หนา้ 75-77 
และ 148-160) ซ่ึงไดผ้า่นการตรวจสอบรูปแบบเคร่ืองมือจากผูท้รงคุณวุฒิจ  านวน 3 ท่าน 
  2. การศึกษาภาคสนาม ไดแ้บ่งกลุ่มผูใ้ห้ขอ้มูลส าคญัออกเป็น 2 กลุ่ม ไดแ้ก่ 1) กลุ่มผูใ้ห้
ขอ้มูลส าคญั จ านวน 2 รูป/คน ไดแ้ก่ พระครูสิทธิสังวร (วีระ ฐานวีโร) เจา้คณะ 5 วดัราชสิทธา
รามราชวรวิหาร ผูท้  าหน้าท่ีวิปัสสนาจารยก์มัมฏัฐานมชัฌิมาแบบล าดบั สัมภาษณ์เม่ือวนัท่ี 26 
กรกฎาคม 2561 และพท.ศิริมงคล ตอบงาม ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการแพทยแ์ผนโบราณ เจา้ของ และ
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ผูป้ระกอบการ อาศรมศรีมงคลคลินิกการแพทยแ์ผนไทย ซ่ึงเป็นผูท่ี้ไดรั้บการฝึกนวหรคุณแลว้ 
สัมภาษณ์เม่ือวนัท่ี 14 สิงหาคม 2561 เก็บรวบรวมขอ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก แลว้ถอดเทปค า
ให้สัมภาษณ์ และ 2) กลุ่มผูรั้บการฝึก เลือกอาสาสมคัรจากพระสงฆ์ 5 รูป และฆราวาส 5 คน ท่ี
ปฏิบติักมัมฏัฐานมชัฌิมาแบบล าดบัแลว้อยา่งน้อยจบห้องอานาปานสติ ซ่ึงไดล้งนามแสดงความ
ยนิยอมในการรับการฝึกและใหข้อ้มูล เรียบร้อยแลว้ภายใตจ้ริยธรรมการวจิยัในมนุษย์ 
 3. อาสาสมคัรฝึกนวหรคุณ โดยอยูภ่ายใตก้ารฝึกสอนของ พระครูสิทธิสังวร เม่ือวนัท่ี 28 
กรกฎาคม 2561 แลว้ถอดแบบสัมภาษณ์ถึงความเปล่ียนแปลงดา้นสุขภาพท่ีเกิดข้ึน ภายหลงัการ
ฝึกนวหรคุณผา่นไประยะหน่ึงประมาณ 1 ถึง 2 เดือน แลว้วิเคราะห์ผลแยกตามกลุ่มของการรักษา
สุขภาพออกเป็น 2 กลุ่ม คือ 1) กลุ่มการใช้นวหรคุณในการปรับสมดุลธาตุ/รักษาสุขภาพ และ  
2) กลุ่มการใชน้วหรคุณในการรักษาอาการเจ็บป่วย ทั้งน้ีรายละเอียดของการฝึกนวหรคุณ ไดอ้า้ง
ตาม Darbanandana and Phramaha Adidej Sativaro (2021) 
 4. วเิคราะห์เน้ือหาทั้งหมดแลว้น าเสนอเป็นความเรียง 
   

ผลการวจัิย 
 1. การใช้นวหรคุณในการปรับสมดุลธาตุและการรักษาในทรรศนะของผู้ให้ข้อมูลส าคัญ 
 จากการสัมภาษณ์พระครูสิทธิสังวร พบวา่ ในการใชน้วหรคุณเพื่อการรักษาสุขภาพมี
ความจ าเป็นในสมยัโบราณ เพราะพระภิกษุสมยัก่อนจะอยู่ในป่าเป็นวตัร หรือเวลาท่ีท่านออก
ธุดงค์ ไม่มียารักษาอาการอาพาธในป่า จึงตอ้งใช้วิธีเดินจุดนวหรคุณน้ีเพื่อรักษาอาการอาพาธท่ี
เกิดแบบปัจจุบนัทนัด่วนได ้ส่วนในปัจจุบนั นวหรคุณสามารถใชรั้กษาสุขภาพท่ีมีปัญหาไม่หนกั
นกัเช่น โรคปวดหัว ปวดทอ้ง หายใจไม่ออก เป็นตน้ ซ่ึงในทรรศนะของพระครูสิทธิสังวร เห็น
ว่านวหรคุณสามารถประยุกต์ใช้กบัหัตถเวชแผนโบราณ เพื่อนวดรักษาอาการเจ็บป่วยได้ โดย
หมอนวดตอ้งไดรั้บการฝึกนวหรคุณ มีความเขา้ใจในการส่งพลงัจิตท่ีเกิดจากสมาธิ ผา่นมือท่ีนวด
ไปยงัผูป่้วยตามจุดต่าง ๆ ก็จะท าให้ผูป่้วยหายจากอาการไม่พึงประสงคบ์างอาการได ้โดยไม่ตอ้ง
ใชย้า อยา่งไรก็ตาม ในการใชว้ชิานวหรคุณนั้นโบราณาจารยต่์างกล่าววา่ วธีิรักษาโรคใดก็ตามไม่
สามารถล่วงพน้กรรมไปไดห้ากการเจ็บป่วยนั้น เกิดเน่ืองดว้ยกรรม และเม่ือถึงวาระสุดทา้ยของ
บุคคลผูน้ั้นแลว้ การใช้นวหรคุณ หรือยาดีวิเศษเพียงใด ก็ไม่อาจช่วยรักษาอาการเจ็บป่วย หรือ
รักษาชีวิตไวไ้ด ้ดงันั้น การรักษาสุขภาพคือ การรักษาสภาวะท่ีท าให้เกิดความสุขแบบวิถีพุทธ  
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ซ่ึงหมายถึงลกัษณะท่ีเป็นวิชชา (ความสว่างผ่องใส) วิมุตติ (ความหลุดพน้เป็นอิสระ) วิสุทธิ 
(ความหมดจด ไม่ขุ่นมวัเศร้าหมอง) สันติ (ความสงบไม่ร้อนรนกระวนกระวาย) ความเขา้ใจในกฎ
แห่งไตรลกัษณ์ ซ่ึงเป็นภาวะท่ีเป็นความดีงามของชีวิต ตรงกบัค าในปัจจุบนัคือ“การรักษาสุขภาพ
แบบองคร์วม” ในการแพทยแ์ผนโบราณ ท่ีตั้งอยูบ่นพื้นฐานของพุทธวิธีในการรักษาโรค ทั้งทาง
ใจ และทางกายไปดว้ยกนันัน่เอง 

ในทรรศนะของการแพทยแ์ผนโบราณจากการสัมภาษณ์ พท.ศิริมงคล ตอบงาม พบว่า 
ความเครียดจากความเร่งรีบในการท ามาหากิน ประกอบกบัปัญหารถติดในเมืองใหญ่ และสภาวะ
เศรษฐกิจขาลง ส่งผลให้ความเครียดความกงัวลใจสูง เม่ือจิตมีความเครียดสูง จะท าให้เลือดใน
ร่างกายมีความขน้สูง ความเป็นกรดของเลือดก็สูงตามไปดว้ย ซ่ึงโดยทัว่ไป เลือดของคนปกติจะมี
ค่าความเป็นกรด-ด่าง (pH) อยูใ่นช่วง 7.35-7.45 ซ่ึงมีความเป็นด่างอ่อน ๆ ถา้เม่ือใดท่ีร่างกายเกิด
ความเครียดวิตกกงัวล ร่างกายจะหลัง่ฮอร์โมนเครียด(Stress Hormone) ท าให้เลือดกลายเป็นกรด
หรือค่าความเป็นกรด-ด่าง ต ่ากวา่ 7 การท่ีร่างกายมีเลือดอยูใ่นสภาวะเป็นกรดนาน ๆ จะท าให้เกิด
อนุมูลอิสระ (Free Radicals) ซ่ึงเป็นสาเหตุของการเกิดมะเร็งได ้ส่ิงเหล่าน้ีลว้นเป็นเหตุแห่งการ
เจ็บป่วย ซ่ึงในฐานะท่ีเป็นแพทยห์ตัถเวชแผนโบราณนั้น การรักษาโรคบางโรคไม่จ  าเป็นตอ้งรีบ
ใหย้า โดยวธีิการรักษาท่ีอาศรมศรีมงคลคลินิกการแพทยแ์ผนไทยนั้น เม่ือผูป่้วยเขา้มารับการรักษา 
หลงัจากท่ีซักอาการโดยเฉพาะพฤติกรรมการใช้ชีวิตแล้ว แพทยจ์ะวางแผนการนวด เพื่อปรับ
สมดุลธาตุก่อน จากนั้นจึงเป็นการนวดรักษาอาการ ดงันั้น ในความเห็นของ พท.ศิริมงคล เห็นวา่ 
การจ่ายยานั้นควรเป็นขั้นสุดทา้ยเพราะว่า ก่อนท่ีผูป่้วยจะมาหาแพทยห์ัตถเวชแผนโบราณนั้น 
ผูป่้วยทุกคนลว้นไดท้านยามามากแลว้ ทั้งจากโรงพยาบาล คลินิก และยาในทอ้งตลาด จนร่างกาย
แทบจะรับไม่ไหวจากสารตกคา้งซ่ึงสะสมอยูจ่นไม่สามารถขบัออกไดภ้ายในไม่ก่ีวนั ดงันั้น จึงไม่
ควรรับยาเพิ่มอีกแลว้ในระหวา่งการรักษา 

ในการซักประวติัการเจ็บป่วยทุกคร้ัง แพทยห์ัตถเวชแผนโบราณจะตอ้งสังเกตลกัษณะ
รอยโรคท่ีด าเนินมาจนเกิดมีลกัษณะท่ีท าให้สายตาของแพทยเ์ห็นรอยโรคไดด้ว้ยตาเปล่าเช่น ผิว
คล ้ากวา่ปกติ มีความด ากร้าน มีการปูดโปน ยบุไป หรือบิดเบ้ียว เป็นตน้ จากนั้น ก็จะมาท่ีขั้นตอน
การสัมผสั การจบั การตรวจสอบองศา การตรวจสอบหน้าท่ีของอวยัวะนั้น ๆ ว่าท างานได้ดี
หรือไม่ บางคนถึงจะท างานไดดี้ก็จริงแต่ก็ยงัอาจมีการเจ็บป่วย หรือการขดัในบริเวณขอ้ต่อเช่น 
การขดัท่ีหวัไหล่ เกิดจากลมในหวัไหล่ท่ีศาสตร์โบราณเรียกวา่ “ลมพาหาวาต” เป็นลมท่ีดูดสะบกัอยู ่
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และเป็นลมท่ีท างานคูก่บั “ลมองัสะวาต” คือลมพื้นฐานบริเวณ บ่า คอ หนา้อก จนถึงราวนม คลา้ย
องัสะของพระสงฆ์ ดงันั้น แพทยแ์ผนโบราณจะพิจารณาในเร่ืองของ ‘เลือดและลม น ้ าและไฟ’ 
เป็นหลกั เพราะถา้เลือดและลมเดินสะดวกไม่ติดขดั ร่างกายก็จะท างานเป็นปกติ องศาท่ีตอ้งหกังอ
ของขอ้ต่าง ๆ ก็จะเป็นไปไดต้ามปกติ ไม่มีเจ็บไม่มีขดั แต่ถา้หากเกิดความผิดปกติข้ึน ลมติดขดั 
เลือดเดินไม่สะดวก ก็จะเกิดอาการติดขดัตามขอ้ และปวดเม่ือยได ้หรือถา้พิจารณาท่ีน ้ าและไฟ
เช่น ผูป่้วยท่ีขอ้เทา้บวมแลว้แดงร้อน แสดงวา่น ้ าเลือดน ้ าเหลืองขงัอั้นอยู ่ เหตุท่ีร้อนก็คือเกิดการ
อกัเสบ ดงันั้น ความหมายของน ้ าและไฟ ในการแพทยแ์ผนโบราณก็คือ การอกัเสบนัน่เอง ซ่ึงถา้
หากเกิดการอกัเสบข้ึน จะท าหตัถการไม่ได ้ตอ้งรักษาอาการอกัเสบก่อน จึงจะวางแผนนวดต่อไป 

ส าหรับการนวดรักษานั้น จากการท่ีท่านไดฝึ้กนวหรคุณจากพระครูสิทธิสังวรแลว้พบวา่ 
หลกันวหรคุณ มีท่ีตั้งฐานแห่งจิต ควบคู่กบักระบวนการฝึกการหายใจให้เกิดสมาธิ ดงันั้น แพทย์
จึงสามารถแนะน าผูป่้วยให้ฝึกหายใจตามจงัหวะท่ีถูกตอ้งเพื่อลดสภาวะความเครียด หรือความ
เจบ็ปวดได ้ในขณะท่ีแพทยก์ดจุดเพื่อรักษา จิตของผูป่้วยก็จะมาอยูใ่นต าแหน่งท่ีถูกกด แลว้จะเกิด
การผ่อนคลายจากการหายใจลึก ยาว ซ่ึงเป็นการน าเอาออกซิเจนเขา้ไป ช่วยลดอาการเจ็บปวด
เม่ือยได้ เพราะผูท่ี้ป่วยส่วนใหญ่กลา้มเน้ือจะแขน้แข็ง เป็นปุ่มเป็นปม แสดงว่าเซลล์กล้ามเน้ือ
บริเวณนั้นขาดการไหลเวียน เน่ืองจากใชพ้ลงังานท่ีดีไปหมดแลว้ บริเวณนั้นจึงกลายเป็นจุดท่ีเกิด
กระบวนการหายใจท่ีไม่ใช้ออกซิเจนข้ึนมา ท าให้เกิดการลา้ อกัเสบ แต่ถา้ขณะท่ีแพทยน์วดไป
แลว้บอกให้ผูป่้วยหายใจให้ลึก แลว้ก็กดลงไปพร้อมกบัถามดว้ยวา่ผูป่้วยรู้สึกอยา่งไร กดแลว้เตน้
ช้าหรือเต้นเร็ว เป็นการน าจิตของผูป่้วยกลบัมาดูกาย และขณะท่ีผูป่้วยถูกน าจิตกลบัมาดูกาย 
ภายใตก้ารโน้มน าของแพทยแ์ลว้ จิตก็จะมีสมาธิด าด่ิงลงมาตามวิถีท่ีแพทยบ์อก จะเป็นพุทธวิธี
อยา่งหน่ึงท่ีท าใหอ้ านาจพุทธคุณของนวหรคุณเขา้ไปสู่ร่างกายของผูป่้วยโดยไม่รู้ตวั แบบค่อยเป็น
ค่อยไป และในท่ีสุดก็อาจน้อมน าจิตของเขาให้เขา้สู่ทางธรรม และการปฏิบติัได ้และอาจรักษา
ตวัเองไดใ้นท่ีสุด ซ่ึงการท่ีแพทยแ์ผนโบราณจะสามารถใช ้นวหรคุณร่วมกบัหตัถเวชแผนโบราณ
ได้นั้น ตวัแพทยเ์องคือปัจจยัส าคญัมากเพราะโดยแทจ้ริงแล้ว จริยธรรมและจรรยาบรรณของ
แพทยคื์อ ‘ตอ้งมีศีล’ ตอ้งฝึกปฏิบติัสมถกมัมฏัฐาน เพื่อให้จิตสงบ น่ิง และมีพลงั ส่วนการปฏิบติั
วิปัสสนากมัมฏัฐานนั้น จะท าให้แพทยมี์สติในการวางแผนการรักษาท่ีถูกตอ้ง โดยมุ่งหวงัให้
ผู ้ป่วยได้หายจากโรคโดยเร็ว รวมทั้ งแพทย์ต้องมีจรรยาบรรณของหลักพรหมวิหารธรรม
ประกอบดว้ย ฉะนั้น รากฐานท่ีจะใช้วิชาโบราณให้ผลสัมฤทธ์ิเหมือนดงัครูโบราณเช่นหมออิน 
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เทวดา ท่ีแค่แตะคนไขนิ้ดเดียวก็หายป่วยไดแ้ลว้นั้น คือการใชพุ้ทธานุภาพแห่งนวหรคุณ ในเร่ือง
ของฐานจิตทั้งนั้นคือ จ้ีลงไปทีเดียวตรงจุดท่ีเจบ็ปวดก็หายได ้ดงันั้น หมอนวดแผนโบราณจึงควร
ไดรั้บการฝึกนวหรคุณเป็นอยา่งยิ่ง เพราะจิตหมอนวดท่ีทรงอยูใ่นพุทธานุสสติตลอดเวลาจะเบิกบาน 
ร่างกายจะสดช่ืน การใชน้ ้าหนกัในการกดนั้นก็จะลดลง เป็นการลดภาระแรงของหมอนวดได ้

อาการเจบ็ป่วยนั้นมีหลายประเภท เช่นอาการอกัเสบ นวหรคุณจะใชไ้ดท้นัที เพราะแพทย์
แผนโบราณจะมีการสวดคาถานวหรคุณก่อนการเป่า การพ่น ซ่ึงจะลดอาการอกัเสบ การบวมได้
ในทนัที หรือโรคท่ีเกิดจากเช้ือไวรัสเช่นงูสวดั หรือเริม แพทยแ์ผนโบราณก็ยงัใชอ้  านาจพุทธคุณ
พน่แลว้หายท่ีเรียกวา่ หมอเป่า หรืออาการเก่ียวกบักระดูกหกั กระดูกแตก แพทยจ์ะเป่าไปท่ีในกอง
ของธาตุดิน ก็ใชน้วหรคุณ ซ่ึงเป็นท่ีตั้งแห่งจิตเช่นกนั นอกจากจะช่วยผูป่้วย และลดภาระแรงของ
แพทยแ์ลว้ การฝึกนวหรคุณ ยงัให้ประโยชน์ทางออ้มแก่ตวัแพทยด์ว้ยคือ เม่ือแพทยเ์ป็นคนท่ีมีศีล 
ก็จะมีเกราะของศีล เกราะของศีล จะไปสร้างธาตุธรรม ใหมี้เมตตาคือ พรหมวหิารธรรม แลว้ยิง่มา
ฝึกนวหรคุณ ซ่ึงหมายถึง แกว้มณีโชติ 9 ดวง จะยิ่งประเสริฐมาก เพราะเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีครูบา
อาจารยป์ระสิทธิเป็นสายตรง ส่ิงท่ีเป็นอวมงคลทั้งหลายจะเขา้ไม่ถึงตวัแพทยไ์ม่ว่าจะเป็นภูติผี 
ปีศาจ คุณไสย คุณคน คุณมนต์ คุณคาถา ของท่ีไม่ดีต่าง ๆ ท่ีมองไม่เห็นซ่ึงเป็นการป้องกนัตวั
แพทยใ์นระหวา่งการนวดรักษาไดเ้ป็นอย่างดี ยิ่งถา้แพทยฝึ์กภาวนาบ่อย ๆ จนชิน เม่ือชินจะเกิด 
ฌาน เกิดจิตตั้งมัน่ในพลงัสมาธิ จะป้องกนัส่ิงอวมงคลเหล่านั้นไดโ้ดยตลอด 

ส าหรับผูป่้วยท่ีเป็นพระภิกษุสงฆ์ท่ีมารับการรักษา ส่วนมากจะเกิดเส้นยึดจากการนั่ง
สมาธิภาวนานาน อีกส่วนคือจากการเดินธุดงคท่ี์ตอ้งแบกสัมภาระหนกัมาก ท าให้เกิดการกดบิด
ของแกนกระดูกหลงั ส่งผลใหก้ลา้มเน้ือบิดเบ้ียว กระดูกบิดเบ้ียว การโคจรของเลือดและลมจึงบิด
เบ้ียวไปดว้ย ท าใหเ้กิดโรคในกลุ่มของมุตฆาต คือโรคท่ีเก่ียวกบัทางเดินปัสสาวะ การขบัถ่าย กลุ่ม
น ้ าเหลือง ส่วนผูป่้วยทัว่ไปท่ีเขา้มารับการรักษาท่ีคลินิกส่วนมากจะมาดว้ยโรค ออฟฟิศซินโดรม 
แบบเร้ือรัง ไมเกรน กรดไหลยอ้น นอนไม่หลบั ซ่ึงเกิดจากพฤติกรรมประจ าวนัเป็นหลกัเช่น นอน
ดึก ทานอาหารไม่ตรงเวลา ด่ืมน ้ าน้อย บางคนทอ้งผูก หรืออั้นเพราะรถติด หรือไม่ชอบการใช้
หอ้งน ้าสาธารณะ เม่ืออั้นนาน ๆ จนกลายเป็นนิสัย ของเสียท่ีควรจะขบัถ่ายออกมาก็ถูกดูดซึมกลบั
กลายเป็นสารพิษในกระแสเลือด และน ้ าเหลือง และเขา้ไปถึงสมอง ท าให้น ้ าเลือด น ้ าเหลือง เกิด
ความหนืด การท่ีจะเขา้ไปผลกัดนัอาหารเก่าท่ีใช้แลว้ก็ท  าไดไ้ม่ดี อาหารใหม่ท่ีเขา้มาก็จะถูกเจือ
ด้วยสารพิษ และท าให้เกิดโรคด้วย ซ่ึงถ้าแพทย์สามารถน้อมน าให้กลุ่มคนเหล่าน้ี มาฝึกเดิน
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ลมปราณแบบนวหรคุณบา้ง ก็น่าจะช่วยเร่ืองสุขภาพไดดี้มาก เพราะการท าสมาธิจะท าให้เกิดการ
ผอ่นคลาย ส าหรับบางคนท่ีไม่เคยฝึกมาก่อน พอไดรั้บการฝึก อาจจะมีการปรับธาตุจนท าให้รูขุม
ขนเปิด มีเหง่ือออกซึม ซ่ึงถ้าให้เขาถอนสมาธิออกมาแล้วด่ืมน ้ าเล็กน้อย ก็จะท าให้เกิดการขบั
สารพิษ (Detox) ได ้

ผลจากการใช้นวหรคุณร่วมกบัหัตถเวชแผนโบราณท่ีอาศรมศรีมงคลคลินิกการแพทย์
แผนไทยพบว่า ในผูป่้วยทัว่ไปท่ีไม่รู้จกันวหรคุณ การใช้แผนนวดท่ีร่วมกบันวหรคุณ สามารถ
ใช้ไดเ้ช่นกนั แต่แพทยต์อ้งโน้มจิตของผูป่้วยก่อน เพื่อให้เขา้สู่ภวงัค์ของการรักษา เพราะผูป่้วย
บางคนไม่ไดฝึ้กปฏิบติัสมาธิภาวนามาก่อนเลย หรือผูป่้วยบางรายยงัต่อตา้นในเร่ืองของการปฏิบติั
อีกคือ ท างานหยาบ กายหยาบ จิตหยาบ แต่นวหรคุณเป็นเร่ืองของจิตท่ีละเอียดมาก ดงันั้น จึงจะ
ไดผ้ลนอ้ยในกลุ่มคนเหล่าน้ี ก็ตอ้งใชแ้รงนวดมากกวา่ แต่ถา้โนม้จิตได ้จะเบาแรงหมอนวดเพราะ
จะลดแรงกดได ้หมอจะไม่เหน่ือยมาก แต่ถา้หากเป็นการนวดพระภิกษุสงฆท่ี์ท่านสมบูรณ์ดว้ยศีล 
หรือเป็นพระสายปฏิบติั กายท่านจะละเอียด หมอนวดจะไม่ใชแ้รงอยา่งเดียวแต่จะตอ้งใชเ้ร่ืองของ
จิต ดงันั้น ในการวางจิตลงไปท่ีมือนวดในบางเส้นบางจุดท่ีตรงกบัจุดนวหรคุณจะง่ายต่อการรักษา 
พอแพทย์แตะลงไปท่านจะรับสัมผสัได้ และรับสัมผสันั้นให้แล่นไปตามพลังพุทธคุณจาก 
นวหรคุณได ้การแล่นจะไปตามฐานของจิตจะท าให้ เกิดพลงั เกิดปีติ เบิกบาน เป็นการฟอกธาตุ 
ฟอกขนัธ์ภายใน การหายจากอาการเจบ็ป่วยจะง่ายข้ึน และเร็วข้ึน 
  2. ผลจากการใช้นวหรคุณกบัอาสาสมัคร  

  2.1 การใชน้วหรคุณในการรักษาสุขภาพ 
           ผลการสอบถามอาสาสมคัรท่ีเขา้รับการฝึกนวหรคุณ จ านวน 10 รูป/คน 

พบว่า อาสาสมคัร 7 รูป/คน ไม่มีปัญหาสุขภาพ แต่ใช้นวหรคุณในการเดินลมปราณปรับสมดุล
ธาตุ ไดผ้ลการสอบถามตามตารางท่ี 1 

 
 
 
 
 
 



86 
  

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

ตารางที ่1 ผลการใชน้วหรคุณในการปรับสมดุลธาตุ 

ล าดบัที่ ค าสัมภาษณ์ ผลจากการสัมภาษณ์ 

1. ระยะเวลาท่ีฝึกกมัมฏัฐานมชัฌิมา ระหวา่ง 2 ปี ถึง 9 ปี เฉล่ีย 5.2 ปี 
2. เคยเกิดความไม่สบายใจ จนน าไปสู่ปัญหาสุขภาพ

หรือไม่ 
ไม่เคย 4 รูป/คน (ร้อยละ 66.67) 
เคย 2 รูป/คน 

3. ปัญหาสุขภาพท่ีเคยประสบ ออฟฟิศ ซินโดรม 
ไมเกรน 
นอนไม่หลบั 

4. ปัญหาสุขภาพท่ีเกิดข้ึน มาจากสาเหตุอะไรบา้ง ปัญหาความขดัแยง้กบับุคคลอ่ืน 
ปัญหากบัคนในครอบครัว 
ปัญหาความขดัแยง้กบัองคก์รท่ีท างาน 

5. วิธีการแกปั้ญหาสุขภาพ เคลียร์ปัญหากบัผูท่ี้ท  าให้เกิดปัญหาสุขภาพ 
ปรึกษาคนท่ีไวใ้จ 
หากิจกรรมอ่ืน หรืองานอดิเรกท่ีช่วยผ่อนคลาย 
ปฏิบติัธรรม ณ คณะ 5 วดัราชสิทธารามราชวรวิหาร 

6. ความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบั ความหมายโดยทัว่ไป
ของ นวหรคุณ 

ไม่มีความรู้ 1 รูป/คน 
มีความรู้ 5 รูป/คน โดยเขา้ใจวา่ หมายถึง การเดินจุด
ลมปราณ 9 จุด เพื่อปรับสมดุลธาตุ  

7. ความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบั ความหมายของ  
นวหรคุณ 

ทั้งหมดมีความรู้ โดยเขา้ใจวา่ เป็นอานาปานสติ มีความสุข
อยา่งยิ่ง 1 รูป/คน ท่ีเหลือจะเขา้ใจตรงกนัวา่ เป็นวิธีการเดิน
ลมปราณ ผา่น จุด 9 จุด ในร่างกาย เพ่ือรักษาโรค หรือใช้
ปรับสมดุลของธาตุในร่างกายเพ่ือป้องกนัโรค ซ่ึงจะมีการ
เดินจุดท่ีแตกต่างกนัไปตามอาการแต่ละอาการ 

8. ระยะเวลาท่ีไดฝึ้กนวหรคุณ ระหวา่ง 1 เดือน ถึง 8 ปี เฉล่ีย 2.7 ปี 
9. ความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนกบัร่างกายหลงัจาก

การฝึกนวหรคุณ 
ทุกรูป/คน เกิดความเปล่ียนแปลงไปในทางท่ีดีข้ึนไดแ้ก่ มี
สมาธิข้ึน คลายเครียดได ้จิตใจผอ่นคลาย มีสติมากข้ึน เป็น
สุขอยา่งยิง่ ท่ีส าคญัคือ ธาตุในร่างกายเกิดความสมดุล ท าให้
ไม่มีปัญหาสุขภาพ หรือหากเกิดอาการเจบ็ป่วย ก็จะไม่
รุนแรง และหายป่วยไดเ้ร็วข้ึนมากโดยไม่ตอ้งใชย้า 

10. ความคิดท่ีจะเชิญชวนคนรู้จกัมาฝึกนวหรคุณ ทุกรูป/คน จะเชิญชวนคนรู้จกัมาฝึก ถา้มีโอกาส เพราะการ
ฝึกนวหรคุณนั้น สามารถสร้างความสงบ แกปั้ญหาใน
ชีวิตประจ าวนัไดเ้พราะมีสติมากข้ึน และสามารถปรับ
สมดุลธาตุ ท  าให้สุขภาพแขง็แรง และรักษาโรคไดจ้ริง 
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2.2 การใชน้วหรคุณในการรักษาอาการเจบ็ป่วย 
 จากการสอบถาม อาสาสมคัร ท่ีเขา้รับการฝึก นวหรคุณ จ านวน 10 รูป/คน พบว่า
อาสาสมคัร 3 รูป/คน มีปัญหาสุขภาพ แต่ในระหว่างการเป็นอาสาสมคัรให้กบังานวิจยัคร้ังน้ี 
อาสาสมคัรทุกรูป/คน ไม่ไดรั้บประทานยาใด ๆ นอกจากการใช้นวหรคุณในการเดินธาตุรักษา
โรคเท่านั้น ไดผ้ลการสอบถามตามตารางท่ี 2  
ตารางที ่2 ผลการใชน้วหรคุณในการเดินธาตุรักษาสุขภาพ 
ล าดบัที่ ค าสัมภาษณ์ ผลจากการสัมภาษณ์ 

1. ระยะเวลาท่ีฝึกกมัมฏัฐานมชัฌิมาแบบล าดบั ระหวา่ง 1 ปี ถึง 6 ปี เฉล่ีย 3.7 ปี 
2. ปัญหาสุขภาพท่ีประสบอยู ่ ไมเกรน 

นอนไม่หลบั 
ทอ้งผกู 
ทอ้งเสีย 
อาหารไม่ยอ่ย/กรดไหลยอ้น/กระเพาะอาหาร 

3. ปัญหาสุขภาพท่ีเกิดข้ึน มาจากสาเหตุอะไรบา้ง ปัญหาสูงวยั 
ปัญหาความขดัแยง้กบับุคคลอ่ืน 
ปัญหากบัคนในครอบครัว 

4. วิธีการแกปั้ญหาสุขภาพ แกไ้ขปัญหากบัผูท่ี้ท  าให้เกิดปัญหาสุขภาพ 
ปรึกษาคนท่ีไวใ้จ 
ปรึกษาแพทยใ์นโรคท่ีเป็น 
หากิจกรรมอ่ืน หรืองานอดิเรกท่ีช่วยผอ่นคลาย (2 คน) 
ปฏิบติัธรรม 

5. ความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบั ความหมายโดยทัว่ไป
ของ นวหรคุณ 

ทั้งหมดมีความรู้ โดยเขา้ใจวา่เป็นพระพทุธคุณ 9 ประการ 
ของพระพทุธเจา้ ใชเ้ป็นพทุธานุสติในการเจริญพระ
กมัมฏัฐาน และอีก 1 ราย เขา้ใจวา่ เป็นการใชพ้ลงัจิตบงัคบั
ลมภายในร่างกายเพ่ือรักษาอาการเจบ็ป่วย  

6. ความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบั ความหมายของ  
นวหรคุณหรคุณ 

ทั้งหมดมีความรู้ โดยเขา้ใจวา่ เป็นการฝึกเดินธาตุภายในมี
อนุโลม ปฏิโลม รวมธาตุท่ีนาภี (สะดือ) ยกเอานิมิตตั้งไว ้9 
แห่ง  แกเ้จบ็ไขร้ะงบัโรคาพาธได ้การก าหนดจิตน้ี เป็นไป
เพ่ือความประณีตแห่งจิต เพ่ือแกไ้ขสภาวธรรมบาง
ประการของจิตใจ และโรคทางกาย และเป็นการเดิน
ลมปราณภายในร่างกาย โดยใชพ้ลงัของสมาธิตั้งแต่ขั้น
อุปจารสมาธิ ไปจนถึงจิตท่ีเป็นอปัปนาสมาธิ เพื่อบงัคบัลม
ภายในไปตามจุดต่าง ๆ ของร่างกายเพ่ือรักษาอาการ
เจบ็ป่วย หรือปรับสมดุลธาตุ 
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ล าดบัที่ ค าสัมภาษณ์ ผลจากการสัมภาษณ์ 

7. โรคท่ีอาสาสมคัร ไดน้ าวิชาการเดินธาตุแบบ 
นวหรคุณไปใชรั้กษา 

เป็นไขต้วัร้อน มีแผลร้อนในในปาก 
ปวดศีรษะ ทอ้งผกู ทอ้งเสีย อาหารไม่ยอ่ย นอนไม่หลบั 
ไมเกรน เครียด 

8. ระยะเวลาท่ีไดฝึ้กนวหรคุณ ระหวา่ง 15 วนั ถึง 1 เดือน  
9. ความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนกบัร่างกายหลงัจากการ

ฝึกนวหรคุณ 
ทุกรูป/คน เกิดความเปล่ียนแปลงไปในทางท่ีดีข้ึนทางกาย
ไดแ้ก่ ไขล้ดลง แผลร้อนในในปากดีข้ึน สามารถ
รับประทานอาหารไดต้ามปกติโดยไม่แสบแผล 
ทางจิตพบว่า จิตสงบประณีตข้ึน ทางกายพบวา่สามารถ
ขจดัทุกขเวทนาทางกายและบรรเทาโรคาพาธได ้จิตสงบ 
ไม่ฟุ้งซ่าน สมองปลอดโปร่ง หายเครียด หายปวดศีรษะไม
เกรน ใชชี้วิตอยา่งมีสติมากข้ึน เขา้ใจชีวิตตามความเป็น
จริง 

10. ความคิดท่ีจะเชิญชวนคนรู้จกัมาฝึกนวหรคุณ ทุกรูป/คน จะเชิญชวนคนรู้จกัมาฝึก ถา้มีโอกาส เพราะการ
ฝึกนวหรคุณนั้น เป็นวิชาท่ีทรงคุณค่า และเห็นผลการ
เปล่ียนแปลงไดจ้ากคร้ังแรกท่ีลงมือปฏิบติั ฝึกง่าย ไดผ้ล
เร็ว ส่งผลดีทั้งสุขภาพกาย และสุขภาพจิต มีความสงบ ไม่
ฟุ้งซ่าน และคลายกงัวลไดจ้ริง นอกจากน้ี ยงัเป็นวิธีท่ีไม่
ตอ้งลงทุน ถา้มีความตั้งใจจริงกสามารถท าให้ผูฝึ้ก มี
สุขภาพท่ีแขง็แรง ลดการใชย้า ท าให้ประหยดังบประมาณ
ทั้งของส่วนบุคคล และในภาพรวมของประเทศชาติได ้ 

สรุปและอภิปรายผลการวจัิย 
จากตารางท่ี 1 วิเคราะห์ได้ว่า อาสาสมคัรทั้งหมดมีความเข้าใจเก่ียวกบันวหรคุณ ใน

ความหมายทัว่ไปวา่เป็นอยา่งเดียวกบั นวหรคุณ ท่ีใชฝึ้กเดินธาตุ ซ่ึงเป็นความหมายท่ีแตกต่างไป
จากพระไตรปิฎก อยา่งไรก็ตาม การใชน้วหรคุณ ในการปรับสมดุลธาตุนั้น สามารถท าใหเ้กิดการ
เปล่ียนแปลงต่อสมดุลของธาตุในร่างกาย และท าใหมี้สุขภาพร่างกายไดอ้ยา่งชดัเจน ทั้งน้ี การวจิยั
เก่ียวกบัคล่ืนไฟฟ้าในสมอง (Electroencephalography,EEG) โดย อาร์ เจ คาคุมานุ (R.J. Kakumanu 
et al., 2018, pp. 65-75) พบว่า วิปัสสนากัมมัฏฐาน สามารถเปล่ียนคล่ืนไฟฟ้าสมองของ
อาสาสมคัร โดยสามารถเพิ่มคล่ืนระดบั เดลตา (Delta: 1-41 Hz) ธีตา-อลัฟา (Theta-alpha: 6-10 
Hz) และแกมมาแบบต ่า (Low-gamma: 30-40 Hz) ได ้ซ่ึงระดบัคล่ืนเหล่าน้ีส่งผลให้จิตใจมีความสงบ 
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และเกิดกระแสเมตตาในผูฝึ้กวิปัสสนากมัมฏัฐาน สอดคลอ้งกบัวิธีการเจริญเมตตาพรหมวิหาร 
บวับานของกมัมฏัฐานมชัฌิมาแบบล าดบั เม่ือจิตใจมีความสงบ สุขภาพก็จะแข็งแรงตาม และถา้
หากมีการปฏิบติักมัมฏัฐานไปอย่างต่อเน่ือง ยงัส่งผลระดบัลึกถึงดีเอ็นเอ(DNA)โดยเฉพาะส่วน
ของเทโลเมียร์ (Telomere)3 โดยช่วยเพิ่มความยาวของเทโลเมียร์ เพิ่มคุณภาพของเทโลเมียร์ และ
เพิ่มคุณภาพของยีน (Gene) ท่ีช่ือเทโลเมียร์-รีเลเท็ตยีน (Telomere-related Gene) ซ่ึงแสดงผล
ทางบวกต่อการเพิ่มคุณภาพใหก้บัเทโลเมียร์ (Conklin, Q.A.,et al, 2018, pp. 235-245)  งานวจิยัช้ิน
น้ีวิเคราะห์วา่ เม่ืออายุมากข้ึน หรือปัจจยัแวดลอ้มอ่ืน ๆ เช่นมลภาวะรวมทั้งพฤติกรรมยุคปัจจุบนั
ท่ีเร่งรีบของมนุษย ์โดยเฉพาะโภชนาการท่ีถูกละเลย ท าใหต้อ้งบริโภคอาหารขยะ (Junk Food) ซ่ึง
เป็นอาหารท่ีไม่ไดส้ัดส่วนทางโภชนาการ ท าให้เทโลเมียร์มีขนาดสั้นลงเร็วข้ึน ซ่ึงหมายถึงดีเอ็นเอ
ถูกท าลายเร็วข้ึน ท าให้เกิดการเส่ือมของร่างกาย เกิดความแก่ชราก่อนวยั และเกิดโรคต่าง ๆ ก่อน
วยัอนัควร ซ่ึงโภชนาการท่ีไม่เหมาะสมน้ีถือไดว้า่เป็นปัจจยัหลกั เพราะมนุษยจ์ะมีชีวิตอยูไ่ดต้อ้ง
อาศยัอาหาร และถา้มนุษยบ์ริโภคอาหารท่ีไม่มีคุณค่า หรือไม่มีประโยชน์ต่อร่างกายเช่น อาหารท่ี
หวานมากเกินพอดี มีสารประกอบท่ีร่างกายไม่ตอ้งการ สารพิษทั้งหลายท่ีปนเป้ือนอยูใ่นอาหาร ก็
จะเป็นปัจจยัหน่ึงท่ีท าให้เกิดการเจ็บป่วย และเกิดโรคได ้ดงันั้น หากมนุษยห์นัมาให้ความสนใจ
ฝึกสมาธิวิปัสสนากนัมากข้ึน ก็จะช่วยให้ร่างกายเส่ือมช้า แก่ช้า และสุขภาพดี ดงัจะเห็นไดจ้าก
บุคคลท่ีปฏิบติัสมาธิอยูเ่สมอหนา้ตาจะแจ่มใส ผดุผอ่ง ดูอ่อนกวา่วยั ซ่ึงเม่ือพิจารณาแลว้จะเห็นได้
ว่า การเจริญกมัมฏัฐาน ไม่ว่าจะเป็นวิธีใดก็ตาม เป็นผลดีต่อสุขภาพทั้งส้ิน โดยมีการวิจยัระดบั
คลินิก (Clinical Trials) ซ่ึงเป็นการวจิยัทางการแพทยรั์บรองผล การปฏิบติักมัมฏัฐานจึงไม่ใช่เร่ือง
เล่ือนลอย แต่เห็นผลไดจ้ริงในทางปฏิบติั โดยเฉพาะการสร้างเสริมคุณภาพชีวิตให้มีสุขภาพกายท่ี
แขง็แรง และสุขภาพจิตท่ีเขม้แขง็ ใหก้บัผูป้ฏิบติัอยา่งสม ่าเสมอได ้
  จากตารางท่ี 2 วิเคราะห์ไดว้่า ถึงแมว้่า อาสาสมคัรบางรูป/คนจะมีความเขา้ใจเก่ียวกบั 
นวหรคุณ ในความหมายทัว่ไปท่ีคลาดเคล่ือนไปจากพระไตรปิฎกก็ตาม แต่การใช ้นวหรคุณใน
การรักษาโรคนั้น สามารถท าให้เกิดผลในทางรักษาไดอ้ยา่งชดัเจน โดยเฉพาะกรณีท่ีเกิดอาการท่ี
พบมากในปัจจุบนัคือ ความเครียด อาการปวดศีรษะ ไมเกรน นอนไม่หลบั และอาการเก่ียวกบัทอ้ง 
โดยเฉพาะกรดไหลยอ้นนั้น  แมใ้นการฝึกคร้ังแรกก็เกิดผลทางบวกแลว้ นวหรคุณ   จึงเป็นวิธีท่ีมี 
 

 
3 เทโลเมียร์ คือดีเอน็เอท่ีอยูส่่วนปลายสุดของโครโมโซมทั้ง 32 คู ่ท าหน้าที่ก าหนดอายุขัยของเซลล์ และเป็นตัวก าหนดอายุขัยของ
ชีวติมนุษย์ด้วย เทโลเมียร์ท าหนา้ท่ีปกป้องดีเอน็เอไม่ให้ถูกท าลาย 
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พลานุภาพสูงมาก และจะสูงมากเพิ่มข้ึนไปตามล าดบัขั้นท่ีผูฝึ้กนวหรคุณผ่านการฝึกกมัมฏัฐาน
มชัฌิมาแบบล าดบั โดยเฉพาะกรณีท่ีเกิดอาการนอนไม่หลบั ผลการใช้นวหรคุณเดินลมปราณ
สามารถช่วยให้ผูฝึ้ก มีการนอนหลบัไดดี้ข้ึน สอดคลอ้งกบัผลการวิจยัของ หงกง (Hong Gong, et 
al., 2016, pp. 1-6) ท่ีทดลองใช้การฝึกการเจริญสติให้แก่ผูมี้อาการนอนไม่หลบัจ านวน 330 คน 
แล้วใช้วิธีวิเคราะห์อภิมาน (Meta-analysis) พบว่า สามารถเพิ่มคุณภาพการนอนหลับ ให้แก่
อาสาสมคัร รวมทั้งเพิ่มเวลาในการนอนหลบัไดอ้ยา่งมีนยัส าคญั 

นอกจากน้ี ดา้นทางจิต พบวา่ จิตมีความสงบ ระงบั และประณีตข้ึน จนสามารถยกจิตเขา้
สู่อารมณ์วิปัสสนา เห็นสภาพรอบตวัตามความเป็นจริง ปล่อยวางไดม้ากข้ึน ซ่ึงส่งผลยอ้นกลบั
ไปสู่ การคลายความเครียด และระงบัการปวดศีรษะ หรือกรดไหลยอ้นได ้ซ่ึงการปฏิบติันวหรคุณ 
นั้น ถือวา่เป็นการปฏิบติัสมาธิขั้นละเอียดแบบหน่ึง ซ่ึงมีผลการวิจยัทางการแพทยห์ลายงานวจิยัท่ี
รองรับผลทางบวกของการปฏิบติัสมาธิเพื่อรักษาโรค หรือลดอาการไม่พึงประสงค์ของการ
เจ็บป่วยได้เช่น งานวิจยัของหลู (Lu, et al., 2017, pp. 696-706) ท่ีศึกษาเก่ียวกับผลของการท า
สมาธิต่อการลดความดนัโลหิตพบว่า การปฏิบติัสมาธิในผูป่้วยความดนัโลหิตสูง สามารถลด
ระดบัความดนัโลหิตลงไดอ้ยา่งมีนยัส าคญั ซ่ึงการปฏิบติัสมาธิ ควรเป็นการแพทยท์างเลือกทาง
หน่ึงท่ีจะช่วยลดการใชย้าควบคุมความดนัโลหิตในผูป่้วยได ้

ในอาการปวดศีรษะแบบไมเกรน มีผลงานวจิยัทางคลินิกท่ีพบวา่ การท าสมาธิสามารถลด
อาการไมเกรน และลดอตัราการเตน้ของหัวใจไดเ้ช่นจากงานวิจยัของอาซัม (Azam, et al., 2016, 
pp. 66-74) ไดท้ดลองในอาสาสมคัรท่ีปวดไมเกรน 36 คน เทียบกบัอาสาสมคัรท่ีไม่ปวดไมเกรน
แต่มีความเครียด 39 คน ผลการวิจยัพบวา่ อาการไมเกรนและความเครียด ส่งผลให้อตัราการเตน้
ของหัวใจเพิ่มข้ึนอย่างมีนัยส าคญั แต่เม่ือให้อาสาสมคัรทั้งสองกลุ่มได้รับการฝึกการเจริญสติ
พบวา่ ทั้งสองกลุ่ม มีอตัราการเตน้ของหัวใจลดลงกวา่ก่อนฝึกอย่างมีนยัส าคญั และท าให้อาการ
ไมเกรนในกลุ่มอาสาสมคัรกลุ่มแรกทุเลาลง และความเครียดในกลุ่มอาสาสมคัรกลุ่มท่ีสอง
บรรเทาลงได ้ส่วนในการวิจยัของวอชโฮล์ท (Wachholtz, et al., 2017, pp. 1-8) ไดพ้ยายามคน้หา
วิธีการท าสมาธิท่ีดีท่ีสุดเพื่อผูป่้วยไมเกรน โดยไดพ้ยายามสืบคน้วธีิการท าสมาธิท่ีเป็นท่ีนิยมไดม้า 
4 วิธี แลว้ทดลองในอาสาสมคัรท่ีปวดไมเกรน แลว้วดัผลเป็นความถ่ีของการเกิดไมเกรน ความ
รุนแรงของการปวดไมเกรน และความสามารถในการทนต่อความเจ็บปวดของอาสาสมคัร ผล
การศึกษาพบวา่การท าสมาธิ ทั้ง 4 วธีิ สามารถลดความถ่ีของการเกิดไมเกรน และลดความรุนแรง
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ของการปวดไมเกรนลงไดเ้หมือน ๆ กนั แต่ส าหรับความทนต่อความเจ็บปวดเม่ือเกิดอาการไม
เกรนพบวา่ การฝึกสมาธิแบบเจริญสติ หรือวปัิสสนา ใหผ้ลดีท่ีสุด 

การใชก้ารฝึกสมาธิ เจริญสติ ทั้งสมถ และวปัิสสนากมัมฏัฐานนั้น ยงัสามารถประยุกตใ์ช้
กบัผูป่้วยท่ีเป็นโรคร้ายแรงดว้ยเช่น ในงานวิจยัของ Son and Choi, 2018, pp. 145-153) ศึกษาผล
ของการใชก้ารเจริญสติ กบัผูป่้วยโรคพาร์กินสัน (Parkinson)4 จ  านวน 63 ราย พบวา่ ภายหลงัการ
ฝึกผูป่้วยมีแนวโนม้ของอาการดีข้ึนอยา่งมีนยัส าคญัเช่น อาการสั่นลดลง การทรงตวัดีข้ึน ลดความ
กระวนกระวาย และลดความซึมเศร้าลงได ้ถึงแมว้่าจะไม่หายขาด แต่ก็สามารถใช้การเจริญสติ
ร่วมกบัการรักษาทางยา เป็นการลดการใชย้า และเป็นทางเลือกท่ีดีทางหน่ึงในการรักษาแบบองค์
รวม หรือเป็นการแพทยท์างเลือก (Alternative Medicine) ซ่ึงก าลงัไดรั้บความนิยมมากข้ึนเร่ือย ๆ 
ในประเทศตะวนัตก 

การใชก้ารปฏิบติักมัมฏัฐาน ไม่วา่จะเป็นสมาธิ วปัิสสนา การสวดมนตแ์บบธิเบต ท่ีกล่าว
ค ามนตรา (Mantra) หรือบทสวดสั้น ๆ ซ ้ าไปซ ้ ามา (Chanting) ลว้นแลว้แต่มีผลต่อการรักษาโรค
ไดท้ั้งทางกายและทางใจ ซ่ึงในช่วง 5 ปี ท่ีผา่นมา นกัวิชาการทางแพทย ์และสาธารณสุขทัว่โลก 
ต่างหนัมาใหค้วามสนใจในการบ าบดัโรคแบบวถีิพุทธกนัมากข้ึน แมว้า่จะไม่มีความจ าเป็นจะตอ้ง
เปล่ียนศาสนามาเป็นพุทธมามกะก็ตาม แต่สมาธิ หรือการสงบใจ (Meditation) นั้น เป็นเร่ืองสากล
ท่ีบุคคลทุกคนทุกศาสนาสามารถฝึกได ้ดงัจะเห็นไดจ้ากผลงานวิจยัเชิงคลินิกท่ีเกิดข้ึนมากมายท่ี
เป็นการทดลองให้ผูป่้วยท่ีเป็นโรค หรือมีอาการไม่พึงประสงค์ต่าง ๆ ทดลองปฏิบติัสมาธิ เจริญ
สติ ในแบบต่าง ๆ เพื่อผลในการรักษาโรค หรืออยา่งนอ้ยก็บรรเทาอาการทุกขเวทนาท่ีเกิดข้ึน และ
พบวา่ สมาธิ สามารถช่วยในการรักษาโรค หรือลดอาการไม่พึงประสงคไ์ดจ้ริง ท าให้สามารถลด
การใชย้าในผูป่้วย เป็นการประหยดัค่าใชจ่้าย และสวสัดิการสังคมของรัฐ ดงันั้น หากมนุษยห์นัมา
ให้ความสนใจในการเจริญกมัมฏัฐาน ไม่ว่าจะเป็นวิธีใดก็ตาม เป็นผลดีต่อสุขภาพทั้งส้ิน และ 
เห็นผลไดจ้ริงในทางปฏิบติั โดยเฉพาะการสร้างเสริมคุณภาพชีวิตให้มีสุขภาพกายท่ีแข็งแรงและ
สุขภาพจิตท่ีเขม้แข็งให้กบัผูป้ฏิบติัอย่างสม ่าเสมอได้ ในเม่ือประเทศไทย ซ่ึงเป็นประเทศแห่ง 
 
 

4 โรคพาร์กินสันเป็นความผิดปกติการเส่ือมของระบบประสาทส่วนกลาง อาการของโรคพาร์กินสันเกิดจากเซลล์ท่ีผลิตโดปามีน
บริเวณสมองส่วนกลางตาย ซ่ึงยงัไม่ทราบสาเหตุแน่ชดัถึงสาเหตุของการตายของเซลล์น้ี ในช่วงท่ีเป็นโรคใหม่ ๆ อาการเด่นชัด
ท่ีสุดเก่ียวขอ้งกบัการเคล่ือนไหว ซ่ึงรวมการสั่น สภาพแข็งเกร็ง เคล่ือนไหวช้าและเดินล าบาก ต่อมาอาจเกิดปัญหาการคิดและ
พฤติกรรมได ้โรคพาร์กินสนัพบมากในผูสู้งอาย ุผูป่้วยส่วนมากเกิดอาการหลงัอาย ุ50 ปี ในการแพทยแ์ผนไทยเรียกวา่ สนันิบาตลูกนก 
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พระพุทธศาสนา มีตน้ทุนทางดา้นการปฏิบติักมัมฏัฐานอยา่งมาก ประชาชนไทย จึงควรกลบัมาให้
ความส าคญัต่อการปฏิบติัธรรมตามหลกัไตรสิกขา ทั้งเพื่อประโยชน์ต่อตนเอง ในแง่ของสุขภาพ
กายและสุขภาพจิต และเพื่อประโยชน์ต่อสังคม ประเทศชาติดว้ย การฝึกกมัมฏัฐานมชัฌิมาแบบ
ล าดบั รวมถึงการฝึกก าหนดจิตเดินธาตุรักษาโรคแบบนวหรคุณ มีผลการวิจยัคร้ังน้ีรองรับว่า
สามารถรักษาโรค และปรับสมดุลธาตุได้จริง จึงเป็นทางเลือกหน่ึงให้กบัประชาชนไทย และ
การแพทยแ์ผนโบราณ ท่ียึดหลกัองค์รวม ระหว่างสมดุลธาตุทั้ง 4 ในร่างกาย พฤติกรรมการใช้
ชีวิตท่ีสมดุลดว้ยหลกั 8 อ.5  ร่วมกบัการใช้ภูมิปัญญาแพทยแ์ผนโบราณดา้นการใช้ยาสมุนไพร 
และพิธีกรรมต่าง ๆ ท่ีจะหนุนเสริมก าลงัใจของผูป่้วย และช่วยบรรเทาอาการเจ็บป่วยในบางโรค
ได ้ซ่ึงจะท าให้ประเทศไทย เป็นประเทศท่ีมีองคค์วามรู้ดา้นการปฏิบติักมัมฏัฐาน การแพทยแ์ผน
โบราณ การแพทยท์างเลือก และหตัถเวชแผนโบราณ ท่ีดีท่ีสุดแห่งหน่ึงของโลกไดใ้นท่ีสุด 

กล่าวโดยสรุปคือ ปัจจุบนั ประชาชนทัว่โลกต่างหันมาให้ความสนใจในการบ าบดัโรค
แบบวิถีพุทธกนัมากข้ึน เพราะสมาธิ หรือการสงบใจนั้น เป็นเร่ืองสากลท่ีบุคคลทุกคนทุกศาสนา
สามารถฝึกได ้ดงัจะเห็นไดจ้ากผลงานวิจยัเชิงคลินิกท่ีเกิดข้ึนมากมาย ท่ีพบวา่ สมาธิ สามารถช่วย
ในการรักษาโรค หรือลดอาการไม่พึงประสงคไ์ดจ้ริง ท าใหส้ามารถลดการใชย้าในผูป่้วย เป็นการ
ประหยดัค่าใชจ่้าย และสวสัดิการสังคมของรัฐ อยา่งไรก็ตาม การวจิยัคร้ังน้ีมีขอ้เสนอแนะดงัน้ี 

1. งานวิจยัช้ินน้ี ควรได้รับการต่อยอดในการใช้นวหรคุณร่วมกบัการวางแผนนวดใน
หตัถเวชแผนโบราณ และทดลองทางคลินิกกบัผูป่้วยจริง 

2. ควรมีการวิจยัเก่ียวกบันวหรคุณ เปรียบเทียบกบัการใชส้มาธิ หรือการเจริญสติวิธีอ่ืนๆ
ในการปรับสมดุลธาตุ การรักษาโรคทั้งทางกาย และทางใจ 
 
5 หมายถึง 1) อิริยาบถท่ีเสมอกนัในแต่ละวนั 2) อาหารท่ีถูกกบัธาตุเจา้เรือน 3) อากาศท่ีบริสุทธ์ิ โดยการปรับสภาพท่ีอยูอ่าศยัให้
เป็นมิตรต่อส่ิงแวดลอ้ม 4) อโรคยา หมายถึงพฤติกรรมท่ีท าให้เกิดสมดุลของธาตุท่ี 4 ในร่างกาย 5) อาจิณ หมายถึงการใส่ใจกบั
สุขภาพและพฤติกรรมการขบัถ่ายโดยไม่อั้นอุจจาระ-ปัสสาวะ 6) อุเบกขา หมายถึงการรู้จกัปล่อยวาง และฝึกอารมณ์ไม่ให้
หวัน่ไหว ข้ึน ๆ ลง ๆ จนเกิดความเครียดและเจ็บป่วย 7) อุดมปัญญา หมายถึง ปัญญาท่ีรู้เท่าทนัอารมณ์ หรือการฝึกวิปัสสนา
กมัมฏัฐาน และ 8) อาชีพ ท่ีเป็นสัมมาอาชีวะ และเดินตามทางสายกลาง รู้จกัพกัผ่อนจากการงานเม่ือสมควรแก่เวลา (สัมภาษณ์ 
พท.ศิริมงคล) 
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กติติกรรมประกาศ 
ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคุณพระครูสิทธิสังวร (วีระ ฐานวีโร) ผจล. ชอ. วิ. เจา้คณะ 5 วดั

ราชสิทธารามราชวรวิหาร วิปัสสนาจารยข์องผูว้ิจยั พท. ศิริมงคล ตอบงาม  ผูป้ระสิทธิวิชาความรู้
ด้านหัตถเวชแผนโบราณแก่ผูว้ิจยั และกรุณาให้ข้อมูลอนัเป็นประโยชน์ต่อการวิจยัในคร้ังน้ี 
ขอขอบคุณ พระภิกษุทุกรูป และสหธรรมิกศิษยก์มัมฏัฐานมชัฌิมาแบบล าดบั คณะ 5 วดัราชสิทธา
รามราชวรวหิาร ทุกท่าน ท่ีสละเวลาเป็นอาสาสมคัรใหก้บัการวจิยัภาคสนามในการวจิยัคร้ังน้ี 
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บทคัดย่อ 
การส ารวจความตอ้งการคุณลกัษณะบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการ

จงัหวดัไพลิน ประเทศกมัพูชา โดยการสุ่มแบบเจาะจง (Purposive Sampling) ประชากรท่ีใช้ใน
การวิจยั ไดแ้ก่ สถานประกอบการและประชาชนชาวกมัพูชาในเขตพื้นท่ีบริการการศึกษาของ
มหาวทิยาลยัพระตะบอง จงัหวดัพระตะบอง ประเทศกมัพูชา ผูว้จิยัก าหนดกลุ่มตวัอยา่งตามตาราง
ประมาณค่าของ เครจซ่ี และมอร์แกน (Krejcic and Morgan) ใช้แบบสอบถามและสัมภาษณ์ 
จ านวน 120 ชุด จากสถานประกอบการ จ านวน 20 ชุด และประชาชนชาวกมัพูชา จ านวน 100 ชุด 
เม่ือได้ข้อมูลครบแล้วจึงวิเคราะห์โดยแจกแจงความถ่ี (Frequency) ค่าร้อยละ (Percentage)  
ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Diviation) และค่าเฉล่ีย (Average) 

ผลการวิจยัสรุปว่า สถานประกอบการจงัหวดัไพลิน ประเทศกมัพูชา มีความตอ้งการ
บณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยท่ีมีคุณลกัษณะดา้นทกัษะการใชภ้าษาไทยเพื่อการส่ือสารไดดี้ ระดบัมาก 
ค่าเฉล่ีย 4.15 ทกัษะการพูดเป็นทกัษะทางภาษาไทยท่ีตอ้งการให้บุคลากรมีความสามารถใช้ไดดี้ 
ระดบัมากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 4.90 ส าหรับความตอ้งการบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยโดยเฉพาะอยู่ใน
ระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ีย 2.95 แต่มีความตอ้งการส่งเสริมให้บุคลากรศึกษาเพิ่มเติมดา้นภาษาไทย 
ระดบัมาก ค่าเฉล่ีย 4.45 

ประชาชนชาวจังหวดัไพลิน ประเทศกัมพูชา มีความต้องการพัฒนาทักษะการใช้
ภาษาไทยเพื่อการส่ือสาร ระดบัมากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 4.80 ทกัษะการพูดเป็นทกัษะทางภาษาไทย 
ท่ีต้องการพฒันา ระดับมากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 4.90 ความต้องการศึกษาเพิ่มเติมด้านภาษาไทย 
ในหลกัสูตรระยะสั้น ระดบัมากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 4.95 วตัถุประสงค์ของการศึกษาภาษาไทย โดยมี
ความตอ้งการประกอบอาชีพในประเทศไทยมากกวา่ในประเทศกมัพูชา ระดบัมากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 4.85  

 
ค าส าคัญ: ความตอ้งการ, คุณลกัษณะ, สถานประกอบการ 
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Abstract 
The present research had purpose to investigate the characteristics of the 

bachelors of Thai language curriculum needed by the business corporations or the entrepreneurs 
in Pailin Province of Cambodia. The population for this research was the Cambodian people and 
the business corporations in the area of education service of University of Battambang in 
Battambang Province of Cambodia and the purposive random sampling was used. In collecting 
data 120 copies of questionnaires and interviewing forms were provided based on Krejie and 
Morgan table and used, 20 for the business corporations and 100 for the people. The collected 
data were analyzed, calculated for frequency, standard deviation, and average respectively. 

The result found was that the business corporations in Pailin Province of 
Cambodia needed the Thai language bachelors endowed with the good qualification of Thai 
language usage for communication with the average of 4.15. The speaking skill of Thai language 
for the personnel is the most needed with the average of 4.90. The need of the particular bachelors 
of Thai language curriculum was found at the medium level with the average of 2.95, while the 
need of encouragement in increasing the Thai language skill of the personnel was found at high 
level with the average of 4.45. 

The need to develop the skill of Thai language usage for communication of the people in 
Pailin Province of Cambodia was found at the highest level with the average of 4.80, while the 
speaking skill is most needed for development with the average of 4.90. It was also found that the 
short additional course of Thai language is most needed with the average of 4.95. The last finding 
was that the purpose of Thai language study for earning the living in Thailand rather than in 
Cambodia was found at the highest level with the average of 4.85.     
 
Key words: Need, Characteristics,  Entrepreneurs
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1. บทน า (Introduction) 
 การพฒันาบุคลากรให้มีคุณภาพนั้นตอ้งพฒันาท่ีการศึกษา ดงันั้น การจดัการศึกษาของ
สถาบนัอุดมศึกษาทัว่โลก จึงมีความพยายามในการพฒันาและปรับตวัเพื่อรองรับการเปล่ียนแปลง 
มหาวทิยาลยับางแห่งมุ่งจดัการศึกษาท่ีเป็นการลงลึกระดบัเช่ียวชาญ เพื่อดึงดูดกลุ่มผูเ้รียนท่ีสนใจ
เจาะจง บางแห่งมุ่งพฒันาคุณภาพการเรียนการสอนดว้ยการน าระบบเทคโนโลยสีารสนเทศมาใช้
ในการเรียนการสอน และการผลิตผูเ้รียนให้เป็นท่ีตอ้งการของตลาดแรงงาน ดงันั้น การจดัการศึกษา
จะตอ้งจดัใหส้นองตอบต่อสถานการณ์ดงักล่าว 
 สถานศึกษาจ าเป็นตอ้งพฒันาผูเ้รียนให้มีความรู้ ความสามารถในการคิดและวิเคราะห์  
มีทกัษะในการใชภ้าษาและเทคโนโลยีเพื่อการส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพ เพื่อให้เป็นทรัพยากรมนุษย์
ท่ีสมบูรณ์แบบตามแนวคิดของพระธรรมปิฎก (ป.อ.ปยตฺุโต) (2539) คือ คนในฐานะท่ีเป็นทุนหรือ
ปัจจยัในการผลิตทางเศรษฐกิจและเป็นส่วนประกอบท่ีจะน ามาใช้ในการสร้างสรรค์ความเจริญ
ของสังคม 
 วิชาการทางดา้นภาษาและการส่ือสารถือไดว้า่เป็นศาสตร์ส าคญั เพราะภาษาเป็นส่ือกลาง
ในการบนัทึกองค์ความรู้ทั้งปวง การศึกษาศาสตร์ใดก็ตาม ผูศึ้กษาตอ้งมีความรู้ความเช่ียวชาญ
ด้านภาษาเป็นอย่างดีทั้ งส้ิน เช่นเดียวกับการประกอบการงานท่ีต้องอาศยัภาษาเป็นส่ือกลาง 
ในการติดต่อส่ือสาร เพื่อจะไดส่ื้อความคิดและความตอ้งการในการท างาน 

ในโลกยุคศตวรรษท่ี 21 เป็นโลกไร้พรมแดน ทัว่ทุกมุมโลกต่างก็ได้รับการถ่ายทอด
แลกเปล่ียนซ่ึงกนัและกนั ภาษาของชาติท่ีเป็นประเทศมหาอ านาจจะไดรั้บความสนใจเรียนรู้กนั
ทัว่โลก เช่น ภาษาองักฤษ ภาษาญ่ีปุ่น ภาษาจีน ขณะเดียวกนัแต่ละประเทศก็จ  าเป็นตอ้งคงรักษา 
อตัลกัษณ์ทางภาษาและวฒันธรรมประจ าชาติของตนเอาไวใ้ห้เขม้แขง็ เพื่อคงไวซ่ึ้งความมีศกัด์ิศรี 
ความเป็นชาติ และภูมิปัญญาท่ีไดรั้บการถ่ายทอดมาเป็นเวลานาน 

สถาบันอุดมศึกษาจึงจัดการเรียนการสอนทางด้านภาษาและการส่ือสารออกเป็น  
2 ลกัษณะ ตามแนวคิดของ วรวรรธน์ ศรียาภยั  และคณะ (2552, น. 97) ไดแ้ก่ 

1) การเรียนการสอนทางภาษา เป็นการเรียนรู้ และการสอนศาสตร์ภาษาใดภาษาหน่ึงในเชิงลึก 
 2) การเรียนการสอนทางภาษา เป็นการส่ือสาร และกลวธีิการส่ือสาร 
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จากสถานภาพของการจดัการเรียนการสอนทางภาษาและการส่ือสารของสถาบนัอุดมศึกษา
ตามท่ีกล่าวมาในขา้งตน้ ผูว้ิจยัมีความสนใจศึกษาความตอ้งการคุณลกัษณะของบณัฑิตภาษาไทย 
โดยใช้กระบวนการวิจัยท่ีเป็นระบบ เพื่อแสวงหาค าตอบว่าบัณฑิตทางภาษาไทยท่ีสถาน
ประกอบการต้องการมีคุณลักษณะเช่นไร อนัจะเป็นประโยชน์ต่อการจัดการเรียนการสอน
ภาษาไทยในหลกัสูตรสถาบนัอุดมศึกษาท่ีเปิดสอนอยู่แลว้ และจะเป็นประโยชน์ต่อการพฒันา
และสร้างหลกัสูตรใหม่ทางภาษาและการส่ือสารภาษาไทยต่อไป 

2. วรรณกรรมทีเ่กีย่วข้อง (Literature reviews) 
เอกสารงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง แบ่งประเด็นส าคญัออกเป็น 2 ประเด็น คือ 1) แนวคิดและ

ทฤษฎีความตอ้งการ และ 2) แนวคิดคุณลกัษณะของบณัฑิต  
2.1 แนวคิดและทฤษฎคีวามต้องการ 

        ทฤษฎีความตอ้งการของมาสโลว ์(Maslow) โกสินทร์ รังสยาพนัธ์ และมาโนชญ ์เช่ียวชาญ 
(2526) กล่าววา่ มาสโลว ์มีความเช่ือพื้นฐานเก่ียวกบัความตอ้งการอยู ่2 ประการ คือ ประการแรก 
มนุษยท่ี์มีความตอ้งการเกิดข้ึนเสมอ และประการท่ีสอง คือ ความตอ้งการของมนุษยมี์ลกัษณะเป็น
สากล ซ่ึงคลา้ยคลึงกนัทุกวฒันธรรม และความตอ้งการของมนุษยมี์ลกัษณะเป็นไปตามล าดบัขั้น 
นั่นคือ ความตอ้งการในระดบัล่างเม่ือได้รับการตอบสนองเพียงพอแล้ว บุคคลจะเล่ือนข้ึนไป
ตอบสนองความต้องการในระดับสูงข้ึนไป มาสโลว์ กล่าวว่ามนุษย์มีความต้องการ คือ  
1) ความตอ้งการทางดา้นเสรี (physiological needs) ความตอ้งการอาหาร น ้ า อากาศ รวมทั้งส่ิงอ่ืน
ท่ีเป็นปัจจยั 4 2) ความตอ้งการความปลอดภยั (safety needs) เราจะรู้สึกปลอดภยัเม่ือส่ิงเรานั้นเป็น
ส่ิงแปลกไปจากเดิม 3) ความตอ้งการรักและเป็นเจา้ของ (love and belonging needs) คนทุกคน
อยากไดค้วามรักจากคนอ่ืน อยากเป็นเจา้ของคนอ่ืน ในขณะเดียวกนัก็อยากให้ตนเป็นท่ีรักและเป็น
ของใครสักคน เราจะรู้สึกเหงา วา้เหว่และรู้สึกขาดอะไรไป ถ้าไม่มีใครรักหรือไม่รู้จกัรักใคร  
ความต้องการชนิดน้ีคนท่ีขาดมากก็ยิ่งต้องการมาก 4) ความต้องการเห็นตนเองมีคุณค่า  
(sefl- esteem need) เป็นความตอ้งการท่ีรู้สึกว่าตนเองมีคุณค่า ทั้งในสายตาของตนเองและผูอ่ื้น  
ซ่ึงความต้องการน้ีจะควบคู่ไปกับความรู้สึกมั่นใจ ความรู้สึกว่าตนเองมีค่า มีความก้าวหน้า  
มีเกียรติยศช่ือเสียง ไดรั้บการยอมรับและความนิยมทัว่ ๆ ไป 5) ความตอ้งการท่ีจะท าความเขา้ใจ
ตนเองหรือความตอ้งประจกัษต์นเอง (self-actualization need) คือความตอ้งการท่ีจะเขา้ใจตนเอง
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ตรงตามสภาพท่ีตนเองเป็นอยู่ เข้าใจถึงความสามารถ ความต้องการ ความสนใจของตนเอง 
ยอมรับไดท้ั้งในส่วนท่ีเป็นจุดอ่อนของตนเอง เป็นความตอ้งการท่ีแต่ละคนตอ้งการท่ีจะเป็นชนิด
ท่ีเราเป็นได้ให้ดีท่ีสุด ถ้าเขา้ใจตนเองได้ถูกต้องและสามารถผลกัดันชีวิตของตนเองให้ไปถึง  
ท่ีจุดหวงัได ้คนก็มีความสุขสมหวงัท่ีท าไดต้ามความสามารถ 6) ความตอ้งการท่ีจะรู้ท่ีจะเขา้ใจ 
(knowledge and understanding needs) เป็นความตอ้งการท่ีจะอยากศึกษา คน้ควา้หาความรู้ซ่ึงเป็น
ความพึงพอใจ เป็นความต้องการของตนเอง มีความพึงพอใจท่ีจะแสวงหาส่ิงท่ีมีความหมาย  
มีคุณค่าแก่ตน 7) ความตอ้งการทางด้านสุนทรียะ (need for aesthetics) เป็นความต้องการของ
มนุษยใ์นส่ิงท่ีเป็นความสวยงาม มีศิลปะและเป็นส่ิงท่ีจรรโลงใจต่าง ๆ เพื่อใหเ้กิดความสุขทางใจ 

ตุลา มหาสุธานนท ์(2547) อธิบายเก่ียวกบัความตอ้งการในแง่ของการเกิดข้ึน ซ่ึงสัมพนัธ์
กบัแรงขบัท่ีเกิดภายในตวับุคคล โดยอธิบายสาระของความตอ้งการ คือ 1) ความตอ้งการ (needs) 
คือ สภาวะของการขาดสมดุลทั้งภายในร่างกายและส่ิงแวดลอ้มภายนอกร่างกาย แลว้ท าให้เกิดแรงขบั 
(drives) ท  าให้เกิดสภาพการตอบสนอง ท าให้เกิดการตอบโต้ (พฤติกรรม) ข้ึน 2) แรงขับ          
(Drives) เป็นส่ิงเร้าท่ีเกิดข้ึนจากความต้องการ โดยเม่ือเกิดความต้องการแล้ว จะท าให้เกิด 
ความกระวนกระวาย หาช่องทางท่ีจะบ าบดัความตอ้งการใหห้ายไป ภาวการณ์กระวนกระวายและ
การหาช่องทางบ าบดัความตอ้งการน้ีเองท่ีเรียกวา่แรงขบั และ 3) รางวลัเคร่ืองล่อใจ (Incentives) 
หมายถึงส่ิงต่าง ๆ ท่ีมีคุณภาพของการก่อให้เกิดพฤติกรรมอยู่ในตัวมันเอง เคร่ืองล่อใจน้ี 
อาจเป็นไปไดท้ั้งแง่บวกและแง่ลบ 

2.2 แนวคิดและทฤษฎคุีณลกัษณะของบัณฑิต 
      แนวคิดและทฤษฎีคุณลกัษณะของบณัฑิต แบ่งเป็น 3 ประเด็น คือ 1) ประเภทของ

คุณลกัษณะบณัฑิต 2) คุณลกัษณะพื้นฐานของบณัฑิต 3) คุณลกัษณะบณัฑิตทางภาษาและการ
ส่ือสาร ดงัต่อไปน้ี 

2.2.1 ประเภทของคุณลกัษณะบัณฑิต 
             ไพฑูรย ์สินลารัตน์ (2547) แบ่งคุณลกัษณะของบณัฑิตออกเป็น 5 กลุ่ม คือ  

1) กลุ่มอุดมนิยม บณัฑิตกลุ่มน้ีเนน้คุณลกัษณะของบณัฑิตท่ีเป็นอุดมคติของมนุษย ์คือ คุณธรรม 
จริยธรรม เป็นฐานหลกัท่ีส าคญั 2) กลุ่มปัญญานิยม เนน้คุณลกัษณะของบณัฑิตในความสามารถ
ของปัญญาและการน าปัญญาไปใชไ้ดอ้ยา่งเหมาะสมเป็นประโยชน์ต่อตนเองและสังคมเป็นส าคญั 
3) กลุ่มชุมชนนิยม เน้นบณัฑิตท่ีรู้และเขา้ใจชุมชนและสังคมท่ีตวัเองเป็นอยู่ เขา้ใจเหตุผลท่ีมา 
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สภาพการณ์และปัญญาของชุมชนมีจิตส านึกในทางสังคมและมีความรับผิดชอบต่อสังคม 
สามารถเช่ือมโยงเร่ืองท่ีเรียนรู้กบัปัญหาสังคม 4) กลุ่มปฏิบติันิยม เนน้คุณสมบติัท่ีสอดคลอ้งกบั
ความตอ้งการและความจ าเป็นของงาน พร้อมท่ีจะท างานไดใ้นสภาพของการเปล่ียนแปลง โดยมี
ความรู้พื้นฐานท่ีครบถ้วน รอบด้าน เพียงพอ และน ามาประยุกต์ใช้งานได้จริง และ 5) กลุ่ม
เทคโนโลยีนิยม เนน้ท่ีความสามารถในการใช้เทคโนโลยีเพื่อประโยชน์ของการเรียนรู้การศึกษา
คน้ควา้ การท างานและการพฒันางาน และสร้างนวตักรรมจากเทคโนโลยปีระเภทต่าง ๆ ได ้

2.2.2 คุณลกัษณะพืน้ฐานของบัณฑิต 
           คุณลักษณะพื้นฐานของบัณฑิตผู ้วิจ ัยแบ่งประเด็นส าคัญออกเป็น  

2 ประการ คือ 1) คุณลกัษณะทัว่ไปของบณัฑิต กฤษฎี ปทุมชัย (2548) ได้อธิบายการก าหนด
คุณลกัษณะหรือความคาดหวงัเก่ียวกบัคุณลกัษณะของบณัฑิตมีความหลากหลายและแตกต่างกนั
ไปตามความคิดความเช่ือของแต่ละคน แต่ละสถาบนั ความเจริญกา้วหน้าทางวิทยาการในสาขา
ต่าง ๆ และสภาพการเปล่ียนแปลงทางด้านสังคมเศรษฐกิจและกระแสโลกาภิวตัน์ ท าให้ความ
ตอ้งการบณัฑิตของสังคมหน่วยงานต่าง ๆ มีการเปล่ียนแปลงไปอยา่งมาก และ 2) คุณลกัษณะของ
บณัฑิตของสถาบนัอุดมศึกษา เป็นคุณลักษณะบณัฑิตของมหาวิทยาลยัท่ีสอดคล้องกบัความ
ตอ้งการของตลาดแรงงาน 

ตวัอยา่งคุณลกัษณะพื้นฐานของบณัฑิตของหลกัสูตรนิเทศศาสตร์ คณะวิทยาการจดัการ 
มหาวิทยาลัยราชภฏัสวนดุสิต (2552) ได้ก าหนดคุณลักษณะบณัฑิตไวใ้นวตัถุประสงค์ของ
หลกัสูตร วา่มีคุณลกัษณะ คือ 1) เพื่อผลิตบณัฑิตท่ีมีคุณลกัษณะท่ีมีคุณภาพ ประกอบดว้ยความรู้
และทกัษะในวิชาชีพนิเทศศาสตร์และเทคโนโลยสีารสนเทศท่ีสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของตลาด 
2) เพื่อผลิตบณัฑิตท่ีสามารถคิดวิเคราะห์และจดัการความรู้ไดอ้ยา่งเป็นระบบ 3) เพื่อผลิตบณัฑิต
ท่ีมีความสามารถในการบริหารจดัการและประยุกตใ์ชเ้พื่อการประกอบอาชีพไดอ้ยา่งสร้างสรรค์ 
4) เพื่อผลิตบณัฑิตให้เป็นนักวิชาชีพท่ียึดมัน่ในคุณธรรม จริยธรรมและมีจิตสาธารณะ และ  
5) เพื่อผลิตบณัฑิตท่ีสามารถพฒันาตนเองเพื่อการศึกษาต่อในระดบัสูงข้ึน   

โดยสรุป คุณลักษณะของบัณฑิตท่ีกล่าวไปข้างต้น เห็นได้ว่าความต้องการของ 
สถานประกอบการทั้งภาครัฐและภาคเอกชนมีความตอ้งการคุณลกัษณะบณัฑิตท่ีมีคุณลกัษณะต่าง ๆ 
เพื่อพฒันาองค์กรให้เจริญก้าวหน้า สาระดงักล่าวมาขา้งตน้จะเป็นประโยชน์ต่อการวิเคราะห์
ขอ้มูลความตอ้งการคุณลกัษณะบณัฑิตทางภาษาและการส่ือสารของสถานประกอบการต่อไป 
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2.3 ข้อมูลจังหวดัไพลนิ 
      จงัหวดัไพลิน  (Pailin Province ) หรือ ไบ่หลิน ไปเลิน จงัหวดัชายแดนประเทศกมัพูชา 

ท่ีแยกตวัออกจากจงัหวดัพระตะบอง ตั้งอยูท่างทิศตะวนัตกของประเทศกมัพูชา ขอ้มูลของจงัหวดั
ไพลิน ก าหนดเป็น 3 ดา้น คือ 1) ดา้นพื้นท่ี 2) ดา้นการปกครอง และ 3) ดา้นประชากร  

2.3.1 ด้านพืน้ที่  
         จงัหวดัไพลิน มีเน้ือท่ีทั้งหมดประมาณ 803 ตารางกิโลเมตร พื้นท่ีกวา้งใหญ่

เป็นล าดบัท่ี 23 จาก 25 จงัหวดัของประเทศกมัพูชา อาณาเขตทางดา้นทิศเหนือ ทิศตะวนัออก และ
ทิศใต ้อาณาเขตติดต่อกบัจงัหวดัพระตะบอง ประเทศกมัพูชา ทิศตะวนัตก อาณาเขตติดต่อกบั 
ชายแดน จงัหวดัจนัทบุรี ประเทศไทย  

2.3.2 ด้านการปกครอง 
        จงัหวดัไพลิน ไดแ้ยกพื้นท่ีออกจากจงัหวดัพระตะบอง  มีสถานะเป็นเทศบาล

และยกข้ึนเป็นจงัหวดั แบ่งการปกครองออกเป็น 2 อ าเภอ  คือ 1) อ าเภอไพลิน และ 2) อ าเภอสาลาเกรา
หรือศาลานอก 

2.3.3 ด้านประชากร  
         จงัหวดัไพลิน มีประชากรประมาณ 70,000 คน เปรียบเทียบความหนาแน่น

กบัพื้นท่ีประมาณ 88 คนต่อตารางกิโลเมตร ประชากรส่วนใหญ่ประกอบอาชีพการเกษตร ไดแ้ก่ 
ล าไย มนัส าปะหลงั ยางพารา และเป็นท่ีตั้งของโรงงานอุตสาหกรรมหลายแห่ง 
            จงัหวดัไพลินเป็นจงัหวดัในเขตพื้นท่ีบริการทางการศึกษาของมหาวิทยาลยั
พระตะบอง ประเทศกมัพูชา เยาวชนส่วนใหญ่เดินทางไปศึกษาต่อท่ีจงัหวดัพระตะบอง และ
จงัหวดัพนมเปญ 
 
3. วตัถุประสงค์การวจัิย (Objective) 

3.1 เพื่อส ารวจสถานประกอบการในจงัหวดัไพลิน ประเทศกมัพูชาท่ีมีความตอ้งการบณัฑิต
หลกัสูตรภาษาไทย 

3.2 เพื่อทราบคุณลกัษณะของบณัฑิตท่ีสถานประกอบการในจงัหวดัไพลิน ประเทศกมัพูชา
ตอ้งการ 
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3.3 เพื่อทราบความตอ้งการศึกษาหลกัสูตรภาษาไทยของประชาชนชาวกมัพูชาในจงัหวดั
ไพลิน 

 4. วธีิการด าเนินการวจัิย (Method) 
 การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัทางสังคมศาสตร์ (Social Research) ผูว้ิจยัศึกษาข้อมูลวิจยั 
ในลักษณะผสมระหว่างการวิจยัเชิงปริมาณ (Quantitative Research) และการวิจยัเชิงคุณภาพ 
(Qualitative Research) เพื่อศึกษาความต้องการคุณลักษณะบัณฑิตหลักสูตรภาษาไทยของ 
สถานประกอบการ ประเทศกมัพูชา ผูว้จิยัใชว้ธีิด าเนินการวจิยั ดงัต่อไปน้ี 

4.1 เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจัิย 
      เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยัน้ีเป็นแบบสอบถามจ านวน 3 ตอน ดงัน้ี 
      ตอนท่ี 1 สอบถามเก่ียวกบัสถานภาพของผูต้อบ เก่ียวกบั เพศ วยั การศึกษา ต าแหน่ง 

ในองค์กร ประเภทของหน่วยงาน ช่ือท่ีตั้งขององค์กร พร้อมหมายเลขโทรศพัท์ โทรสาร และ
ไปรษณียอิ์เล็กทรอนิกส์ ลกัษณะแบบสอบถามเป็นแบบเลือกตอบ และกรอกขอ้มูล 

      ตอนท่ี 2 แบ่งกลุ่มเป้าหมายการสอบถามเป็น 2 กลุ่ม คือ สถานประกอบการและ
ประชาชนชาวกมัพูชา ดงัน้ี  

      1) ความตอ้งการบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการในประเทศกมัพูชา 
โดยสอบถาม 5 ประเด็น คือ (1) ความตอ้งการผูท่ี้ส่ือสารภาษาไทยได ้(บางทกัษะ เช่น ฟัง พูด อ่าน 
เ ขียน)  (2) ความต้องการผู ้ ท่ี มีความรู้ทางภาษาไทย (หลักภาษาไทย  วรรณกรรมไทย 
ศิลปวัฒนธรรมไทย) (3) ความต้องการส่งเสริมให้บุคลากรศึกษาเพิ่มเติมด้านภาษาไทย  
(4) ความตอ้งการบุคลากรผูส้ าเร็จปริญญาตรีทางภาษาไทย (5) ความตอ้งการคุณลกัษณะของบณัฑิต  
                    2) ความตอ้งการศึกษาหลกัสูตรภาษาไทยของประชาชนชาวกมัพูชา โดยสอบถาม  
4 ประเด็น คือ (1) ความต้องการพัฒนาทักษะทางภาษาไทยของประชาชนชาวกัมพูชา  
(2) ความตอ้งการพฒันาศกัยภาพทางภาษาไทยของประชาชนชาวกมัพูชา (3) ความตอ้งการศึกษา
ต่อภาษาไทยของประชาชนชาวกัมพูชา (4) วตัถุประสงค์การศึกษาภาษาไทยของประชาชน 
ชาวกมัพูชา 
        ตอนท่ี 3 เป็นแบบสอบถามปลายเปิดเพื่อให้ผูต้อบแบบสอบถามแสดงความคิดเห็น 
โดยสอบถามประเด็นขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ 
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4.2 การเกบ็รวบรวมข้อมูล 
       การเก็บรวบรวมขอ้มูล หลงัจากผูว้ิจยัไดส้ร้างเคร่ืองมือวิจยัแลว้ ในขั้นเก็บรวบรวม
ขอ้มูลจากกลุ่มตวัอยา่ง มีกระบวนการไดแ้ก่ 1) ผูว้ิจยัขอความอนุเคราะห์จากมหาวิทยาลยัไพลิน
ติดต่อขอความร่วมมือในการเก็บรวบรวมขอ้มูลจากสถานประกอบการ และประชาชนชาวกมัพูชา 
และ 2) ผูว้ิจยัไดแ้จกแบบสอบถามและสัมภาษณ์จากกลุ่มตวัอย่างท่ีก าหนดไว ้จ  านวน 120 ชุด  
จากสถานประกอบการ 20 ชุด และประชาชนชาวกมัพูชา 100 ชุด 

4.3 การวเิคราะห์ข้อมูล 
      การวิเคราะห์ขอ้มูล หลงัจากไดร้วบรวมขอ้มูลครบแลว้ ผูว้ิจยัตรวจสอบจ านวนและ

ความสมบูรณ์ของแบบสอบถามท่ีไดรั้บกลบัคืนมาแต่ละฉบบั โดยให้คะเเนนตามเกณฑ์ก าหนดไว ้
แลว้น ามาวเิคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัสถานภาพของผูต้อบแบบสอบถาม วเิคราะห์โดยแจกแจงความถ่ี 
(Frequency) หาค่าร้อยละ (Percentage) หาค่าเฉล่ีย (Average) หาค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
(Standard Deviation : S.D.)  
       การวเิคราะห์ขอ้มูลเพื่อก าหนดกลุ่มตวัอยา่ง ตามแนวคิดตารางประมาณค่าของ เครจซ่ี 
และมอร์แกน (Krejcic and Morgan) คือ 1) สถานประกอบ จ านวน 20 แห่ง กลุ่มตวัอย่าง 20 ชุด 
และ 2) ประชาชนชาวกมัพูชา เขตเทศบาลเมือง จงัหวดัไพลิน จ านวน 120 คน กลุ่มตวัอยา่ง 100 ชุด 
 

5. ผลการวจัิย (Results) 
การส ารวจความตอ้งการคุณลกัษณะบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทย ก าหนดผลค่าเฉล่ีย 5 ระดบั 

คือ 1) ค่าเฉล่ีย 4.51 - 5.00 หมายถึง ระดบัความตอ้งการในระดบัมากท่ีสุด 2) ค่าเฉล่ีย 3.51 - 4.50 
หมายถึง ระดบัความตอ้งการในระดบัมาก 3) ค่าเฉล่ีย 2.51 - 3.50 หมายถึง ระดบัความตอ้งการใน
ระดับปานกลาง  4)  ค่ า เฉ ล่ีย  1 .51-  2 .50  หมายถึง  ระดับความต้องการในระดับน้อย  
5) ค่าเฉล่ีย 1.00 - 1.50 หมายถึง ระดับความต้องการในระดับน้อยท่ีสุด แบ่งการน าเสนอผล 
การส ารวจเป็น 2 ตอน ไดแ้ก่ 1) ความตอ้งการบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการ
ในจงัหวดัไพลิน และ 2) ความตอ้งการศึกษาหลกัสูตรภาษาไทยของประชาชนชาวจงัหวดัไพลิน 
ดงัต่อไปน้ี 
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5.1 ผลการส ารวจความต้องการบัณฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการจังหวดัไพลนิ  
      ผลการส ารวจความตอ้งการบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการจงัหวดัไพลิน 
โดยเก็บขอ้มูล แจกแบบสอบถามและสัมภาษณ์สถานประกอบการ จ านวน 20 แห่ง แบ่งการน าเสนอ
ผลการส ารวจเป็น 2 ตอน ดงัน้ี 1) ตอนท่ี 1 ขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัผูต้อบแบบสอบถาม 2) ตอนท่ี 2 
ความตอ้งการบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการในจงัหวดัไพลิน

     ตอนท่ี 1 ขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัผูต้อบแบบสอบถามสถานประกอบการในจงัหวดัไพลิน 
การส ารวจคร้ังน้ีเก็บขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัผูต้อบแบบสอบถาม 4 ประการ คือ 1) เพศ เป็นเพศชาย 
ร้อยละ 70.0 และเพศหญิง ร้อยละ 30.0 2) อายุ ผูต้อบแบบสอบถามมี 3 ช่วงอายุ คือ (1) ช่วงอายุ 
20 - 35 ปี ร้อยละ 40.0 (2) ช่วงอายุ 36 - 45 ปี ร้อยละ 40.0 (3) ช่วงอายุ 46 - 55 ปี ร้อยละ 20.0  
3) การศึกษาผูต้อบแบบสอบถามมีระดบัการศึกษา 3 ระดบั คือ (1) ต ่ากวา่ปริญญาตรี ร้อยละ 35.0 
(2) ปริญญาตรี ร้อยละ 55.0 (3) ปริญญาโท ร้อยละ 10.0 และ 4) ต าแหน่งในองค์กร คือ  
(1) ผูบ้ริหารสูงสุด ร้อยละ 65.0 (2) ผูบ้ริหารส่วนงาน ร้อยละ 35.0 

     ตอนท่ี 2 ความตอ้งการบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการในจงัหวดัไพลิน 
การส ารวจคร้ังน้ีเก็บข้อมูลผูต้อบแบบสอบถาม 5 ประการ คือ (1) ความต้องการผูท่ี้ส่ือสาร
ภาษาไทยได ้(บางทกัษะ เช่น ฟัง พูด อ่าน เขียน) วิเคราะห์ความตอ้งการ ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 
45.0 ระดบัมาก ร้อยละ 25.0 ระดบัปานกลาง ร้อยละ 30.0 ระดบันอ้ย และระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 
(2) ความตอ้งการผูท่ี้มีความรู้ทางภาษาไทย (หลกัภาษาไทย วรรณกรรมไทย ศิลปวฒันธรรมไทย) 
วิเคราะห์ความต้องการ ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 20.0 ระดบัมาก ร้อยละ 20.0 ระดบัปานกลาง  
ร้อยละ 40.0 ระดบันอ้ย ร้อยละ 15.0 และระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 5.0 (3) ความตอ้งการส่งเสริมให้
บุคลากรศึกษาเพิ่มเติมด้านภาษาไทย วิเคราะห์ความต้องการ ระดับมากท่ีสุด ร้อยละ 55.0  
ระดบัมาก ร้อยละ 35.0 ระดบัปานกลาง ร้อยละ 10 ระดบัน้อย และระดบัน้อยท่ีสุด ร้อยละ 0.0  
(4) ความตอ้งการบุคลากรผูส้ าเร็จปริญญาตรีทางภาษาไทยความตอ้งการ ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 0.0 
ระดบัมาก ร้อยละ 15.0 ระดบัปานกลาง ร้อยละ 70.0 ระดบันอ้ย ร้อยละ 10.0 และระดบันอ้ยท่ีสุด 
ร้อยละ 5.0 (5) ความตอ้งการคุณลกัษณะของบณัฑิต ก าหนดเป็น 2 ประการ คือ (5.1) ความรู้ทาง
ภาษาไทยท่ีสถานประกอบการตอ้งการ แบ่งเป็น 4 ประการ คือ (5.1.1) ความรู้ทางหลกัภาษาไทย 
ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 40.0 ระดบัมาก ร้อยละ 35.0 ระดบัปานกลาง ร้อยละ 25.0 ระดบันอ้ยและ
ระดบัน้อยท่ีสุด ร้อยละ 0.0, (5.1.2) ความรู้ทางวรรณกรรมไทย ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 20.0  
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ระดบัมาก ร้อยละ 25.0 ระดบัปานกลาง ร้อยละ 30.0 ระดบันอ้ย ร้อยละ 25.0 และระดบันอ้ย ท่ีสุด 
ร้อยละ 0.0 (5.1.3) ความรู้ทางศิลปะวฒันธรรมไทย ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 40.0 ระดบัมาก ร้อยละ 40.0 
ระดบัปานกลาง ร้อยละ 20.0 ระดบัน้อยและระดบัน้อยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 และ (5.1.4) ความรู้
ทางการส่ือสารภาษาไทย ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 70.0 ระดบัมาก ร้อยละ 30.0 ระดบัปานกลาง 
ร้อยละ 0.0 ระดบันอ้ย ร้อยละ 0.0 และระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 และ (5.2) ทกัษะทางภาษาไทย
ท่ีสถานประกอบการตอ้งการ แบ่งเป็น 4 ประการ คือ (5.2.1) ความสามารถการฟัง ระดบัมากท่ีสุด
ร้อยละ 85.0 ระดบัมาก ร้อยละ 15.0 ระดบัปานกลาง ระดบันอ้ย และระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 
(5.2.2) ความสามารถการพูด ระดบัมากท่ีสุดร้อยละ 90.0 ระดบัมาก ร้อยละ 10.0 ระดบัปานกลาง 
ระดบันอ้ยและระดบัน้อยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 (5.2.3) ความสามารถการอ่าน ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 
35.0 ระดบัมาก ร้อยละ 25.0 ระดบัปานกลาง ร้อยละ 40.0 ระดบันอ้ย และระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 
0.0 และ(5.2.4) ความสามารถการเขียน ระดับมากท่ีสุด ร้อยละ 30.0 ระดับมาก ร้อยละ 15.0  
ระดบัปานกลาง ร้อยละ 50.0 ระดบันอ้ย ร้อยละ 5.0 และระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 19.0 

5.2 ผลการส ารวจความต้องการบัณฑิตหลักสูตรภาษาไทยของประชาชนชาวจังหวดัไพลิน  
      ผลการส ารวจความตอ้งการบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของประชาชนชาวจงัหวดัไพลิน

โดยเก็บขอ้มูล แจกแบบสอบถามและสัมภาษณ์นกัเรียน นกัศึกษา ประชาชนชาวจงัหวดัไพลิน
จ านวน 100  ชุด ตอบแบบส ารวจ จ านวน 100  คน แบ่งการน าเสนอผลการส ารวจเป็น 2 ตอน ดงัน้ี 
1) ตอนท่ี 1 ขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัผูต้อบแบบสอบถาม 2) ตอนท่ี 2 ความตอ้งการพฒันาทกัษะ 
ทางภาษาไทยของประชาชนชาวจงัหวดัไพลิน 
     ตอนท่ี 1 ข้อมูลเบ้ืองต้นเก่ียวกับผูต้อบแบบสอบถามประชาชนในจงัหวดัไพลิน  
การส ารวจคร้ังน้ีเก็บขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัผูต้อบแบบสอบถาม 4 ประการ คือ 1) เพศ เป็นเพศชาย 
ร้อยละ 35.0 และเพศหญิง ร้อยละ 65.0 2) อาย ุผูต้อบแบบสอบถามมี 4 ช่วงอาย ุคือ (1) 1. ช่วงอายุ 
10 - 20 ปี  ร้อยละ  60 .0  (2 )  ช่วงอายุ  21  -  30  ปี  ร้อยละ  25 .0  (3 )  ช่วงอายุ  31  -  40  ปี   
ร้อยละ 10.0 (4) ช่วงอายุ 41 - 50 ปี ร้อยละ 5.0 3) การศึกษาผูต้อบแบบสอบถามมีระดบัการศึกษา 
4 ระดบั คือ (1) ต ่ากวา่ปริญญาตรี ร้อยละ 95.0 และ (2) ปริญญาตรี ร้อยละ 5.0
       ตอนท่ี 2 ความตอ้งการพฒันาทกัษะทางภาษาไทยของประชาชนชาวจงัหวดัไพลิน  
การส ารวจคร้ังน้ีเก็บขอ้มูลผูต้อบแบบสอบถาม 4 ประการ คือ (1) ความตอ้งการพฒันาทกัษะ 
ทางภาษาไทยของประชาชนชาวจงัหวดัไพลิน ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 80.0 ระดบัมาก ร้อยละ 20.0 
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ระดบัปานกลาง ระดบันอ้ยและระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 0.0  (2) ความตอ้งการพฒันาศกัยภาพทาง
ภาษาไทยของประชาชนชาวจังหวดัไพลิน แบ่งเป็น 4 กลุ่ม คือ (2.1) ความสามารถการฟัง  
ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 85.0 ระดบัมาก ร้อยละ 15.0 ระดบัปานกลาง ระดบันอ้ย และระดบันอ้ยท่ีสุด 
ร้อยละ 0.0 (2.2) ความสามารถการพูด ระดับมากท่ีสุด ร้อยละ 90.0 ระดับมาก ร้อยละ 10.0  
ระดับปานกลาง ระดับน้อย และระดับน้อยท่ีสุด ร้อยละ 0.0  (2.3) ความสามารถการอ่าน  
ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 45.0 ระดบัมาก ร้อยละ 20.0 ระดบัปานกลาง ร้อยละ 35.0 ระดบันอ้ยและ
ระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 (2.4) ความสามารถการเขียน ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 35.0 ระดบัมาก 
ร้อยละ 30.0 ระดบัปานกลาง ร้อยละ 20.0 ระดบันอ้ย ร้อยละ 15.0 และระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 
(3) ความต้องการศึกษาต่อภาษาไทยของประชาชนชาวจังหวดัไพลินแบ่งเป็น 4 กลุ่ม คือ  
(3.1) ระดบัประถมศึกษา ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 25.0 ระดบัมาก ร้อยละ 30.0 ระดบัปานกลาง  
ร้อยละ 35.0 ระดบัน้อย ร้อยละ 10.0 และระดบัน้อยท่ีสุด ร้อยละ 0.0  (3.2) ระดบัมธัยมศึกษา 
ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 60.0 ระดบัมาก ร้อยละ 25.0 ระดบัปานกลาง ร้อยละ 15.0 ระดบันอ้ยและ
ระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 (3.3) ระดบัอุดมศึกษา ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 65.0 ระดบัมาก ร้อยละ 30.0 
ระดับปานกลาง ร้อยละ 5.0 ระดับน้อยและระดับน้อยท่ีสุด ร้อยละ 0.0  (3.4) ระดับอ่ืน ๆ  
(การอบรม วฒิุบตัร) ระดบัมากท่ีสุดร้อยละ 95.0 ระดบัมาก ร้อยละ 5.0 ระดบั ปานกลาง ระดบันอ้ย
และระดับน้อยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 และ (4) วตัถุประสงค์การศึกษาภาษาไทยของประชาชน  
ชาวจงัหวดัไพลิน แบ่งเป็น 3 กลุ่ม คือ (4.1) การประกอบอาชีพ ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 85.0 ระดบัมาก 
ร้อยละ 15.0 ระดับปานกลาง ระดับน้อย และระดับน้อยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 (4.2) การศึกษา  
ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 70.0 ระดบัมาก ร้อยละ 30.0 ระดบัปานกลาง ระดบันอ้ย และระดบันอ้ยท่ีสุด 
ร้อยละ 0.0 (4.3) อ่ืน ๆ ระดบัมากท่ีสุด ร้อยละ 80.0 ระดบัมาก ร้อยละ 20.0 ระดบัปานกลาง ระดบัน้อย
และระดบันอ้ยท่ีสุด ร้อยละ 0.0 
 
6. สรุปและอภิปรายผล (Conclusion and Discussion) 

การส ารวจความตอ้งการคุณลกัษณะบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการ 
ในจงัหวดัไพลิน ประเทศกมัพูชา สรุปและอภิปรายผล ดงัต่อไปน้ี 
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6.1 สรุปผลการวจัิย 
      การส ารวจความตอ้งการคุณลกัษณะบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการ

จงัหวดัไพลิน ประเทศกัมพูชา มีวตัถุประสงค์หลักเพื่อค้นหาความต้องการบณัฑิตหลักสูตร
ภาษาไทยท่ีสถานประกอบการประเทศกัมพูชาต้องการ และความต้องการศึกษาหลักสูตร
ภาษาไทยของประชาชนชาวกมัพูชา โดยการสุ่มแบบเจาะจง (Purposive Sampling) ผูว้ิจยัก าหนด
ขนาดของกลุ่มตวัอย่างตามตารางประมาณค่าของ เครจซ่ี และมอร์แกน (Krejcic and Morgan, 
1970 : 607-610) 

      ก าหนดพื้นท่ีส ารวจตามข้อมูลเขตพื้นท่ีบริการการศึกษาของมหาวิทยาลัยไพลิน 
จงัหวดัไพลิน ประเทศกมัพูชา ใชแ้บบสอบถามจ านวน 120 ชุด เก็บขอ้มูลจากสถานประกอบการ 
จ านวน 20 ชุด และประชาชนชาวกมัพูชา จ านวน 100 ชุด 

      หลงัจากไดร้วบรวมขอ้มูลครบแล้ว ผูว้ิจยัตรวจสอบจ านวนและความสมบูรณ์ของ
แบบสอบถามแต่ละฉบับ แล้วน ามาวิเคราะห์ข้อมูลตอนท่ี 1 เก่ียวกับสถานภาพของผูต้อบ
แบบสอบถาม วิเคราะห์โดยแจกแจงความถ่ี และหาค่าร้อยละ ข้อมูลตอนท่ี 2 เก่ียวกับความ
ต้องการบณัฑิตหลักสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการและความต้องการศึกษาหลกัสูตร
ภาษาไทยของประชาชนชาวกมัพูชา วิเคราะห์โดยแจกแจงความถ่ี หาค่าร้อยละ หาค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน และหาค่าเฉล่ีย  

      สรุปผลการส ารวจความตอ้งการบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทยของสถานประกอบการ
จงัหวดัไพลิน ประเทศกมัพูชา วิเคราะห์ขอ้มูลและแปลผลขอ้มูล สรุปได้ว่า 1) ความตอ้งการ
บุคลากรผูท่ี้ส่ือสารภาษาไทยได ้(บางทกัษะ เช่น ฟัง พูด อ่าน เขียน) มีความตอ้งการ ระดบัมาก 
ค่าเฉล่ีย 4.15 2) ความต้องการผูท่ี้มีความรู้ทางภาษาไทย (หลักภาษาไทย วรรณกรรมไทย 
ศิลปวฒันธรรมไทย) มีความตอ้งการ ระดบัมากท่ีสุด ระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ีย 3.35 3) ความตอ้งการ 
ส่งเสริมให้บุคลากรศึกษาเพิ่มเติมด้านภาษาไทย มีความต้องการ ระดับมาก ค่าเฉล่ีย 4.45  
4) ความต้องการบุคลากรผูส้ าเร็จปริญญาตรีทางภาษาไทย มีความต้องการ ระดับปานกลาง 
ค่าเฉล่ีย 2.95 5) ความตอ้งการคุณลกัษณะบณัฑิตท่ีสถานประกอบการตอ้งการ มีความตอ้งการ
บุคลากรท่ีมีความรู้ทางภาษาไทยด้านการส่ือสารภาษาไทย มีความต้องการ ระดับมากท่ีสุด 
ค่าเฉล่ีย 4.70 และมีความตอ้งการบุคลากรท่ีมีทกัษะทางภาษาไทย ความสามารถการพูด มีความ
ตอ้งการ ระดบัมากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 4.90 
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      ส าหรับผลการส ารวจความตอ้งการศึกษาหลกัสูตรภาษาไทยของประชาชนจงัหวดัไพลิน 
ประเทศกมัพูชา วิเคราะห์ขอ้มูลและแปลผลขอ้มูล สรุปไดว้่า 1) ความตอ้งการพฒันาทกัษะทาง
ภาษาไทยของประชาชนจังหวัดไพลิน มีความต้องการ ระดับมากท่ีสุด ค่า เฉล่ีย 4.80  
2) ความตอ้งการพฒันาศกัยภาพทางภาษาไทยของประชาชนจงัหวดัไพลิน ความสามารถการพูด 
มีความตอ้งการ ระดบัมากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 4.90 3) ความตอ้งการศึกษาต่อภาษาไทยของประชาชน
จงัหวดัไพลิน ระดบัอ่ืน ๆ (การอบรม วุฒิบตัร) มีความตอ้งการ ระดบัมากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 4.95  
4) วตัถุประสงคก์ารศึกษาภาษาไทยของประชาชนจงัหวดัไพลิน การประกอบอาชีพ มีความตอ้งการ 
ระดบัมากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 4.85 

6.2 อภิปรายผลการวจัิย 
      การส ารวจความตอ้งการคุณลกัษณะบณัฑิตหลกัสูตรภาษาไทย ของสถานประกอบการ

จงัหวดัไพลิน ประเทศกมัพูชา อภิปรายผลตามขอ้ค าถามและสมมุติฐานของการวจิยั ดงัน้ี 
6.2.1 ข้อค าถามการวจัิย  
ผูว้จิยัตั้งขอ้ค าถามการวจิยัไว ้5 ขอ้ ดงัน้ี 

            6.2.1.1 สถานประกอบการตอ้งการบณัฑิตทางภาษาไทยท่ีมีคุณลกัษณะ
แบบใดสถานประกอบการตอ้งการบณัฑิตทางภาษาไทยท่ีมีคุณลกัษณะ ดงัน้ี 
            1) คุณลกัษณะทางด้านความรู้ทางภาษาไทยสถานประกอบการ
ตอ้งการผูมี้ความรู้เก่ียวกบัการส่ือสารเป็นส าคญั รายละเอียดทางภาษาไทยด้านหลกัภาษาไทย  
ไวยากรณ์ภาษาไทย วรรณกรรมไทย มีความตอ้งการในระดบัรอง และควรมีความรู้เก่ียวกบัศิลปะ 
ขนบธรรมเนียม ประเพณี วฒันธรรมของไทยประกอบดว้ย 
            2) คุณลกัษณะดา้นส่ือสารภาษาไทย สถานประกอบการตอ้งการผูมี้
ความสามารถการส่ือสารไดดี้ ทั้งการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน และควรมีความสามารถ
เพื่อปฏิบติังานพิเศษเฉพาะด้าน เช่น การพูดเจรจาต่อรองไกล่เกล่ีย การน าเสนองาน พิธีกร 
วทิยากร 
            3) คุณลกัษณะทัว่ไปของบณัฑิต สถานประกอบการตอ้งการผูมี้
ความคิดสร้างสรรค ์ผูมี้ความสามารถใชเ้ทคโนโลยีสารสนเทศ  และผูมี้คุณธรรมจริยธรรม ขยนั 
อดทน เสียสละ ซ่ือสัตย ์ประหยดั รอบคอบ  
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             6.2.1. 2 สถานประกอบการตอ้งการบณัฑิตทางภาษาไทยท่ีมีคุณวุฒิระดบัใด  
          สถานประกอบการตอ้งการบณัฑิตทางภาษาไทยท่ีมีคุณวุฒิพื้นฐาน
ทางการส่ือสาร เนน้ความสามารถและทกัษะทางการส่ือสาร ไม่จ  าเป็นตอ้งส าเร็จการศึกษาระดบั
ปริญญาตรีทางภาษาไทย อาจเป็นผูไ้ดรั้บการฝึกอบรมหลกัสูตรระยะสั้น หลกัสูตรประกาศนียบตัร  
          6.2.1.3 ประชาชนชาวกมัพูชามีความสนใจศึกษาภาษาไทยหรือไม่ 
         ประชาชนชาวกมัพูชามีความสนใจศึกษาภาษาไทยเพื่อใชใ้นการส่ือสาร
ตั้งแต่ระดับประถมศึกษาจนถึงระดับอุดมศึกษา โดยมุ่งเน้นการฝึกอบรมหลักสูตรระยะสั้ น 
เป็นระดบัอยา่งต่อเน่ือง 
                       6.2.1.4 ประชาชนชาวกมัพูชามีความสนใจศึกษาภาษาไทยในระดบัใด  
          ประชาชนชาวกมัพูชามีความสนใจศึกษาภาษาไทยเพื่อการส่ือสาร 
เน่ืองจากมีพรมแดนติดต่อกบัประเทศไทย หากมีความรู้ความสามารถและทกัษะทางภาษาไทย 
จะเป็นการเปิดโอกาสในการศึกษาต่อ การประกอบอาชีพ การท่องเท่ียว และการพกัผ่อน 
ดา้นความบนัเทิงทั้งภาพยนตร์ ละคร เพลง ของประเทศไทย   
          6.2.1.5 หลักสูตรภาษาไทยควรมีโครงสร้างหลกัสูตรอย่างไร ตามความ
ตอ้งการของสถานประกอบการ 
                       หลกัสูตรภาษาไทยควรมีโครงสร้างหลกัสูตรมุ่งเนน้การใชภ้าษาไทย
เพื่อการส่ือสาร พฒันาทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และมุ่งส่งเสริมทกัษะเฉพาะดา้น 
เช่น นกัแปล ล่าม มคัคุเทศก ์เป็นตน้ 
              6.2.2 สมมุติฐานการวจัิย  
            ผูว้ิจยัตั้งขอ้สมมุติฐานการวิจยัไว ้2 ขอ้ คือ 1) สถานประกอบการตอ้งการ
คุณลกัษณะบณัฑิตทางภาษาไทยท่ีสามารถส่ือสาร ทั้งการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน มีความรู้
ในศาสตร์แขนงอ่ืนท่ีนอกเหนือจากศาสตร์ทางภาษา และตอ้งการบณัฑิตท่ีมีคุณธรรม จริยธรรม 
รักการเรียนรู้ ขยนั อดทน มีน ้ าใจ และมีความคิดสร้างสรรค์ และ 2) ชาวกมัพูชามีความสนใจ
ศึกษาภาษาไทยตั้ งแต่ระดับประถมศึกษา มัธยมศึกษา และอุดมศึกษา รวมถึงการศึกษาใน
หลกัสูตรระยะสั้น 

ผลการวิจยัมีความสอดคลอ้งกบัสมมุติฐานท่ีตั้งไว ้กล่าวคือ สถานประกอบการตอ้งการ
คุณลกัษณะบณัฑิตทางภาษาไทยท่ีมีสามารถทางการส่ือสารภาษาไทย ทั้งการฟัง การพูด การอ่าน 
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การเขียน โดยมีความตอ้งการในระดบัมาก ค่าเฉล่ีย 4.15 ส่วนความรู้ทางภาษาไทย หลกัภาษาไทย 
วรรณกรรมไทย ศิลปะ วฒันธรรม เป็นระดบัรอง นอกจากนั้นสถานประกอบการตอ้งการบณัฑิต
ท่ีมีคุณธรรม จริยธรรม รักการเรียนรู้ ขยนั อดทน มีน ้ าใจ มีความคิดสร้างสรรค ์และชาวกมัพูชา 
มีความสนใจศึกษาภาษาไทยตั้งแต่ระดบัประถมศึกษา มธัยมศึกษา และอุดมศึกษา โดยเฉพาะ
การศึกษาภาษาไทยในหลกัสูตรระยะสั้น มีความตอ้งการในระดบัมากท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 4.95 

 

กติติกรรมประกาศ  (Acknowledgement) 
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ให้ความร่วมมือกบัต่างประเทศ กรมความร่วมมือระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ  
ประเทศไทย และความร่วมมือระหวา่งมหาวิทยาลยัราชภฏัร าไพพรรณี จงัหวดัจนัทบุรี ประเทศไทย 
กบัมหาวทิยาลยัพระตะบอง จงัหวดัพระตะบอง ประเทศกมัพูชา 
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บทบาทของกวีกลุ่ม “อพอลโล” ทีม่ต่ีอบทกวอีาหรับยุคใหม่  
The Roles of Stanza of Poets “Apollo” Affecting Modern Arabic Poetry  

 

ดร.สมชาย เซ็มมี1 
Dr.Somchai Semmee 

 
 

บทคัดย่อ 
  บทความช้ินน้ีมุ่ ง ศึกษาประวัติความเป็นมาและวิ เคราะห์บทบาทของ 
นกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” ท่ีมีต่อบทกวีอาหรับยุคใหม่จากการศึกษาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งโดย
การรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัประวติัความเป็นมาและบทบาทของนกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” ท่ี
ออกมาเคล่ือนไหวในช่วงตน้ศตวรรษท่ี 20  

กวีนิพนธ์อาหรับถือเป็นศิลปะแขนงหน่ึงท่ีมีการเรียนรู้และถ่ายทอดกนัมาจาก
รุ่นสู่ รุ่น โดยมีประวัติความเป็นมาอันยาวนาน มีรูปแบบการประพันธ์ ท่ี เคร่งครัดตาม
ขนบธรรมเนียม นอกจากน้ีกวนิีพนธ์อาหรับเปรียบเสมือนเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการถ่ายทอดความรู้สึก
นึกคิด จินตนาการ และภูมิปัญญาของชาวอาหรับในแต่ละยุคสมยั อีกทั้งยงัสะทอ้นให้เห็นถึง 
วิถีชีวิต สภาพสังคม การเมือง เศรษฐกิจ รวมไปถึงวฒันธรรมอนัรุ่งเรืองของชาวอาหรับท่ีมีความ
เป็นมาอย่างทรงพลงั เป็นศิลปะท่ีได้รับความนิยมและแสดงการวิวฒันาการมาอย่างต่อเน่ือง 
จวบจนปัจจุบนั 

กวีกลุ่ม “อพอลโล” เป็นกลุ่มกวีท่ีจดัอยูใ่นยุคของนกัวรรณกรรมอาหรับยุคใหม่   
เป็นหน่ึงในกลุ่มกวีท่ีต้องการหลีกหนีความจ าเจของบทกวีท่ีต้องยึดติดกับฉันทลักษณ์และ
ท่วงท านองแบบดั้งเดิม โดยน าเสนอแนวทางการประพนัธ์บทกวีรูปแบบใหม่โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง 

กวีนิพนธ์แนวโรแมนติก ท่ีกวีนั้นสามารถส่ือสารแสดงความรู้สึกของตนออกมาได้อย่างเสรี  
แต่งเติมจินตนาการของพวกเขาผา่นตวัอกัษรท่ีบรรจงเรียงร้อยมาอยา่งประณีต งดงามและอ่อนชอ้ย 
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กวีนิพนธ์ของนักวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” มุ่งเน้นการน าเสนอตวัตนและ
ความรู้สึกของกวีผา่นธรรมชาติและสรรพส่ิงรอบตวั เน้ือหาของบทกวีมกัเป็นเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัความรักท่ีไม่สมหวงั มีการสอดแทรกประเด็นทางสังคม รวมถึงทศันคติของกวีท่ีมีต่อสภาพ 
แวดลอ้มรอบตวั โดยใช้การพรรณนาโวหารเพื่อให้เกิดจินตภาพ ใช้อารมณ์และจินตนาการเป็น
ปัจจยัส าคญัในการประพนัธ์บทกวี ปรากฎการณ์ทางกวีรูปแบบใหม่น้ีก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลง
ในวงการวรรณกรรมอาหรับยคุใหม่อยา่งมาก ทั้งดา้นท่ีเก่ียวขอ้งกบัโครงสร้างโดยรวมของบทกวี 
รวมไปถึงรูปแบบการน าเสนอและแนวคิดดา้นการประพนัธ์กวนิีพนธ์ดว้ย 
 
ค าส าคัญ : นกักวกีลุ่ม “อพอลโล”, บทกวอีาหรับยคุใหม่, กวนิีพนธ์แนวโรแมนติก 
 

Abstract 
This article aims at tracing the historical background of the emergence and 

analyzing the role of stanza of poets “Apollo”. The study was conducted by collecting the related 
information on the background and the roles of stanza of poets “Apollo” during early 20th 
century.   

Arabic poetry is a field of art that has been learned and passed down from 
generation to generation. With a long history, there has been a strict traditional style of writing. 
Moreover, Arabic poetry functions as a tool used to convey the feeling, thoughts, imagination, 
and wisdom of the Arabs of different ages. It also reflects the way of life, social conditions, 
politics economy as well as the prosperous culture of Arabs powerfully. In the end, it a popular 
art that expresses its continuity and evolution until today. 

The poets’ group named ‘Apollo’ is partial to Modern Arabic Literary members, 
who is one of the poets’ groups who intended to escape the monotony of poetry cloven to the 
traditional metical patterns and melodies. It was introduced a novel way of writing poetry 
especially romantic poets in which the poets can freely communicate and express his feelings. 
Their imaginations were made through the intricacies of the poems’ language uses and delicate. 
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The poetry of the literariness-based group ‘Apollo’ focuses on presenting the 
poet’s identities and affections trough nature and surroundings. The content of poems is often 
associated with unrequited love. There are social issues camouflaged including the poets’ attitudes 
towards their environment and entities by using the rhetorical descriptions to create imagery and 
by using emotion and imagination as a key factor in poetry. This new kind of poetic phenomenon 
has brought about tremendous changes in modern Arabic literature in terms of overview of the 
structure of the poetry, presentation styles, and poetic concepts. 

 

Keywords: The Stanza of Poets “Apollo”, Modern Arabic Poetry, Romantic poetry. 
 
บทน า  
 ช่วงปลายศตวรรษท่ี 19 ถือไดว้า่เป็นช่วงเวลาท่ีวรรณคดีอาหรับโดยเฉพาะอยา่งยิง่ผลงาน
การประพนัธ์ด้านร้อยกรองกลบัมามีชีวิตชีวาอีกคร้ังหน่ึงหลงัจากต้องเผชิญมรสุมอย่างหนัก
เน่ืองจากประเทศอียิปต์และกลุ่มประเทศอาหรับหลายประเทศตอ้งประสบปัญหาทางดา้นสังคม 
เศรษฐกิจและการเมืองท่ีตกต ่าไร้ซ่ึงเสถียรภาพอนัเป็นผลมาจากการเขา้แทรกแซงทางการเมือง
ของบรรดาเหล่านกัล่าอาณานิคมจากชาติตะวนัตกทั้งหลายโดยมีตวัแปรท่ีส าคญัหลายตวัแปรท่ีท า
ให้เกิดการเปล่ียนแปลงคร้ังใหญ่น้ี เช่น การติดต่อสัมพนัธ์ระหวา่งซีกโลกตะวนัตกกบัตะวนัออก
มากข้ึน การก่อตั้งสถานศึกษาท่ีมีการจดัการเรียนการสอนแบบยุโรป การก่อตั้งโรงพิมพ ์สมาคม
และชมรมต่าง ๆ เพื่อเป็นเวทีในการเผยแพร่ผลงานทางวชิาการรวมถึงผลงานวรรณกรรมสู่สายตา
ประชาชนมากข้ึน 

วรรณคดีอาหรับในช่วงเวลาดงักล่าวเร่ิมมีการปรับรูปแบบการประพนัธ์ โดยเฉพาะอยา่ง
ยิ่งร้อยกรองท่ีมีการผสมผสานแนวคิดและกลวิธีใหม่ ๆ ท่ีมีความหลากหลายมากยิ่งข้ึน โดยมีการ
สอดแทรกอารมณ์ ความรู้สึก จินตนาการ ความรักและความหวงแหนประเทศชาติ ซ่ึงเราสามารถ
สัมผสัความรู้สึกเหล่าน้ีได้จากผลงานการประพนัธ์ของเหล่ากวีท่ีมีช่ือเสียงหลายท่าน เช่น  
กวนิีพนธ์ของอะห์หมดั เชากีย,์ กวนิีพนธ์ของมะห์มูด ซามีย ์อลับารูดีย,์ กวนิีพนธ์ของฮาฟิซ อิบรอฮีม 
เป็นตน้ (อะห์หมดั หะซนั ซยัยาต, 2013,หนา้ 309) 
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ในช่วงเวลาแห่งการเปล่ียนแปลงน้ีเราสามารถสรุปกระแสความคิดในการประพนัธ์
ผลงานทางดา้นวรรณกรรมอาหรับได ้4 แนวคิดหลกั ๆ คือ (สมชาย เซ็มมี,2558,หนา้ 32) 
  1.นักวรรณกรรมอาหรับกลุ่มอนุรักษ์นิยมท่ียงัคงยึดแนวทางการประพนัธ์ผลงานดา้น

วรรณกรรมแบบดั้งเดิม และไม่ยอมรับการเปล่ียนแปลงใด ๆ ทั้งส้ิน  

  2. นกัวรรณกรรมอาหรับกลุ่มอนุรักษนิ์ยมท่ียอมรับแนวทางการประพนัธ์แบบผสมผสาน 

ระหวา่งรูปแบบดั้งเดิมและรูปแบบใหม่  

  3. นกัวรรณกรรมอาหรับท่ีหลงใหลการประพนัธ์ผลงานดา้นวรรณกรรมแบบตะวนัตก

และละทิ้งรูปแบบการประพนัธ์แบบดั้งเดิมโดยส้ินเชิง  

  4. นักวรรณกรรมอาหรับท่ีประพนัธ์ผลงานวรรณกรรมตามรูปแบบตะวนัตกแต่ยงัคง

อนุรักษส่์วนดีของวรรณกรรมอาหรับแบบดั้งเดิมเอาไว ้ 

ประเทศอียิปตถื์อไดว้า่เป็นศูนยก์ลางของกลุ่มประเทศอาหรับในดา้นต่าง ๆ มาเป็นเวลา
ยาวนาน โดยเฉพาะอยา่งยิ่งดา้นการประพนัธ์ผลงานดา้นวรรณกรรม โดยมีบรมครูดา้นกวีนิพนธ์
ชาวอียิปตห์ลายท่านลุกข้ึนมาปลุกกระแสกวีนิพนธ์อาหรับให้กลบัมาชีวิตชีวาอีกคร้ัง เช่น ฮาฟิซ 
อิบรอฮีม, มะห์มูด ซามีย ์อลับารูดีย,์ ค่อล้ีล มิฏรอน, อะห์หมดั เชากีย ์เป็นตน้ ส่วนนกัวรรณกรรม
อาหรับท่ีเคล่ือนไหวอยู่ในประเทศอียิปต์ นอกจากนกัวรรณกรรมอาหรับกลุ่มอนุรักษ์นิยมแล้ว  
ยงัพบการเคล่ือนไหวของนักวรรณกรรมกลุ่มดีวานซ่ึงน าโดย อับบาส มะห์มูด อัลอักก๊อด,  
อบัดุรเราะห์มาน ชุกร่ี และอิบรอฮีม อลัดุลกอเดร อลัมาซิน่ี ถือได้ว่าเป็นตน้แบบของกวีรุ่นหลงั  
เป็นกลุ่มนกัวรรณกรรมท่ีมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวัในการสร้างสรรคบ์ทกว ีพวกเขาใชป้ระสบการณ์ชีวิต
ในการประพนัธ์บทกว ีมีการใหเ้สรีภาพแก่กวใีนการตีความบทกวีรวมถึงการใชอ้ารมณ์ความรู้สึก
ในการถ่ายทอดบทกวี ส่วนนักวรรณกรรมอีกกลุ่มหน่ึงท่ีเป็นท่ียอมรับและเป็นท่ีรู้จกั ได้แก่ 
นกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” ซ่ึงพวกเขาเร่ิมเคล่ือนไหวและมีผลงานอยา่งต่อเน่ืองในประเทศ
อียปิตต์ั้งแต่ปี ค.ศ. 1919 แต่ไดเ้ปิดตวัอยา่งเป็นทางการและเปิดรับสมาชิกในปี ค.ศ. 1932 
 
การก าเนิดและพฒันาการของกวกีลุ่ม “อพอลโล”  
 ช่วงตน้ศตวรรษท่ี 20 ได้เกิดกระแสการเคล่ือนไหวทางด้านวรรณคดีอาหรับคร้ังใหญ่ 
โดยมีการเรียกร้องให้มีการยกระดบัการผลิตผลงานทางดา้นวรรณกรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งการ
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ประพนัธ์ผลงานทางดา้นร้อยกรองท่ีจะตอ้งหลุดพน้จากขนบธรรมเนียมดั้งเดิมโดยมีการเลือกใช้
ถอ้ยค าและส านวนท่ีสละสลวยงดงาม สามารถถ่ายทอดเหตุการณ์ร่วมสมยัลงบนบทกวีแต่ละบท
ไดอ้ย่างน่าสนใจ อีกทั้งยงัมีความเคร่งครัดในการบงัคบัใช้ฉนัทลกัษณ์ท่ีไดรั้บอิทธิพลมาจากกวี
รุ่นก่อน เหล่ากวรุ่ีนใหม่มีความเห็นวา่ ส่ิงท่ีส าคญัท่ีสุดในการประพนัธ์บทกวนีั้นคือ การท่ีกวีตอ้ง
มีจินตนาการสามารถประพนัธ์บทกวีท่ีสะทอ้นวถีิชีวิตแห่งความเป็นจริง ธรรมชาติท่ีงดงาม ไม่ยึดติด
และเคร่งครัดกับรูปแบบฉันทลักษณ์จนเป็นอุปสรรคในการผลิตผลงานด้านวรรณกรรม กวี
จะตอ้งถ่ายทอดบทกวีของเขาออกมาจากความรู้สึกผ่านจินตนาการด้วยส านวนภาษาท่ีงดงาม 
ตราตรึงใจผูอ่้านและผูฟั้ง 

 

 
ภาพท่ี 1 บางส่วนของสมาชิกกวกีลุ่ม “อพอลโล” ค.ศ.1935 

จาก https://www.alaraby.co.uk/ صدر قديما "جماعة أبولو" إلى غير عودة    
สืบคน้เม่ือ วนัท่ี 5 มีนาคม 2564 

 
อะห์หมดั ซะกีย ์อะบูชาดีย ์ได้ก่อตั้งกลุ่ม “อพอลโล” ข้ึนมาอย่างเป็นทางการในเดือน

กนัยายน ปี ค.ศ. 1932 ณ กรุงไคโร ประเทศอียิปต์ และไดเ้ลือกกรุงไคโรเป็นท่ีท าการของกลุ่ม 
ส่วนสมาชิกของกลุ่ม “อพอลโล” ประกอบไปด้วยนักวรรณกรรม กวี นักวิจารณ์ โดยมีกลุ่ม 
นกัวรรณกรรมรุ่นใหม่หลายท่านเขา้ร่วมเป็นสมาชิก เช่น อะห์หมดั มวัะหฺริม, อาลี มะห์มูด ฏอฮา, 
กามิล อยักยัลานีย,์ อะห์หมดั ฎอยฟ์, อาลี อินานีย,์ อะห์หมดั ชายบิ เป็นตน้ (มุสตอฟา อบัดุรเราะห์
มาน อิบรอฮีม,2015,หนา้ 140-141) 
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ในช่วงแรกของการก่อตั้งกลุ่ม อะห์หมดั เชากีย ์ผูท่ี้ไดรั้บฉายานามว่า “ผูน้ าแห่งเหล่ากวี
อาหรับ” ได้ถูกคดัเลือกเป็นผูน้ ากลุ่ม ด้วยเหตุน้ีกวีกลุ่ม “อพอลโล” จึงถือได้ว่าเป็นกลุ่มกวีท่ีมี
บทบาทในการขบัเคล่ือนบทกวีอาหรับยคุใหม่กลุ่มหน่ึงนอกเหนือจากกลุ่มดีวานและกลุ่มมะฮญ์รั
ท่ีมีแนวคิดในการปฏิรูปรูปแบบการประพนัธ์ผลงานทางดา้นกวีนิพนธ์ ในวารสารฉบบัแรกของ
กลุ่ม “อพอลโล” อะห์หมดั ซะกีย์ อะบูชาดีย์ ได้ประกาศอุดมการณ์ของกลุ่มอย่างชัดเจนวา่
เป้าหมายของกลุ่ม “อพอลโล” คือ การยกระดบัการประพนัธ์ผลงานดา้นกวีนิพนธ์และเปิดโอกาส
ให้เหล่ากวีทั้งหลายได้มีโอกาสน าเสนอผลงานของพวกเขาสู่สายตาผูค้นทั้งหลาย ส่วนช่ือของ
กลุ่มนั้นมีท่ีมาจากความเช่ือของชาวกรีกโบราณท่ีเช่ือวา่ อพอลโลคือ เทพเจา้แห่งกวแีละเสียงเพลง 

 

ปัจจัยทีท่ าให้มีการจัดตั้งกวกีลุ่ม “อพอลโล”  
  1. เป็นท่ีทราบกนัดีอยูแ่ลว้วา่ ก่อนท่ีจะมีการจดัตั้งกลุ่ม “อพอลโล” ข้ึนมานั้นมีการปะทะ
กันระหว่างกระแสแนวความคิดสองขั้วอย่างรุนแรง จนผูค้นเรียกขานการปะทะกันคร้ังน้ีว่า 
“สงครามวรรณกรรม” ซ่ึงเกิดข้ึนระหวา่งกลุ่มกวีท่ีตอ้งการอนุรักษแ์นวทางการประพนัธ์กวีแบบ
ดั้งเดิมกบักลุ่มกวีท่ีตอ้งการท่ีจะปฏิรูปแนวทางการประพนัธ์กวีแบบใหม่ เน่ืองจากกวีนิพนธ์ของ
กลุ่มกวอีนุรักษนิ์ยมนั้นเป็นบทกวท่ีีขาดอรรถรส ไร้ซ่ึงจินตนาการ กวนิีพนธ์ของพวกเขาเป็นเพียง
แค่การเล่าเร่ืองราว หรือเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนเท่านั้นตามความเห็นของกวีท่ีช่ืนชอบและหลงใหล 
กวีนิพนธ์แนวโรแมนติกซ่ึงได้รับอิทธิพลมาจากฝากฝ่ังตะวนัตก ด้วยเหตุน้ีเองนักวรรณกรรม
กลุ่มอพอลโลจึงอาสาท าหนา้ท่ีเป็นตวัแทนในการเรียกร้องให้มีการปฏิรูปแนวทางการประพนัธ์
กวีนิพนธ์ โดยกวีนิพนธ์ท่ีดีจะตอ้งน าเสนอให้ผูอ่้านและผูฟั้งไดเ้ห็นถึงจินตนาการ และความรู้สึก
นึกคิดของผูป้ระพนัธ์ไดอ้ยา่งชดัเจน 

2. หลังจากท่ีกวีก ลุ่ม “ดีวาน” ซ่ึงประกอบไปด้วย อับบาส มะห์มูด อัลอักก๊อด,  
อบัดุรเราะห์มาน ชุกร่ี, และอบัดุลกอเดร อลัมาซิน่ี ยุติบทบาทของพวกเขาลงโดยแต่ละท่านแยก
ยา้ยกนัไปท างานดา้นวรรณกรรมท่ีตนเองช่ืนชอบและถนดั ดงักล่าวน้ีเองการท่ีกลุ่มดีวานออกมา
เรียกร้องใหมี้การปฏิรูปวงการวรรณกรรมอาหรับในคร้ังน้ีโดยเฉพาะอยา่งยิง่รูปแบบการประพนัธ์
กวีนิพนธ์ถือไดว้า่เป็นตน้แบบและเป็นตวัอยา่งให้กบันกัวรรณกรรมอาหรับรุ่นหลงัให้กลา้แสดง
จุดยืนของพวกเขาออกมา อีกทั้งการเคล่ือนไหวของกลุ่มดีวานในคร้ังน้ียงัถือได้ว่าเป็นสาเหตุ
ส าคญัอีกประการหน่ึงท่ีท าให ้อะห์มดั ซะกีญ ์อะบูชาดีย ์ตดัสินใจจดัตั้งกลุ่ม “อพอลโล” ข้ึนมา
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เพื่อยกระดบักวนิีพนธ์อาหรับและเปิดโอกาสใหก้วรุ่ีนใหม่ไดมี้เวทีน าเสนอผลงานของพวกเขาสู่
สายตาประชาชนทัว่ไป 

 
ภาพท่ี 2 สมาชิกนกัวรรณกรรมกลุ่ม “ดีวาน” 

จาก https://bookets4allstages.blogspot.com/2018/11/Arabc.html 
สืบคน้เม่ือ วนัท่ี 5 มีนาคม 2564 

 
เป้าหมายของกลุ่ม “อพอลโล”  

1. เพื่อเช่ือมโยงระหว่างแนวทางการประพนัธ์บทกวีอาหรับแบบดั้งเดิมกบัแนวทางการ 
ประพนัธ์บทกวรูีปแบบใหม่ใหส้ามารถอยูร่่วมกนัไดอ้ยา่งลงตวัและยกมาตรฐานบทกวีอาหรับให้
ทนัยคุทนัสมยัมากยิง่ข้ึน  

2. ตอ้งการใหเ้หล่ากวอีาหรับมีความเขา้ใจวฒันธรรมต่างชาติอยา่งลุ่มลึกจนสามารถหลุดพน้ 
จากกระแสความคิดท่ีแตกต่างและสามารถคน้หาแนวทางในการประพนัธ์กวีนิพนธ์ของตนเองได้
โดยไม่ทิ้งรากเงา้ความเป็นอาหรับของตนเอง  

3. สนบัสนุนและส่งเสริมใหมี้การวจิารณ์ผลงานวรรณกรรมอาหรับทั้งร้อยแกว้และร้อยกรอง 
เพื่อยกระดบัผลงงานวรรณกรรมอาหรับใหมี้มาตรฐานท่ีสูงข้ึน    

4. สนบัสนุนและส่งเสริมใหมี้การผลิตผลงานวรรณกรรมดา้นร้อยกรองและวจิารณ์ผลงาน 
ดว้ยส่ือประเภทต่าง ๆ  
       5.   เผยแพร่วารสาร “อพอลโล” เพื่อฟ้ืนฟูผลงานวรรณกรรมอาหรับ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ผลงานดา้นกวีนิพนธ์อาหรับ (ฟะฮีมะฮ ์บูฮะลาซีย ์และนูเราะฮ ์บินติ ซีซะรอเราะฮ,์2016-2017, หนา้
16,17) 
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ผู้ก่อตั้งกวกีลุ่ม “อพอลโล” และสมาชิกทีม่ีช่ือเสียงบางท่านทีเ่ข้าร่วมกลุ่ม  
หลงัจากท่ีนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวานยุติบทบาทของพวกเขาลงเม่ือประมาณปี ค.ศ. 1919 

นักวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” ก็เ ร่ิมเคล่ือนไหวสานต่ออุดมการณ์ของพวกเขา โดยการ
เคล่ือนไหวของกลุ่ม “อพอลโล” น้ีมีกวีท่ีมีช่ือเสียงเขา้ร่วมอุดมการณ์มากมายหลายท่านทั้งจาก
ประเทศอียิปตแ์ละกลุ่มประเทศอาหรับ เช่น อะห์หมดั ซะกีย ์อะบูชาดีย,์ อิบรอฮีม นาญีย,์ และอะ
บุลกอเซ็ม อชัชาบบีย ์เป็นตน้ 

 
ภาพท่ี 3 การประชุมคร้ังประวติัศาสตร์ของกวกีลุ่ม “อพอลโล”  

ณ ท่ีท าการของกลุ่ม โดยการน าของ ค่อล้ีล มิฎรอน เบก็ เม่ือ 22 ตุลาคม 1932 
จาก https://www.marefa.org /جمعية أبولو  
สืบคน้เม่ือ วนัท่ี 5 มีนาคม 2564 

 
1. อะห์หมดั ซะกีย ์อะบูชาดีย ์(ผูก่้อตั้งกลุ่มอพอลโล) เกิดเม่ือวนัท่ี 9 กุมภาพนัธ์ ปี ค.ศ 

1892 ณ กรุงไคโร ยา่นอาบีดีน ประเทศอียปิต ์เขาไดซึ้มซบัวฒันธรรมอาหรับและไดศึ้กษาวชิาการ
ทางดา้นการแพทยจ์ากสถานศึกษาในดินแดนบา้นเกิดของเขา ในปี ค.ศ. 1913 เขาเดินทางไปยงั
ประเทศองักฤษเพื่อศึกษาวชิาการทางดา้นการแพทยเ์พิ่มเติม เขาไดมี้โอกาสศึกษาวรรณคดีองักฤษ
และผลงานการประพนัธ์ของกวชีาวองักฤษท่ีมีช่ือเสียงหลายท่าน ในปี ค.ศ. 1922 เขาเดินทางกลบั
สู่บา้นเกิดเพื่อท าหนา้ท่ีแพทยป์ระจ าหน่วยงานของรัฐบาลอยูช่่วงเวลาหน่ึง (ฟะฮีมะฮ ์บูฮะลาซีย ์
และนูเราะฮ ์บินติ ซีซะรอเราะฮ,์2016-2017,หนา้18) 

ในปี ค.ศ. 1932 อะห์หมดั ซะกีย ์อะบูชาดีย ์ไดจ้ดัตั้งกลุ่ม “อพอลโล” และวารสาร “อพอลโล” 
ข้ึนมาเพื่อเรียกร้องให้มีการปฏิรูปและยกระดบัรูปแบบและแนวทางการประพนัธ์กวีนิพนธ์ให้มี

https://www.marefa.orgجمعية/
https://www.marefa.orgجمعية/
https://www.marefa.orgجمعية/
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ความทนัสมยั จากจุดน้ีเองท าให้ความคิดของเขาได้รับการสนับสนุนจากเหล่ากวีร่วมสมยัท่ีมี
ช่ือเสียงมากมายหลายท่าน แต่ทว่ากระแสการเรียกร้องของเขาต้องเผชิญกบัแรงต่อตา้นอย่าง
รุนแรงจากกลุ่มกวแีนวอนุรักษนิ์ยม (มุฮมัหมดั ซากีย ์อิชมาวยี,์1999,หนา้94) 

 
ภาพท่ี 4 อะห์หมดั ซะกีย ์อะบูชาดีย ์

จาก https://www.n-3rab.com/ أحمد زكي أبو شادي شاعر و طبيب مصرى رومانسى   
สืบคน้เม่ือ วนัท่ี 5 มีนาคม 2564 

 ในวนัท่ี 14 เมษายน ค.ศ. 1946 อะห์หมัด ซะกีย์ อะบูชาดีย์ ได้ย ้ายถ่ินฐานไปยงั
สหรัฐอเมริกาเน่ืองจากถูกวิจารณ์อยา่งรุนแรง เขาไดเ้ขา้ท างานในองคก์ารสหประชาชาติในหลาย
หน่วยงาน ซ่ึงในเวลาต่อมา อะห์หมดั ซะกีย ์อะบู ชาดีย ์ไดรั้บโอกาสท าหน้าท่ีเป็นอาจารยส์อน
ภาษาอาหรับและวรรณคดีอาหรับให้กบัสถาบนัเอเซียศึกษา รวมทั้งเป็นผูป้ระกาศของสถานีวิทยุ 
“เสียงจากอเมริกา” ในประเทศสหรัฐอเมริกา ดงักล่าวน้ีเป็นสาเหตุท าให้เขาไดส้ัมผสัวฒันธรรม
และแนวคิดใหม่ ๆ ของผูค้นจากซีกโลกตะวนัตก ซ่ึงเราสามารถมองเห็นอิทธิพลของแนวคิดและ
วฒันธรรมเหล่านั้นไดจ้ากกวนิีพนธ์ของเขา 

ด้วยความช่ืนชอบและหลงใหลในงานวรรณกรรมอาหรับมาตั้งแต่วยัเยาว ์โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งผลงานด้านร้อยกรองอาหรับ เขาจึงได้ประพนัธ์กวีนิพนธ์และเขียนบทความทางด้าน
วิชาการและวรรณคดีอาหรับมากมายสู่สายตาผูค้นมาโดยตลอด ถึงแมเ้ขาจะอยูห่่างไกลจากบา้น
เกิดเมืองนอนอนัเป็นท่ีรักก็ตาม เขาก็ยงัคงเคล่ือนไหวเรียกร้องให้มีการยกระดบัการประพนัธ์ 
กวีนิพนธ์อาหรับอีกทั้งยงัเขียนบทความและบรรยายพิเศษในประเด็นท่ีเก่ียวข้องกบัวรรณคดี
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อาหรับในรายการวิทยุ “เสียงจากอเมริกา” อย่างสม ่าเสมอ เขาไดก่้อตั้งสมาพนัธ์ “มุนีว่า” โดยมี 
นกัวรรณกรรม กว ีและนกัวจิารณ์ ทั้งชาวอาหรับและชาวอเมริกนัท่ีช่ือเสียงมากมายหลายท่านเขา้
ร่วมเป็นสมาชิก อะห์หมดั ซะกีย ์อะบูชาดีย ์เสียชีวติเม่ือวนัท่ี 12 เมษายน ค.ศ. 1955 ณ กรุงวอชิงตนั 
ประเทศสหรัฐอเมริกา 

2. อิบรอฮีม นาญีย ์เกิดเม่ือวนัท่ี 11 ธนัวาคม ค.ศ. 1898 เขตบุชรอ กรุงไคโร ประเทศอียิปต์ 
เขาจบการศึกษาจากโรงเรียนการแพทยใ์นปี ค.ศ. 1922 หลงัจากนั้นเขาได้รับการบรรจุเขา้รับ
ราชการในต าแหน่งแพทย์ประจ ากระทรวงคมนาคม, กระทรวงสาธารณสุข และกระทรวง- 
สาธารณสมบติัตามล าดบั อิบรอฮีม นาญีย ์ไดซึ้มซับรูปแบบการประพนัธ์กวีนิพนธ์แบบดั้งเดิม
จากการอ่านและศึกษากวนิีพนธ์ของมุตะนบับีย,์ อิบนุรูมีย,์ อะบู นุวา้ส เป็นตน้ แต่ในขณะเดียวกนั
อีกดา้นหน่ึงอิบรอฮีม นาญีย ์ก็ไดซึ้มซบัแนวทางการประพนัธ์กวนิีพนธ์แบบตะวนัตก “โรแมนติก” 
จากกวนิีพนธ์ของนกัชาวตะวนัตกท่ีมีช่ือเสียงมากมายหลายท่าน 

 

 
ภาพท่ี 5 อิบรอฮีม นาญีย ์

จาก https://www.mobtada.com/details/684020 
สืบคน้เม่ือ วนัท่ี 5 มีนาคม 2564 

 
อิบรอฮีม นาญีย ์มีความช่ืนชอบกวีนิพนธ์แนวโรแมนติกเป็นพิเศษ เพราะเป็นกวีนิพนธ์ท่ี

สามารถถ่ายทอดจินตนาการและความรู้สึกของผูป้ระพนัธ์ไดอ้ยา่งน่าอศัจรรย ์เขาไดเ้ร่ิมชีวิตการ
เป็นกวขีองเขาเม่ือประมาณปี ค.ศ. 1926 ขณะท่ีเขาเร่ิมแปลกวีนิพนธ์ของกวชีาวตะวนัตกท่ีเขาช่ืนชอบ
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และเผยแพร่ในวารสาร “การเมืองประจ าสัปดาห์” หลงัจากนั้นเขาได้เขา้ร่วมเป็นสมาชิกกลุ่ม 
“อพอลโล” ในปี ค.ศ. 1932 ร่วมกบัเหล่ากวีชาวอียิปตแ์ละชาวอาหรับจากหลากหลายประเทศ ซ่ึง
ในเวลาต่อมาเขาไดรั้บต าแหน่งเป็นวะก้ีล (ผูแ้ทน) ของกลุ่ม “อพอลโล” และประธานสมาพนัธ์ 
นกัวรรณคดีอาหรับของประเทศอียปิต ์

     อิบรอฮีม นาญีย ์สามารถแปลกวนิีพนธ์ภาษาฝร่ังเศส, ภาษาองักฤษ, และภาษาอิตาลีเป็น
ภาษาอาหรับได้อย่างน่าประทบัใจ เขาได้เผยแพร่ผลงานการศึกษาวรรณกรรมของเชคสเปียร์ 
(William Shakespeare) อีกทั้งยงัไดป้ระพนัธ์ต าราทางดา้นวรรณกรรมอาหรับมากมายหลายเล่ม
เช่น เม่ืองแห่งความฝัน, โลกของครอบครัว เป็นตน้ 
 อิบรอฮีม นาญีย ์ตอ้งเผชิญกบัการวิจารณ์วรรณกรรมอยา่งรุนแรงจากอบับาส มะห์มูด 
อลัอกัก๊อด และตอฮา หุเซน ขณะท่ีเขาเผยแพร่หนงัสือรวมบทกวีของเขา ซ่ึงมีสาเหตุมาจากการท่ี
เขาเขา้ร่วมเป็นสมาชิกนกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” จากการถูกวจิารณ์อยา่งหนกัในคร้ังน้ีท าให้
เขาตอ้งเดินทางไปพ านกัอยู ่ณ กรุงลอนดอนช่วงเวลาหน่ึง อิบรอฮีม นาญีย ์เสียชีวิตเม่ือวนัท่ี 24 
มีนาคม ค.ศ. 1953 ในวยั 55 ปี 

 3. อะบุลกอเซ็ม อชัชาบบีย์ เกิดเม่ือวนัท่ี 24 กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 1909 ทางตอนใต้ของ
ประเทศตูนีเซีย เขาเป็นลูกชายของผูพ้ิพากษามุฮมัหมดั บิน กอเซ็ม อชัชาบบีย ์ซ่ึงจบการศึกษาจาก
มหาวทิยาลยัอลั อซัฮรั ประเทศอียปิต ์เขาสามารถท่องจ าคมัภีร์อลักุรอานไดท้ั้งเล่มตั้งแต่อาย ุ9 ขวบ 
หลงัจากนั้นไดศึ้กษาวิชาการทางดา้นศาสนาจากบิดาของเขา เขาไดเ้ขา้ศึกษาต่อในมหาวทิยาลยัซยัตูนะฮ ์
ประเทศจอร์แดน (AlZaytoonah University of Jordan) เป็นเวลา 2 ปี  

อะบุลกอเซ็ม อชัชาบบียไ์ดศึ้กษาต าราทางด้านวรรณคดีอาหรับท่ีเก่ียวขอ้งกบัรูปแบบการ
ประพนัธ์กวีนิพนธ์ทั้งแบบดั้งเดิมและรูปแบบใหม่ แต่เขาสนใจวรรณกรรมยุโรปเป็นพิเศษ เขา
เติบโตในครอบครัวท่ีมีความเคร่งครัดในหลกัการของศาสนาเป็นอยา่งมาก ในปี ค.ศ. 1930 เขาจบ
การศึกษาทางดา้นกฎหมายจากโรงเรียนสอนกฎหมายตูนีซียะฮ์ เขาไดติ้ดตามบิดาของเขาไปยงั
เมืองต่าง ๆ ในประเทศตูนิเซียท าให้เขามีประสบการณ์และได้รับความรู้เพิ่มพูนในหลายด้าน
รวมถึงผลงานทางดา้นวรรณกรรมอาหรับท่ีเขาช่ืนชอบ  
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ภาพท่ี 6 อะบุลกอเซ็ม อชัชาบบีย ์

จาก http://www.wata.cc/forums/showthread.php?66107 ترجمة قلب الأم لأبي القاسم الشابي 
สืบคน้เม่ือ วนัท่ี 5 มีนาคม 2564 

 
อะบุลกอเซ็ม อชัชาบบีย ์เป็นกวีอีกท่านหน่ึงท่ีเรียกร้องให้มีการปรับเปล่ียนแนวทางการ

ประพนัธ์กวีนิพนธ์เพื่อให้หลุดพน้จากรูปแบบเดิม ๆ ซ่ึงมีผลท าให้เขาถูกวิจารณ์อย่างหนักจาก
เหล่ากวกีลุ่มอนุรักษนิ์ยม  เขาเขา้ร่วมเป็นสมาชิกนกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” ซ่ึงมีท่ีท าการอยู่
ในกรุงไคโร ประเทศอียิปต ์โดยผลงานกวีนิพนธ์ของเขาถูกเผยแพร่ในวารสาร “อพอลโล” ในปี 
ค.ศ. 1933 หน่ึงปีก่อนท่ีเขาจะเสียชีวติ ผลงานดงักล่าวท าใหอ้ะบุลกอเซ็ม อชัชาบบียมี์ช่ือเสียงและ
เป็นท่ีรู้จกัของผูค้นเป็นอย่างมาก เขาเสียชีวิตเม่ือวนัท่ี 9 ตุลาคม ค.ศ. 1934 หลงัจากป่วยเป็น
โรคหวัใจตั้งแต่อาย ุ22 ปี และเสียชีวติในวยั 25 ปี ณ กรุงตูนิสเมืองหลวงของประเทศตูนิเซีย 

 
ความสัมพนัธ์ระหว่างกวนิีพนธ์แนวโรแมนติกกบันักวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” 
 เป็นท่ีทราบกนัดีอยูแ่ลว้วา่กวกีลุ่ม “อพอลโล” มีความช่ืนชอบและหลงใหลกวนิีพนธ์แนว
โรแมนติกเป็นพิเศษ เน่ืองจากกวีกลุ่มน้ีไดมี้โอกาสซึมซับกวีนิพนธ์แนวโรแมนติก จากการอ่าน
และศึกษากวีนิพนธ์รูปแบบดงักล่าวจากผลงานการประพนัธ์ของเหล่ากวีจากฟากฝ่ังตะวนัตก  
เราจะเห็นไดว้า่กวีกลุ่ม “อพอลโล” บางท่านมีประวติัเคยเดินทางไปศึกษาต่อยงัดินแดนยุโรป ท า
ให้พวกเขาเหล่านั้นมีโอกาสสัมผสัและซึมซบักวีนิพนธ์แนวโรแมนติกจากเหล่ากวีท่ีมีช่ือเสียงใน
ประเทศท่ีพวกเขาพ านกัอยู ่ตวัอยา่งเช่น อะห์หมดั ซะกีย ์อะบูชาดีย ์ผูก่้อตั้งกลุ่ม “อพอลโล” เขา

http://www.wata.cc/forums/showthread.php?66107ترجمة
http://www.wata.cc/forums/showthread.php?66107ترجمة
http://www.wata.cc/forums/showthread.php?66107ترجمة
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ศึกษาวชิาการแพทยอ์ยูใ่นประเทศองักฤษเป็นเวลานานนบัสิบปี จึงเป็นเร่ืองปกติท่ีเขาจะไดซึ้มซบั
กวนิีพนธ์แนวโรแมนติกจากเหล่ากวท่ีีช่ือเสียงในประเทศองักฤษ นอกจากนั้นแลว้สมาชิกท่านอ่ืน ๆ 
ของกลุ่ม “อพอลโล” ตวัอย่างเช่น อิบรอฮีม นาญีย,์ อาลี มะห์มูด ตอฮา, ซอและห์ เญาดะฮ์ ลว้น
แลว้แต่เป็นผูมี้ทกัษะภาษาองักฤษและภาษาฝร่ังเศสเป็นอย่างดี ท าให้พวกเขาเหล่านั้นมีโอกาส
ศึกษาเรียนรู้กวนิีพนธ์แนวโรแมนติกจากเหล่ากวท่ีีมีช่ือเสียงและถูกยอมรับจากฝากฝ่ังตะวนัตกได้
อยา่งไม่ยากเยน็นกั (มุสตอฟา อบัดุรเราะห์มาน อิบรอฮีม,2015,หนา้ 135-136) 
 
คุณค่าด้านวรรณศิลป์ในกวนิีพนธ์ของนักวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” 

กวีนิพนธ์ของนกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” มุ่งเน้นการน าเสนอตวัตนและความรู้สึก
ของกวีมากกว่าการยึดติดกบักฎเกณฑ์ขอ้จ ากดัทางบทกวีท่ีมีมาแต่เดิม เน่ืองจากอุดมกาณ์ของ 
นกัวรรณกรรมกลุ่มน้ีคือตอ้งการท าลายขอ้จ ากดัของกวีนิพนธ์แนวคลาสสิคท่ีเนน้ความลงตวัและ
ความแม่นย  าของฉันทลกัษณ์ของบทกวี ดงันั้น จึงพบว่ากวีนิพนธ์ของพวกเขาทั้งส านวนโวหาร 
แนวคิดและอารมณ์ความรู้สึกท่ีแสดงออกมานั้นจะไม่ยึดติดกบักฎระเบียบแบบแผนท่ีตายตวั  
มกัเลือกใช้การพรรณนาให้เกิดจินตภาพ ใช้อารมณ์และจินตนาการเป็นปัจจยัส าคัญในการ
ประพนัธ์บทกวี มีการใชโ้วหารประเภทต่าง ๆ ท่ีช่วยให้ผูฟั้งไดรั้บอรรถรสและความงามของบท
กวี กวีจะน าเสนอแนวคิดและอุดมการณ์ท่ีตอ้งการการปลดปล่อยตวัเองออกจากโลกท่ีโหดร้าย
ไปสู่โลกแห่งจินตนาการที่ไร้ขอบเขต ซ่ึงไดร้ับแรงบนัดาลใจมาจากส่ิงต่าง ๆ รอบตวัเน้ือหา
ส่วนใหญ่จะพรรณนาคร ่ าครวญถึงความรัก นักกวีกลุ่ม “อพอลโล” ถือว่าความรักเป็นเสมือน
ท่ีพกัทางใจเพื่อหลีกหนีจากความทรมานและชีวิตท่ีโหดร้าย เป็นเสมือนน ้าทิพยช์โลมจิตใจท่ีอ่อนลา้
ของพวกเขา มกัเลือกใช้ภาษาท่ีอ่อนหวาน นุ่มนวล มีการแสดงความในใจของกวีท่ีมีต่อสตรี 
อนัเป็นท่ีรัก โดยกวีนั้นจะยึดเอาความรู้สึกของตนเป็นส าคญั มกัจะแสดงความรู้สึกและอารมณ์
ของตนโดยการน าไปเก่ียวพนักับส่ิงรอบตวัทั้ งทางตรงและทางอ้อม และมีการพรรณนาใน
ลกัษณะส่งสารแสดงความในใจไปใหน้างผูเ้ป็นท่ีรัก ใชโ้วหารในการพรรณนาท่ีละเอียดลออลึกซ้ึง
ดว้ยจินตนาการของกว ี

รูปแบบการประพนัธ์กวนิีพนธ์ของนกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” นั้นมีการใชลี้ลาภาษา
และโวหารในรูปแบบท่ีหลากหลายแต่มีความชดัเจนในดา้นเน้ือหาท่ีตอ้งการส่ือสารร่วมกบัการ
ใชภ้าพพจน์แบบต่าง ๆ ในการน าเสนอบทกวี มีการใชถ้อ้ยค าเปรียบเทียบ สร้างจินตนาการมีการ
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สรรถอ้ยค าเพื่อส่ือถึงจินตภาพ เช่นภาพพจน์อุปมา บุคลาธิษฐาน เพื่อให้ผูอ่้านเขา้ใจความนยัท่ีกวี
ตอ้งการจะส่ือสารออกไป และเพื่อใหเ้กิดความหมายท่ีลึกซ้ึงกินใจ 

นกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” ถือว่าบทกวีนั้นคือตวัแทนของความรู้สึก ประหน่ึงเสียง 
ร ่ าไห้ของจิตวิญญาณอนัทุกข์ระทม ดงัท่ีอะบุลกอเซ็ม อชัชาบบีย ์(2005, หนา้15) ไดพ้รรณนาไว้
ในบทกวท่ีีช่ือ “ยา เช้ียะรุ” (يا شعر)  

نْتَ فَ 
َ
 مُ الشُّعُورِ ــــيَا شِعْرُ أ

 ةُ الرُّوحِ الكَئيبْ ـــــوصَرْخَ  

نْتَ 
َ
 صَدَى نحيبِ يَا شِعْرُ أ

 لْبِ والصَّب ِ الغَرِيبْ ــــالقَ  

โอบ้ทกวีเอ๋ย เจา้คือกระบอกเสียงของความรู้สึก 
และเจา้คือเสียงร้องของวญิญาณอนัเศร้าหมอง 
โอบ้ทกวีเอ๋ย เจา้คือเสียงสะทอ้นแห่งการร ่ าให้ 
ของจิตใจ และเจา้คือความหลงใหลท่ีประหลาด 

 
นักวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” จะไม่นิยมประพนัธ์บทกวีท่ีเก่ียวขอ้งกบัโอกาสหรือ

เทศกาลส าคญัต่าง ๆ รวมถึงบทกวีแนวสรรเสริญ และยกยอ่งบุคคลส าคญั ดงัท่ีปรากฎในเน้ือหา 
บทกวีในยุคอดีต กวีกลุ่มน้ีเรียกร้องให้กวีนั้นท าหนา้ท่ีเป็นส่ิงเร้าของจิตวิญญาณสะทอ้นความคิด
และความอ่อนไหวทางอารมณ์ พวกเขาพยายามปลุกระดมให้เหล่ากวีร่วมสมยัปลดแอกจาก
ขอ้ก าหนดทางกวียุคดั้ งเดิม โดยการแสดงพลงัแห่งความคิดสร้างสรรค์และจินตนาการอนัไร้
ขอบเขต หลีกเล่ียงขอ้จ ากดัแบบเดิมท่ีท าใหก้วีนั้นขาดชีวติชีวาและไร้อรรถรส และยงัเรียกร้องให้
ใชค้วามเรียบง่ายและจริงใจในการแสดงความรู้สึกของตนอีกดว้ย 

เน้ือหาบางส่วนของกวนิีพนธ์ของนกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” จะแสดงทศันะ แนวคิด 
และมุมมองของกวีต่อเหตุการณ์ท่ีประสบพบเจอและถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิดออกมาในรูปของ
ปรัชญาท่ีสะทอ้นสภาพชีวิตและความเป็นอยู่ของผูค้นมีการเก็บรายละเอียดของสรรพส่ิงต่าง ๆ 
เน้ือหาของบทกวีมีการสอดแทรกประเด็นดา้นสังคมและทศันะของกวีท่ีมีต่อสภาพความเป็นอยู่ 
ความแร้นแคน้ และความรู้สึกบีบคั้นทางจิตใจ มกัแสดงออกมาในรูปของความเศร้า  
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ความหม่นหมอง และความทุกข์ระทม ซ่ึงกวีนิพนธ์ส่วนใหญ่ของพวกเขามกัสะทอ้นมุมมองท่ี
แปลกแยกกบัสังคมส่วนใหญ่และจะเป็นมุมมองดา้นลบเสมอ 

นอกจากน้ียงัมีการพรรณนาลกัษณะของธรรมชาติและสรรพส่ิงรอบตวั รวมไปถึงวนั
เวลาและฤดูกาลท่ีหมุนเวียนผลดัเปล่ียนกนัไปโดยการใส่ความรู้สึกของกวีให้กบัธรรมชาติหรือ
ฤดูกาลต่าง ๆ เพื่อให้คล้อยไปตามอารมณ์ของบทกวีในขณะนั้น เม่ือพบเห็นส่ิงใดกวีก็จะน า
ความรู้สึกของตนมาผนวกกบัธรรมชาติแลว้น าเสนอออกมาดว้ยความรู้สึกอาลยัอาวรณ์ สุข ทุกข ์
โศกเศร้า และร่าเริง คลอ้ยตามความรู้สึกของกวดีว้ย 

กวนิีพนธ์ของนกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” มีการอุปมาเปรียบเปรยส่ิงท่ีเป็นนามธรรม
ให้คลา้ยกบัอีกส่ิงหน่ึงท่ีสามารถมองเห็นและรับรู้ไดด้ว้ยประสาทสัมผสั และเปรียบส่ิงไม่มีชีวิต
จิตใจให้แสดงอาการหรือกระท าเหมือนกบัมนุษย ์ อาทิ กวีนิพนธ์ของ อิบรอฮีม นาญีย ์(1980, 
หนา้ 149) ท่ีไดก้ล่าวยอ้นความทรงจ าถึงความรักคร้ังเก่า โดยเปรียบความรักท่ีไม่สมหวงัประหน่ึง
ใบไมท่ี้แห้งเห่ียวและโรยราไป และยงัเปรียบความรู้สึกท่ีเจ็บปวดอนัเกิดจากความทรงจ าท่ีคบั
แคน้อยูใ่นหวัใจ ประหน่ึงผูค้นมากมายท่ีแออดักนัอยูใ่นพื้นท่ีแคบ ๆ 
 
    ذوت الصبابة وانطوت

 ت من آلامها ـــــوفرغ

تُ      اــــــعادت إليَّ الذكري

 بحشدها وزحامها

  ความรักนั้นไดเ้ห่ียวเฉาและโรยรา  เม่ือฉนัยติุความเจบ็ปวดแลว้ 
ความทรงจ าคร้ังเก่ากลบัยอ้นคืน  พร้อมความแออดัเบียดเสียดยดัเยยีด 
 

 อบัดุลอะซีส ชะรอฟไดย้กตวัอยา่งบทกวขีองมะห์มูด อลัฮมัชะร่ี  (1991, หนา้ 167) ซ่ึงเขา
ไดเ้ปรียบสายลมยามเยน็ประหน่ึงหวัขโมยท่ีน าเอาความหอมท่ีขจรมาจากสวนดอกไมท่ี้แสนไกล
จากไป 

مِن رِياضٍ سحَيقَةٍ في   يَسرِقُ عِطرا  فَنَسيمُ المَساءِ 

 الخيَالِ 

และเจา้สายลมยามเยน็ท่ีก าลงัฉกเอาความหอม 
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จากทุ่งดอกไมอ้นัไกลโพน้ท่ีอยูใ่นจินตนาการ 
นกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” มกัจะส่ืออารมณ์ความรู้สึกของพวกเขาผา่นส่ิงต่าง ๆ ท่ี

ไม่มีชีวติจิตใจ ดงัจะพบไดใ้นกวนิีพนธ์หลายบทของพวกเขา อาทิ กวนิีพนธ์ของอะห์หมดั ซะกีย ์
อะบูชาดีย ์ท่ีให้ช่ือว่า “ฟีฮีมั้ลเมาญฺ” ( في حمى الموج) (2012, หน้า 44 ) กล่าวถึง
ธรรมชาติ กระแสคล่ืนท่ีซดักระหน ่าเขา้หาฝ่ัง และพร ่ าพรรณนาถึงความเศร้าโศก การพลดัพราก
จากคนรักและความเงียบเหงาภายในหวัใจ   

 طَّرُوبُ ــوْجُ الـــــــالْمَ  تَدَفَّقْ أيُّها

لَمِي يَ  
َ
 ذوبُ ـــــــــفلي قَلْبٌ على أ

كأنَّ   اقِ حتىــيَذوبُ من الأسىَ الدفَّ 

 !وبُ ـــــأساَهُ ما شكََتِ القل

عِنِ ي مِنْ خريرِكَ فه
َ
إذا   ب  ــو طِ ــــــأ

 ما خابَ في الناسِ الطبيبُ 

 اهُ ـــــــو رضَ ــتَحجَّرَ كلُّ مَنْ أرجُ 

 وعتي أينَ الحبيبُ؟ــــــــــفأينَ لل 

.......................................

................................. 

 يـــــــــيني إذنْ أفنَى وهم ِ ــــفخل ِ 

 دَّدُ الرُّوحُ الكئيبُ ــــــففيكِ يُبَ  

 انِيـــــــوعندكِ يُنْشِدُ المَوْجُ الأمََ 

 ذَّبُ والأديبُ ــــــــويَلْتَجئُِ المع 

เจา้เกลียวคล่ืนท่ีถาโถมเขา้หาฝ่ังอยา่งเริงร่า 
หวัใจท่ีเจบ็ปวดและอ่อนลา้ของฉนัจะสลายไป 

แหลกสลายไปกบัความโศกเศร้าอาดูร 
ท่ีไม่มีหวัใจดวงใดเคยประสบพบพาน 

เสียงของเกลียวคล่ืนนั้นประหน่ึงโอสถทิพย ์
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เยยีวยาอาการท่ีไม่มีหมอคนใดรักษาได ้
สรรพส่ิงเบ้ืองหนา้ลว้นหยุดน่ิง ไร้ซ่ึงชีวติ 

แลว้หวัใจท่ีเจบ็ปวดจะอยูอ่ยา่งไร ? และคนรักของฉนัอยูท่ี่ใด ? 
.................................................. 

จงปล่อยใหต้วัฉนักบัความเศร้าหมองของฉนัดบัสูญไปเถิด 
และเจา้จะไดท้  าใหว้ิญญาณท่ีหมดหวงัของฉนัใหม้ลายไป 

ณ ท่ีชายฝ่ังแห่งน้ี เจา้เกลียวคล่ืนไดข้บัขานบทเพลงแห่งแรงปรารถนา 
ชายท่ีถูกสาปและเศร้าหมองไดม้าพึ่งพิงเจา้แลว้ 

 
  ในดา้นกลวิธีการประพนัธ์ของนกัวรรณกรรมกลุ่มอพอลโลนั้น พบว่าบทกวีแต่ละบท
ของนกัวรรณกรรมกลุ่มน้ีมกัจะมีการแบ่งแยกออกเป็นตอนสั้น ๆ (مقطعات) ซ่ึงแต่ละตอนท่ี
ประกอบอยู่ในบทกวีบทเดียวกันนั้นจะใช้ฉันทลักษณ์ท่ีแตกต่างกัน แต่ผสานรวมกันไวด้้วย
ท่วงท านองและจงัหวะของค าท่ีมีสัมผสัพอ้งกนัและมีจ านวนค าท่ีใกลเ้คียงกนั จึงท าให้บทกวีแต่
ละตอนนั้นมีฉนัทลกัษณ์ท่ีหลากหลาย ต่างกบัรูปแบบการประพนัธ์ท่ีมีการสืบทอดกนัมาในอดีต 
และมกัเลือกใช้ผงัของท่วงท านองท่ีเป็นผงัเชิงเด่ียวซ่ึงสามารถล่ืนไหลและกลมกลืนกนัไดอ้ยา่ง 
ไม่ยาก ซ่ึงกลวธีิการประพนัธ์แบบน้ีถือวา่เป็นกลวธีิการประพนัธ์ท่ีต่างจากธรรมเนียมท่ีเคยปฏิบติั
สืบทอดกนัมามาก อาทิบทกวีท่ีมีช่ือว่า “อศัศ่อบาฮุล้ญะด้ีด” ديد(الصباح الج ) 
ของอะบุลกอเซ็ม อชัชาบบีย ์(2005, หนา้150-151) เป็นบทกวท่ีีทรงคุณค่ามาก ประพนัธ์ข้ึนมาโดย
ใชท้  านองอลัค่อฟ้ีฟแบบมญัซู้อฺ )مجزوء الخفيف) แบ่งเป็นตอนสั้น ๆ มีฉนัทลกัษณ์
ท่ีหลากหลาย เน้ือหาบทกวีสะทอ้นภาพชาวอาหรับในยุคของเขาท่ีตอ้งทนกบัการบีบคั้นและตก
อยูใ่นวงัวนแห่งความบา้คลัง่ของผูน้ าจอมเผด็จการ อชัชชาบบียไ์ดฝั้งความเจ็บปวดทรมานเพื่อลบ
เลือนประวติัศาสตร์อนัด ามืด และมองหาแสงอรุณเพื่อเร่ิมชีวติใหม่ 

سكُْتي يا جـــرَاحْ وأسكني يا شجــــونْ 
ُ
 أ

 ماتَ عهد النُّ ـــواحْ وَزَمـــانُ الجُنُ ــــــونْ 

طَ ــــــــلَّ الصَّ ـــبَاحْ مِنْ وراءِ القُ ـــرُونْ 
َ
 وَأ

.....................................
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 في فِجــــاجِ الــر دى قد دفنــتُ الألَ ــــمْ 

 ونثــــــرتُ الدُّمــــوعْ لريـــاحِ العَ ــــدَمْ 

 وات خــــــــذتُ الحيـــاة مِعـــزفا  للن غـــمْ 

 أتغنَّى عـليــه في رحـــابِ الز مــــــــــانْ 

 وأذبـــــــتُ الأسىَ في جمــال الوجـــودْ 

.......................................... 

 الــودَاعَ! الــودَاعَ! يا جبـــالَ الهمــــومْ 

 يا هضَبابَ الأسى ! يا فِجَاجَ الجحيــمْ 

 قد جـــرى زوْرَقِي في الخضمِ  العظيـمْ 

 ونشرتُ الشــراعْ … فالوَداعَ! الوَداعْ 

 
จงน่ิงเสีย เจา้บาดแผลแห่งความเจบ็ปวด จงหยดุเสียที เจา้เสียงครวญแห่งความเศร้า 

ยคุสมยัแห่งความอาลยัและช่วงเวลาแห่งความเศร้าหมองไดด้บัสูญไปแลว้ 
ยามเชา้ไดแ้ผข่ยายออกไปเบ้ืองหลงักาลเวลาอนัยาวนาน 

............................................................................. 
ภายใตห้นทางแห่งความทุกขร์ะทมเจียนตาย ฉนัไดฝั้งความเจบ็ปวดไว ้

น ้าตานั้นไดร้าดรดลงไปบนสายลมแห่งความวา่งเปล่า 
และฉนัท าใหชี้วติเป็นดัง่เคร่ืองดนตรี เพื่อบรรเลง 
ฉนัจะขบัขานบทเพลงไปกบัมนั ตามกาลเวลา 

ฉนัไดห้ลอมละลายความเศร้าลงไปในความงามแห่งชีวติ 
............................................................................. 

ลาแลว้ ลาก่อน เจา้ภูผาแห่งความวติก 
โอ ้ท่ีราบสูงแห่งความเศร้า โอ ้หนทางแห่งเปลวเพลิง 
เรือของฉนัไดแ้ล่นไปในทอ้งทะเลอนัเวิง้วา้งกวา้งไกล 

       ฉนักางใบเรือออกเพื่อเดินทาง ... ลาแลว้ ลาก่อน
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นอกจากน้ียงัพบการประพนัธ์บทกวีแบบมุร้ซั้ล (شعر المرسل) และบทกวแีบบ
ฮุร้รฺ (شعر الحر) หมายถึงบรรดาบทกวีท่ีไม่เคร่งฉันทลกัษณ์และไม่ยึดติดกบัผงัของ
ท่วงท านองตามจารีต ซ่ึงไดรั้บความนิยมในหมู่ชาวอาหรับอย่างแพร่หลาย เร่ิมตั้งแต่ช่วงปลาย
ศตวรรษท่ี 19 เร่ือยมา ถือเป็นการเปิดรับวฒันธรรมตะวนัตกเขา้มาบูรณาการร่วมกบัวฒันธรรม
อาหรับและส่งผลให้เกิดความเปล่ียนแปลงในวงการวรรณกรรมอาหรับอย่างมาก นอกจากน้ี 
ยงัพบวา่ในหลาย ๆ บทกวขีองนกัวรรณกรรมกลุ่มน้ีมีการน าเอาค าศพัทท่ี์ไม่ใช่ภาษาอาหรับเขา้มา
ใชร่้วมดว้ย เพื่อเพิ่มความทนัสมยัและความน่าสนใจใหก้บับทกว ี

 

บทสรุป 
นกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” ไดย้ึดรูปแบบการประพนัธ์กวนิีพนธ์แนวโรแมนติกเป็น

แนวทางปฏิบติัของกลุ่มสืบเน่ืองมาจากพวกเขาตอ้งการปฏิวติัรูปแบบการประพนัธ์กวีนิพนธ์แบบ
ดั้งเดิม โดยเฉพาะอยา่งยิง่กวนิีพนธ์แนวคลาสสิกท่ีมกัจะใชถ้อ้ยค าท่ีงดงาม ไพเราะ และสละสลวย
แต่ไร้ซ่ึงจินตนาการและการส่งผ่านความรู้สึกนึกคิดท่ีซ่อนลึกอยูใ่นจิตใจของผูป้ระพนัธ์สู่ผูอ่้าน
และผูฟั้งไดอ้ยา่งครบถว้นสมบูรณ์ อีกทั้งยงัพยายามรักษากฎเกณฑ์และรูปแบบดั้งเดิมเอาไวอ้ยา่ง
เหนียวแน่น เหล่ากวีกลุ่ม “อพอลโล” จึงลุกข้ึนมาเรียกร้องให้ปฎิรูปการประพนัธ์กวีนิพนธ์
แบบเดิม ๆ สนับสนุนและส่งเสริมให้เหล่ากวีรุ่นใหม่ประพนัธ์กวีนิพนธ์ท่ีกลั่นออกมาจาก
ความรู้สึกเบ้ืองลึกท่ีอยูใ่นใจและจะตอ้งน าเสนอจินตนาการของตนเองออกมาอยา่งเตม็ท่ี อีกทั้งยงั
เปิดโอกาสให้กวีมีอิสระในการน าเสนอความคิดของพวกเขาผา่นบทกวีท่ีพวกเขาประพนัธ์ข้ึนมา
จากความรู้สึกเบ้ืองลึกในจิตใจของพวกเขา 

จากอุดมการณ์ท่ีชดัเจนและแนวคิดท่ีเป็นรูปธรรมของนกัวรรณกรรมกลุ่ม “อพอลโล” ท า
ให้เกิดเปล่ียนแปลงทางประวติัศาสตร์ของกวีนิพนธ์อยา่งชดัเจน ซ่ึงการเปล่ียนแปลงน้ีเก่ียวขอ้ง
กบัโครงสร้างโดยรวมของบทกว ีรวมไปถึงรูปแบบการน าเสนอและความคิดสร้างสรรคท่ี์เหล่ากว ี

ไดบ้รรจงเรียงร้อยเขา้ไปในบทกวขีองตน เพื่อส่ือความหมายใหผู้อ่้านไดเ้ขา้ถึงอรรถรสของบทกวี
ไดช้ดัเจนมากยิง่ข้ึน 
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บทคัดย่อ 
ในช่วงประมาณ 10 ปีท่ีผา่นมา คนไทยเดินทางเขา้ไปท่องเท่ียวในประเทศเมียนมา

จ านวนมากนอกจากจะเดินทางเท่ียวชมวฒันธรรมดา้นต่างๆแลว้ การสักการะส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิในเมียน
มายงัเป็นจุดมุ่งหมายส าคญัอยา่งหน่ึงของนกัท่องเท่ียวชาวไทย นตัโบโบจี ท่ีเจดียโ์บตะเถ่า หรือท่ี
คนไทยรู้จกักนัในช่ือเทพทนัใจนั้นเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิของเมียนมาท่ีได้รับความนิยมอย่างมากใน
กลุ่มนกัท่องเท่ียวชาวไทย กระแสความนิยมของเทพทนัใจท าให้เกิดการสร้างรูปเคารพเทพทนัใจ
ในประเทศไทยข้ึนหลายแห่ง รวมทั้งวตัถุมงคลเทพทนัใจ ตลอดจนการน าเทพทนัใจไปผสมผสาน
กบัส่ิงศกัด์ิของวดัเพื่อดึงดูดให้คนเขา้มาท าบุญท่ีวดัมากข้ึนดว้ย   แสดงให้เห็นถึงการปรับตวัของ
วดัในยุคท่ีกระแสของเทพทนัใจก าลงัเป็นท่ีนิยม  ทั้งน้ีแมค้นไทยจะนิยมสักการะขอพรกบัเทพ
ทนัใจมากแค่ไหนก็ตาม แต่เทพทนัใจก็ยงัไม่สามารถช่วยละลายอคติทางประวติัศาสตร์ท่ีมีมา
อยา่งยาวนานระหวา่งไทยกบัเมียนมาไดท้ั้งหมด ดงัเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนท่ีทอ้งสนามหลวงเม่ือตน้ปี 
พ.ศ. 2558 

 

ค าส าคัญ: นตั,  โบโบจี,  เทพทนัใจ 
 
 
 

1 ภาควิชาประวติัศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามค าแหง  

  Department of  History,  Faculty of Humanities,  Ramkhamhaeng University 
  e-mail: suparattana@hotmail.com 

Received 30 March, 2021 
Revised   7 June, 2021 
Accepted 23 June, 2021 

 



136 
  

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

 
 

Abstract 
During the past 10 years period, many Thai people have visited Myanmar for 

touring purposes. Besides of travelling to explore numerous cultural places in Myanmar, 
worshipping the sacred objects in Myanmar has come to be one of the main objectives for Thai 
tourists. Nat Bobogyi at Botahtaung Pagoda known by Thais as “Thep-Thanjai” is a sacred place 
in Myanmar that is very popular among Thai tourists. The popularity of “Thep-Thanjai” has led 
to the creation of many “Thep-Thanjai” sculptures in Thailand including sacred objects as well 
as bringing “Thep-Thanjai” to combine with the sacred things of the temples to attract more 
people to make merit at the temples. It is shown that the current of the Than-Jai popularity 
outcome the adaptation of the temples in this period. However, even though in what way Thai 
people are willing to worship and pray famous “Thep-Thanjai”, on the other hand “Thep-Thanjai” 
has not been able to completely soften the long-standing historical bias between Thailand and 
Myanmar as the incident happened at Sanam Luang at the beginning of 2015. 

Keywords: Nat, Bobogyi, Thep-Thanjai 

 

บทน า 
ในช่วง 10  ปีท่ีผ่านมาน้ี (พ.ศ. 2552-2562) ซ่ึงเป็นช่วงก่อนสถานการณ์โควิด 19 การ

ท่องเท่ียวเมียนมาเติบโตข้ึนอย่างมาก ซ่ึงเป็นผลมาจากรัฐบาลเมียนมามีนโยบายส่งเสริมการ
ท่องเท่ียวอยา่งจริงจงัภายหลงัเมียนมาเปิดประเทศ ท าใหมี้นกัท่องเท่ียวต่างชาติเดินทางมาเมียนมา
เพิ่มข้ึนอยา่งต่อเน่ือง โดยในปี 2556 อุตสาหกรรมท่องเท่ียวของเมียนมาเติบโตแบบกา้วกระโดด 
ดูไดจ้ากนกัท่องเท่ียวต่างชาติท่ีเดินทางมาเมียนมามีจ านวนกว่า 2.04 ลา้นคน เพิ่มข้ึนร้อยละ 93 
จากปี 2555 และสามารถท ารายไดเ้ขา้ประเทศ 926 ลา้นดอลลาร์สหรัฐ เพิ่มข้ึนราว 400 ลา้นดอลลาร์
สหรัฐในปี 2555 อีกทั้งยงัท าให้เกิดการจา้งงานในประเทศราว 300,000 ต าแหน่ง นักท่องเท่ียว
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ต่างชาติท่ีเดินทางมาเมียนมาส่วนใหญ่เป็นนกัท่องเท่ียวจากเอเชียโดยเฉพาะไทย จีน ญ่ีปุ่น เกาหลี
ใต้ มา เล เ ซีย  และสิงคโปร์  คิด เ ป็นราวร้อยละ 70 ของนักท่อง เ ท่ียว ต่างชา ติทั้ งหมด 
(https://www.ryt9.com/s/exim/1973401 สืบค้นเม่ือวนัท่ี 23 กุมภาพนัธ์ 2564) จะเห็นได้ว่า
นักท่องเท่ียวชาวไทยเดินทางไปท่องเท่ียวประเทศเมียนมาอยู่ล  าดับต้นๆของนักท่องเท่ียว
ชาวต่างชาติท่ีเดินทางไปประเทศเมียนมาทั้งหมด โดยจุดประสงคก์ารเดินทางท่องเท่ียวประเทศ
เมียนมาของนกัท่องเท่ียวชาวไทย นอกเหนือจากการแสวงหาประสบการณ์ใหม่แลว้ จุดประสงค์
ส าคญัอีกประการหน่ึงคือการเดินทางไปสักการะส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิของชาวเมียนมา ดงันั้นในโปรแกรม
การท่องเท่ียวส่วนใหญ่ของบริษทัท่องเท่ียวในไทยจึงมุ่งเน้นพานกัท่องเท่ียวไทยไปยงัสถานท่ี
ส าคญัทางพระพุทธศาสนา และสักการะส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิต่างๆ ซ่ึงส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีมีช่ือเสียงในหมู่คน
ไทยอยา่งมาก จนท าให้เกิดกระแสการเดินทางไปท่องเท่ียวประเทศเมียนมาจ านวนมากคือ นตัโบ
โบจี ท่ีเจดียโ์บตะเถ่า หรือท่ีคนไทยเรียกวา่ เทพทนัใจ ก่อนท่ีจะกล่าวถึงนตัโบโบจี ซ่ึงเป็นนตัตน
หน่ึงในนัตจ านวนมากของชาวเมียนมานั้น ผูเ้ขียนจะขอกล่าวถึงความเช่ือเร่ือง “นัต” ของชาว
เมียนมาเสียก่อน 

“นัต” (Nat) คืออะไร 
นตั เป็นความเช่ือเร่ืองส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีอยูใ่นสังคมชาวเมียนมาก่อนท่ีพระพุทธศาสนาจะเขา้

มา แมจ้นถึงปัจจุบนัน้ีความเช่ือเร่ืองนัตก็ยงัอยู่คู่กบัชาวเมียนมาอย่างเหนียวแน่น คร้ันเม่ือรัฐ
โบราณในประเทศเมียนมามีการติดต่อกบัอินเดีย ท าให้วฒันธรรมต่างๆของอินเดียรวมถึงศาสนา
ฮินดู และพระพุทธศาสนาไดแ้พร่เขา้สู่เขตประเทศเมียนมาปัจจุบนั เกิดการผสมผสานคติความ
เช่ือดั้งเดิมคือ “นตั” กบัความเช่ือเน่ืองในศาสนาท่ีรับมาจากอินเดียในขณะนั้น ท าให้ปรากฏนตัท่ี
เป็นเทพเจา้ในศาสนาฮินดู เช่น Thurathati (พระสรัสวดี), Sandi (พระอุมา), Paramithwa (พระ
ศิวะ) , Mahapeinne (พระพิฆเนศ) และ Beithano (พระนารายณ์) ส่วนนัตท่ี เป็นเทวดาใน
พระพุทธศาสนา เช่น พระอินทร์ ชาวเมียนมาเรียกวา่ Thakya min หรืออีกช่ือท่ีชาวเมียนมาเรียก
คือ Na' kyi นอกจากน้ีทา้วจตุโลกบาลก็ถือว่าเป็นนตัดว้ยเช่นกนั ทั้งน้ีทา้วจตุโลกบาลเป็นเทพท่ี
ปรากฏอยูใ่นคมัภีร์ศาสนาฮินดู และคมัภีร์พระพุทธศาสนา ซ่ึงถึงแมจ้ะกลายเป็นนตัแลว้ แต่ยงัคง
ท าหน้าท่ีเดิมคือ เป็นนตัท่ีอยู่ประจ าทิศทั้งส่ี (วิรัช และ อรนุช นิยมธรรม, 2551, หน้า 146-147, 
Bamford, 2019, p. 169) 

https://www.ryt9.com/s/exim/1973401%20สืบค้นเมื่อวันที่%2023%20กุมภาพันธ์%202564


138 
  

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

ตามความเช่ือของชาวเมียนมานตัมีอยู่จ  านวนมาก อาทิ นตัท่ีเป็นอารักษ์ต่างๆ เช่น นตั
อารักษ์เมือง นัตประจ าหมู่บ้าน นัตประจ าบ้าน เป็นต้น นัตเหล่าน้ีคงเป็นนัตดั้ งเดิมของชาว     
เมียนมาก่อนท่ีศาสนาฮินดู และพระพุทธศาสนาจะเขา้สู่ประเทศเมียนมา โดยต านานท่ีเก่ียวกบันตั
เหล่าน้ีมกัจะกล่าววา่เป็นนตัท่ีตายไม่ดี หรือถา้เรียกตามภาษาชาวบา้นก็คือตายโหงนัน่เอง ดงันั้น
ในทศันะของชาวเมียนมาทัว่ไป นตัก็คือวญิญาณของผูท่ี้ตายไม่ดีนัน่เอง 

ดังนั้ น เ ม่ือนัตท้อง ถ่ินรวมกับนัต ท่ี เ ป็น เทพเจ้า ในศาสนา ฮินดูและ เทวดาใน
พระพุทธศาสนา ท าให้จ  านวนนตัยิ่งเพิ่มมากข้ึน และยงัพบวา่นตัมีการเพิ่มจ านวนมากข้ึนตามยุค
สมยั ด้วยเหตุน้ีนัตจึงมีจ านวนมาก และมีความหลากหลาย ทั้งในเร่ืองของชาติพนัธ์ุ เพศ อายุ 
สถานภาพทางสังคม และสาเหตุการตาย ดงันั้นปราชญโ์บราณ  นกัวชิาการชาวเมียนมาในปัจจุบนั 
และนกัวชิาการตะวนัตกจึงพยายามท่ีจะจ าแนกนตัให้เป็นหมวดหมู่ ซ่ึงการจดัจ าแนกนตัท่ีนิยมใช้
กนัมากท่ีสุดคือ การจ าแนกนตัออกเป็น 3 กลุ่มคือ นตัพุทธ นตัใน และนตันอก ซ่ึงหนงัสือช่ือ “37 
min” ของอูโพจา นกัวิชาการชาวเมียนมา เป็นงานเขียนช้ินแรกๆท่ีมีการกล่าวถึงการแบ่งนตัแบบ
น้ี (Bamford, 2019, p. 168) 

โดยนตัพุทธ 37 ตน คือกลุ่มยกัษ์ 37 ตน (หรือท่ีชาวเมียนมาเรียกว่า Yakkha) ท่ีปกป้อง
คมัภีร์มหาสมยสูตร และ อาฏานาฏิยสูตร  นตัใน 37 ตน คือ นตัท่ีอยูใ่นเขตก าแพงเจดียช์เวซ่ีโกน 
นตักลุ่มน้ีบางตนเป็นเทพเจา้ในศาสนาฮินดู เช่น ทา้วจตุโลกบาล หรือนตัประจ าทิศ, Mahapeinne 
Nat (พระพิฆเนศ) Thurathati (พระสรัสวดี)  บางตนเป็นเทวดาในพระพุทธศาสนา เช่น Thakya 
min (พระอินทร์) บางตนเป็นยกัษ์ บางตนเป็นรุกขเทวดา บางตนเป็นนัตท้องถ่ินของเมียนมา 
และนตันอก 37 ตน คือ นตัท่ีอยูน่อกเขตก าแพงเจดียช์เวซีโกน เช่น Thakya min (พระอินทร์) ซ่ึง
เป็นนตัท่ีอยูท่ ั้งดา้นในและดา้นนอกก าแพงเจดียช์เวซ่ีโกน มิงมหาคีรี ยูนบะยิน ตะเบงชะเวต้ี เป็น
ตน้ นตักลุ่มน้ีเป็นนตัท่ีส าคญัต่อชาวเมียนมา ยงัมีการบูชา และเขา้ทรงกนัอยู่เป็นประจ า (ยกเวน้ 
Thakya min หรือพระอินทร์ท่ีไม่มีการประทบัทรง) โดยนัตท่ีถูกกล่าวถึงอย่างมาก และเป็นท่ี
เคารพบูชาของชาวเมียนมาอยา่งกวา้งขวางนั้นก็คือ มิงมหาคีรี (วิรัช และ อรนุช นิยมธรรม, 2551, 
หนา้ 149)  นอกจากการแบ่งนตัเป็น 3 กลุ่มตามท่ีกล่าวไปขา้งตน้แลว้ ชาวเมียนมายงัมีการแบ่งนตั
แบบอ่ืนอีก คือ แบ่งเป็นนตัเบ้ืองสูง (ชาวเมียนมา เรียกวา่ อะแทะนตั) และนตัเบ้ืองล่าง (ชาวเมียนมา 
เรียกว่า เอา้ก์นัต) การแบ่งแบบน้ีเป็นการแบ่งตามความเช่ือจกัรวาลวิทยาของพระพุทธศาสนา
เมียนมา ดงันั้นนตัเบ้ืองสูงก็คือนตัท่ีอยูบ่นสวรรค์ ชาวเมียนมาเรียกว่า Dewa หรือเทวดาของคน



139 
 

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

ไทย นัตเหล่าน้ีได้แก่ Thakya min (พระอินทร์), Thurathati (พระสรัสวดี), Sandi (พระอุมา), 
Paramithwa (พระ ศิวะ ) , Mahapeinne Nat (พระพิฆ เนศ) ,  Beithano (พระนารายณ์ )  และ 
ทา้วจตุโลกบาล  ส่วนนตัเบ้ืองล่าง หรือ เอา้ก์นตั คือนตัท่ีอยู่บนโลก เช่น นตัหลวง 37 ตน ท่ีอยู่
รอบนอกเจดียช์เวซีโกนซ่ึงเป็นกลุ่มนตัท่ีส าคญัของชาวเมียนมา นอกจากน้ียงัรวมถึงนตัท่ีอยูใ่น
ทอ้งถ่ิน ซ่ึงเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีสถิตอยู่ตามแหล่งธรรมชาติต่างๆด้วย โดยหน่ึงในนัตท้องถ่ินท่ี 
มกัถูกกล่าวถึงบ่อยๆในปัจจุบนัก็คือ โบโบจี (Bobogyi)  (Bamford, 2019, p. 170) ซ่ึงเป็นนัตท่ี 
คนไทยเรียกวา่ เทพทนัใจ 

โบโบจี (Bobogyi) 

โบโบจี เป็นนตัทอ้งถ่ินท่ีชาวเมียนมาทัว่ไปสักการะ ค าว่า Bobo (โบโบ) แปลว่า ปู่ทวด 
หรือตาทวด, Gyi (จี) แปลวา่ ใหญ่ หรือ อายุมาก และยงัเป็นค าท่ีแสดงถึงความเคารพอีกดว้ย รวม
ความหมายแลว้ Bobogyi จึงหมายถึง ตาทวด หรือปู่ทวดท่ีเคารพ ซ่ึงโบโบจีเป็นค าเรียกกลาง ๆ ใช้
เรียกนตัผูช้ายท่ีเป็นท่ีเคารพนบัถือ (สัมภาษณ์ ตูซาร์ นวย อาจารยป์ระจ าสาขาวิชาภาษาเมียนมา
ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามค าแหง เม่ือวนัท่ี 25 
พฤศจิกายน 2563) โบโบจีนั้นถือวา่เป็นนตัทอ้งถ่ินท่ีชาวเมียนมานบัถือกนัอยา่งมาก ในอดีตช่วงท่ี
เมียนมายงัมีกษตัริยป์กครองโบโบจีก็เป็นเป็นหน่ึงในนตัท่ีกษตัริยเ์มียนมาสักการบูชา (Bénédicte 
Brac de la Perrière and Cristophe Munier-Gaillard, 2019, p. 13) 

ส าหรับรูปเคารพนตัโบโบจีนั้นมกัพบโดยทัว่ไปตามศาลใตต้น้ไทร หรือในเขตเจดียต่์าง ๆ 
โดยรูปเคารพโบโบจีจะท าเป็นชายแก่  ใส่ชุดแบบโบราณสีขาวหรือสีอ่อนๆ สวมเคร่ืองประดบั
ศีรษะคลา้ยชฎาสีทองหนา้ตาใจดี มือขา้งใดขา้งหน่ึงถือไมเ้ทา้ ส่วนมืออีกขา้งท่ีไม่ไดถื้อไมเ้ทา้นั้น
โบโบจีบางแห่งก็ช้ีไปดา้นหน้าเช่น โบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่า (ภาพท่ี 1)   และโบโบจีท่ีเจดียสุ์เล  
เป็นตน้ ซ่ึงการช้ีน้ิวของโบโบจีทั้งสองแห่งน้ี เป็นการช้ีน้ิวไปท่ีเจดียช์เวดากอง (รายละเอียดจะ
กล่าวถึงต่อไป) แต่โบโบจีบางแห่งก็วางมือแนบล าตวั เช่น โบโบจีท่ีพบอยู่ตามศาลใตต้น้ไทร
ทัว่ไป ส าหรับเคร่ืองสักการะโบโบจีนั้นไดแ้ก่ ธูป เทียน น ้า แจกนัท่ีบรรจุยอดหวา้ มะพร้าวอ่อนท่ี
มีขั้วติด กล้วยน ้ าวา้ดิบ 3 หวี โดยจดัวางอยู่ด้านนอกศาล ซ่ึงเคร่ืองสักการะเหล่าน้ีเป็นเคร่ือง
สักการะท่ีชาวเมียนมาใช้ในการสักการะนัตอ่ืนๆด้วย (สัมภาษณ์ ตูซาร์ นวย อาจารย์ประจ า
สาขาวิชาภาษาเมียนมา ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยั
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รามค าแหง เม่ือวนัท่ี 25 พฤศจิกายน 2563) โดยโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่า เป็นโบโบจีท่ีคนไทยนิยม
เดินทางไปสักการะมากท่ีสุด และเรียกกนัทัว่ไปในหมู่คนไทยวา่ เทพทนัใจ 
 

 
 
 
 
 

   

 

นัตโบโบจีทีเ่จดีย์โบตะเถ่า 
เจดียโ์บตะเถ่าเป็นหน่ึงในเจดียใ์นเมืองร่างกุง้ท่ีคนไทยนิยมเดินทางไปสักการะ เพราะ

นอกจากเจดีย์แห่งน้ีเป็นเจดียท่ี์บรรจุพระบรมสารีริกธาตุของพระพุทธเจา้แล้ว ยงัมีรูปเคารพ 
นตัโบโบจีท่ีคนไทยนิยมเดินทางไปสักการะอีกดว้ย 

เจดียโ์บตะเถ่าเป็นเจดียท่ี์อยูใ่กลแ้ม่น ้ าร่างกุง้ ในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ประเทศเมียน
มายงัเป็นอาณานิคมขององักฤษ กองทพัญ่ีปุ่นไดทิ้้งระเบิดท่ีเมืองร่างกุง้ เจดียโ์บตะเถ่าจึงถูกระเบิด
จนพงัลงมา ภายหลงัเม่ือเมียนมาไดรั้บเอกราชจากองักฤษในวนัท่ี 4 มกราคม พ.ศ. 2491 รัฐบาล
เมียนมา ซ่ึงขณะนั้นนายอูนุเป็นนายกรัฐมนตรีไดท้  าการบูรณะองค์เจดีย ์Stadner (2011, p. 113) 
กล่าวว่า การบูรณะเจดียโ์บตะเถ่านั้นเป็นส่ิงท่ีรัฐบาลอูนุให้ความสนใจเป็นพิเศษ เน่ืองจากการ
บูรณะคร้ังน้ีถือเป็นการสร้างสัญลกัษณ์ทางกายภาพ และจิตวิญญาณทางพระพุทธศาสนาข้ึนใหม่
อีกคร้ัง ซ่ึงส่ิงท่ี Stadner กล่าวนั้นสอดคลอ้งกบัรูปแบบการปกครองของอูนุท่ีเนน้พระพุทธศาสนา
เป็นส าคญั (พุทธสังคมนิยม) 

ระหว่างการร้ือเจดียท่ี์พงัทลายลงมาไดพ้บผอบท่ีบรรจุพระบรมสารีริกธาตุ และของท่ี
อุทิศให้แก่เจดีย ์อาทิ หินมีค่า อญัมณี เคร่ืองประดบั พระพิมพดิ์นเผา รูปเคารพขนาดเล็กท่ีท าจาก
ทอง เงิน หิน และทองเหลือง ซ่ึงของท่ีพบมีจ านวนมากถึง 700 ช้ิน ซ่ึงบางช้ินจดัแสดงอยูภ่ายใน
องคเ์จดียด์ว้ย  

 
ภาพท่ี 1 โบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่า 
ท่ีมา: ผศ.พรทิพย ์วนรัฐิกาล 
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การบูรณะเจดียโ์บตะเถ่าข้ึนใหม่นั้นไดอ้อกแบบให้ภายในกลวง  ตรงกลางเจดียท์  าเป็น
ช่องเพื่อบรรจุพระบรมสารีริกธาตุซ่ึงอยู่ภายในมณฑปแก้ว แล้วปิดด้วยกระจกใส เพื่อให้
พุทธศาสนิกชนเข้าไปชมและสักการะพระบรมสารีริกธาตุได้อย่างใกล้ชิด ซ่ึงการออกแบบ
ลกัษณะน้ีคลา้ยกบัท่ีเจดีย ์ Kaba Aye (Stadner, 2011, p.114) 

ก่อนท่ีเจดียโ์บตะเถ่าจะโดนระเบิดในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ก็เป็นท่ีรับรู้กนัอยูแ่ลว้ว่า
เจดียโ์บตะเถ่าเป็นเจดียท่ี์บรรจุพระเกศาธาตุของพระพุทธเจา้ ซ่ึงหลงัจากการบูรณะเจดียโ์บตะเถ่า 
ต านานของเจดียก์็ถูกผนวกเขา้กบัต านานของเจดียช์เวดากองวา่ เม่ือตปุสสะและภลัลิกะ สองพอ่คา้
ชาวมอญ ได้รับพระเกศาธาตุจากพระพุทธเจา้จ านวน 8 เส้น จึงได้น าพระเกศาธาตุมาถวายแก่
กษตัริยโ์อกกะละปะ ต่อมาพระองคมี์พระราชโองการใหท้หาร 1,000 นาย เฝ้าพระบรมสารีริกธาตุ 
ในระหว่างท่ีสร้างเจดียช์เวดากองเพื่อประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุเสร็จ ซ่ึงเป็นท่ีมาของช่ือ 
Botataung (โบตะเถ่า) โดยค าว่า Bo แปลว่า ทหาร Tataung แปลว่า 1,000  จากนั้นพระองค์จึงได้
พยายามหาสถานท่ีท่ีเหมาะสมเพื่อสร้างพระเจดียป์ระดิษฐานพระเกศาธาตุ จึงขอให้พระอินทร์
ช่วย พระอินทร์ไดเ้รียกเหล่านตัเก่าแก่ท่ีเป็นผูดู้แลพระธาตุของพระอดีตพุทธเจา้มาประชุม ซ่ึงนตั
เหล่าน้ีไดช้ี้ไปยงัเนินเขาสิงคคุตตระซ่ึงเป็นท่ีประดิษฐานพระธาตุของพระอดีตพุทธเจา้ อนัไดแ้ก่ 
ไมเ้ทา้ของพระพุทธเจา้กกุสันธะ ท่ีกรองน ้ าของพระพุทธเจา้โกนาคมนะ และผา้อาบน ้ าฝนของ
พระพุทธเจา้กสัสปะ   ดงันั้นเนินเขาสิงคคุตตระน้ีจึงเป็นสถานท่ีท่ีควรสร้างเจดียป์ระดิษฐานพระ
เกศาธาตุของพระพุทธเจา้องคปั์จจุบนั กษตัริยโ์อกกะละปะจึงสร้างเจดียช์เวดากองไวบ้นเนินเขา
แห่งน้ี (Bénédicte Brac de la Perrière and Cristophe Munier-Gaillard, 2019, p. 20) โดยโบโบจีก็
คือนตัท่ีช้ีบอกสถานท่ีท่ีควรแก่การสร้างเจดียเ์พื่อประดิษฐานพระเกศาธาตุนัน่เอง 

ภายหลงักษตัริยโ์อกกะละปะไดม้อบพระเกศาธาตุคืนให้ตปุสสะ 1 เส้น ซ่ึงเขาไดน้ ามา
ประดิษฐานในเจดียโ์บตะเถ่า จากท่ีกล่าวมาน้ีแสดงให้เห็นว่าต านานเจดียโ์บตะเถ่า และต านาน  
โบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าท่ีเล่ากนัในปัจจุบนันั้นเพิ่งจะปรากฏข้ึนในช่วงหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 
ซ่ึงต านานท่ีเกิดข้ึนใหม่น้ีไดแ้สดงถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งเจดียช์เวดากอง ซ่ึงเป็นเจดียส์ าคญัท่ีสุด
ของเมียนมากบัเจดียโ์บตะเถ่า ไม่เพียงแต่ต านานท่ีเกิดข้ึนใหม่ของเจดียโ์บตะเถ่าเท่านั้นท่ีแสดงถึง
ความสัมพนัธ์กบัเจดียช์เวดากอง ต านานเจดียโ์บราณอ่ืนๆท่ีอยู่รอบเมืองย่างกุง้ซ่ึงอยู่ในระยะท่ี
มองเห็นไดจ้ากเจดียช์เวดากองก็มีต านานท่ีแสดงให้เห็นความสัมพนัธ์กบัเจดียช์เวดากองโดยผา่น
เร่ืองราวของนตัโบโบจีท่ีเฝ้าพระธาตุ เช่น เจดียสุ์เล เจดียต์านยิน เจดียม์อบิ ดงันั้นนตัโบโบจีจึง
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เป็นสัญลกัษณ์ของการสร้างเครือข่ายความสัมพนัธ์ระหวา่งเจดียช์เวดากองกบัเจดียส์ าคญัในเมือง
ยา่งกุง้ และยงัเป็นการแสดงให้เห็นถึงความส าคญัของเมืองยา่งกุง้ในฐานะเมืองหลวงท่ีเป็นเมือง
ส าคัญทางพระพุทธศาสนาด้วย (Bénédicte Brac de la Perrière and Cristophe Munier-Gaillard,  
2019, p.22 

ส าหรับลักษณะของโบโบจีท่ีเจดีย์โบตะเถ่า (ภาพท่ี 1) เป็นชายแก่ใส่ชุดสีขาว สวม
เคร่ืองประดบัศีรษะคลา้ยชฎาสีทอง หน้าตาใจดี มือซ้ายถือไมเ้ทา้ มือขวาช้ีไปทางดา้นหน้า ซ่ึง
ความหมายของการช้ีไปดา้นหน้าคือ การช้ีน้ิวไปยงัเนินเขาสิงคคุตตระ เพื่อช้ีบอกสถานท่ีท่ีควร
สร้างเจดียส์ าหรับบรรจุพระบรมสารีริกธาตุของพระพุทธเจา้ ซ่ึงก็คือเจดียช์เวดากองนัน่เอง 

วิธีการสักการะและขอพรโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าของชาวเมียนมาทัว่ไปคือ ชาวเมียนมา
จะน าเคร่ืองสักการะอนัไดแ้ก่ มะพร้าวอ่อนท่ีมีขั้วติด กลว้ยน ้ าวา้ดิบ 3 หวี ใบหวา้ ธง ใส่ในพาน 
มาสักการะและกราบไวเ้พื่อขอพร  

การแปลงนัตโบโบจีให้เป็นเทพแบบไทย 
 ในช่วงประมาณ 10 ปีท่ีผ่านมา คนไทยได้หลัง่ไหลเดินทางเขา้ไปท่องเท่ียวในประเทศ 
เมียนมาจ านวนมาก ซ่ึงนอกจากจะเดินทางเท่ียวชมวฒันธรรมด้านต่างๆ แล้ว การสักการะส่ิง
ศักด์ิสิทธ์ิในเมียนมายงัเป็นจุดมุ่งหมายส าคัญอย่างหน่ึงของนักท่องเท่ียวชาวไทย ดังพบว่า
โปรแกรมของบริษทัน าเท่ียวจ านวนมากในประเทศไทยไดส้ร้างเส้นทางท่องเท่ียวส าหรับสักการะ
ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิในประเทศเมียนมาโดยเฉพาะ ปัจจุบนัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิในประเทศเมียนมาท่ีมีช่ือเสียงใน
หมู่คนไทย จนบริษทัน าเท่ียวไทยจ านวนมากตอ้งจดัเส้นทางการท่องเท่ียวเพื่อพานกัท่องเท่ียวชาว
ไทยไปสักการะเพราะมีช่ือเสียงในเร่ืองความศกัด์ิสิทธ์มากในหมู่คนไทย คือ นตัโบโบจี  ท่ีเจดีย ์
โบตะเถ่า ซ่ึงคนไทยรู้จกักนัในช่ือเทพทนัใจ 
 การเรียกช่ือเทพทนัใจนั้นเร่ิมตน้จากคนในวงการบนัเทิงของไทยท่ีเดินทางไปขอพรแลว้
สมปรารถนาในเวลาท่ีรวดเร็ว ประกอบกบัในดินแดนภาคเหนือของประเทศไทยหรือลา้นนามี
พระพุทธรูปท่ีชาวลา้นนาเรียกว่า พระเจา้ทนัใจ ซ่ึงเป็นพระพุทธรูปท่ีเช่ือกนัว่ามีความศกัด์ิสิทธ์ิ
มาก พระเจา้ทนัใจองค์ท่ีมีช่ือเสียงเป็นท่ีรู้จักกนัอย่างมากคือ พระเจา้ทนัใจท่ีวดัพระธาตุดอยค า    
จ.เชียงใหม่ ซ่ึงร ่ าลือกนัวา่ศกัด์ิสิทธ์ิมากขอพรอะไรก็จะสมปรารถนา โดยคนนิยมไปขอพรเร่ือง
โชคลาภมากท่ีสุด ซ่ึงคนเหล่าน้ีก็รู้จกัช่ือเสียงของพระเจา้ทนัใจเป็นอยา่งดี ดงันั้นเม่ือเดินทางไป
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ขอพรโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าแลว้สมปรารถนาในเวลาท่ีรวดเร็วจึงไดย้ืมช่ือของพระเจา้ทนัใจมา
ใช้ เ รี ยกโบโบจี ท่ี เจ ดีย์โบตะ เ ถ่ าว่ า  เทพทันใจ  ( เพ็ญสุภา  สุขตะ ,  2562 ,  สืบค้นจาก
https://www.matichonweekly.com/column/article_240637,องค ์บรรจุน, 2563, สืบคน้จาก 
https://www.silpa-mag.com/culture/article_47174) และด้วยอิทธิพลของช่ือเทพทันใจ      
ท าให้ค  าวา่ “ทนัใจ” ปรากฏอยูใ่นช่ือรุ่นวตัถุมงคลดว้ย เช่น สามกุมารเทพรุ่นเศรษฐีทนัใจ ไอไ้ข่
รุ่นเศรษฐีทนัใจ ซ่ึงเป็นวตัถุมงคลท่ีวดัทุ่งเศรษฐีสร้างข้ึน เพื่อให้คนเช่าบูชา เป็นตน้ ท่ีเป็นเช่นน้ี
เพราะค าวา่ “ทนัใจ” กลายเป็นค าท่ีช่วยสร้างแรงจูงใจแก่คนท่ีเช่าบูชาวตัถุมงคลนั้นๆ เพื่อให้คนท่ี
เช่าบูชารู้สึกวา่พรท่ีขอจะสัมฤทธ์ิผลในเวลาท่ีรวดเร็วทนัใจ หรือจะไดรั้บส่ิงท่ีตอ้งการในเวลาท่ี
รวดเร็วทนัใจ 

ช่ือเสียงของเทพทนัใจและเร่ืองราวความศกัด์ิสิทธ์ิได้แพร่กระจายผ่านส่ือต่างๆทั้งทาง
วิทยุ โทรทศัน์ และส่ือสังคมออนไลน์ต่างๆ โดยผ่านพิธีกร ดารา นักแสดง ซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมี
ช่ือเสียงและเป็นผูท่ี้มีอิทธิพลต่อสังคม เทพทนัใจจึงกลายเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีกระตุน้ให้คนไทย
จ านวนมากเดินทางไปประเทศเมียนมาเพื่อขอพรในส่ิงท่ีพวกเขาตอ้งการ และสร้างรายไดใ้ห้แก่
บริษทัท่องเท่ียวไทย และสร้างรายไดใ้ห้แก่ประเทศเมียนมาจ านวนมาก เม่ือโบโบจีกลายเป็นเทพ
ทนัใจแลว้ วิธีการสักการะและขอพรก็เปล่ียนไปจากเดิมดว้ยกล่าวคือ คนไทยจะน าเคร่ืองบูชามา
สักการะ ซ่ึงเป็นเคร่ืองบูชาท่ีชาวเมียนมาใช้สักการะโบโบจีมาแต่เดิมใส่พานมาถวายแบบชาว
เมียนมา ขั้นตอนต่อมาซ่ึงเป็นวิธีขอพรแบบคนไทยคือน าธนบตัรมาม้วนใส่ในมือนัตโบโบจี
จ านวนก่ีใบก็ได ้แต่ตอ้งมากกวา่ 1 ใบ แลว้น าหนา้ผากของตวัเองมาแตะกบัน้ิวช้ีของนตัโบโบจีท่ี
ช้ีออกไป แลว้ตั้งจิตอธิษฐานเพื่อขอพร 1 ขอ้เท่านั้น เม่ือขอพรเสร็จให้น าธนบตัรท่ีมว้นไวใ้นมือ
ออกมา 1 ใบ เพื่อเก็บไวเ้ป็นสิริมงคลใหมี้โชคลาภต่อไป บางคนก็ท าเพียงเท่าน้ี แต่บางคนก็อาจจะ
ต่อดว้ยเดินวนรูปเคารพนตัโบโบจี เอาผา้สีท่ีเตรียมมาคลุมไหล่นตัโบโบจี แลว้เดินไปจบัไมเ้ทา้ 
ยกมือไหว ้จึงถือเป็นอนัเสร็จพิธีก็ได ้ซ่ึงรูปแบบการขอพรแบบน้ีเป็นรูปแบบท่ีเกิดข้ึนในกลุ่มคน
ไทย จนกระทัง่ต่อมาชาวเมียนมาท่ีไปสักการะโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าก็ขอพรตามแบบคนไทยไป
ดว้ย และวธีิการขอพรเช่นน้ีก็เป็นแบบแผนในการขอพรเทพทนัใจท่ีประเทศไทยดว้ยเช่นกนั 

แบบแผนการขอพรเช่นน้ีเร่ิมจากใคร? ผูเ้ขียนเคยสอบถามชาวเมียนมา 2 คนท่ีท างานใน
ประเทศไทย และเดินทางไปกลบัประเทศเมียนมาตลอด ต่างก็กล่าวเหมือนกนัว่า คนในวงการ
บนัเทิงของไทย กบักลุ่มหมอดูท่ีท างานร่วมกบัคนในวงการบนัเทิงท่ีเป็นคนเร่ิม จนท าให้เกิดเป็น

https://www.matichonweekly.com/column/article_240637
https://www.silpa-mag.com/culture/article_47174)
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แบบแผนการขอพรแบบน้ีซ่ึงแมแ้ต่ชาวเมียนมาเองยงัตอ้งท าตาม  เพราะถา้ไปท่ีเจดียโ์บตะเถ่า    
ซ่ึงมีคนไทยจ านวนมากไปสักการะแลว้ไม่ท าก็จะดูแปลกแยกออกไป 

จะเห็นไดว้่าการดดัแปลงนตัโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าจากนตัท่ีเฝ้าดูแลพระธาตุกลายเป็น
เทพทนัใจนั้นเป็นการดดัแปลงโดยคนในวงการบนัเทิงของไทย ซ่ึงนอกจากจะตั้งช่ือเรียกใหม่แลว้ 
วิธีการในการสักการะก็ถูกดดัแปลงไปดว้ย เม่ือส่ือต่างๆเป็นช่องทางในการเผยแพร่เร่ืองความ
ศกัด์ิสิทธ์ิของเทพทนัใจ โบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าจึงกลายเป็นนตัท่ีมีช่ือเสียงในหมู่คนไทย ในฐานะ
เทพผูป้ระทานพรใหแ้ก่ผูค้นในเวลาท่ีรวดเร็ว ซ่ึงเม่ือถามคนไทยวา่ถา้ไดเ้ดินทางไปประเทศเมียน-
มาจะไปท่ีไหน เทพทนัใจหรือโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าก็จะอยูใ่นจุดหมายการเดินทางล าดบัแรกๆท่ี
คนไทยตอ้งไปก่อนเม่ือเดินทางถึงประเทศเมียนมา จะเห็นไดว้า่ในปัจจุบนัคนในวงการบนัเทิงไม่
เพียงมีบทบาทส าคญัต่อการบริโภคส่ิงต่างๆของคนในสังคมเท่านั้น แต่ยงัมีอิทธิพลต่อความเช่ือ
ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิของคนในสังคมดว้ย ซ่ึงแตกต่างจากสมยัก่อนผูท่ี้มีอิทธิพลต่อความเช่ือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ
ของไทย คือผูท่ี้ท  าหน้าท่ีประกอบพิธีกรรมเช่น พระมหากษตัริย ์พระสงฆ์ และพราหมณ์ ยิ่ง
ในช่วงท่ีพระพุทธศาสนา นิกายเถรวาทตั้งมัน่ในดินแดนประเทศไทยอย่างมั่นคงแล้ว ผูท่ี้มี
บทบาทในการดดัแปลงความเช่ือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิแบบหน่ึงไปเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิอีกแบบหน่ึงนั้นก็คือ
พระสงฆ์ ดงัท่ี อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว (2555, หน้า 215-218) ไดก้ล่าวถึงพระสงฆ์ไดแ้ปลง “พระ
สิง” ซ่ึงแต่เดิมชาวเมืองเชียงใหม่กราบไหวบู้ชาในฐานะผีเมือง เป็นพระสิงห์ หรือพระพุทธสิหิงค ์
พระพุทธรูปท่ีเป็นสัญลกัษณ์แทนองคพ์ระพุทธเจา้อยา่งแทจ้ริง  

ดงันั้นเม่ือโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่ากลายเป็นเทพทนัใจ จึงท าให้คนไทยนิยมเดินทางไป
เมียนมาเพื่อขอพรโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าจ านวนมาก โดยเช่ือวา่โบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าหรือเทพ
ทนัใจนั้นจะช่วยดลบนัดาลให้พรท่ีขอไปนั้นส าเร็จไดโ้ดยเร็ว ซ่ึงพลงัแห่งความศรัทธาของชาว
ไทยน าไปสู่การเปล่ียนแปลงพื้นท่ีบางส่วนของเจดียโ์บตะเถ่าดว้ย กล่าวคือ รูปเคารพนตัโบโบจี
ไดย้า้ยไปอยูใ่นศาลหลงัใหม่ท่ีมีขนาดใหญ่ และสวยงามกวา่ศาลหลงัเดิม บริเวณโดยรอบศาลมีซุ้ม
จ าหน่ายวตัถุมงคลเทพทนัใจ และซุ้มขายเคร่ืองสักการะเทพทนัใจ พร้อมคาถาบูชาซ่ึงมีทั้งภาษา
เมียนมาและภาษาไทย (องค ์บรรจุน, 2563, สืบคน้จาก https://www.silpa-mag.com/culture/article_47174) 

ในการรับรู้ของคนไทย เทพทนัใจในประเทศเมียนมาไม่ได้มีแค่องค์เดียวแต่มีจ านวน
หลายองค ์จากการส ารวจโปรแกรมของบริษทัน าเท่ียวในประเทศไทยท่ีท าเส้นทางไปไหวพ้ระขอ
พรกบัเทพทนัใจ สามารถสรุปไดว้า่ เทพทนัใจท่ีมีช่ือเสียงในหมู่คนไทยท่ีบริษทัทวัร์จดัโปรแกรม
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ไปสักการะมีอยู ่6 ท่ีดว้ยกนัคือ  1. พระธาตุอินทร์แขวน เมืองสะเทิม   2. เจดียสุ์เหล่ เมืองร่างกุง้   
3. เจดียก์ลางน ้ าเยเลพญา เมืองสิเรียม   4. เจดียไ์จ๊เขา้ เมืองสิเรียม  5. เจดียช์เวดากอง เมืองร่างกุง้  
6. เจดียโ์บตะเถ่า เมืองร่างกุง้ โดยเทพทนัใจท่ีมีช่ือเสียงท่ีสุดคือ เทพทนัใจท่ีเจดียโ์บตะเถ่า และยงั
ถือเป็นตน้แบบของรูปเคารพเทพทนัใจท่ีสร้างข้ึนในประเทศไทยดว้ย 

ส าหรับหลกัเกณฑ์ท่ีจะก าหนดวา่นตัโบโบจีตนใดควรเรียกวา่เทพทนัใจนั้นดูเหมือนไม่มี
หลกัเกณฑ์ท่ีแน่ชดั ถึงแมว้า่รูปเคารพโบโบจีท่ีถูกเรียกวา่เทพทนัใจส่วนใหญ่จะมีลกัษณะมือซา้ย
ถือไมเ้ทา้ มือขวาช้ีน้ิว ซ่ึงการช้ีน้ิวนั้นถือวา่เป็นลกัษณะส าคญัของเทพทนัใจท่ีคนไทยรับรู้กนั โดย
มีรูปเคารพโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าเป็นตน้แบบของรูปเคารพเทพทนัใจท่ีประเทศไทยก็ตาม แต่ก็
พบวา่โบโบจีท่ีถูกเรียกวา่เทพทนัใจในประเทศเมียนมาบางแห่งก็ไม่ไดช้ี้น้ิวไปขา้งหนา้เหมือนกบั
โบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่า เช่น โบโบจีท่ีเจดียช์เวดากอง โบโบจีท่ีเจดียก์ลางน ้ าเยเลพญา (ภาพท่ี 2) 
เป็นตน้ ทั้งน้ีผูเ้ขียนสันนิษฐานวา่ท่ีมาของการเรียกโบโบจีว่าเทพทนัใจในท่ีท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้
นั้น มาจากบริษทัน าเท่ียวในประเทศไทยท่ีตอ้งการสร้างเส้นทางการท่องเท่ียวเอาใจนกัท่องเท่ียว
ชาวไทยท่ีเน้นเดินทางไปสักการะส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ จึงได้เรียกช่ือโบโบจีตามเจดีย์ส าคัญท่ีอยู่ใน
โปรแกรมการท่องเท่ียวข้ึนมาวา่เทพทนัใจ เพื่อดึงดูดความสนใจของนกัท่องเท่ียวกลุ่มน้ีซ่ึงมีเป็น
จ านวนมากใหม้ากยิง่ข้ึน 
                   

ภาพท่ี 2โบโบจี เจดียก์ลางน ้าเยเลพญา 
ท่ีมา: ผศ.พรทิพย ์วนรัฐิกาล 
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เทพทันใจในประเทศไทย 

จากกระแสการเดินทางของคนไทยไปสักการะโบโบจีในฐานะเทพทนัใจ โดยเฉพาะท่ี
เจดียโ์บตะเถ่า ประเทศเมียนมา ท าให้ในระยะเวลาต่อมาวดัในประเทศไทย โดยเฉพาะวดัท่ีมี
ช่ือเสียงในเร่ืองการขอโชคลาภไดมี้การสร้างรูปเคารพเทพทนัใจ และวตัถุมงคลเทพทนัใจข้ึนมา 
เพื่อดึงดูดให้คนไทยเดินทางมาสักการะเทพทนัใจยงัวดันั้นๆเช่น วดัเทพลีลา (ภาพท่ี 3)  วดัทุ่ง-
เศรษฐี (ภาพท่ี 4) จ. กรุงเทพมหานคร วดัอุทุมพราราม (วดัไผแ่ขก) จ. สุพรรณบุรี (ภาพท่ี 5) เป็น
ตน้ นอกจากน้ียงัพบวา่รูปเคารพเทพทนัใจยงัปรากฏอยูใ่นศาลเทพเจา้ศาสนาฮินดูดว้ยเช่น เทวาลยั
พระพิฆเนศท่ีบางใหญ่ จ.นนทบุรี (ภาพท่ี 6)  ศาลพระพิฆเนศ จ.เชียงใหม่ (ภาพท่ี 7) เป็นตน้ ซ่ึง
ศาลพระพิฆเนศเหล่าน้ีเป็นสถานท่ีท่ีมีช่ือเสียงในเร่ืองการขอโชคลาภเช่นกนั ศาลพระพิฆเนศ
เหล่าน้ีไม่ไดมี้แต่รูปเคารพพระพิฆเนศเท่านั้น ยงัปรากฏรูปเคารพเทพเจา้องคอ่ื์นๆในศาสนาฮินดู 
และส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิอ่ืนๆท่ีคนไทยนิยมไปขอพรเช่น พระราหู พระพรหม เป็นตน้โดยเฉพาะท่ีศาล
พระพิฆเนศ จ. เชียงใหม่มีรูปเคารพของเม๊ียะนานหน่วย หรือท่ีคนไทยเรียกวา่เทพกระซิบดว้ย 
 

  
      ภาพท่ี 3 เทพทนัใจ วดัเทพลีลา                                                     ภาพท่ี 4 เทพทนัใจ วดัทุ่งเศรษฐี    
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 ภาพท่ี 5 เทพทนัใจ วดัอทุุมพราราม  ภาพท่ี 6 เทพทนัใจ เทวาลยัพระพิฆเนศ 

 (วดัไผแ่ขก) จ. สุพรรณบุรี อ.บางใหญ่ จ.นนทบุรี 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 7 เทพทนัใจ ศาลพระพิฆเนศ จ.เชียงใหม่ 

 
ส าหรับการสร้างรูปเคารพเทพทนัใจในประเทศไทยนั้น พบวา่หลายแห่งไดพ้ยายามสร้าง

ใหมี้หนา้ตา การแต่งกายใหเ้หมือนกบัโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่า เช่น ท่ีวดัเทพลีลา กรุงเทพมหานคร  
วดัอุทุมพราราม (วดัไผ่แขก) จ.สุพรรณบุรี เป็นต้น บางแห่งสร้างในลักษณะการผสมผสาน
ระหวา่งเทวดาแบบไทยกบัโบโบจีกล่าวคือ มีใบหนา้ การแต่งกาย สวมศิราภรณ์แบบเทวดาไทย 
แต่มือซ้ายถือไม้เท้า และมือขวาช้ีน้ิวแบบนัตโบโบจีท่ีเจดีย์โบตะเถ่า เช่น ท่ีวดัทุ่งเศรษฐี 
กรุงเทพมหานคร (ภาพท่ี 4) เป็นตน้  ถึงแมจ้ะมีลกัษณะไม่เหมือนกบัโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่า    
เทพทนัใจท่ีวดัทุ่งเศรษฐีก็เป็นท่ีท่ีคนไทยนิยมเดินทางมาสักการะและขอพรเช่นกนั 
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เทพทนัใจท่ีเทวาลยัพระพิฆเนศบางใหญ่ จ.นนทบุรีนั้นก็เป็นอีกแห่งหน่ึงท่ีมีลกัษณะ
แตกต่างไปจากเทพทนัใจท่ีอ่ืนๆคือ ลกัษณะเป็นชายหนุ่มแต่งกายแบบพม่า นัง่พบัเพียบ มือขวาช้ี
น้ิว (ภาพท่ี 6) จากการสอบถามผูดู้แลเทวาลยัวา่เหตุใดเทพทนัใจท่ีน่ีจึงมีลกัษณะเป็นชายหนุ่มซ่ึง
แตกต่างไปจากท่ีอ่ืน ผูเ้ขียนไดค้  าตอบวา่ สาเหตุท่ีเทพทนัใจมีลกัษณะดงักล่าวเพราะวา่ผูส้ร้างได้
นิมิตเห็นเป็นลกัษณะชายหนุ่ม จึงไดส้ร้างเทพทนัใจตามนิมิตท่ีเห็น และสาเหตุท่ีตอ้งนัง่พบัเพียบ
แทนการยืนนั้นเพราะเจา้ของสถานท่ีตอ้งการน ารูปเคารพมาตั้งไวด้า้นหนา้ของเทวรูปพระพรหม 
และพระพุทธรูป จึงตอ้งสร้างรูปเคารพให้อยูใ่นท่านัง่พบัเพียบเพื่อไม่ให้เสมอกบัพระพรหมและ
พระพุทธรูปซ่ึงอยู่ดา้นหลงั จากการสอบถามผูดู้แลเทพทนัใจท่ีน่ีก็มีคนนิยมมาสักการะเช่นกนั  
ซ่ึงวิธีการขอพรเทพทนัใจตามสถานท่ีต่างๆในประเทศไทยนั้นก็เหมือนกับท่ีเจดีย์โบตะเถ่า 
ประเทศเมียนมา 

จากท่ีกล่าวมาน้ีแสดงให้เห็นว่าเทพทนัใจในประเทศไทยนั้นไม่จ  าเป็นตอ้งเหมือนกบั   
โบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่าก็ได ้และไม่จ  าเป็นตอ้งเป็นชายแก่หรือมีลกัษณะหนา้ตา การแต่งกายแบบ
ชาวเมียนมา แสดงให้เห็นว่าความส าคญัของเทพทนัใจในความเช่ือของคนไทยนั้นไม่ได้อยู่ท่ี
รูปร่าง หนา้ตา ถึงแมค้วามหมายของโบโบจีจะแปลเป็นไทยวา่พ่อปู่ก็ตาม หากแต่ลกัษณะส าคญั
อยูท่ี่การช้ีน้ิว ซ่ึงไดถู้กเปล่ียนความหมายจากเดิมคือการช้ีไปยงัเนินเขาสิงคคุตตระ เปล่ียนเป็นการ
ช้ีน้ิวคือการบนัดาลพรให้กบัผูค้นท่ีเดินทางมาขอพรในเร่ืองต่างๆ  โดยมีวิธีการขอพรคือตอ้งเอา
หนา้ผากของตวัเองแตะท่ีน้ิวช้ีของเทพทนัใจ แลว้จึงอธิษฐานขอพร 1 ขอ้เท่านั้น โดยสถานท่ีท่ีรูป
เคารพเทพทนัใจอยูสู่งหรือมีขนาดใหญ่กวา่ตวัคน จนไม่สามารถเอาหนา้ผากไปแตะท่ีน้ิวช้ีไดน้ั้น 
ทางวดัหรือเจา้ของสถานท่ีก็จะท าฐานข้ึนมาให้คนท่ีไปขอพรสามารถเอาหนา้ผากไปแตะท่ีน้ิวช้ี
เทพทนัใจได ้ดงันั้นจะเห็นไดว้า่ความส าคญัของเทพทนัใจนั้นอยูท่ี่การช้ีน้ิวซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ของ
การให้พร การน าหน้าผากไปแตะกับน้ิวช้ีของเทพทันใจจึงเหมือนเป็นการส่ือสารระหว่าง 
เทพทนัใจกบัคนท่ีมาขอพร เพราะท าให้ผูท่ี้มาขอพรรู้สึกวา่ส่ิงท่ีพวกเขาไดข้อไปนั้นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ
ไดรั้บรู้ และจะมอบพรให ้ถึงแมว้า่ในความเป็นจริงจะมีผูส้มหวงัแค่บางส่วนก็ตาม  

ความนิยมในเทพทนัใจนั้นยงัส่งผลให้วดัหลายแห่งผลิตวตัถุมงคลเทพทนัใจเพื่อให้ผูท่ี้
ศรัทธาสามารถน าไปหอ้ยคอติดตวั หรือบูชาท่ีบา้นได ้ ซ่ึงกระแสของเทพทนัใจท าใหก้ารขายวตัถุ
มงคลเทพทันใจไม่ได้จ  ากัดอยู่แค่เพียงในวดัเท่านั้ น แต่มีพ่อค้าเอกชนได้ขยายไปสู่ร้านค้า
ออนไลน์อย่างเช่น Lazada หรือ shopee ดว้ย แสดงให้เห็นว่าวตัถุมงคลเทพทนัใจเป็นท่ีตอ้งการ
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ของคนจ านวนมาก โดยบางคนท่ีไม่สะดวกในการเดินทางไปวดัเพื่อเช่าบูชาก็สามารถหาซ้ือได้
ตามร้านคา้ออนไลน์เหล่าน้ี โดยมีความเช่ือว่าเทพทนัใจท่ีขายทางร้านคา้ออนไลน์ยงัคงมีความ
ศกัด์ิสิทธ์ิดงัเช่น เทพทนัใจหรือโบโบจีท่ีเจดียโ์บตะเถ่า ปัจจุบนัการเช่าบูชาวตัถุมงคลในร้านคา้
ออนไลน์นั้นเป็นอีกช่องทางหน่ึงท่ีก าลงัไดรั้บความนิยม 
  จากท่ีกล่าวมาน้ีแสดงให้เห็นวา่เทพทนัใจเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีไดรั้บความนิยมในประเทศ
ไทยในช่วงก่อนสถานการณ์โควดิ 19 อยา่งมาก จนท าใหเ้กิดการสร้างรูปเคารพเทพทนัใจทั้งในวดั 
และศาลเทพเจา้หลายแห่ง รวมถึงการสร้างเป็นวตัถุมงคลดว้ย ทั้งน้ีเพื่อดึงดูดให้ผูค้นเขา้มาท าบุญ
ในสถานท่ีนั้นๆ นอกจากน้ียงัพบว่าการสร้างรูปเคารพเทพทนัใจในประเทศไทยยงัได้มีการ
ดดัแปลงรูปลกัษณ์ของเทพทนัใจใหมี้ลกัษณะตามท่ีผูส้ร้างตอ้งการ แต่ยงัคงลกัษณะส าคญัคือการ
ช้ีน้ิว เพราะเป็นสัญลกัษณ์ท่ีส าคญัของเทพทนัใจ ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีแสดงถึงการเช่ือมโยงส่ือสารระหวา่ง
ผูท่ี้มาขอพรกบัเทพทนัใจดว้ยนัน่เอง  

การท่ีเทพทนัใจซ่ึงเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีแปลงมาจากนตัของเมียนมาไดรั้บความนิยมอยา่ง
มากนั้น อาจจะท าใหดู้เหมือนวา่อคติทางประวติัศาสตร์ระหวา่งไทยกบัเมียนมาท่ีมีมาอยา่งยาวนั้น
หมดลงไปแลว้ แต่ทวา่เม่ือตน้ปี พ.ศ. 2558 ท่ีผา่นมาไดเ้กิดเหตุการณ์ซ่ึงเป็นท่ีวิพากษ์วิจารณ์กนั
อย่างมากในสังคมออนไลน์คือ มีหน่วยงานเอกชนอญัเชิญเทพทนัใจมาให้คนสักการะท่ีท้อง
สนามหลวงในช่วงปีใหม่ พร้อมกบัหุ่นข้ีผึ้งพระอริยสงฆ ์เหตุการณ์คร้ังน้ีไดถู้กวิพากษว์ิจารณ์ถึง
ความไม่เหมาะสม ไม่เป็นมงคลท่ีน า “ผีพม่า” มาตั้งให้ผูค้นสักการะในทอ้งสนามหลวง เพราะ
บริเวณท้องสนามหลวงนั้นเคยประดิษฐานพระพุทธรูปศกัด์ิสิทธ์ิของบา้นเมืองอีกทั้งบริเวณ
โดยรอบก็มีส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิคู่บา้นคู่เมืองประดิษฐานอยู ่จากกระแสการวิจารณ์ดงักล่าวในท่ีสุดทางผู ้
จดังานจึงได้มีการน าเทพทนัใจออกไปจากทอ้งสนามหลวง (MGR Online ,2558, สืบค้นจาก 
https://mgronline.com/qol/detail/9580000000827 ) 
 จากเหตุการณ์ท่ีทอ้งสนามหลวงเม่ือตน้ปี พ.ศ. 2558 แสดงให้เห็นว่า แมเ้ทพทนัใจจะ
เป็นท่ีนิยมสักการะของคนไทยในช่วงท่ีผา่นมามากแค่ไหนก็ตาม แต่เม่ือน าเทพทนัใจมาตั้งท่ีทอ้ง
สนามหลวงซ่ึงเป็นพื้นท่ีส าคัญทางประวติัศาสตร์ เป็นพื้นท่ีประกอบพิธีกรรมท่ีส าคัญของ        
ราชส านัก และยงัแสดงถึงนัยยะส าคัญของสถาบันพระมหากษัตริย์  อีกทั้ งพื้นท่ีโดยรอบ
สนามหลวงก็มีส่ิงศกัด์ิสิทธ์คู่บา้นคู่เมืองประดิษฐานอยู ่จึงท าใหเ้กิดการต่อตา้นจากคนไทยจ านวน
มาก แมว้า่การต่อตา้นนั้นจะเนน้ไปท่ีความไม่เหมาะสมท่ีน า “ผพีม่า” ซ่ึงเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ของชาติ

https://mgronline.com/qol/detail/9580000000827
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อ่ืนมาตั้งให้คนสักการบูชา ขณะเดียวกนัค าว่า “ผีพม่า” นั้นก็เป็นค าท่ีส่ือนยัยะอคติ แสดงให้เห็นว่า
เทพทนัใจยงัไม่สามารถช่วยลา้งอคติทางประวติัศาสตร์อนัยาวนานของไทยและเมียนมาไดท้ั้งหมด 

พระอนิทร์ทนัใจ: การปรับตัวของส่ิงศักดิ์สิทธ์ิประจ าวดัเทวราชกุญชร 
จากกระแสความนิยมเทพทนัใจไดน้ าไปสู่การสร้างพระเทวราชเนรมิต ประกาศิตดลใจ 

ปกเกลา้คุม้ภยั อธิษฐานดัง่ใจ ส าเร็จสมปรารถนา (ภาพท่ี 8)  ซ่ึงเป็นเทพประจ าวดัเทวราชกุญชร
วรวิหาร หรือท่ีคนทัว่ไปเรียกกนัติดปากว่า พระอินทร์ทนัใจ (พระเทวราชคือช่ือหน่ึงของพระ
อินทร์) โดยรูปแบบการขอพรก็เหมือนกบัการสักการะเทพทนัใจ ยกเวน้ไม่มีเคร่ืองสักการะแบบ
โบโบจี และไม่มีผา้หลากสีมาคลุมไหล่ 

 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 8 ประชาชนมาขอพรพระเทวราชเนรมิตฯ  วดัเทวราชกญุชรวรวหิาร 
 

ประติมากรรมพระเทวราชเนรมิตฯ ถูกสร้างข้ึนเม่ือปี พ.ศ. 2554 (พระเทพคุณาภรณ์ และ
คณะ, 2561,หน้า 47) โดยท าเป็นรูปพระอินทร์ประทบัยืนบนแท่นหนา้อาคารเทวราชธรรมสถิต 
สวมศิราภรณ์ พระหัตถ์ซ้ายถือวชัระหรือสายฟ้า อาวุธประจ ากายของพระอินทร์ ส่วนพระหัตถ์
ขวาช้ีไปด้านหน้าลักษณะของพระเทวราชเนรมิตฯน้ี แสดงให้เห็นการผสมผสานระหว่าง             
ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิของวดักบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีก าลงัได้รับความนิยมในปัจจุบนั กล่าวคือ โบโบจีท่ีเจดีย ์        
โบตะเถ่านั้น  สวมศิราภรณ์ ซ่ึงพระเทวราชเนรมิตฯก็สวมศิราภรณ์เช่นเดียวกนั ถึงแมศิ้ราภรณ์จะ
มีลกัษณะท่ีแตกต่างกนั แต่การท่ีโบโบจีสวมศิราภรณ์นั้นก็ท าให้สามารถดดัแปลงศิราภรณ์ให้มี
ลกัษณะแบบเทวดาไทยได้โดยง่าย เพราะรูปเคารพเทพเจา้และเทวดาของไทยก็สวมศิราภรณ์
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เช่นกนั เช่น พระสยามเทวาธิราช ในพระท่ีนัง่ไพศาลทกัษิณ พระบรมมหาราชวงั และเทพารักษ์
ทั้ง 5 องค ์ในศาลหลกัเมืองกรุงเทพมหานคร เป็นตน้ ซ่ึงเทพทนัใจท่ีวดัทุ่งเศรษฐี ก็สอดคลอ้งกบั
ท่ีกล่าวมาดว้ยเช่นกนั  

การถือวชัระหรือสายฟ้าซ่ึงเป็นอาวุธของพระอินทร์นั้น วชัระก็ถูกดดัแปลงให้มีลกัษณะ
ดา้มยาวติดพื้น ซ่ึงแตกต่างไปจากวชัระท่ีพระอินทร์ถือทัว่ไปท่ีมีดา้มสั้น ลกัษณะดา้มยาวติดพื้น
นั้นเป็นการผสมผสานรูปแบบไมเ้ทา้ของเทพทนัใจ และการช้ีน้ิวของพระเทวราชเนรมิตนั้นก็เป็น
การน าลกัษณะส าคญัของเทพทนัใจเขา้มาผสม ดงันั้นแสดงให้เห็นว่าพระเทวราชเนรมิตนั้นคือ
การผสมผสานลักษณะส าคญัระหว่างเทพทนัใจกับพระอินทร์แบบไทย เพื่อให้กลายเป็นส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิท่ีมีความศกัด์ิสิทธ์ิแบบพระอินทร์และเทพทนัใจในองค์เดียวกนั และยงัสอดคลอ้งกบั
ความหมายของช่ือวดัอีกดว้ย (เทวราชกุญชร แปลวา่ ชา้งของพระอินทร์) ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงการ
ปรับตวัของวดัเพื่อดึงดูดผูค้นให้เขา้มาท าบุญท่ีวดัมากข้ึน โดยผนวกเทพทนัใจซ่ึงเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ
ท่ีก าลงัไดรั้บความนิยมในขณะนั้นกบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิภายในวดั เพื่อเป็นการผนวกคุณสมบติัความ
ศกัด์ิสิทธ์ิของเทพทนัใจใหแ้ก่ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิภายในวดั 
 

สรุป 
จากท่ีกล่าวมาทั้งหมดน้ีแสดงให้เห็นว่านตัโบโบจีซ่ึงเป็นนตัทอ้งถ่ินของชาวเมียนมาได้

ถูกดดัแปลงใหเ้ป็นเทพทนัใจ โดยคนในวงการบนัเทิงของไทย ซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมีช่ือเสียงและเป็นผู ้
ท่ีมีอิทธิพลต่อสังคมไทยในยุคปัจจุบนั ช่ือเสียงของเทพทนัใจจึงแพร่กระจายไปอย่างรวดเร็ว 
กลายเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีกระตุน้ให้คนไทยจ านวนมากเดินทางไปท่องเท่ียวประเทศเมียนมาเพื่อ
สักการะขอพร สร้างรายได้ให้แก่บริษทัท่องเท่ียวไทย และสร้างรายได้ให้แก่ประเทศเมียนมา
จ านวนมาก 

กระแสความนิยมของเทพทนัใจยงัท าให้เกิดการสร้างรูปเคารพเทพทนัใจในประเทศไทย
ข้ึนหลายแห่ง รวมทั้งวตัถุมงคลเทพทนัใจ ตลอดจนการน าเทพทนัใจไปผสมผสานกบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ
ของวดัเพื่อดึงดูดใหค้นเขา้มาท าบุญท่ีวดัมากข้ึนดว้ย   ซ่ึงแสดงใหเ้ห็นถึงการปรับตวัของวดัในยุค
ท่ีกระแสของเทพทนัใจก าลงัเป็นท่ีนิยม  อน่ึงแมว้่าคนไทยจะนิยมสักการะขอพรกบัเทพทนัใจ
มากแค่ไหนก็ตาม แต่เทพทนัใจก็ยงัไม่สามารถช่วยละลายอคติทางประวติัศาสตร์ท่ีมีมาอย่าง
ยาวนานระหวา่งไทยกบัเมียนมาไดท้ั้งหมด ดงัเหตุการณ์ท่ีปรากฏข้ึน ณ ทอ้งสนามหลวง 
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ว่าด้วยทฤษฎคีวามรักของซาร์ท 
On Sarte’s Theory of Love 

เบญจบ์รรพต โพธ์ิเกตุ 
Benbanpoj Pogate1 

 
 
 

บทคัดย่อ 
   ในบทความน้ี ผูเ้ขียนจะพูดถึงทฤษฏีความรักของซาร์ท และบทวิพากษข์องโอลิเวอร์
ต่อทฤษฏีน้ี ผู ้เขียนจะเร่ิมจากการน าเสนอทฤษฏีของซาร์ทว่าด้วยการด ารงอยู่ของมนุษย ์
ในภาพรวมเพื่อเป็นฐานในการท าความเขา้ใจทฤษฏีความรักของซาร์ท และขอ้อา้งของซาร์ท 
วา่ดว้ยความลม้เหลวของความรัก ก่อนจะอธิบายถึงทฤษฏีความรักของซาร์ทโดยตรง หลงัจากนั้น 
ผูเ้ขียนจะน าเสนอบทวิพากษข์อง เคลล่ี โอลิเวอร์ต่อทฤษฏีความรักของซาร์ท และน าเสนอทฤษฏี
ความรักของโอลิเวอร์ซ่ึงเป็นการคิดใหม่เก่ียวกบัความรักในทิศทางเดียวกบัซาร์ท แต่ใช้ความ
เขา้ใจเร่ืองสายตาและความรักของอิริกาเรยเ์ขา้มาเสริม โอลิเวอร์/อิริกาเรย ์แกไ้ขความเขา้ใจถึง
ความรักแบบของซาร์ท ซ่ึงมองความรักในฐานะความปรารถนาถึงความเป็นหน่ึงเดียวระหว่าง
สายตาของคนรักกบัการด ารงอยูข่องเรามาเป็นความรักในฐานะการมอบสายตาท่ียอมรับความเป็นอ่ืน
ของคนรัก ทา้ยท่ีสุดผูเ้ขียนจะตั้งค  าถามต่อทฤษฏีของโอลิเวอร์/อิริกาเรย ์โดยจะช้ีวา่ ค  าอธิบายถึง
ความรักในฐานะการตระหนกัถึงความเป็นอ่ืน ความลม้เหลวท่ีจะท าความเขา้ใจการพยายามเขา้หากนั
ของคนรัก หลงัจากการตระหนกัถึงความเป็นอ่ืนระหวา่งพวกเขา 
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 Abstract 
   In this essay, I will discuss Sartre’s theory of love and Oliver’s critique of this 
theory. I will begin by giving a brief sketch of Sartre’s overall theory of being as a background 
for approaching his theory of love and his claim of love’s failure. Then, I will move on to discuss 
his theory of love directly. After that, I will discuss Kelly Oliver’s critique of Satre’s theory of 
love and introduce her theory of love which is significantly influenced by Irigaray’s account of 
the look and love. Oliver/Irigaray’s account revises the Satrean concept of love as a desire for a 
union between the look of the beloved and our being into a new concept of love as a look which 
recognizes the beloved as an other. Finally, I will point to some possible issues regarding 
Oliver/Irigaray’s theory. I will argue that the account of love which takes love to be just the 
recognition of otherness fails to understand the importance of communication between the lovers 
which goes beyond the recognition of otherness.  

 
Keywords: love, look, gaze, Sartre, Irigaray 

 
บทน า 

   ทฤษฏีความรักของซาร์ท เป็นหน่ึงในทฤษฏีความรักอันเป็นท่ีรู้จักอย่างแพร่หลาย 
ในแวดวงปรัชญาตะวนัตก แม้แต่ในแวดวงปรัชญาอนาลิติกท่ีซาร์ทไม่ไดถู้กพูดถึงนกั (อยา่งนอ้ย
ก็โดยตรง) เราก็ย ัง เห็นอิทธิพลของเขาได้ เ ช่น ในบทความ ความผูกพันของความรัก  
(love’s bound) ของ โรเบิร์ต โนสิค โนสิคช้ีวา่ หน่ึงในคุณลกัษณะส าคญัของความรักโรแมนติก 
คือ “เราปรารถนาท่ีจะครอบครองคนรักของเราโดยสมบูรณ์ แต่ในเวลาเดียวกนัก็ตอ้งการให้เรา 
แต่ละคนมีอิสรภาพ และไม่เป็นทาสใคร” (Nozick, 1989, p. 74) แนวคิดน้ีน่าจะไดรั้บอิทธิพลมาจาก
แนวคิดของซาร์ท2 
 
 
2 ในบทสมัภาษณ์ของเขา  (Isahina, 1981, pp. 7)  โนสิคพดูถึง ซาร์ท ในฐานะนกัปรัชญาท่ีมีอิทธิพลส าคญัต่อ
เขาคนหน่ึง น่ีไม่ไดห้มายความวา่ โนสิคคิดเหมือนกบัซาร์ทเลย  
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เหตุผลหน่ึงท่ีท าให้ทฤษฎีของซาร์ทเก่ียวกับความรักน่าสนใจ คือ ทัศนคติของเขา 
ต่อความรักท่ีเป็นเชิงวพิากษม์ากกวา่ช่ืนชม ความรักในโลกตะวนัตก มกัถูกพูดวา่เป็นส่ิงท่ีมีคุณค่า
ต่อชีวติของมนุษย ์ผา่นการมีความรัก มนุษยไ์ดเ้ติบโตข้ึน ไดพ้บความหมายของชีวิต และสามารถ
สร้างความสัมพนัธ์อนัดีกบัเพื่อนมนุษยข์องเขา ในวงการปรัชญาการวพิากษค์วามรัก ไม่ใช่เร่ืองแปลก 
อยา่งใน ซิมโพเซียม ของเพลโต โซเครสเองก็เร่ิมการท าความเขา้ใจความรักของเขา ผา่นการวิพากษ์
ค  าสรรเสริญอนัเกินจริงต่อความรักของ อกาธอร์น (Plato, 1997, pp. 480 - 484) แต่สุดท้าย  
นักปรัชญาก็ยงัพยายามยืนยนัคุณค่าบางอย่างของความรัก หลังจบบทวิพากษ์ของพวกเขา  
(ดู Baier, 1991, pp. 433 - 450; Ben Ze’ev, 1993, pp. 487 - 495; Nozick, 1989, pp. 69 - 86; 
Jollimore, 2011, 1 - 27 และแน่นอน; Plato, 1997, pp. 484 - 485 เป็นตน้) แมซ้าร์ทจะไม่ไดม้องวา่ 
ความรักจ าเป็นตอ้งเลวร้ายต่อชีวิตมนุษย ์แต่ความลม้เหลวของความรักก็เป็นส่ิงท่ีซาร์ทเน้นย  ้า 
มากกวา่การพยายามน าเสนอคุณค่าของมนั           
  ในบทความน้ี 1) น าเสนอถึงทฤษฏีความรักของซาร์ท 2) น าเสนอทฤษฏีความรักของ 
เคลล่ี โอลิเวอร์ ซ่ึงตั้งอยู่บนการวิพากษ์ต่อความเขา้ใจเร่ืองสายตาของซาร์ท โดยน าแนวคิดของ 
อิริกาเรยม์าแทนท่ี 3) ตั้งค  าถามต่อทฤษฏีความรักของโอลิเวอร์/อิริกาเรยน้ี์ 
 
1. ทฤษฏีความรักของซาร์ท 

ซาร์ท มองว่าความรักไม่อาจหลีกเล่ียงท่ีจะล้มเหลวได้ หลายคนเม่ือได้ยินประโยคน้ี  
มกัเขา้ใจไปวา่ ซาร์ทก าลงับอกวา่ ความรักสุดทา้ยตอ้งน าไปสู่ความทุกขม์ากกวา่ความสุข หรืออาจ
เขา้ใจไปวา่ ความสัมพนัธ์ระหวา่งคนรัก สุดทา้ยแลว้ตอ้งไปไม่รอด และตอ้งเลิกรากนัไป หากเรา
เขา้ใจซาร์ทในลกัษณะน้ี เราอาจสงสัยวา่ท าไมในชีวิตจริง เขากลบัมีความสัมพนัธ์อนัดี เป็นคู่รักกบั 
ซีโมน เดอ บูววัร์ได ้
 ความเขา้ใจผิดขา้งตน้เกิดจากการท าความเขา้ใจ ‘ความลม้เหลว’ ของความรักนอกบริบท
ท่ีซาร์ทก าลงัพูดถึง เม่ือซาร์ทบอกว่า ความรักไม่อาจหลีกเล่ียงท่ีจะล้มเหลวได้ ความล้มเหลว 
ในท่ีน้ี เก่ียวขอ้งอยู่กบัเป้าหมายทางปรัชญาของซาร์ทในงานเขียน การด ารงอยู่  และความไม่มี 
(Being and Nothingness) อนัมีทฤษฏีความรักของเขาเป็นส่วนหน่ึง 
 ในงานเขียนน้ี ซาร์ทมุ่งจะหาค าตอบวา่การด ารงอยู ่(being) ของมนุษยเ์ป็นเช่นไร และเรา
จะพบความหมายของการด ารงอยูน้ี่ไดอ้ยา่งไร เพื่อตอบค าถามน้ี ซาร์ทไดน้ าเสนอทฤษฏีของเขา
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วา่ดว้ยการด ารงอยูข้ึ่น ซาร์ทช้ีให้เห็นวา่ บนฐานของทฤษฏีน้ี ความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยก์บัคนอ่ืน 
มีหัวใจส าคัญคือ ความขัดแยง้ มนุษย์เผชิญหน้ากับความขัดแยง้อันคุกคามความหมายของ 
การด ารงอยู่ของเขาในความสัมพนัธ์กบัคนอ่ืน มนุษยห์าทางสลายความขดัแยง้น้ีผ่านการสร้าง
ทศันคติต่อความสัมพนัธ์ของตนเองกบัคนอ่ืนในรูปแบบต่าง ๆ ความรักเองก็เป็นหน่ึงในทศันคติ
เหล่านั้น ความรักไม่อาจหลีกเล่ียงท่ีจะล้มเหลวได้ ในฐานะทางออกต่อความขดัแยง้น้ี เพราะ
ทฤษฏีความรักของซาร์ทผกูพนัอยา่งแน่นแฟ้นอยูก่บัทฤษฏีของเขาเก่ียวกบัการด ารงอยูข่องมนุษย ์
โดยภาพรวมเช่นน้ี ผูเ้ขียนจึงคิดว่า เราควรเร่ิมตน้ดว้ยการน าเสนอภาพร่างเก่ียวกบัทฤษฏีว่าดว้ย
การด ารงอยูข่องเขาเสียก่อน 

ซาร์ทมองว่า การด ารงอยู่ของมนุษยมี์สองดา้น คือ การด ารงอยู่เพื่อตนเอง (being-for-
itself) และการด ารงอยูใ่นตนเอง (being-in-itself) การด ารงอยูเ่พื่อตนเองคือ ส านึกรู้ของเรา ขณะท่ี
การด ารงอยูใ่นตนเองคือ การด ารงอยูจ่ริงของเราในโลก ซ่ึงไม่ใช่แค่การเป็นวตัถุในโลกกายภาพ 
แต่หมายถึงการเป็นส่ิงท่ีเราเป็นทั้งหมด เป็นส่ิงในโลกท่ีทั้งคิดได้ และถูกคิดถึง ซาร์ทมองว่า  
ในกระบวนการเพื่อหาความหมายของการด ารงอยู ่ส านึกรู้ของมนุษยพ์ยายามเขา้หาการด ารงอยูจ่ริง
ของตนเองในโลก น่ีคือกระบวนการของการด ารงอยู่เพื่อตนเอง พยายามเข้าหาการด ารงอยู ่
ในตนเอง เพื่อจะไดเ้ป็นการด ารงอยูเ่พื่อตนเองในตนเอง (being-for-itself-in-itself)3 

ส าหรับซาร์ท ส านึกรู้มีธรรมชาติเป็นนิเสธ (nihiliation) เป็นการด ารงอยู่ท่ีแมจ้ะมุ่งหา
ความหมายให้กบัตนเอง กระบวนการของการหาความหมายน้ีเพียงแต่แสดงให้เห็นถึงส านึกรู้  
ในฐานะการด ารงอยู ่ ซ่ึงปฏิเสธการลงรอยเป็นหน่ึงเดียวกบัความหมายอนัจ ากดัใดใด น่ีไม่ใช่ว่า
เราไม่สามารถพูดอะไรเก่ียวกบัการด ารงอยู่ของตวัเราเองได้เลย ซาร์ทมองว่า ส านึกรู้ของเรา
ตระหนกัถึงการด ารงอยูข่องตนเอง ในฐานะการด ารงอยูใ่นโลก ร่างกายไม่ใช่แค่ส่ิงท่ีเราคิดข้ึนมา 
หากแต่ผกูอยูก่บัส านึกรู้อยา่งลึกซ้ึง และผา่นร่างกายน้ีเอง เน้ือหามากมายเก่ียวกบัการด ารงอยูข่องเรา
ปรากฏข้ึนต่อส านึกรู้ของเรา ส่ิงเหล่าน้ีท่ีเราได้รับมาจากโลก ซ่ึงซาร์ทเรียกว่า เง่ือนไขของ 
ความเป็นจริง (Facticity) ผูกเราไวก้บัการด ารงอยู่บางรูปแบบ ผ่านเง่ือนไขของความเป็นจริง  
 
 
1 ค  าอธิบายถึงทฤษฏีวา่ดว้ยการด ารงอยูข่องซาร์ทในท่ีน้ี อา้งอิงมาจาก บทน า และ บท ปัญหาของความไม่มี
อะไร (problem of nothingness) ใน Sartre 1992 เป็นส าคญั 
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เราอาจเรียนรู้ท่ีจะคิดถึงตนเองว่า ‘ฉันเป็นลูกคนโต’ ‘ฉันเป็นสัตวท่ี์ต้องการออกซิเจน’ หรือ  
‘ฉนัเป็นผูห้ญิง’ 

เราเข้าใจอะไรได้มากมายเก่ียวกับส่ิงท่ีเราเป็นผ่านเง่ือนไขของความเป็นจริงของเรา 
ปัญหาคือ ส่ิงท่ีเราเป็นเหล่าน้ี ไม่เคยเพียงพอท่ีจะก าหนดความหมายของการด ารงอยู่ของเราได้ 
เม่ือส านึกรู้ของเราพิจารณาถึงส่ิงท่ีเราเป็นในโลก ส านึกรู้ของเราท าให้ช่องว่างระหว่างการเป็น 
ส่ิงเหล่านั้นกบัการด ารงอยูข่องเราปรากฏข้ึนมา เราเห็นถึงความลม้เหลวของส่ิงท่ีเราเป็นเหล่านั้น
ในการครอบคลุมอย่างเบ็ดเสร็จถึงการด ารงอยู่ของเรา จนสามารถก าหนดความหมายของ 
การด ารงอยู่ของเราได้ แค่เพราะเราเป็นลูกคนโต แล้วแปลว่า เราตอ้งดูแลธุรกิจของครอบครัว 
มากกว่าท าส่ิงท่ีตนเองตอ้งการหรือ? แค่เพราะเป็นผูห้ญิง แล้วแปลว่าเราตอ้งแต่งงานกบัผูช้าย  
มีลูก และเป็นแม่บา้นหรือ? แค่เพราะเราเป็นสัตวท่ี์ตอ้งการออกซิเจน แปลวา่ เราตอ้งรักษาโลกท่ีมี
ออกซิเจนเอาไวห้รือ? หรือเราก็แค่เลือกท่ีจะตายก็ได?้ เดวดิ จอปล่ิง อธิบายไวว้า่ 

ส าหรับซาร์ท เราพบวา่ตวัเรา “ถูกโยนเขา้สู่” สถานการณ์หน่ึง และไดรั้บมอบคุณลกัษณะดิบ 
ชุดหน่ึงมา (นั่นคือ เง่ือนไขของความเป็นจริงของเรา) แต่คุณลักษณะเชิงข้อเท็จจริง
เหล่าน้ีในระดบัหน่ึงไม่ได้ก าหนดอย่างแน่นอนว่าเราจะรับพวกมนัมาอย่างไร ว่าเรา 
จะหาความหมาย หรือความส าคญัเชิงศีลธรรม และรับพวกมนัมาเป็นส่วนหน่ึงของชีวิตเรา
อย่างไร พวกมันไม่ได้มาโดยส า เ ร็จรูปพร้อมฉลากของความหมายในตัว เอง  
(Jopling, 1992, p. 114) 
เง่ือนไขของความเป็นจริงแม้จะสร้างบริบทของการด ารงอยู่ให้กับเรา บริบทไม่เคย

สามารถก าหนดอยา่งตายตวัถึงความหมายของการด ารงอยูข่องเราได ้กระบวนการหาความหมาย
ของส านึกรู้น าไปสู่การท าลายความหมายเอง และทิ้งเราไวก้บัช่องวา่งระหวา่งความหมายกบัการ
ด ารงอยู ่

นกัปรัชญาในยุคก่อนหนา้ซาร์ท อาจเห็นดว้ยกบัซาร์ทวา่ กระบวนการคน้หาความหมาย
ของการด ารงอยู ่ช้ีให้เห็นวา่การด ารงอยูข่องเราไม่อาจถูกลดทอนไปสู่การเป็นเพียงส่ิงในโลกได ้
ไม่มีความหมาย ในฐานะส่ิงในโลกอนัใดท่ีจะสามารถจ ากดัความหมายของการด ารงอยูไ่ด้อย่าง
ลงรอย แต่พวกเขาอาจยงัยืนยนัวา่เรายงัสามารถคน้พบความหมายได ้ในฐานะตวัตนของส านึกรู้เอง 
ไม่ใช่ในฐานะส่ิงหน่ึงในโลกท่ีถูกรับรู้ แต่เป็นในฐานะผูรั้บรู้เอง เรามีตวัตนเป็นผูรั้บรู้ภายใน
ส านึกรู้ของเรา ตัวตนน้ีคือผูส้ร้างความเป็นหน่ึงเดียวให้กับการด ารงอยู่ของเรา และค ้ าจุน 
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ความสอดคลอ้งให้เกิดข้ึนในประสบการณ์ของส านึกรู้  อนัเป็นเง่ือนไขท่ีท าใหส้ านึกรู้รับรู้ตวัมนัเอง
ไดอ้ยา่งท่ีมนัเป็น ในทางปรัชญาเราเรียกตวัตนในตนเองของส านึกรู้ท่ีอยูเ่หนือไปจากส่ิงในโลกท่ี
มนัรับรู้วา่ทรานเซ็นเด็นทลั อีโก ้(transcendental ego) แมเ้ราจะไม่สามารถพบความหมายของการ
ด ารงอยู่ได้ในฐานะส่ิงท่ีเราเป็นในโลก มันอาจเป็นตัวตนในฐานะผู ้รับรู้น้ีก็ได้ท่ีอาจมอบ
ความหมายใหก้บัการด ารงอยูข่องเรา 

ซาร์ทเสนอวา่ ส านึกรู้มีธรรมชาติเป็นนิเสธ จากขอ้เสนอเช่นน้ี แปลวา่ ทรานเซ็นเด็นทลั อีโก ้
ของส านึกรู้ก็คือ ความเป็นนิเสธหรือ? การกล่าวเช่นน้ี คงผิดไปจากความเข้าใจท่ีซาร์ทมีต่อ
แนวคิดของตนเองอย่างมาก ซาร์ทปฏิเสธการมีอยูข่องทรานเซ็นเด็นทลั อีโก ้เขามองว่าส านึกรู้
ของเราไม่มีตวัตนในตนเองอนัสามารถมาก าหนดความหมายของการด ารงอยู่ไดไ้ม่มีตวัตนใน
ตนเองของส านึกรู้ท่ีสร้างความเป็นหน่ึงเดียวหรือความสอดคลอ้งให้กบัประสบการณ์ภายในของ
ส านึกรู้ ความคิดเร่ืองธรรมชาติอนัเป็นนิเสธของส านึกรู้ไม่ใช่ขอ้เสนอวา่ทรานเซ็นเด็นทลั อีโก ้
คืออะไร แต่เป็นการปฏิเสธแนวคิดเร่ืองทรานเซ็นเด็นทลั อีโก ้เองเลย 
 พิจารณาแนวคิดเร่ืองตวัตนอนัมีเหตุผล (ratonal being) ในฐานะทรานเซ็นเด็นทลั อีโก ้
เรามองว่า ความมีเหตุผลเป็นโครงสร้างท่ีมีอยู่ในส านึกรู้เอง อนัช่วยให้ส านึกรู้สามารถเป็น 
การด ารงอยู่ท่ีมีความสอดคลอ้งในตนเองข้ึนมาได ้เพราะการใช้เหตุผลช่วยสร้างความเช่ือมโยง 
ข้ึนในความคิด (และการกระท าของเราโดยตามมา) อนัช่วยให้เราเขา้ใจตนเอง และส่ิงรอบขา้ง 
บนแบบแผนท่ีมีการเช่ือมโยงเป็นเหตุเป็นผลต่อกนัเรารู้วา่ A ตามมาจาก B และ B ตามมาจาก C  
ดังนั้ น เราจึงรู้ว่า ถ้า C แล้ว A ต้องตามมา เรารู้ว่าความสุขต้องพึ่ งพาเงินและเงินได้มาจาก 
การท างาน ดงันั้น ถา้จะไดม้าซ่ึงความสุข เราก็ตอ้งท างาน เหตุผลท าให้เราเห็นความสอดคลอ้ง
ระหวา่งส่ิงต่าง ๆ และท าใหเ้รามีแบบแผนของตวัตนท่ีมีความหมายอนัสอดคลอ้งและเป็นหน่ึงเดียว 
จากค าอธิบายเหล่าน้ี เราจึงสรุปว่า ตวัตนอนัมีเหตุผลภายในส านึกรู้สร้างความเป็นหน่ึงเดียว  
และความสอดคลอ้งให้กบัการด ารงอยู่ของเรา และเราสามารถถอดความหมายของการด ารงอยู่
ของเราไดจ้ากตวัตนเช่นน้ี 
 แต่ท าไมตอ้งมีความสุข? ถ้าความสุขตอ้งแลกมาด้วยการท างานในระบบท่ีมากกว่า
บ่อยคร้ังไร้ความหมาย ลดทอนความเป็นมนุษยข์องเรา และเรียกร้องให้เราตอ้งประนีประนอม
ความคิดสร้างสรรคข์องตวัเองกบัวฒันธรรมท่ีคร ่ าครึและป่าเถ่ือน ยิ่งไปกวา่นั้นมนัยงัเป็นการเขา้ไป
เป็นส่วนหน่ึงของระบบเศรษฐกิจท่ีตั้ งอยู่บนการขูดรีดเอาเปรียบคนท่ีด้อยโอกาสกว่า และ 
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หลอกหลวงคนส่วนใหญ่ท่ีไร้เดียงสาให้หลงเช่ือในคุณค่าของงานของเราท่ีบ่อยคร้ังเป็นแค่
จดหมายถึงคนตาย อนัไร้ประโยชน์ ไร้ความหมายและน่าสังเวช ท าไมเราตอ้งยอมแลกศกัด์ิศรี
ของความเป็นคนกบัความสุข? มนัไม่ดีกว่าหรือท่ีเราจะให้คุณค่าต่อศกัด์ิศรีของความเป็นมนุษย ์
และขบถด้วยการปฏิเสธท่ีจะเป็นส่วนหน่ึงของระบบอันเส่ือมโทรม แม้มันต้องแลกด้วย 
การสูญเสียความสุข? แลว้ถา้เราบอกว่า ใช่ นัน่ดีกว่า เราตอ้งเลือกศกัด์ศรี ท าไมมนัถึงดีกวา่ละ? 
ท  าไมเราถึงต้องแบกรับภาระของศกัด์ิศรีโดยแลกกบัความสุขของเรา เราก็แค่มนุษย์คนหน่ึง  
มนัผิดนักหรือท่ีเราจะยอมผงกหัวให้กบัความต ่าช้าในบางคร้ัง ถ้ามนัท าให้เราได้มีพื้นท่ีเล็ก ๆ  
ท่ีเราสามารถสร้างความสุขเล็ก ๆ ใหก้บัตวัเองได ้มนัเลวร้ายนกัหรือท่ีเราจะเลือกการประนีประนอม 
ถา้มนัเป็นทางเดียวท่ีเราจะล้ิมรสของความสุขจากส่ิงของต่าง ๆ ท่ีจริงแลว้ เราก็คู่ควรจะได้รับ 
ผา่นการเป็นตวัตนท่ีมีเหตุผล เราไม่ไดเ้ห็นเพียงแค่ความสอดคลอ้งระหวา่งความคิด และส่ิงต่าง ๆ 
แต่มนัยงัท าใหเ้ราตั้งค  าถามต่อความสอดคลอ้งทั้งหลายท่ีถูกหยิบยืน่มาใหก้บัเราดว้ย เหตุผลไม่ได้
น าเราไปสู่ความสอดคล้องหรือความเป็นหน่ึงเดียวในการด ารงอยู่ของเรา แต่น าเราไปสู่การ
ตระหนกัถึงช่องว่างในความสอดคลอ้งเหล่านั้น เม่ือเราเรียกร้องถึงเหตุผล เราถามว่าท าไม และ
ท าไมของเรา ไม่ไดน้ าเราไปสู่ความสอดคลอ้ง แต่น าไปสู่การไม่อาจลงรอยเป็นความสอดคล้อง 
ถา้ใครสักคนบอกเราวา่ ‘เพราะความสุขคือความดีไง เราจึงตอ้งเลือกความสุข’ แลว้พอเราถามวา่
อะไรคือความดี และไดรั้บค าตอบว่า ‘ความดีก็คือความสุขไง’ เหตุผลในตวัเราขดัขืนกบัความ
สอดคลอ้งน้ี ความสอดคลอ้งท่ีวนอยูใ่นตวัเองน้ีดีไม่พอ การเรียกร้องถึงเหตุผล เรียกร้องมากกวา่
ความสอดคลอ้งแบบน้ี แต่การไปต่อน าไปสู่ช่องว่าง น าไปสู่ค าถาม ไปสู่การพยายามหาค าตอบ 
ท่ีตอ้งเผชิญกบัช่องวา่งใหม่อีก การมีเหตุผลไม่ไดน้ าไปสู่ตวัตนท่ีมีความหมาย มีความเป็นหน่ึงเดียว 
และสอดคลอ้งแต่น าเราไปสู่การขดัขืนและการปฏิเสธตวัตนเหล่านั้น 

ส าหรับซาร์ท ส่ิงท่ีเรามองว่าเป็นตวัตนภายในของส านึกรู้ ไม่อาจน าไปสู่ความหมายของ
การด ารงอยูไ่ด ้พวกมนัในทา้ยท่ีสุดเพียงแต่เผยให้เห็นอีกคร้ังถึงช่องวา่งระหวา่งความหมายท่ีเรา
เขา้ใจได ้และการด ารงอยูข่องเรา  ตวัตนภายในของส านึกรู้ ไม่ใช่แก่นแทข้องส านึกรู้ หากแต่เป็น
หน่ึงในเง่ือนไขของความเป็นจริงของส านึกรู้ ซ่ึงมีบทบาทในการสร้างบริบทให้กบัการด ารงอยู่
ของเรา แต่ไม่อาจก าหนดความหมายให้กบัการด ารงอยูข่องเราไดจ้ริง ซาร์ทมองวา่ ตวัตนภายใน
ส านึกรู้ไม่ใช่ส่ิงเดียวกบัผูรั้บรู้ หากเปรียบเทียบผูรั้บรู้เป็นคนท่ีก าลงัมองออกไปนอกหน้าต่าง  
และส่ิงท่ีถูกรับรู้เป็นส่ิงต่าง ๆ นอกหนา้ต่าง ตวัตนในส านึกรู้ของเรา เป็นเพียงแค่ของท่ีเราวางไว้
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ขา้งหนา้ต่าง แมม้นัจะไม่ใช่ของท่ีอยูข่า้งนอกซะทีเดียว มนัก็ไม่ใช่แก่นแทข้องส านึกรู้ มนัเป็นเพียง
ส่ิงหน่ึงภายในกระบวนการรับรู้ของเรา 

ไม่มีอะไรเลยท่ีสามารถผูกตนเองเป็นผู ้รับ รู้ในส านึกรู้ของเราได้ ดังนั้ น มันคือ 
ความไม่มีอะไรเลย (nothingness) ต่างหาก ท่ีอยูใ่นใจกลางของส านึกรู้ เราพบวา่ไม่มีเง่ือนไขของ
ความเป็นจริงใดเลยท่ีสามารถผกูมดัส านึกรู้ของเราไดอ้ยา่งเบ็ดเสร็จ ส านึกรู้ของเราหลุดรอดออกจาก
การถูกก าหนดเป็นส่ิงใดใดในโลก การต่อตา้นน้ี คือ กระบวนการของส านึกรู้เองอนัพาใหส้ านึกรู้
ออกจากการเป็นเพียงแค่ส่ิงในโลกท่ีถูกก าหนดความหมายไวแ้ลว้ การออกจากการเป็นส่ิงในโลกน้ี
จึงแสดงถึงส านึกรู้เอง ส านึกรู้ไม่ใช่ส่ิงในโลก (หรือแมแ้ต่ตวัตนภายในส านึกรู้) หากแต่ไม่เป็น
อะไรเลย ซาร์ทมองวา่ “มนุษย ์คือ การด ารงอยูซ่ึ่งเป็นทางผา่นใหค้วามไม่มีอะไรเลยเขา้มาสู่โลก” 
(Sartre, 1992, p. 24) โลกก่อนการมีอยูข่องมนุษย ์คือการด ารงอยูซ่ึ่งปราศจากความไม่มีอะไรเลย 
มนัเป็นเพียงการด ารงอยู่ท่ีก็แค่ด ารงอยู่โดยตวัมนัเอง ก็แค่เป็นส่ิงท่ีมนัเป็น และเป็นเช่นนั้น  
การด ารงอยูก่็แค่เป็นอยา่งมนัเป็น และก็แค่นั้น แต่เม่ือมนุษยเ์ขา้มาสู่การด ารงอยู ่ เราเขา้มาพร้อม
กบัส านึกรู้ซ่ึงแสวงหาความหมาย ส านึกรู้ซ่ึงปฏิเสธท่ีจะเป็น และเป็นแค่นั้น เราเขา้มาในโลกโดย
ไม่มีอะไรเลย และความไม่มีอะไรเลยน้ีแหละท่ีเปล่ียนแปลงทุกอยา่งไป ผา่นความไม่มีอะไรเลย 
เราท าให้ช่องวา่งเกิดข้ึนภายในการด ารงอยู ่ช่องวา่งท่ีท าให้ความหมายและการด ารงอยูอ่ยา่งท่ีมนัเป็น
แยกออกจากกนั เฮเซล บาร์น (Barnes, 1992, p. 14) อธิบายประเด็นน้ีของซาร์ทไวว้า่ ส าหรับซาร์ท 
มนุษยเ์ผชิญหนา้กบั “ความเป็นจริงอนัแข็งและดิบ ซ่ึงมีอยูก่่อนการวิวฒันาการของชีวิตท่ีมีส านึกรู้” 
ต่อหนา้ความเป็นจริงน้ี “ส านึกรู้ของเรา ไดน้ าเสนอความส าคญั ความแตกต่าง แบบ ความหมาย 
และเป้าหมายของมนุษย”์ ผา่นช่องวา่งท่ีมนัท าใหเ้กิดข้ึนดว้ยความไม่มีอะไรเลย 

ซาร์ทมองวา่ การด ารงอยูส่องดา้นของเราไม่อาจลงรอยกนัได ้ส านึกรู้ของเราไม่อาจพบ
ความหมายของการด ารงอยูจ่ากส่ิงท่ีเราเป็นในโลกได ้เม่ือส านึกรู้ของเราพยายามจะรับเอาตวัตน
อยา่งท่ีโลกหยิบยื่นให้มาเป็นรากฐานท่ีมอบความหมายให้กบัการด ารงอยูข่องเรา ธรรมชาติของ
ส านึกรู้เองขดัขืนกบัการลงรอยเช่นนั้น เราเห็นไดว้่า ตวัตนอนัถูกหยิบยื่นมาลม้เหลวท่ีจะผูกมดั
ความหมายให้กบัการด ารงอยูข่องเราโดยจ าเป็น ช่องวา่งเกิดข้ึนเสมอ ช่องวา่งอนัท าให้การด ารงอยู่
ของมนุษย์กลายเป็นทางเลือกเสมอ ซาร์ทมองว่ามนุษย์เป็นการด ารงอยู่ท่ีไม่มีอะไรในโลก 
สามารถก าหนดความหมายให้กบัการด ารงอยู่ของเขาอย่างสมบูรณ์ได้ การมีเจตจ านงไปตาม
ความหมายบางอย่าง จึงไม่ใช่ส่ิงท่ีส านึกรู้ของเราสามารถอา้งไดว้่าตามมา โดยจ าเป็นจากตวัตน
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ของมนัเองท่ีมนัไม่สามารถปฏิเสธได ้ ท่ีใจกลางของส านึกรู้ของเรา เราไม่พบอะไรเลย ดงันั้น 
เราจึงพบอิสรภาพอนัไม่สามารถหลีกเล่ียงได้ท่ีจะต้องเลือกเสมอว่าอะไรคือความหมายของ 
การด ารงอยูข่องเรา 

เพราะเหตุน้ี เม่ือเราอ้างว่า เราตอ้งท าตามหลกัการบางอย่าง เพราะมนัคือความหมาย 
ท่ีตามมาโดยจ าเป็นจากการเป็นบางอยา่งท่ีเราไม่มีทางเลือก ขอ้อา้งเช่นน้ี แสดงออกถึงการด ารงอยู่
อย่างจอมปลอม ส านึกรู้ของเราไม่อาจมีตวัตนเช่นนั้นมาเป็นรากฐานได ้การพยายามเอาตวัตน 
ท่ีโลกหยบิยืน่มาให้มาเป็นทางออกใหก้บัความรับผดิชอบต่อความหมายของการด ารงอยูข่องตวัเรา 
ไม่อาจท าไดโ้ดยไม่ขดัแยง้กบัการด ารงอยูข่องตวัเราในฐานะส านึกรู้ การจะท าเช่นนั้นจึงผกูอยูก่บั
การปฏิเสธการด ารงอยู่ของตวัเราในฐานะส านึกรู้ อนัเท่ากบัเป็นการเลือกท่ีจะเป็นการด ารงอยู่
อย่างจอมปลอม เพราะมันคือการเลือกอันขัดแยง้กับความเป็นจริงของการด ารงอยู่ของเรา  
ซาร์ทเรียกการด ารงอยูอ่ยา่งจอมปลอมน้ีวา่ การด ารงอยูใ่นศรัทธาเลว (bad faith) มนุษยมี์ศรัทธาเลว 
เม่ือเขาปฏิเสธอิสรภาพในการก าหนดความหมายของการด ารงอยู่ของเขาเองผ่านการอ้างว่า 
เขาตอ้งเป็นบางอยา่งท่ีอยูเ่หนือการเลือกของเขาเอง และการเป็นเช่นนั้นท าให้การด ารงอยูข่องเขา
ตอ้งมีความหมายบางอยา่งท่ีเขาไม่สามารถปฏิเสธได ้

จนถึงตรงน้ี เราคงพอมีภาพร่างของมนุษยต์ามความเขา้ใจของซาร์ท มนุษยถู์กสาปให้มี
อิสรภาพอยา่งสุดโต่งเน่ืองจากความไม่มีอะไรเลยซ่ึงเขาน ามาสู่โลกผา่นส านึกรู้ของเขา ความไม่มี
อะไรท่ีท าให้เขาตอ้งรับภาระอนัหนกัอ้ึงของการเลือกส่ิงส าคญัในโลกดว้ยตนเอง ประเด็นต่อมา 
ท่ีเราตอ้งพูดถึง ก่อนจะเขา้สู่ค  าอธิบายของซาร์ทต่อความรัก ก็คือประเด็นวา่ดว้ยความสัมพนัธ์ของ
มนุษยก์บัคนอ่ืน ในประเด็นน้ีเองท่ีความรักถูกน าเสนอในฐานะทางออกส าคญัให้กบัการด ารงอยู่
ของมนุษย ์ทางออกซ่ึงในทา้ยท่ีสุดแลว้ลม้เหลว 
 ซาร์ท มองว่าความสัมพนัธ์ของมนุษย์กับคนอ่ืนเป็นส่ิงท่ีมีปัญหาในระดับรากฐาน  
คนอ่ืนส าหรับซาร์ท คือการด ารงอยูเ่พื่อตนเองอีกอนัหน่ึงซ่ึงเขา้มารับรู้เรา การรับรู้เราของคนอ่ืน 
เกิดข้ึนผ่านการรับรู้ร่างกายของเรา ร่างกายของเราถูกรับรู้ผ่านส านึกรู้อีกส านึกรู้หน่ึงอนัท าให้
ร่างกายของเรากลายเป็นบางอย่างท่ีไม่เพียงอยู่ใต้ความเข้าใจของส านึกรู้ของเราเท่านั้ น  
แต่กลายเป็นบางอย่างท่ีมีมิติอนัอยู่ใตค้วามเขา้ใจของคนอ่ืนข้ึนมา ในความสัมพนัธ์กบัคนอ่ืน 
ร่างกายของเรากลายเป็นบางอยา่งท่ีประกอบข้ึนจากสามมิติ นัน่คือ 
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1) ร่างกายของเราต่อตวัเราเอง  
2) ร่างกายของเราในสายตาของคนอ่ืน ในส านึกรู้ของเรา  

 3) ร่างกายของเราในสายตาของคนอ่ืน ในส านึกรู้ของคนอ่ืน 
สามมิติของร่างกายน้ีพวัพนักนัอยูเ่สมอในความเขา้ใจเก่ียวกบัร่างกายของเรา โดยมีมิติท่ีสาม

เป็นบางอย่างท่ีอยู่เหนือกว่าส านึกรู้ของเราโดยส้ินเชิง เพราะมิติท่ีสามน้ีเองท่ีท าให้การด ารงอยู่
ของคนอ่ืนเป็นส่ิงท่ีคุกคามเราอยูเ่สมอ ร่างกายของเราอนัผูกอยูก่บัการด ารงอยูข่องเราอยา่งลึกซ้ึง 
ถูกช่วงชิงไปจากเง้ือมมือของเราโดยสายตา (look) ของคนอ่ืน สายตาของคนอ่ืนให้ความหมายกบั
ร่างกายของเรา และความหมายนั้นก็กลายมาเป็นส่วนหน่ึงของการด ารงอยูข่องเราอยา่งหลีกเล่ียง
ไม่ได ้ซาร์ทมองวา่ คนอ่ืนไม่ใช่แค่บางอยา่งท่ีเราใชเ้หตุผลและประสบการณ์แลว้คาดการณ์วา่มีอยู ่
การมีอยู่ของคนอ่ืนปรากฏต่อเราในระดับท่ีลึกซ้ึงกว่านั้น เราสัมผสัถึงการมีอยู่ของคนอ่ืนได้  
เป็นพื้นฐานของประสบการณ์ของเรา และเราตระหนกัไดว้่า ความหมายท่ีเราได้รับจากสายตา 
ของคนอ่ืนเป็นความหมายท่ีมาจากศูนย์กลางอนัอยูน่อกเหนือส านึกรู้ของเรา มนัเป็นความหมาย 
ท่ีเป็นเอกเทศจากการคิดพิจารณาของส านึกรู้ของเราเอง ร่างกายของเราในสายตาของคนอ่ืน 
ท่ีเขา้มาแทรกอยูใ่นส านึกรู้ของเราไม่ใช่บางอยา่งท่ีเราเลือกก าหนดได ้เพราะเราตระหนกัถึงไดว้า่ 
ร่างกายของเราในมิติน้ีจะตอ้งอา้งอิงอยูก่บัร่างกายของเราในสายตาของคนอ่ืนในส านึกรู้ของคนอ่ืน 

เม่ือเผชิญหนา้กบัคนอ่ืน เรารู้สึกถึงการคุกคามต่ออิสรภาพอนัสุดโต่งของเรา สายตาของ
คนอ่ืนเข้ามามอบความหมายให้กับร่างกายของเรา ร่างกายซ่ึงเราไม่เพียงแค่ใช้ แต่เป็นด้วย
ความหมายท่ีถูกมอบให้กบัร่างกายของเรานั้นจึงถูกผลกัเขา้มาสู่การด ารงอยูข่องเรา เราถูกเปล่ียน
จากการเป็นศูนยก์ลางของความหมายมาเป็นแค่ส่ิงหน่ึงในโลกท่ีสายตาอ่ืนก าลงัให้ความหมาย 
จากเดิมทีท่ีเราเป็นอิสรภาพอนัสุดโต่ง ซ่ึงจบัจอ้งและตดัสินส่ิงในโลก คนอ่ืนเขา้มาจบัจอ้งเรา 
และท าให้เราร่วงหล่นลงมาเป็นส่วนหน่ึงของโลกแทน ซาร์ทมองว่า เราอาจพยายามตอบสนอง
ด้วยการมองกลบัไปท่ีคนอ่ืน ท าให้เขากลายเป็นส่วนหน่ึงของโลกเช่นเดียวกบัเรา แต่น่ีไม่ได้
แกปั้ญหาอะไรไดจ้ริง ส่ิงท่ีเกิดข้ึนคือวงกลมของการช่วงชิงอิสรภาพต่อกนั เราพยายามครอบเอา
ส านึกรู้ของคนอ่ืนเขา้มาใตส้ านึกรู้ของเรา และคนอ่ืนก็พยายามเอาส านึกรู้ของเขาเขา้มาครอบ 
ส านึกรู้ของเรา การแย่งชิงท่ีเกิดข้ึนน้ี นิยามการเผชิญหน้ากนัระหว่างส านึกรู้เราและของคนอ่ืน 
ดว้ยเหตุน้ีเอง ซาร์ทจึงอธิบายวา่ “ความขดัแยง้ คือ ความหมายดั้งเดิมของการด ารงอยูส่ าหรับคนอ่ืน 
(being-for-others) [อนัหมายถึงการด ารงอยูข่องเราในความสัมพนัธ์กบัคนอ่ืน]” (Sartre, 1992, p. 364) 
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ซาร์ทช้ีวา่ มนุษยพ์ยายามหาทางออกจากความขดัแยง้อนัเป็นรากฐานของความสัมพนัธ์
ระหวา่งเขากบัคนอ่ืน และหน่ึงในทางออกเหล่านั้นก็คือ ความรัก  

ตามทัศนะของซาร์ท ความรัก คือความปรารถนาให้คนรักมองเห็นเราด้วยสายตา 
ของเราเอง เราปรารถนาให้ส านึกรู้ของคนรักอ้างอิงอยู่กับส านึกรู้ของเรา เพื่อให้ความหมาย 
ของการด ารงอยูข่องเราในสายตาของเขา ตรงกบัความหมายตามการก าหนดโดยอิสรภาพของเราเอง 
หากสายตาของคนอ่ืนเป็นสายตาของความรักเช่นน้ี การด ารงอยู่ของเราซ่ึงเคยถูกช่วงชิงไปใน
ความสัมพนัธ์ระหวา่งเรากบัคนอ่ืนก็จะไดถู้ก 

ฟ้ืนคืนกลบัมาอยูภ่ายใตอิ้สรภาพของเราอีกคร้ัง ความรักในแง่หน่ึง จึงเป็นความพยายาม
ท่ีจะน าเอาอิสรภาพของคนอ่ืนมาอยูใ่ตอิ้สรภาพของตวัเรา เราปรารถนาท่ีจะครอบครองการด ารง
อยู่ของเราเอง และ “กระบวนการของการทวงคืนตัวของฉันเองน้ี โดยรากฐานแล้วก็ คือ 
กระบวนการของการกลืนกินคนอ่ืน” (Sartre, 1992, p. 364) 

การกลืนกินคนอ่ืนจ าเป็นตอ้งรักษาความเป็นคนอ่ืนนั้นไวด้ว้ย อิสรภาพของคนอ่ืนจะตอ้ง
ไม่หายไป แมม้นัจะถูกท าให้เหมือนกบัอิสรภาพของเรา เพราะหากอิสรภาพของคนอ่ืนถูกท าให้
หายไป สายตาของคนอ่ืนนั้นก็จะไม่ใช่สายตาของคนอ่ืนอีกต่อไป หากแต่กลายเป็นสายตาของเราเอง
และหากเป็นเช่นนั้น ความรักก็จะไม่ใช่การก้าวขา้มความขดัแยง้ในความสัมพนัธ์ระหว่างเรา 
กบัคนอ่ืนอีกต่อไป แต่กลายเป็นการท าลายความสัมพนัธ์ระหว่างเรากบัคนอ่ืนทิ้งไป หากคนอ่ืน
สูญเสียอิสรภาพของเขาและถูกครอบง าโดยเรา ความสัมพนัธ์ระหว่างเรากับเขาก็จะไม่ใช่ 
การเผชิญหนา้กนัของส านึกรู้อีกต่อไป เราไม่ไดท้วงคืนการด ารงอยูข่องเราจากคนอ่ืนในการด ารงอยู่
กบัคนอ่ืนอีกต่อไป หากแต่เราลบการด ารงอยูก่บัคนอ่ืนออกไปจากความสัมพนัธ์นั้นเลยมากกวา่ 

กระบวนการของการท าให้อิสรภาพของคนอ่ืนเหมือนกับอิสรภาพของเราน้ี จะต้อง 
“รักษาธรรมชาติของคนอ่ืนเอาไว”้ คนอ่ืน “คือรากฐานของการด ารงอยูข่องฉนั เขาไม่สามารถถูก
ท าใหส้ลายหายไปในตวัฉนั โดยไม่ท าใหก้ารด ารงอยูส่ าหรับคนอ่ืนของฉนัหายไป” คนอ่ืนในท่ีน้ี 
ไม่ใช่แค่ความเป็นอ่ืนเชิงนามธรรมในจิตใจของฉันเอง ความสัมพันธ์กับคนอ่ืนในท่ี น้ี   
คือ ประสบการณ์ของการเผชิญกบัคนอีกคนท่ีมีเลือดเน้ือ “อนัเป็นความเป็นจริงอนัเบด็เสร็จอีกอนั
ซ่ึงความเป็นอ่ืนของเขา ฉันหวงัจะท าให้เหมือนกบัฉัน” คนอ่ืนน้ีไม่ใช่แค่ “คนอ่ืนในฐานะวตัถุ” 
หากแต่เป็น “คนอ่ืน ในฐานะคนอ่ืนท่ีก าลงัมองฉนั” คนอ่ืนในฐานะส านึกรู้ผูม้องตอ้งถูกรักษาไว ้
เพื่อรักษา “การถูกมองของฉนั” เอาไว ้(Sartre, 1992, p. 365) 
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จากการพิจารณา ถา้คนรักของเราบอกวา่ ‘เราเป็นคนโหดร้าย’ เราตอ้งการปฏิเสธการถูกให้
ความหมายเช่นน้ี เราเลยจบัคนรักของเรามามอมยาจนตกอยูใ่ตก้ารควบคุมของเราไปหมด สุดทา้ย
คนรักท่ีถูกมอมยาก็บอกกบัเราว่า ‘เราเป็นคนแสนดี’ ค าพูดของคนรักท่ีถูกมอมยาไม่น่าลม้ล้าง
ความหมายท่ีถูกให้กับเราโดยสายตาของคนรักก่อนหน้าน้ีได้ ส่ิงท่ีเกิดข้ึนคือความสัมพนัธ์
ระหว่างเรากบัคนรักถูกท าลายไปแลว้ เพราะการสูญเสียอิสรภาพของเขา โดยท่ีความหมายของ
การด ารงอยู่ ท่ี ถูกช่วงชิงไปก็ไม่ เคยได้รับกลับคืนมา ส่ิงท่ีเรามีเป็นเพียงเสียงของเราเอง  
ผ่านกระบอกเสียงท่ีไม่ใช่คนอีกคนอีกต่อไป ดงันั้น ไม่อาจเปล่ียนแปลงความหมายอะไรของ 
การด ารงอยูส่ าหรับคนอ่ืนของเราได ้

ความรักในทศันะของซาร์ทจึงไม่ใช่เพียงความปรารถนาท่ีจะครอบครองคนอีกคนหน่ึง
ในแบบท่ีท าให้คนคนนั้นหมดส้ินซ่ึงอิสรภาพไป หากแต่ตอ้งเป็นการครอบครองคนอีกคนหน่ึง
ในฐานะอิสรภาพท่ียงัคงเป็นอิสรภาพอยู่เท่านั้น ทรราชเยาะเยย้ความรัก เขาพอใจกบัความกลวั  
หากเขาแสวงหาความรักจากประชาชนของเขา มนัก็เพียงเพื่อเหตุผลทางการเมือง และหากเขาพบ
ทางอ่ืนท่ีสะดวกกวา่ในการท าให้คนพวกนั้นเป็นทาสของเขา เขาก็จะเปล่ียนไปใชม้นัทนัที ในอีก
ดา้นหน่ึง คนท่ีปรารถนาความรักไม่ปรารถนาท่ีจะท าใหค้นรักของเขากลายเป็นทาส เขาไม่ไดห้วงั
จะเป็นวตัถุของความปรารถนาซ่ึงหลั่งรินโดยอตัโนมัติ เขาไม่ได้หวงัท่ีจะครอบครองตุ๊กตา  
และหากเราหวงัจะท าให้เขาอบัอาย เราเพียงตอ้งพยายามโนม้นา้วเขาวา่ความปรารถนาของคนรัก
ของเขาเป็นเพียงผลลพัธ์ของการก าหนดมาแลว้ทางจิตวิทยา เขาจะรู้สึกวา่ทั้งความรักและคนรัก
ของเขากลายเป็นของราคาถูก... การตกเป็นทาสโดยสมบูรณ์ของคนรักฆ่าความรักของเขา 
จุดมุ่งหมายของความรักถูกมองขา้ม หากคนรักกลายเป็นเพียงตุ๊กตา เขาพบว่าตวัเขาโดดเด่ียว 
เพราะเช่นน้ีคนท่ีมีความรักไม่ปรารถนาท่ีจะครอบครองคนรักอย่างท่ีเราครอบครองส่ิงของ  
เขาเรียกร้องการถือครองแบบพิเศษ เขาต้องการครอบครองอิสรภาพในฐานะอิสรภาพ  
(Sartre, 1992, p. 367) มีเพียงอิสรภาพในฐานะอิสรภาพเท่านั้นท่ีจะสามารถเป็นสายตาของคนอีกคน
ซ่ึงมองเราดว้ยความรัก และฟ้ืนคืนความหมายของการด ารงอยูข่องเราในความสัมพนัธ์ของเรากบั
คนอ่ืนใหก้ลบัมาอยูใ่ตอิ้สรภาพของเราอีกคร้ัง 

ในความรักตามทศันะของซาร์ท เราวางคนรักของเราไวใ้นฐานะคนท่ีมองเรา และวางตวั
เราไวใ้นฐานะการด ารงอยูท่ี่ถูกมอง มนัจึงตามมาวา่สถานะของเราคือตวัเราในฐานะส่ิง (object) 
ไม่ใช่ส านึกรู้ผูม้อง (subject) มีเพียงตวัเราในฐานะส่ิงเท่านั้นท่ีเขา้มาเช่ือมโยงกบัสายตาท่ีก าลงั
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มองเรา ในฐานะส่ิงน้ีเองท่ีเราเขา้มาก ากบัอิสรภาพของคนรักของเรา  โดยยงัรักษาความเป็น
อิสรภาพของเขาเอาไวผ้า่นการเป็นส่ิงส าหรับคนรักของเรา เราไดก้ลายเป็นเง่ือนไขของความเป็น
จริงของคนท่ีเรารัก และผา่นการเป็นเง่ือนไขของความเป็นจริงของเขา เราไดก้ลายเป็นบริบทของ
การให้ความหมายของส านึกรู้ของเขา อย่างไรก็ดี การเป็นแค่ส่ิงหน่ึงนั้น ไม่สามารถก ากับ
อิสรภาพของเขาให้กลายมาเหมือนกบัเราได ้อนัท่ีจริงน่ีคือปัญหาตั้งแต่แรกเร่ิมของความสัมพนัธ์
ระหว่างเรากบัคนอ่ืน เราถูกลดทอนให้เป็นเพียงส่ิงในสายตาของเขาท่ีถูกเขาให้ความหมายตาม
อิสรภาพของเขา น่ีเราไม่ไดว้นกลบัมาท่ีปัญหาเดิมหรือ? 
 ซาร์ท ไม่ได้คิดเช่นนั้น ความรักไม่ได้น าเสนอทางออกจากการสูญเสียอิสรภาพ
เหนือความหมายต่อสายตาของคนอ่ืนผา่นการหลุดพน้จากการถูกก าหนดความหมายโดยอิสรภาพ
ของคนอ่ืน การหลุดพน้เช่นนั้นท าลายการด ารงอยูส่ าหรับคนอ่ืน ดงันั้น จึงไม่สามารถเป็นการทวงคืน
อิสรภาพเหนือความหมายของตวัเราจากคนอ่ืนอย่างแทจ้ริงได้ หากจะเป็นการทวงคืนกลบัมา
เช่นนั้นได ้เราจะตอ้งรักษาการด ารงอยูส่ าหรับคนอ่ืนไว ้ดงันั้น เราจึงตอ้งรักษาการด ารงอยูข่องเรา
ในฐานะส่ิงท่ีถูกมองโดยคนอ่ืนเอาไว ้ทางออกท่ีความรักน าเสนอจึงไม่ใช่การหลุดพน้จากการเป็นส่ิง 
หากแต่เป็นการเป็นส่ิงท่ีครอบครองขอบเขตทั้งหมดของสายตาของคนรักเลยต่างหาก ในความรัก 
เราไม่ไดป้รารถนาท่ีจะไม่เป็นส่ิงใดเลยส าหรับคนรัก หากแต่เราปรารถนาท่ีจะเป็น ย่ิงกว่า ทุกส่ิง
ส าหรับคนรัก  
  คนท่ีมีความรักอยากจะเป็น ‘โลกทั้งใบ’ ให้กบัคนรัก น่ีหมายความวา่เขาวางตนเอง  
  ไวใ้นขา้งของโลก เขากลายมาเป็นโลกและเป็นสัญลกัษณ์ท่ีบ่งถึงโลก เขาคือ ส่ิงนั้น 

ซ่ึงครอบคลุม ส่ิงอ่ืน ๆ ไวท้ั้ งหมด เขาเป็นและยินยอมท่ีจะเป็นส่ิง แต่ในเวลา
เดียวกัน เขาอยากจะเป็นส่ิงซ่ึงอิสรภาพของคนอ่ืนยินยอมท่ีจะปล่อยให้ตนเอง
เป็นไปตาม เป็นส่ิงซ่ึงคนอ่ืนยินยอมท่ีจะพบการด ารงอยูข่องเขา และเหตุผลในการ
ด ารงอยูข่องเขาภายใน เป็นเง่ือนไขของความเป็นจริงท่ีสอง เป็นส่ิงอนัเป็นขีดจ ากดั
ของการอยูเ่หนือขีดจ ากดัของเขา เป็นส่ิงนั้นซ่ึงท าใหก้ารด ารงอยูข่องคนอ่ืนสามารถ
อยูเ่หนือ ทุกส่ิงอ่ืน แต่ไม่อาจอยูเ่หนือกวา่ส่ิงน้ีได ้(Sartre, 1992, pp. 367 - 368) 

ในความรักเราปรารถนาท่ีจะเป็นส่ิงส าหรับคนรักของเรา แต่ไม่ใช่แค่เป็นส่ิงหน่ึงในบรรดาส่ิงต่าง ๆ 
หากแต่เราปรารถนาท่ีจะเป็นโลกของคนรักของเราเองเลย การเป็นโลกในท่ีน้ีไม่ใช่แค่การเป็นทุก
ส่ิงในโลกเท่านั้ น หากแต่เป็นขีดจ ากัดของความเป็นไปได้ทั้ งหมดในโลก เป็นขีดจ ากัดซ่ึง 
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การด ารงอยูท่ ั้งหมดเต็มเป่ียมอยูภ่ายใน การเป็นโลกในท่ีน้ีคือการเป็น “คุณค่าอนัสูงสุด” ซ่ึงส่ิงอ่ืน
ในโลกมีคุณค่าโดยอา้งอิงคุณค่าต่อตวัเราเป็นฐาน การด ารงอยู่ส าหรับคนอ่ืนของเราในฐานะส่ิง 
น้ีคือการเป็น “เง่ือนไขของทุกการช่ืนชม และเป็นรากฐานเชิงวตัถุวิสัยของคุณค่าทั้ งหมด”  
(Sartre, 1992, p. 369) เราปรารถนาให้ความรักน าไปสู่ “การประกอบสร้างโลก” (Segal, 2009, p. 236) 
ซ่ึงวางการด ารงอยู่ของเราไวใ้นฐานะส่ิงอนัเป็นท่ีมาของคุณค่าและเหตุผลทั้งมวลส าหรับคนรัก 
ทั้ งน้ีก็เพื่อให้การด ารงอยู่ของเราอยู่เหนือการตกอยู่ใต้การก าหนดความหมายโดยส่ิงอ่ืนใด  
การก าหนดความหมายตามการด ารงอยูข่องเรากลายเป็นวีธีท่ีคนรักแสดงออกถึงอิสรภาพของเขา 
ผา่นความรัก เรากลายเป็นคุณค่าสูงสุดอนัปรากฏข้ึนและน าทางอิสรภาพของการด ารงอยูข่องคนรัก
ของเราดว้ยความยนิยอมของคนรักของเราเอง 

ดงันั้น ความรักตามค าอธิบายขา้งตน้ดูเหมือนจะเป็นทางออกจากความขดัแยง้ภายใน
ความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยแ์ละคนอ่ืนได้ ดว้ยสายตาของความรัก คนรักของเรามองเรา ไม่ใช่
เพียงในฐานะส่ิงหน่ึงในโลกของเขา ซ่ึงอิสรภาพของเขาเป็นผูก้  าหนดความหมายบนฐานของ 
การด ารงอยูข่องเขา หากแต่เราเป็นโลกของเขาซ่ึงปรากฏออกมาเป็นคุณค่าสูงสุดอนัช้ีน าอิสรภาพ
ของเขาด้วยความยินยอม ซาร์ทมองว่า เม่ือเราเจาะลึกลงในทางออกน้ีอย่างละเอียดข้ึน เราจะ
พบวา่ความรักลม้เหลวท่ีจะเป็นทางออกไดอ้ยา่งแทจ้ริง 

ซาร์ทช้ีวา่ ความรักลม้เหลวท่ีจะเป็นทางออกอยา่งแทจ้ริง ดว้ยสาเหตุ 3 ประการดว้ยกนั 
สาเหตุแรกตั้งอยูบ่นการไม่อาจหลีกเล่ียงไดข้องอิสรภาพของคนรัก ซ่ึงอาจต่ืนจากภวงัค์

ของความรักเม่ือไหร่ก็ได ้คุณค่าของเราซ่ึงปรากฏเป็นคุณค่าสูงสุดของโลก ไม่ใช่บางอยา่งท่ีตั้ง 
อยูบ่นเง่ือนไขจ าเป็น จากการด ารงอยูข่องเขาหรือเราจริง หากแต่ตั้งอยูเ่ป็นประสบการณ์ตรงของ
การอยูใ่นความรัก มนัเป็นไปไดเ้สมอท่ีคนรักของเราจะหลุดออกการถูกตรึงไวใ้นประสบการณ์น้ี 
และเปล่ียนสายตาของเขาออกจากการเป็นสายตาของความรัก ไม่มีอะไรผูกมดัคนรักของเราไว้
โดยจ าเป็นกบัสายตาของความรัก มนัเป็นไปไดเ้สมอท่ีเขาจะต่ืนข้ึนจากภวงัค์ของความรัก และ
เปล่ียนทางเลือกในการให้คุณค่าของเขาไป ส านึกรู้ของคนรัก “ในขณะใดก็สามารถปลดปล่อย 
ตวัมนัเองออกจากห่วงโซ่ [ของความรัก] และค านึงถึงคนอ่ืนเพียงในฐานะส่ิง” (Sartre, 1992, p. 376) 
ส่ิงซ่ึงไม่ใช่โลกหากแต่เป็นเพียงส่ิงในฐานะเคร่ืองมือภายใตร้ะบบของการให้คุณค่าท่ีเราไม่ใช่คุณค่า 
สูงสุดอีกต่อไป 
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 สาเหตุท่ีสองมาจากการด ารงอยูข่องคนอ่ืน ๆ ในโลก  ชีวิตของคนรักของเราไม่ไดมี้แค่
เราคนเดียว หากแต่มีคนอ่ืน ๆ มากมาย ซ่ึงสายตาของพวกเขาจบัจอ้งไปยงัคนรักของเรา สายตา
เหล่านั้นล้วนแต่มอบความหมายให้กับการด ารงอยู่ของคนรักของเรา การมอบความหมายน้ี 
บนทฤษฎีของซาร์ท ไม่ใช่ส่ิงท่ีเราสามารถปฏิเสธไดง่้าย ๆ การด ารงอยู่ของคนอ่ืน ๆ เหล่านั้น 
เช่นเดียวกบัการด ารงอยู่ของเรา เป็นส านึกรู้อ่ืนซ่ึงแทรกเขา้มาในการด ารงอยู่ของคนรักของเรา
อยา่งหลีกเล่ียงไม่ได ้ความหมายต่าง ๆ ซ่ึงสายตาของคนอ่ืน ๆ เหล่านั้นมอบให้กบัคนรักของเรา 
กลายเป็นเง่ือนไขของความเป็นจริงของเขา ซ่ึงเขา้มาก าหนดบริบทของการให้ความหมายโดย
อิสรภาพของเขา เม่ือเป็นเช่นน้ีความหมายเหล่านั้นแทรกเขา้มาในการด ารงอยูข่องเขา และท าให้
โลกส าหรับเขาไม่สามารถเป็นเพียงแค่โลกอนัก าหนดโดยเพียงแค่การด ารงอยูข่องเรา สายตาของ
คนอ่ืน ๆ ในแง่หน่ึง บีบใหเ้ขาเป็นอ่ืนจากเรา สายตาของคนอ่ืน ๆ สั่นคลอนโลกอยา่งท่ีถูกจดัเรียง
เพียงบนฐานของตวัเราคนเดียว สายตาของ “คนท่ีสาม” ท าใหค้วามเป็นวตัถุวสิัยของคุณค่าของเรา
พงัลง ส่วนเกินจากสายตาของคนอ่ืน ๆ ท าลายความเช่ือมโยงระหว่างตัวเรากับส่ิงอันเป็น 
คุณค่าสูงสุดของโลกทั้งใบ ซาร์ทช้ีว่า ความสั่นคลอนน้ีเองท่ีท าให้คู่รักโหยหาการปลีกวิเวกจาก
คนอ่ืน “ความสันโดษในทางขอ้เท็จจริง (เช่น เรา อยู่กนัโดยล าพงัในห้องของฉัน) ยงัไงก็ไม่ใช่
ความสันโดษในทางทฤษฏี ต่อใหไ้ม่มีใครเห็นเรา เรามีอยูต่่อทุกส านึกรู้ และเราส านึกรู้ถึงการมีอยู่
ต่อทุกคน” (Sartre, 1992, p. 377) ต่อใหเ้ราไม่ไดถู้กมอง หรือใครมองอยูโ่ดยตรง การด ารงอยูข่องเรา
ก็ยงัคงเป็นการด ารงอยู่ซ่ึงตกอยู่ใต้สายตาใดก็ได้ เราตระหนักถึงความเป็นจริงข้อน้ี และเรา
ตระหนกัถึงการมีอยูข่องคนอ่ืน ๆ ซ่ึงสามารถท าลายระบบนิเวศอนัเปราะบางของความรักไดเ้พียง
ดว้ยสายตาของพวกเขา ส่ิงเหล่าน้ีท าให้ซาร์ทมองวา่ ประสบการณ์ของความรักเป็นประสบการณ์
ของความละอายท่ีจะถูกเปิดโปงโดยสายตาของคนอ่ืนอยูเ่สมอ 
 สาเหตุท่ีสามเกิดข้ึนภายในกระบวนการของความรักเองเลย เม่ือเรารักใครสักคน คนรัก
ของเราคือคนท่ีเราปรารถนาใหเ้ขามีสายตาซ่ึงมีเราเป็นศูนยก์ลางเรา “เรียกร้องให้เขาพบการด ารง
อยู่ของ[เรา] ในฐานะส่ิงอนัสูงสุด โดยรักษาตวัเขาไวใ้นฐานะส านึกรู้อนับริสุทธ์ิท่ีเผชิญหน้า 
กบั[เรา]” (Sartre, 1992, p. 376) 

ซาร์ทช้ีวา่ หากคนรักจะสามารถพบการด ารงอยูข่องเราในฐานะน้ีไดไ้ม่เพียงพอท่ีคนรัก
จะตระหนักถึงเราเพียงในฐานะส่ิงท่ีมีไวเ้พื่อถูกครอบครอง เราจ าเป็นต้องปรากฏต่อคนรัก 
ในฐานะอีกส านึกรู้หน่ึงท่ีมีอิสรภาพของตนเอง และไม่ไดเ้ป็นเพียงการด ารงอยูภ่ายใตก้ารก าหนด
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โดยเขา หากเขาจะพบกับเราในฐานะการด ารงอยู่เช่นน้ีได้ เขาจ าเป็นต้องแสดงตวัในฐานะ 
การด ารงอยู่เพื่อคนอ่ืนเพื่อรับรู้เราในฐานะสายตาท่ีจบัจอ้งเขา ตรงน้ีเองท่ีปัญหาเกิดข้ึน คนรัก
กลายเป็นคนท่ีตอ้งเรียกร้องความรักจากเรา เขากลายมาเป็นส่ิงในโลกท่ีพบอิสรภาพของเขาผ่าน
อิสรภาพของเราแทน “ทนัท่ีท่ีคนรักของฉนัรักฉัน เขามีประสบการณ์ถึงฉนัในฐานะส านึกรู้และ
ถูกกลืนกินโดยความเป็นวตัถุวสิัยของตวัเขาเองซ่ึงเผชิญหนา้กบัส านึกรู้ของฉนั” (Sartre, 1992, p. 376) 

ในกระบวนการของความรัก เราพยายามพบอิสรภาพผา่นอิสรภาพของคนอ่ืน จุดมุ่งหมาย
ของความรัก คือการไดม้าซ่ึง  “อิสรภาพอนัแปลกแยก (alienated freedom)” (Satre, 1992, p. 375) 
อนัเป็นอิสรภาพผ่านสายตาของคนอ่ืน อิสรภาพอนัแปลกแยกน้ีไม่ไดถู้กพบผ่านการกลายเป็น
คุณค่าสูงสุดของโลกส าหรับคนรักของเราอยา่งท่ีเราคาดหวงัไว ้การเป็นเช่นนั้นหลุดรอดออกไป
จากการเกิดข้ึนจริง เน่ืองเพราะเม่ือสายตาของคนรักพยายามควา้ตวัเราไว ้เขากลบัพบตวัเขาเองท่ี
เรียกร้องการถูกไขว่ควา้ไวโ้ดยเรา อนัน าไปสู่วงจรของการสะทอ้นไปมาอย่างไม่รู้จบ อิสรภาพ
ของเราในความสัมพนัธ์ของเรากบัคนรักเพียงเกิดข้ึนได ้ เน่ืองจากการด ารงอยูข่องเราถูกทิ้งไวใ้น
วงจรของความขดัแยง้ระหว่างส านึกรู้ท่ีพยายามลงรอยกนัในความสัมพนัธ์อนัไม่อาจลงรอยกนั 
ไดจ้ริง อิสรภาพของคู่รักเพียงถูกรักษาไวเ้น่ืองจากการหลุดรอดออกจากสายตาของกนัและกนั  
และทิ้งส านึกรู้ของแต่ละฝ่ายเอาไวน้อกวงจรของความสัมพนัธ์ท่ีไม่เคยเกิดเป็นความหมาย 
ท่ีชดัเจนข้ึนมา ความรักคือ “การหลอกหลวงและการอา้งอิงถึงวงจรอนัไม่รู้จบ เน่ืองเพราะการรัก 
คือการหวงัจะไดรั้บรัก ซ่ึงลงเอยคือการหวงัใหค้นอ่ืนหวงัวา่ฉนัจะรักเขา” (Sartre, 1992, p. 377) 

คู่รักในค าอธิบายของซาร์ท พยายามมองหาตนเองในสายตาของคนรัก และส่ิงท่ีเขาพบคือ
สายตาของเขาเองท่ีจบัจอ้งไปท่ีคนรัก โดยท่ีคนรักก็คือสายตาท่ีจบัจอ้งไปท่ีเขา ซ่ึงก็จบัจอ้งไปท่ีเขา 
ซ่ึงก็จับจ้องไปท่ีคนรักอีกทีวนไปเร่ือย ๆ ในพลวตัของการเป็นส านึกรู้ผู ้มอง/ส่ิงท่ีถูกมอง 
(subject/object) โดยไม่เคยจบัลงเป็นความหมายให้กบัการด ารงอยูส่ าหรับคนอ่ืนของพวกเขาได้
อย่างแทจ้ริง ถึงความรักจะรักษาอิสรภาพของเราไวไ้ด้ น่ีก็เป็นเพียงอิสรภาพท่ีตั้งอยู่บนความ
ลม้เหลวท่ีจะลงเอยเป็นการด ารงอยูท่ี่มีความหมายจริง เราเพียงติดคา้งอยูใ่นสายตาของกนัและกนั 
โดยไม่ได้กลายเป็นการด ารงอยู่ท่ีมีความหมายอนัได้รับความชอบธรรมจากสายตาของคนรัก  
ซาร์ทมองว่า “พื้นฐานของความสุขในความรัก” คือการท่ี “เรารู้สึกถึงการมีอยู่ของเราว่า 
ชอบธรรม” (Sartre, 1992, p. 371) ความชอบธรรมน้ีอยา่งไรก็ดีลม้เหลวท่ีจะเป็นขอ้เทจ็จริง 
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การเขา้หากนัของคู่รักน้ี ในแง่หน่ึงคือความพยายามท่ีจะเป็นการด ารงอยู่เดียวกนัทั้งใน
ฐานะส่ิงท่ีถูกมองและส านึกรู้ผูม้อง การท าเช่นน้ีย่อมเป็นไปไม่ได้ตั้ งแต่แรก เน่ืองเพราะมนั
เป็นไปไม่ไดท่ี้จะรักษาความเป็นอ่ืนของคนรักไว ้หากเราและเขาเป็นหน่ึงเดียวกนัทั้งในฐานะส่ิง
และส านึกรู้ผูม้อง การพยายามเขา้หาท่ีลงเอยเป็นวงจรอนัไม่รู้จบน้ีจึงเป็น “ความพยายามโดยไม่
รู้ตวัท่ีจะเป็นส่ิงท่ีส านึกรู้โดยขอ้เท็จจริงวา่มนัไม่ไดเ้ป็น นัน่คือเป็นองคร์วมหน่ึงเดียวกบัคนอ่ืน” 
(Lee, 1985, p. 514) “ความพยายามของความรัก” จึงไม่อาจหลีกเล่ียงท่ีจะ “ลงเอยเป็นความพ่ายแพไ้ด”้ 
(Lapointe, 1974, p. 451) 

สาเหตุดงัท่ีไดก้ล่าวมาน้ี ซาร์ทเรียกรวมกนัวา่ “ความเปราะบางต่อการพงัทลายสามระดบั
ของความรัก (trible destructibility of love)” ท าให้ความรักไม่สามารถเป็นทางออกให้กับ 
ความขดัแยง้ในการด ารงอยู่ ส าหรับคนอ่ืนของเราได้  ความรักสัญญาว่าจะมอบสายตาท่ียอมรับ
การด ารงอยู่ของเราโดยสมบูรณ์ แต่ในความจริงมนักลบัเป็นเพียงความสัมพนัธ์ท่ีเราแต่ละคน
เอ้ือมมือไปหาคนอ่ืนเพียงเพื่อหวนกลบัมาหาตนเอง และวนเวยีนเป็นเช่นน้ีโดยไม่เคยลงรอยไปสู่
การเป็นโลกของกนัและกนัได้จริง อิสรภาพจากวงจรอนัไม่อาจลงเอยได้ด้วยตวัเองน้ี ยงัเป็น
อิสรภาพท่ีเราไม่อาจไวว้างได้จริง เน่ืองเพราะคนรักของเราอาจกลายเป็นอ่ืนไปได้โดยง่าย  
ผ่านการตกอยู่ใต้สายตาของคนอ่ืน ๆ หรือผ่านการท่ีตัวเขาเองอาจต่ืนข้ึนจากการอยู่ในห้วง 
ของความรักเม่ือไหร่ก็ได ้
 
2. ทฤษฏีความรักของ เคลลี ่โอลเิวอร์ 

โอลิเวอร์น าเสนอทฤษฏีความรัก โดยไดน้ าเอาแนวคิดว่าดว้ยสายตา และความรักของ  
ลูซ อิริกาเรย ์มาใชเ้พื่อสร้างค าอธิบายใหม่แทนท่ีค าอธิบายของซาร์ท 

โอลิเวอร์มองว่า ความเขา้ใจของซาร์ทเก่ียวกบัสายตาเป็นไปในทางเดียวกบัความคิด
ของฟรอยด์ และลากอง นกัคิดกลุ่มน้ีเขา้ใจสายตาในฐานะการแทรกแซงอยา่งแปลกแยกเขา้มาสู่
การด ารงอยู่ของมนุษย ์โอลิเวอร์ช้ีว่ามนัคือสมมติฐานเช่นน้ีเองท่ีน าไปสู่ค าอธิบายของนักคิด
เหล่าน้ีถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยก์บัคนอ่ืนวา่เป็นความสัมพนัธ์อนัมีปัญหาโดยรากฐาน 

การเร่ิมต้นด้วยสมมติฐานว่า สายตาแปลกแยกเราออกจากโลกและคนอ่ืน หรือว่า 
  เราเองถูกท าใหแ้ปลกแยกจากโลกและคนอ่ืน เพราะพ้ืนท่ีระหวา่งเรานั้นวา่งเปล่า 

น าไปสู่การคิดวา่ความแปลกแยกนั้นเป็นรากฐานในความสมัพนัธ์ของเรา 
กบัคนอ่ืนในโลก (Oliver, 2001, p. 57) 
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 ความสัมพนัธ์ของเรากับโลกและคนอ่ืนถูกอธิบายในฐานะความสัมพนัธ์ท่ีมีปัญหาในระดบั
รากฐานผา่นความเขา้ใจเก่ียวกบัสายตาแบบซาร์ท ลากอง และฟรอยด ์ดงันั้น หากเราพิจารณาใหม่
ต่อความเขา้ใจเก่ียวกบัสายตาน้ี เราอาจไดค้  าตอบใหม่เก่ียวกบัรากฐานของความสัมพนัธ์เหล่านั้น
ของเราดว้ยเช่นกนั 

โอลิเวอร์วิเคราะห์วา่ ความเขา้ใจเก่ียวกบัสายตาในฐานะการแทรกแซงอยา่งแปลกแยกน้ี 
ตั้งอยูบ่นความเขา้ใจถึงพื้นท่ีระหวา่งสายตาและส่ิงท่ีถูกมองวา่เป็นช่องวา่ง เรามองพื้นท่ีระหว่าง
ทั้งสองในฐานะหุบเหว (abyss) ซ่ึงไม่มีอะไรเลยอยู่ภายใน เรามองว่าสายตาจ าเป็นต้องเดิน
ทางผ่านหุบเหวอนัว่างเปล่าน้ี เพื่อไปถึงส่ิงท่ีถูกมอง อย่างไรก็ดี เน่ืองเพราะหุบเหวน้ีว่างเปล่า  
การเดินทางผา่นมนัจึงเป็นไปไม่ได ้และท าใหส้ายตาวนกลบัเขา้ไปหาตวัเองมากกวา่จะไปถึงส่ิงท่ี
มองจริง สายตาและส่ิงท่ีถูกมองจึงกลายเป็นสองส่ิงท่ีแปลกแยกออกจากกนั โอลิเวอร์ยกตวัอยา่ง
ถึงบทวิเคราะห์ของลากองวา่ ดว้ยการระบุตวัตนอยา่งผิดพลาดของเด็กต่อหนา้กระจกเงา ส าหรับ
ลากองเด็กเขา้ใจผิดว่าตวัตนของตนเองคือส่ิงในภาพสะท้อนของกระจก เด็กเขา้ใจผิดว่าภาพ 
ท่ีเกิดข้ึนแสดงแทนถึงตวัตนของเขา เพราะการระบุตวัตนอย่างผิดพลาดระหว่างสายตาและส่ิงท่ี 
ถูกมองผา่นค าอธิบายเช่นน้ี ลากองจึงสามารถอธิบายตวัตน/อีโก ้ในฐานะส่ิงท่ีแปลกแยกออกจาก
ตวัเราแต่ถูกเขา้ใจวา่เป็นตวัเราได ้โอลิเวอร์ช้ีวา่ค  าอธิบายของลากองตั้งอยูบ่นความเขา้ใจถึงพื้นท่ี 
ระหว่าง เรา/สายตา กบั เรา/ส่ิงท่ีถูกมองว่าเป็น “ความว่างเปล่า หรือหุบเหว ซ่ึงแยกอย่างถาวร
ระหวา่ง ‘เรา’ และ ‘ส่ิง’ ของเรา แมแ้ต่ในกรณีท่ีส่ิงน้ีคือภาพของตวัเรา” (Oliver, 2001, p. 59) 

สมมติฐานถึงพื้นท่ีในฐานะหุบเหวน้ีเป็นความเขา้ใจผิด มนัไม่มีพื้นท่ีวา่งท่ีไม่มีอะไรเลย 
โอลิเวอร์ช้ีวา่ 

พื้นท่ี อย่างไรก็ดี ไม่ได้ว่างเปล่า และมนัไม่มีช่องว่างระหว่างเด็ก และภาพสะทอ้นใน 
กระจกของเขา เด็ก กระจก และภาพสะทอ้นของเขาตั้งอยู่ในโลกเดียวกนัของอากาศ แสง 
ความร้อน และการเคล่ือนไหวอย่างต่อเน่ืองของสสารซ่ึงรักษาให้พวกมนัอยู่ในการ
เช่ือมโยงกนัอยา่งสม ่าเสมอ (Oliver, 2001, p. 59)  

ทุกพื้นท่ีเตม็ไปส่ิงอนัเช่ือมโยงกนัโดยไม่มีช่องวา่งอะไรเลย แมแ้ต่พื้นท่ีซ่ึงเราเขา้ใจวา่เป็นช่องวา่ง 
แทจ้ริง แลว้ก็เตม็ไป อากาศ แสง หรือความร้อนคอยผกูส่ิงต่าง ๆ ไวใ้นการเช่ือมโยงเสมอ 
  ค าอธิบายของโอลิเวอร์ในท่ีน้ี ไม่ใช่การปฏิเสธการมีอยู่ของจิต และอธิบายทุกอย่าง 
บนฐานของส่ิงทางกายภาพ เธอไม่ไดก้  าลงับอกว่า การมองจากส่ิงหน่ึงไปสู่อีกส่ิงหน่ึงสามารถ 
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ถูกเขา้ใจไดใ้นฐานะปรากฏการณ์ทางกายภาพลว้น ๆ อนัไม่มีเร่ืองของส านึกรู้มาเก่ียวขอ้ง ผูเ้ขียนคิดวา่ 
ประเด็นของเธอในท่ีน้ี คือการช้ีให้เห็นว่าปรากฏการณ์ซ่ึงส านึกรู้เข้ามารับรู้ส่ิงต่าง ๆ ไม่ใช่
ปรากฏการณ์ของจิตบริสุทธ์ิอนัไม่ไดผ้กูโยงเขา้กบัส่ิงในโลก หากแต่ในแง่หน่ึงเป็นปรากฏการณ์
ของจิตท่ีเป็นตวัเป็นตน (embodied mind) การมองไม่ไดเ้กิดข้ึนในระนาบของจิตบริสุทธ์ิท่ีไม่เป็น
กายภาพเลย หากแต่เกิดข้ึนในระนาบของการเป็นจิตภายในโลกกายภาพ ดงันั้น การเดินทางของ
สายตาของเราไปสู่ส่ิงอ่ืนจึงไม่ใช่การเดินทางผา่นความวา่งเปล่า หากแต่เป็นการเดินทางผา่นพื้นท่ี
ทางกายภาพ ซ่ึงเป็นพื้นท่ีอนัเต็มไปดว้นส่ิงอนัเช่ือมโยงถึงกนัโดยไม่มีช่องวา่ง พื้นท่ีอนัมีอากาศ 
แสง และความร้อนปกคลุมอยูแ่มแ้ต่ในท่ีท่ีเราคิดวา่เป็นแค่ท่ีวา่งสายตา คือ “สายของเน้ือหนงัอนัมี
ชีวติอยูภ่ายในและหล่อเล้ียงดว้ยอากาศ” (Oliver, 2001, p. 69) 

ขอ้วพิากษข์องโอลิเวอร์น้ี อา้งอิงมาจากแนวคิดของ ลูซ อิริกาเรย ์(แมแ้ต่ประโยคท่ีผูเ้ขียน
อา้งอิงมาในย่อหน้าท่ีแล้วก็อา้งอิงอีกทีไปท่ี Irigaray, 1999 p. 116) ซ่ึงพยายามน าเสนออากาศ 
ในฐานะพื้นท่ีซ่ึงการด ารงอยู่ปรากฏข้ึน ส าหรับอิริกาเรย ์อากาศคือ “ท่ีราบซ่ึงมนุษยมี์ชีวิตอยู่
ภายใน” (Irigaray, 1999, p. 161) มนุษยพ์ลิกแพลงความไม่มีอะไรเลยข้ึนมาเป็นรากฐานของ
ตนเอง และลดทอนองค์ประกอบต่าง ๆ ของธรรมชาติท่ีโอบลอ้มการด ารงอยู่ของเขาให้หายไป
เป็นความไม่มีอะไรเลยผา่นภาษาของเขา เขาหลงลืมอากาศ และคิดถึงความไม่มีอะไรเลยว่าเป็น
รากฐานของการด ารงอยูข่องเขาแทน 

ประเด็นท่ีส าคญัส าหรับเราในท่ีน้ี คือแนวคิดท่ีมองวา่พื้นท่ีระหวา่งเราและสายตาของคนอ่ืน
ไม่ใช่ท่ีวา่ง หากแต่เป็นพื้นท่ีซ่ึงเต็มไปดว้ยอากาศ และองคป์ระกอบอ่ืน ๆ  ดงันั้น สายตาของเรา
ไม่ไดเ้ดินทางผา่นช่องวา่งท่ีไม่อาจเดินทางขา้มผา่นได ้หากแต่เดินทางผา่นพื้นท่ีซ่ึงแสดงออกถึง
ความเช่ือมโยงระหวา่งตวัเรา และคนอ่ืน ดงันั้น สายตาโดยตวัมนัเองจึงไม่จ  าเป็นตอ้งถูกเขา้ใจใน
ฐานะการแทรกแซงอย่างแปลกแยกของส่ิงท่ีไม่อาจเขา้ถึงเราแต่กลบัยดัเยียดตวัเองมาเป็นส่วน
หน่ึงของตวัเรา 

โอลิเวอร์มองวา่ สายตาเองก็ไม่ควรถูกเขา้ใจในฐานะกระบวนการทางจิตท่ีไม่มีความเป็น
กายภาพเช่นกนั หากแต่เป็นกระบวนการของแสงสะทอ้นระหวา่งสายตาของเราและส่ิงท่ีเรามอง 
ส าหรับเธอ การมองควรถูกเขา้ใจในฐานะปฏิสัมพนัธ์ทางเน้ือหนงัระหวา่งบุคคลชนิดหน่ึง ในการ
มองเรารู้สึกถึงสัมผสัของแสง (texture of light) ซ่ึงถ่ายทอดส่ิงท่ีเรามองมาสู่เรา สัมผสัของแสง
โอบร่างกายของผูท่ี้ถูกมอง และแตะลงบนดวงตาของเรา “[ผูม้องและผูถู้กมอง] เช่ือมโยงถึงและ
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ถูกท าให้แตกต่างกนัผ่านสัมผสัของแสงซ่ึงห่อหุ้มเราไวใ้นความรุ่มรวยและลน้เหลือของโลก” 
(Oliver, 2001, p. 67) 

หากเรายอมรับแนวคิดขา้งตน้ของโอลิเวอร์ เราก็จะได้ภาพของสายตาอนัใหม่ซ่ึงช่วย
สร้างค าอธิบายเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ของเราและคนอ่ืนท่ีไม่ตอ้งเผชิญกบัปัญหาเชิงรากฐานอีก
ต่อไป สายตาของคนอ่ืนโดยตวัมนัเองไม่จ  าเป็นตอ้งเป็นการแทรกแซงหรือคุกคามจากภายนอก
อนัแปลกแยก หากแต่เป็นกระบวนการซ่ึงผูม้องและผูถู้กมองอยู่ในระนาบท่ีเช่ือมโยงถึงกัน 
สายตาไม่ใช่ส่ิงท่ีในธรรมชาติของมนัเองเป็นส่ิงท่ีแปลกแยกออกจากส่ิงท่ีถูกมอง ดงันั้น สายตา  
ไม่จ  าเป็นตอ้งปรากฏต่อเรา ในฐานะการคุกคามทางความหมายจากส่ิงท่ีไม่เคยเขา้ถึงตวัเราจริง  
เราไม่ไดถู้กดึงให้ร่วงหล่นลงมาในโลกผ่านสายตาของคนอ่ืนท่ียกตวัเองข้ึนจากการกดน้ีมาอยู่
เหนือเราและโลก หากแต่ทั้งเราและคนอ่ืนลว้นแต่อยู่ในระนาบของการด ารงอยู่ในโลกร่วมกนั  
ไม่วา่เราและคนอ่ืนจะเป็นส านึกรู้ผูม้อง หรือส่ิงท่ีถูกมอง ทั้งส านึกรู้ผูม้องและส่ิงท่ีถูกมองลว้นแต่
เป็นร่างกายอนัเช่ือมถึงกนัภายใตก้ารห่อหุม้ของแสง อากาศ ความร้อนและสสารต่าง ๆ 

อย่างไรก็ ดี  ไม่ เป็นในตัวของมันเอง ไม่ได้แปลว่าจะไม่ เป็นในทางข้อเท็จจ ริง  
โอลิเวอร์มองวา่ สายตายงัอาจแสดงการคุกคามต่อเรา หากเป็นสายตาแบบท่ีผิดแมส้ายตาของเรา
จะเป็นการสัมผสัจริงลงบนคนอ่ืน การสัมผสัน้ีไม่อาจเพียงพอท่ีจะท าให้เรารู้ถึงความหมายของ
การด ารงอยู่ของเขาไดโ้ดยสมบูรณ์ ดงันั้น เม่ือเรามองคนอ่ืนดว้ยสายตาซ่ึงปิดตาย  ความเป็นไป
ไดข้องความหมายของการด ารงอยูข่องคนอ่ืนไว ้ใตก้ารตดัสินของเรา สายตาของเราก็จะกลายเป็น
สายตาอนัคุกคามอิสรภาพของคนอ่ืน และน าเราไปสู่ความสัมพนัธ์ของความขดัแยง้อีกคร้ัง 

โอลิเวอร์น าเสนอแนวคิดของอิริกาเรย์ เก่ียวกบัความรักในฐานะสายตาซ่ึงไม่น าไปสู่
ความสัมพันธ์อันปิดกั้นอิสรภาพของคนอ่ืน สายตาของความรักในความคิดของอิริกาเรย์  
คือสายตาอนัยอมรับคนรักของเรา ในฐานะการด ารงอยู่อนัเกินการระบุความหมายโดยตวัเรา  
ในสายตาของความรัก เรายอมรับคนรักของเราว่า คือการด ารงอยู่อนัแตกต่างกบัเราอย่างไม่อาจ
ลดทอนลงมาอยูใ่ตก้ารด ารงอยูข่องเราได ้

อิริกาเรยม์องวา่ แทนท่ีจะแสดงออกถึงความรักผา่นขอ้ความ ‘ฉนัรักเธอ (I love you)’ เรา
ควรเปล่ียนการแสดงออกถึงความรักเป็น ‘ฉันรักต่อเธอ (I love to you)’ ค  าว่า ‘ต่อ’ มีบทบาท
ส าคญัเพื่อช้ีให้เห็นถึงความสัมพนัธ์ของเราต่อคนรักผ่านสายตาของความรัก “ฉันรักต่อเธอ
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หมายถึงฉนัรักษาความสัมพนัธ์อยา่งเป็นทางออ้มกบัเธอไว ้ฉนัไม่ไดค้รอบง าเธอ หรือกลืนกินเธอ 
ฉนัเคารพเธอ (ในฐานะส่ิงท่ีไม่อาจลดทอนลงมาอยูใ่ตฉ้นัได)้” (Irigaray, 1996, p. 109) 

นอกจาก ‘ฉันรักต่อเธอ’ จะพยายามเน้นย  ้ าถึงสายตาของความรักในฐานะสายตา 
อนัยอมรับความเป็นอ่ืนของคนรัก ซ่ึงมีอิสรภาพของตนเอง และไม่อาจถูกลดทอนมาอยู่ใต ้
การด ารงอยูข่องเราแลว้  อิริกาเรยย์งัมองวา่ ‘ฉนัรักต่อเธอ’ ยงัเนน้ย  ้าให้เห็นความสัมพนัธ์ของเรา
กบัคนรัก ในฐานะความสัมพนัธ์ซ่ึงตั้งอยูบ่นส่ือกลางอนัประกอบข้ึนจากทั้งตวัเราเอง และคนรัก
ของเรา 

ฉันรักต่อเธอ...หมายถึง ฉนัไม่ไดรั้บเธอมาในฐานะส่ิงโดยตรงต่อฉนั หรือแมแ้ต่หมายถึง
วา่ฉนัรับเธอมาในฐานะวตัถุทางออ้มโดยการหมุนวนรอบตวัเธอ มนัคือการหมุนวนรอบ
ตวัฉนัเองมากกวา่ท่ีฉนัตอ้งท าเพื่อรักษาความต่อเธอ ดว้ยการหวนคืนกลบัมาท่ีตวัฉนัเอง 
ไม่ใช่ [เพื่อเปล่ียน] เธอเป็นเหยื่อของฉันเป็นเธอท่ีกลายเป็นของฉัน-แต่ดว้ยเจตนาท่ีจะ
เคารพธรรมมชาติของฉันเอง ประวติัศาสตร์ของฉันเองและส านึกรู้ (intentionality)  
ของฉนัเอง ในขณะท่ีเคารพส่ิงเหล่านั้นของเธอดว้ยเช่นกนั ดงันั้น ฉนัไม่หวนกลบัมาท่ีตวั
ฉันเองในทางของการสงสัยว่าฉันถูกรักหรือไม่… ‘ต่อ’ น้ีคือตวัการันตีถึงสองส านึกรู้  
(two intentionalities) ของฉนัและของเธอ ในเธอฉนัรักส่ิงนั้น ซ่ึงตอบสนองต่อทั้งส านึกรู้
ของฉนัและของเธอ (Irigaray, 1996, p. 110) 

  คนรักท่ีปรากฏโดยตรงได้ในสายตาของเรา คือคนรักส าหรับเรา คนรักส าหรับเรา  
เป็นคนรักท่ีอยูใ่นส านึกรู้ของเรา หล่อหลอมข้ึนเป็นอยา่งท่ีเรารับรู้จากส่ิงท่ีเราเป็นจากธรรมชาติ 
ประวติัศาสตร์และส านึกรู้ของเรา เราควรตระหนักถึงส่ิงน้ีเพื่อให้เราไม่หลงไประบุตวัคนรัก 
ของเราเองวา่เท่ากบัตวัเขาในสายตาของเรา อนัจะเป็นการไม่เคารพต่อทั้งอิสรภาพของตวัเราเอง 
และของคนรักของเราการตระหนกัน้ี อยา่งไรก็ดี ไม่ควรน าไปสู่การยอมทอดทิ้งนิยามของคนรัก
ส าหรับเราออกจากการเป็นส่ิงท่ีอา้งอิงอยู่กบัตวัคนรักและปิดความหมายของคนรักส าหรับเรา
กลบัลงมาอา้งอิงกบัตวัเราเองไปแทน การท าเช่นนั้นน าไปสู่ทศัคติท่ีเพียงมองคนรักในฐานะส่ิง
ภายใตก้ารครอบครองของเราไป คนรักส าหรับเราแมจ้ะเป็นคนรักในส านึกรู้ของเราก็ยงัต้อง 
อา้งอิงอยูก่บัตวัคนรักของเราเองอยู ่‘ต่อเธอ’ ในจุดน้ีช้ีถึงระยะห่างระหวา่งตวัคนรักเอง กบัตวัคนรัก
ในสายตาเรา ระยะห่างอนัเกิดจากการท่ีส่ิงท่ีเราเป็นเขา้มาก าหนดการมองของเราดว้ย และในเวลา
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เดียวกนั ‘ต่อ เธอ’ ก็ยงัยืนยนัว่าคนรักส าหรับเรายงัคงต้องอา้งอิงไปสู่ตวัของคนรักเองต่อตวั 
ของเขาเอง ไม่ใช่แค่ต่อตวัเรา 

ผูเ้ขียนคิดว่า ประเด็นตรงจุดน้ี ในแง่หน่ึงสะทอ้นไปถึงแนวคิดเร่ืองสามมิติของร่างกาย
ของซาร์ท แต่อธิบายในมุมของผูม้องแทนผูถู้กมอง เราอาจพูดได้ว่าตวัคนรักท่ีเรามองไปสู่
สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 3 มิติ คือ 

1. ตวัคนรักส าหรับเรา ในส านึกรู้ของเรา 
          2. ตวัคนรักส าหรับเรา ในส านึกรู้ของเขา 

3. ตวัคนรักต่อตวัเขาเอง 
ตวัคนรักอยา่งท่ีปรากฏโดยตรงในสายตาของเรา คือตวัคนรักส าหรับเรา ในส านึกรู้ของเรา 

ซ่ึงไม่ใช่อย่างเดียวกบัตวัคนรักต่อตวัเขาเอง แต่ในเวลาเดียวกนั หากเราจะรักษาสายตาของเรา  
ให้เป็นสายตาของความรัก ตวัคนรักส าหรับเรา ในส านึกรู้ของเราควรตอ้งอา้งอิงอยูก่บัตวัคนรัก
ต่อตวัเขาเองด้วย ต่างกบัสายตาของความรักตามแนวคิดของซาร์ท สายตาของความรักในท่ีน้ี
ไม่ไดมุ้่งหวงัจะท าใหต้วัคนรักส าหรับเราในส านึกรู้ของเราเป็นอยา่งเดียวกบัตวัคนรักต่อตวัเขาเอง 
เราไม่ไดพ้ยายามกา้วไปสู่จุดนั้นอีกต่อไป หากเราเห็นดว้ยกบัซาร์ท ความพยายามนั้นเพียงลงเอย
ไปท่ีการหวนคืนกลบัมาท่ีตวัเราเอง ในทางของการสงสัยวา่ตวัเราเองถูกรักหรือไม่ ในสายตาของ
ความรัก ตามความคิดของอิริกาเรย ์และโอลิเวอร์ เรายอมรับในความเป็นไปไม่ไดท่ี้จะท าเช่นนั้น 
การยอมรับว่าคนรักของเราเป็นส่ิงท่ีเกินกว่าจะไขวค้วา้เขา้มาใตค้วามเขา้ใจของเราโดยสมบูรณ์  
น่ีแหละคือหัวใจของสายตาของความรัก ฉันพบความถ่อมตนต่อหน้าคนรักของฉัน ฉันพบ
อิสรภาพท่ีไม่อาจลดทอนมาอยูใ่นอิสรภาพของฉนั ฉนัพบความแตกต่างท่ีฉนัไม่อาจท าให้หายไป
ได ้จากจุดน้ีการส่ือสารจึงกลายเป็นส่ิงส าคญัข้ึนมา เพราะเราตระหนกัไดว้า่เราไม่อาจครอบครอง
กันได้ เราไม่สามารถเข้าใจกันโดยสมบูรณ์ได้ การส่ือสารจึงต้องเป็นฐานของความสัมพนัธ์
ระหวา่งเราเสมอ ‘พวกเรา (we)’ ไม่ไดแ้สดงถึงความเป็นหน่ึงเดียวระหวา่งเราและคนรัก หากแต่
แสดงถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งเราและเขาท่ีแตกต่างกนั ดงันั้น จึงตอ้งมีการส่ือสารต่อกนั “มนัคือ
ผา่นขีดจ ากดัทั้งหลายของเรา…ท่ีท  าให้เราเขา้มาหากนั มนัคือผา่นการยอมรับถึงขีดจ ากดัของเรา 
ท่ีท  าใหเ้รากลายเป็นตวัตนเชิงสังคมอนัสามารถมีความสัมพนัธ์ต่อกนัได”้ (Oliver, 2001, p. 64) 
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3. ค าถามต่อทฤษฏีความรักของโอลเิวอร์/อิริกาเรย์ 
 โอลิเวอร์มองว่า เหตุผลท่ีท าให้เราเขา้ใจความสัมพนัธ์ระหว่างมนุษยก์บัคนอ่ืนว่าเป็น
ความสัมพนัธ์อนัมีปัญหาในระดบัรากฐาน คือความเขา้ใจเร่ืองสายตาของเราวา่เป็นการแทรกแซง
อนัแปลกแยก เราเขา้ใจสายตาเช่นน้ีก็เพราะเราคิดถึงสายตากบัส่ิงท่ีถูกมองวา่แยกขาดออกจากกนั
โดยหุบเหวอนัวา่งเปล่า อนัท าใหส่ิ้งท่ีสายตามองเห็นแปลกแยกจากส่ิงท่ีถูกมองเสมอ ส าหรับโอลิเวอร์ 
เราจ าเป็นตอ้งแกไ้ขความเขา้ใจสายตาแบบน้ี และคิดถึงสายตาในฐานะสายตาของเน้ือหนงัอนัเป็น
สายตาของส านึกรู้อนัมีความเป็นตวัเป็นตนอยูภ่ายในพื้นท่ีอนัเตม็เป่ียมไปดว้ยส่ิงและไม่มีช่องวา่ง 
มนัคือผา่นพื้นท่ีอนัเตม็เป่ียมน้ีเองท่ีสายตาเดินทางไปสู่ส่ิงท่ีถูกมอง 

สายตาของความรักก็ตอ้งเป็นสายตาของเน้ือหนงัดว้ยเช่นกนั สายตาของความรักจะตอ้ง
เกิดข้ึน “ผา่นพื้นท่ีอนัเต็มเป่ียม ไม่ใช่พื้นท่ีวา่ง” และตอ้งเป็นสายตา “ภายในเน้ือเยื่อของเน้ือหนงั
ของโลก” มีเพียง เม่ือมนุษยมี์สายตาเช่นน้ีเท่านั้น เราจึงจะหลุดออกจากพลวตัของการแก่งแย่ง
อ านาจระหว่างสายตาของเรากับคนอ่ืน และยอมรับความแตกต่างระหว่างเรากับคนอ่ืนได้  
ความแตกต่างน้ีเองน าเราไปสู่ความเป็นไปไดข้องการส่ือสารระหวา่งกนั (Oliver, 2001, p. 76) 

เราอาจตั้ งค  าถามได้ว่า ซาร์ท มองสายตาอย่างท่ีโอลิเวอร์วิพากษ์จริงหรือไม่ ซาร์ท  
ในตอนท่ีพูดถึงการพยายามเข้าหากันของสายตาของคู่รัก เขาได้อธิบายกระบวนการน้ีไวว้่า  
คือกระบวนการของความไม่มีอะไรเลยสองอัน พยายามเข้าหากันโดยมีความไม่มีอะไรเลย 
ขั้นกลาง คู่รักลม้เหลวท่ีจะเขา้ถึงกนั เน่ืองจาก “ส านึกรู้ถูกแยกออกจากกนัโดยความไม่มีอะไรเลย
อนัไม่อาจกา้วขา้มได ้ความไม่มีอะไรเลยซ่ึงเป็นทั้งการปฏิเสธภายในของส านึกรู้ต่ออีกส านึกรู้  
และความไม่มีอะไรเลยทางขอ้เท็จริงระหวา่งการปฏิเสธภายในทั้งสองอนั” (Sartre, 1992, p. 376) 
ค าอธิบายน้ีดูเหมือนจะโนม้นา้วให้เราเห็นวา่ ซาร์ทน่าจะคิดถึงสายตาอยา่งท่ีโอลิเวอร์อธิบายจริง
อยา่งไรก็ดี เราตอ้งอยา่ลืมวา่ ซาร์ทใหค้วามส าคญักบัร่างกายมาก ส านึกรู้ของเราไม่ไดแ้ค่มาจบัลง
บนร่างกายของเราในฐานะเคร่ืองมือ หากแต่ร่างกายเป็นส่วนหน่ึงของส านึกรู้อยา่งลึกซ้ึง ผูเ้ขียน 
ไม่มีค  าตอบแน่ชดัเก่ียวกบัจุดน้ี แต่คิดว่าอย่างน้อยเราน่าจะกล่าวได้ว่าส าหรับซาร์ท มนัเป็นไป
ไม่ไดท่ี้ส านึกรู้จะกลายเป็นตวัเป็นตนโดยสมบูรณ์ ภายในพื้นท่ีซ่ึงปราศจากความไม่มีอะไรเลย 
มนุษยไ์ม่อาจหลีกเล่ียงความไม่มีอะไรเลยได ้หากเขาจะเป็นการด ารงอยู่อย่างแทจ้ริง เน่ืองจาก 
น่ีคือหวัใจของการมีส านึกรู้เอง 
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ค าถามท่ีผูเ้ขียนสนใจจะตอบในท่ีน้ี คือ ค าถามว่า แลว้สุดทา้ยความรักตามแนวคิดของ 
โอลิเวอร์/อิริกาเรยส์ามารถเป็นทางออกใหก้บัความขดัแยง้ในความสัมพนัธ์ระหวา่งเราและคนอ่ืน
ไดจ้ริงหรือไม?่ แน่นอนวา่ผา่นการเปล่ียนความเขา้ใจเก่ียวกบัสายตาในท่ีน้ี เราไม่จ  าเป็นตอ้งคิดวา่
สายตาโดยตวัมนัเองเป็นส่ิงท่ีคุกคามและน าไปสู่ความขดัแยง้ แต่เรายงัคงช้ีถึงสายตาบางแบบ 
ซ่ึงอาจคุกคามการด ารงอยู่ของเราได้อยู่ดี สายตายงัสามาถเป็นส่ิงท่ีคุกคามการด ารงอยู่ของเรา  
หากมนัเป็นสายตาแบบท่ีพยายามยดัเยยีดความหมายใหก้บัเราโดยหลงลืมอิสรภาพของตวัเราไป 

มนัดูค่อนขา้งเป็นไปไดม้ากวา่สายตาของความรักตามความเขา้ใจของโอลิเวอร์/อิริกาเรย ์
ยงัคงตกอยู่ใตค้วามเปราะบางต่อการพงัทลายทั้งจากสายตาของคนอ่ืน ๆ และจากการหลุดจาก
ภวงัคข์องความรัก สถานการณ์ทั้งสองยงัคงเกิดข้ึนไดก้บัคนรักของเรา และน าไปสู่การพงัทลาย
ลงของสายตาของความรัก แรงกดดนัจากสายตาของคนอ่ืน ๆ อาจเปล่ียนแปลงสายตาของคนรัก
ต่อเราไปสู่สายตาท่ีตัดสินเราภายใต้กรอบท่ีคับแคบเช่นเดียวกับคนแปลกหน้าเหล่านั้ น  
และสุดท้ายความรักของเขายงัคงตั้ งอยู่บนความรู้สึกและทางเลือกของเขาเองอันสามารถ
เปล่ียนแปลงไดเ้สมอ ปัจจยัเหล่าน้ียงัคงท าให้คู่รักตกอยูใ่นความเปราะบางอยูดี่ แต่น่ีก็อาจจะดีแลว้ 
ผูเ้ขียนคิดว่า ความเปราะบางสองขอ้น้ี ดูเป็นส่วนหน่ึงของความรักอย่างหลีกเล่ียงไม่ไดอ้ยู่แล้ว 
ซาร์ทพูดถูกตอ้งแลว้ว่า ความรักมีความเปราะบางเหล่าน้ี และเราไม่น่าจะตอ้งคิดใหม่เก่ียวกบั 
ความเปราะบางเหล่าน้ี ส่วนหน่ึงคงเพราะความเปราะบางสองขอ้น้ีแสดงถึงความเป็นมนุษยข์อง
คนรักของเรา ตราบใดท่ีคนรักของเรายงัเป็นมนุษย ์มนัก็สมเหตุสมผลแลว้ท่ีเราจะคิดวา่ความรัก
ตอ้งเผชิญกบัความเปราะบางเหล่าน้ี นกัปรัชญาความรักไม่ควรตอ้งนิยามความรักในแบบท่ีท าให้
คนรักของคุณไม่มีวนัทิ้งคุณ นิยามเช่นนั้นน่าจะลงเอยเป็นความไร้สาระ (absurd) 

ในส่วนของความเปราะบางต่อการพงัทลายจากการเป็นวงจรท่ีไม่รู้จบ พลวตัระหว่าง
สายตาของคนรักแบบเดิมไม่ไดป้รากฏอีกต่อไป แต่ถึงกระนั้นแนวคิดถึงความรักแบบโอลิเวอร์/ 
อิริกาเรย ์ก็ไดน้ าเสนอความไม่รู้จบแบบใหม่ นัน่คือ ความไม่รู้จบของการส่ือสารระหว่างคู่รัก  
ซ่ึงไม่อาจกา้วขา้มความแตกต่างระหว่างพวกเขาไปสู่ความเป็นหน่ึงเดียวกนั ความไม่รู้จบของ 
การส่ือสารน้ีควรถูกมองวา่เป็นความเปราะบางต่อการพงัทลายของความรักหรือไม่? อยา่งนอ้ยเรา
สามารถช้ีไดว้่าผิดกบัวงจรท่ีไม่รู้จบอนัดั้งเดิมซ่ึงตั้งอยู่บนความพยายามของส านึกรู้ท่ีจะท าส่ิงท่ี 
ตวัมนัเองรู้อยู่แลว้ว่าตอ้งลม้เหลว วงจรท่ีไม่รู้จบของการส่ือสารโอบรับความไม่รู้จบน้ีในฐานะ
ความหมายของกระบวนการเอง มนัไม่ไดต้ั้งอยูบ่นความคาดหวงัของส านึกรู้ต่อบทสรุปอนัไม่มี
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วนัมาถึง ดงันั้น อยา่งนอ้ยวงจรน้ีก็ไม่ใช่วงจรซ่ึงแฝงไวด้ว้ยความลม้เหลวแต่แรก เน่ืองเพราะมนั
ไม่ไดมี้จุดมุ่งหมายท่ีจะยุติความไม่รู้จบน้ีตั้งแต่แรก แต่เราอาจตั้งขอ้สงสัยไดว้า่ แลว้การส่ือสาร
ระหว่างคนรักน้ี ตั้ งอยู่บนความคาดหวงัอะไรเลยไหม? หรือจุดมุ่งหมายของมันจบลงตรง 
การตระหนักถึงความแตกต่างระหว่างเราเท่านั้ นเอง? ผูเ้ขียนไม่ได้คิดว่าเราสามารถคิดถึง 
การส่ือสารวา่มีจุดมุ่งหมายคือแค่เพียงเท่าน้ีได ้ในการส่ือสารเราไม่ไดแ้ค่ตอ้งการจะตระหนกัถึง
ความเป็นอ่ืนของคนรักของเรา ความเป็นอ่ืนนั้นในแง่หน่ึงปรากฏข้ึนอยูแ่ลว้ตั้งแต่การส่ือสารของเรา
เร่ิมตน้ข้ึน อยา่งท่ีโอลิเวอร์ไดก้ล่าวไว ้มนัคือความแตกต่างของเราเองท่ีท าให้การส่ือสารระหวา่ง
เราและคนอ่ืนเป็นไปได้ตั้งแต่แรก เพราะฉะนั้นกระบวนการของการส่ือสารไม่น่าจะสามารถ
เป็นไปโดยมีเป้าหมายคือเพื่อตระหนกัถึงความแตกต่าง เราบรรลุเป้าหมายนั้นตั้งแต่ในการเร่ิมตน้
ของการส่ือสารแลว้ 

การส่ือสารไม่ใช่ความเป็นไปไดเ้ดียวท่ีตามมาจากความแตกต่างระหวา่งเรา ความขดัแยง้
ก็คืออีกหน่ึงความเป็นไปไดท่ี้ตามมาจากความแตกต่างระหวา่งเราดว้ยเช่นกนั มนัน่าจะเป็นการ 
พยายามคล่ีคลายความขดัแยง้อนัเกิดจากความแตกต่างระหวา่งเราเสียมากกวา่ท่ีเป็นจุดมุ่งหมายใน
การส่ือสารของเรา การคล่ีคลายน้ีแน่นอนว่าพึ่งพาการเขา้ใจรายละเอียดเก่ียวกบัความแตกต่าง
ระหว่างเราด้วยเช่นกัน ดังนั้ น การส่ือสารของเราจึงต้องเป็นการพยายามท าความเข้าใจว่า 
เราแตกต่างกันอย่างไรบ้างด้วย แต่น่ีไม่ใช่ทั้ งหมดของการส่ือสาร หากแต่เป็นส่วนหน่ึงของ 
กระบวนการท่ีเราพยายามคล่ีคลายการด ารงอยู่ส าหรับคนอ่ืนของเราไม่ให้ต้องตกอยู่ใน 
ความขดัแยง้อนัทิ้งการด ารงอยู่ของพวกเราไวน้อกการไดรั้บความชอบธรรมจากสายตาของกนั
และกนั การคล่ีคลายความขดัแยง้อนัเกิดจากความแตกต่างระหว่างเรา ไม่จ  าเป็นตอ้งหมายถึง 
การลม้ลา้งความแตกต่างระหว่างเราและกลายเป็นหน่ึงเดียวกนัโดยสมบูรณ์ การคล่ีคลายความ
ขดัแยง้ในการส่ือสารของเราอาจเป็นเพียงการสัมผสัถึงกนัเพียงในเหตุการณ์หน่ึงเท่านั้น เราเพียง
คล่ีคลายความขดัแยง้เฉพาะอนัหน่ึงในเหตุการณ์เฉพาะอนัหน่ึง อนัเป็นประเด็นท่ีเราก าลงัส่ือสารกนั
โดยไม่ไดน้ าไปสู่การกลายเป็นหน่ึงเดียวกนัของการด ารงอยูข่องเราและคนรักในภาพกวา้งจริง ๆ 
ความรักตามความเขา้ใจเช่นน้ีจะไม่ใช่เพียงสายตาท่ียอมรับความแตกต่างระหว่างกนั หากแต่ยงั
รวมไปถึงความพยายามท่ีจะอยูด่ว้ยกนักบัคนอ่ืนท่ีแตกต่างนั้น หากเราคิดเช่นน้ีการเป็นคู่รักก็คือ
การเป็นคนท่ีจะเผชิญหนา้กบัความขดัแยง้ท่ีเกิดข้ึนจากการด ารงอยูร่่วมกนัไปดว้ยกนัโดยยงัรักษา
ไวซ่ึ้งความเคารพต่อความแตกต่างและอิสรภาพของกันและกัน การพยายามท าความเข้าใจ 
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ความรักโดยเช่ือมโยงไม่เพียงกบัการตระหนกัถึงความแตกต่างระหว่างเรากบัคนรัก แต่ยงัรวม 
ไปถึงการเผชิญหนา้กบัความขดัแยง้อนัเกิดข้ึนจากความแตกต่างนั้นดว้ยอาจเป็นทิศทางท่ีน่าสนใจ
ส าหรับการคิดใหม่เก่ียวกบัความรัก 
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เกมฝึกฝนการออกเสียงในการเรียนการสอนภาษาเยอรมนั 
PRONUNCIATION GAMES FOR TEACHING GERMAN LANGUAGE 

PHONETISCHE ÜBUNGSSPIELE IM DEUTSCHUNTERRICHT  
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บทคัดย่อ 
การออกเสียงหรือสัทศาสตร์มีบทบาทส าคญัในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ

เช่นเดียวกบัไวยากรณ์และค าศพัท์ แต่เม่ือเทียบกบัค าศพัท์และไวยากรณ์แล้ว สัทศาสตร์กลบั
ไดรั้บความสนใจนอ้ยกวา่ในการเรียนการสอนภาษาเยอรมนั ดงันั้นครูผูส้อนภาษาเยอรมนัจึงควร
ให้ความส าคญักบัการฝึกฝนการออกเสียงให้มากข้ึน เกมฝึกฝนการออกเสียงจึงมีความส าคญัเป็น
อยา่งยิง่เพื่อสร้างแรงจูงใจในการเรียนและการสอนการออกเสียงภาษาเยอรมนั 

บทความน้ีเป็นบทความเก่ียวกบัการน าเกมฝึกฝนการออกเสียงไปใช้ปฏิบติัได้
จริงในการเรียนการสอนภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ รวมถึงการเรียนการสอนเพื่อการ
ออกเสียง ขอ้ควรพิจารณาเบ้ืองตน้ในทางทฤษฎี จะมีการอธิบายความหมายและค าจ ากดัความของ
ค าวา่ "สัทศาสตร์" และ "การออกเสียง" ไวใ้นส่วนแรกของบทความ จากนั้นจะเป็นการแสดงให้
เห็นถึงความส าคญัของการใช้เกมการออกเสียงหรือแบบฝึกหัดการออกเสียงท่ีสนุกสนานในชั้น
เรียน ส่วนถดัไปเป็นส่วนท่ีส าคญัท่ีสุดของบทความ จะมีการน าเสนอเกมฝึกฝนการออกเสียงท่ี
น่าสนใจมากมายในการเรียนการสอนภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ และการเรียนการ
สอนเพื่อการออกเสียง ส่วนสุดทา้ยจะเป็นการสรุปและขอ้เสนอแนะต่าง ๆ เก่ียวกบัวธีิการสอน 
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Abstract 
In language acquisition, pronunciation plays a significant role, equal to grammar 

and vocabulary. However, in teaching German language, often less consideration is given to the 
practice of pronunciation when compared to grammar and vocabulary. Thus, learners and teachers 
should pay more attention to the training of pronunciation. Phonetic games are very important for 
the motivation in learning and teaching German pronunciation. 

This article concentrates on the practical application of a variety of pronunciation 
games for teaching German language and pronunciation. In the first part of the article, the 
definitions of “phonetics” and “pronunciation” are given as a preliminary theoretical foundation. 
In the second part, the importance of using pronunciation games and exercises in teaching German 
language is shown, followed by the largest part, various interesting pronunciation games for 
teaching German language as well as pronunciation. The findings are summarized in the last part 
and general didactic advice is given.  
 

Keywords: Phonetics, Exercises, Pronunciation, Foreign Language Teaching, Games, 
Importance 

  

1. Einleitung 
Der Phonetik wird im DaF-Unterricht aus verschiedenen Gründen keine besondere 

Aufmerksamkeit geschenkt, wie es für den Wortschatz und die Grammatik der Fall ist. Das 
Aussprachetraining ist nur mit einem kleinen Anteil in den Sprachkursen integriert. Aus 
Zeitgründen oder eingeschränkten Kursvolumen wird das Aussprachetraining im Unterricht 
vernachlässigt, obwohl es klar ist, dass die Aussprache eine bedeutende Rolle beim 
Sprachenlernen sowie beim Verstehen in der Alltagskommunikation spielt. Den Null-Anfängern 
wird ein Aussprachekurs (German Pronunciation) im Bachelorstudiengang „Deutsch als 
Fremdsprache“ an der Ramkhamhaeng-Universität angeboten. Der Kursumfang beträgt 15 bis 16 
Unterrichtseinheiten, jeweils zwei Stunden. Aus meinen eigenen Unterrichtserfahrungen lässt 
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sich merken, dass ein Ausspracheunterricht ohne Spiele langweilig und monoton ist. Die 
Ausführung von verschiedenen spielerischen Ausspracheübungen beziehungsweise phonetischen 
Spielen im Unterricht kann dazu beitragen, die deutsche Aussprache besser zu lernen, den Spaß 
am Unterricht zu erhöhen und die Lernenden zu motivieren. 

Der vorliegende Beitrag bezieht sich vor allem auf die praktische Anwendung von vielen 
phonetischen Übungsspielen in dem DaF- sowie Ausspracheunterricht. Als theoretische 
Vorüberlegungen werden im ersten Teil des Beitrages die Begriffsbestimmungen und 
Definitionen von „Phonetik“ und „Aussprache“ erläutert. Anschließend wird die Wichtigkeit der 
Anwendung von phonetischen Spielen bzw. spielerischen Ausspracheübungen im Unterricht 
gezeigt. Im nächsten und auch größten Teil des Beitrages werden verschiedene interessante 
phonetische Übungsspiele im DaF- bzw. Ausspracheunterricht präsentiert. Im letzten Teil wird 
zusammengefasst und allgemeine didaktische Vorschläge gegeben. Die konkreten Vorteile, 
Nachteile und Auswirkungen von jedem einzelnen dargestellten phonetischen Übungsspiel im 
Deutschunterricht für thailändische Deutschstudierende an der Ramkhamhaeng-Universität zu 
untersuchen, würde den Rahmen des vorliegenden Beitrages überschreiten. 
 
2. Theoretische Vorüberlegungen: Begriffsbestimmungen und Definitionen 

In diesem Teil handelt es sich um die Definition der Begriffe „Phonetik“ und 
„Aussprache“. Aus den Begriffsbestimmungen wird abgeleitet, mit welchen Begriffen die in 
diesem Beitrag genannten Spiele zu erfassen sind. 
 2.1. Phonetik 

Zur Definition des Begriffs „Phonetik“ haben sich zahlreiche Fachwissenschaftler 
geäußert.  

Eisenberg (2006, p. 40) definiert: „Die Phonetik ermittelt und beschreibt die Struktur von 
Lautereignissen, wie sie bei gesprochenen Äußerungen von sprachlichen Einheiten entstehen“. 
Laut dem Linguisten werden sechs folgende Teilgebiete der Phonetik klassifiziert: die 
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artikulatorische Phonetik, die akustische Phonetik, die auditive Phonetik, die Signalphonetik, die 
Experimentalphonetik und die Symbolphonetik. 

Dieling und Hirschfeld (2000) erklären die Phonetik wie folgt: „Die Phonetik befasst sich 
mit den hör- und messbaren Eigenschaften gesprochener Sprachlaute…“ (p.11). Die beiden 
Autorinnen erläutern: „Phonetik untersucht die lautliche Seite des Kommunikationsvorgangs 
unter dem Aspekt folgender Teilprozesse: (a) artikulatorisch-genetische Lautproduktion (→ 
Artikulatorische Phonetik), (b) Struktur der akustischen Abläufe (→Akustische Phonetik), (c) 
neurologisch-psychologische Vorgänge des Wahrnehmungsprozesses (→ Auditive 
Phonetik)…“. 

Zum Gegenstand von Phonetik gehören „sowohl einzelne Laute (Segmente) als auch 
lautübergreifende, die Segmente verbindende und sie beeinflussende suprasegmentale Merkmale 
wie Sprechmelodie, Sprechtempo, Sprechspannung und Dauer“ (Hirschfeld, 2016, p. 121).  

Zusammenfassend wird Phonetik als Wissenschaft bezeichnet, die sich mit den Lauten 
sowie ihrer Erzeugung und ihrem Gebrauch in der Kommunikation beschäftigt. Phonetik ist für 
das Lehren und Lernen einer fremden Sprache wichtig. Aus phonetischer Sicht geht es darum, 
„konkrete, suprasegmental gestaltete Segmentfolgen (Silben, Wörter, Wortgruppen usw.) 
möglichst korrekt hören und (aus)sprechen zu lernen“ (ebd.). 
 2.2. Aussprache 

Die Aussprache befasst sich mit der Lautgebung von gesprochenen Wörtern (z.B. 
Buchstaben und Silben) der Sprache und gehört zur Phonetik. 

Laut Bausch et al. (1995, p. 226) gehören zur Aussprache als Gegenstand des Lehrens 
und Lernens einer Fremdsprache „alle kognitiven und motorischen Prozesse, mit denen 
phonetische Segmente (Laute, Lautverbindungen) und suprasegmentale oder prosodische 
Strukturen (Tonhöhe, Akzent, Rhythmus) der Fremdsprache hervorgebracht werden“. 
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Hirschfeld (2010, p. 20) betrachtet die Aussprache einer Sprache als Gegenstand der 
Phonetik. Sie „umfasst die phonetische Realisierung, d.h. die segmentale (→Artikulation) und 
die suprasegmentale (→Prosodie) Ebene gesprochener Sprache“. 

Aus den oben erwähnten Definitionen der Phonetik und der Aussprache lässt sich 
zusammenfassend feststellen, dass Phonetik und Aussprache fest zusammenhängen und immer in 
die gleiche Richtung gehen, d.h. sie gehen parallel und somit kann man behaupten, dass die 
Aussprache ohne die richtigen phonetischen Regeln nicht richtig produziert wird. Deshalb werden 
in diesem Beitrag sowohl die Aspekte der Phonetik (artikulatorisch, akustisch, auditiv etc.) als 
auch die Merkmale der Aussprache (Silben, Laute, Akzent, Rhythmus etc.) als wichtige 
theoretische Grundlagen betrachtet. 

 
3. Wichtigkeit der phonetischen Übungsspiele im DaF-Unterricht 

Die Phonetik ist ein wichtiger Teil der Sprache. Was nützt es, grammatikalische 
Strukturen perfekt zu beherrschen und über einen breiten Wortschatz zu verfügen, wenn man 
trotzdem nicht verstanden wird. Die richtige Aussprache einzelner Wörter, ihre Betonung und die 
passende Satzmelodie sind dafür mindestens genauso wichtig. Deswegen ist es für das Erlernen 
einer Sprache so entscheidend, Phonetik von Anfang an in den Unterricht zu integrieren. Denn 
auch hier gilt:  Was einmal falsch erlernt wurde, ist schwer wieder rückgängig zu machen. 

Die Relevanz der Aussprache wird von Dahmen und Hirschfeld (2016, p. 3) betont: 
„Ausspracheabweichungen beeinträchtigen das Verstehen und verstanden werden oft stärker als 
Grammatik- oder Lexikfehler“.  

Chudoba (2007, pp. 4-5) erklärt, warum Spiele und Sprachübungen aus den 
unterschiedlichsten Gründen wichtig im Ausspracheunterricht sind: 

• Spielerische Übungsmaterialien (SÜ) überwinden die Identitätshemmung. 
• SÜ erlauben interkulturelles Lernen. 
• SÜ verhelfen zu einer positiven Gruppendynamik. 
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• SÜ bieten auf vielen Kanälen Zugang zur Aussprachearbeit. 
• Die Reflexion des eigenen Lernprozesses wird erleichtert. 
• Der Unterricht wird lernerzentriert.

Für die Lernenden, die gerade neu mit der deutschen Sprache anfangen, könnte die 
Aussprache des Deutschen sehr mühsam sein. Lehrende sollten deshalb den DaF-Unterricht im 
Allgemeinen und den phonetischen Unterricht im Besonderen mit vielfältigen Übungen, Spielen 
und Aktivitäten für die deutsche Aussprache gestalten. Die interessanten, im Unterricht gut 
eingegliederten Spiele helfen dabei, Angst vor dem Sprechen in einer fremden Sprache bei den 
Lernenden abzubauen und eine unterhaltsame abwechslungsreiche Atmosphäre zu schaffen. 
Durch den Anreiz von Spielen können auch mehr Konzentration, Motivation und Förderung der 
Gruppenarbeit erreicht werden. 
 Aus den oben erwähnten Gründen lässt sich behaupten, dass die phonetischen 
Übungsspiele sowie die spielerischen Ausspracheübungen eine sehr wichtige Bedeutung für den 
DaF- und Phonetik- bzw. Ausspracheunterricht haben. 
 
4. Phonetische Übungsspiele im DaF- und Ausspracheunterricht 

Die in diesem Teil dargestellten phonetischen Übungsspiele wurden aus verschiedenen 
Quellen übernommen und teilweise nach eigenen Unterrichtserfahrungen der Verfasserin 
modifiziert oder selbst erstellt. Sie können zur Anwendung und Festigung der phonetischen 
Regeln sowie zum Üben der Aussprache dienen.  

Fischer (2007) beschäftigt sich mit spielerischen Übungen im Zusammenhang mit 
Bewegung, Rhythmus, Aussprache bzw. Intonation. Vorgeschlagen werden die sechs 
interessanten Übungsspiele wie folgt: 

1. Der Ritt über Berg und Tal 

Die Lernenden sprechen die einzelnen Wörter an der Tafel aus. Sie üben dabei betonte 
und unbetonte Silben mit ihrer Handbewegung, z.B. in Jahre, kommen, bekommen, Geschäft, 
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himmelblau. Die Hand wird nach oben (=Berg auf) und nach unten (=Tal ab) geführt. Die „Berge“ 
markieren die Hauptakzente. 

Man kann dieses Spiel auch mit Übungen von Satzakzenten durchführen, wobei am 
besten die Haupt- und Nebenakzente von vollständigen Sätzen von den Lehrenden markiert werden.  
  Ein Gruppenspiel dieser Art wird auch bestimmt viel Spaß machen, wobei die Lernenden 
in ihrer Gruppe in einer Reihe stehen, gleichzeitig zusammen die Wörter/Sätze aussprechen und 
Handbewegungen machen. Wer seine Hand falsch bewegt, muss aufhören. Am Ende gewinnt die 
Gruppe, von der die meisten Mitglieder noch im Spiel sind. 

2. Das große „ooo“ 

Die langen, betonten Vokale, z.B. in Moos, Tor, Zoo, werden durch intensives Arme-
Ausbreiten dargestellt, wie eine Bewegung beim Schwimmen.  

Zum Üben von anderen langen Vokalen ist das Spiel auch einsetzbar. Man kann das  
Spiel auch als Wettbewerb zwischen den Gruppen variieren, wie beim Spiel „Der Ritt über Berg 
und Tal“. 

3. Die Schere 

Nicht wie im Englischen werden im Deutschen die Vokale und Diphthonge am Wort- 
und Silbenanfang nicht mit der vorangehenden Silbe oder dem vorangehenden Wort verbunden, 
sondern neu eingesetzt. Es kommt eine sehr kurze Stimmpause und dann wird die Stimme wieder 
fest eingesetzt. Dieser Vokalneueinsatz, z.B. in „mein |Ohr“, „acht |Uhr“, „einhunndert|elf“, 
wird in diesem Spiel dargestellt, indem man beim Sprechen durch Zeige- und Mittelfinger eine 
Schere imitiert, um die kleine Unterbrechung des Luftstroms zu markieren. 

Diese Übung ist besonders wichtig für Lernende, die schon Englisch gelernt haben und 
möglicherweise aussprachlich zu Interferenzfehlern neigen.  

4. Der Karateschlag 
  Dieses Spiel  ist auch  eine andere Variante zum Üben von langen und kurzen  Vokalen  
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in betonter Stellung, z.B. in Lạmpe, Sahne, Stẹcker, ledig. Zusammen mit der Bewegung „Arme  
lässt sich der Karateschlag gut verknüpfen. 

5. Körner picken oder Blumen pflücken 

Die meisten thailändischen Deutschlernenden sind nicht daran gewöhnt, die 
Konsonanten im Auslaut, besonders [p, t, k], hart auszusprechen, z.B. in Korb, Hund, Erfolg, 
denn das Phänomen „Auslautverhärtung“ existiert nicht in ihrer Muttersprache. Deshalb gilt diese 
spielerische Übung als sehr wichtig. Dabei imitiert man beim Aussprechen dieser Konsonanten 
die Handlung eines Vögelchens, wie es das Korn aus der Hand pickt. Oder man stellt sich vor, 
dass man dabei eine Blume pflückt. 

6. Der Fernflüsterer 

Dieses Spiel ist bei vielen Lehrenden sehr bekannt und bei den Lernenden sehr beliebt. 

Abhängig von Lernergruppen lässt sich entscheiden, ob ein leises Flüstern direkt ins Ohr oder ein 
intensives Flüstern in die Ferne geeignet ist. Das Flüstern benötigt eine exakte Artikulation, 
besonders von Konsonanten im Auslaut. 

Der Lehrende kann selbst entscheiden, ob ein schriftliches oder mündliches Wiederholen 
von Geflüstertem als beste Kontrolle für die eigene Gruppe anzusehen ist. 

Auch sehr bekannt sind die humorvollen und interaktiven Übungen in dem interessanten 
Buch (Phonetik Simsalabim) von Hirschfeld und Reinke (1998), die für den Phonetikunterricht 
sehr nötige körperliche Bewegungen ermöglichen. Die beiden Verfasserinnen haben durch 
spielerische Szenen, lustige Tonaufnahmen, Videoaufzeichnungen und verschiedene Aufgaben 
versucht, den Ausspracheunterricht zu vereinfachen, den Sprachlernenden mehr Freude und Spaß 
zu geben. Es werden verschiedene Themen mit unterschiedlichen Phonetikregeln geübt. 
Vielfältige Übungen zum Rhythmus, zum Akzent und zu Lauten sowie Konsonanten sind 
enthalten. Aus den didaktischen Hinweisen zu den Übungen im Buch wird mit großem Interesse 
das folgende Spiel modifiziert:  
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7. Klopfen, Klatschen oder Stampfen und Sprechen 

Die Akzentsilben werden durch Gesten, Klatschen, Klopfen, Stampfen usw. 
hervorgehoben. Die Lehrenden können zuerst mit verschiedenen Rhythmusmustern klatschen und 
sprechen, wie folgende Beispiele zeigen: 

„ BamBaBa, BamBaBa, BaBamBa, BaBamBa, BaBaBam, BaBaBam“ 

Oder: „SIMsalabim, SimSAlabim, SimsalaBIM“ 

Zur Bewusstmachung der Akzentstellen machen es die Lernenden nach. Anschließend 
werden Wörter gegeben, und die Lernenden entscheiden sich selbst, wie sie durch Klatschen, 
Klopfen oder Stampfen die betonten Silben darstellen. Weitere Beispiele mit Sätzen sind auch 
geeignet, wie dieses:  

“Deutch ist einfach. Deutsch ist ein Fach. Deutsch ist mein Lieblingsfach.“. 

Wenn zusammen in Gruppen geklatscht, geklopft oder getanzt wird, erhöht sich die Freude beim 
Lernen.  

8. Schöne Blümchen küssen 

Dieses Spiel wurde von der Verfasserin dieses Beitrages selbst ausgedacht und hilft der 
Bewusstmachung und Realisierung der Bildung der Ö- und Ü-Laute in Wortbeispielen. Lernende 
üben und spielen zu zweit. Viele Wörter mit Ö- und Ü-Lauten werden auf einzelne Kärtchen 
geschrieben. Wenn der/die eine ein Wort ausspricht, hält der/die andere ein Kärtchen vor den 
Mund des Sprechers in so einem kleinen Abstand, dass man beim Aussprechen durch seine 
Lippenbewegung (runde Lippen heben sich nach vorne) und mit seinen Lippen die kleine Karte 
berühren kann. Dabei stellt man sich vor, wie man ein schönes Blümchen küsst. Wenn man es 
schafft, darf man die Karten behalten. Wer die meisten Kärtchen hat, gewinnt.  

  Im Folgenden werden die phonetischen Spiele, die aus den traditionellen Kinderspielen 
weiter entwickelt wurden, dargestellt.  
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9. Strecken-Spiel oder „Rund um die Kiste“ 

Die Lernenden würfeln und sollen sich mit einer Spielfigur auf einem Rundweg rund um 
eine Kiste fortbewegen. In der Kiste liegen schon viele Kärtchen mit Wörtern, die man nach jedem 
Würfel einmal zieht und das Wort auf jedem Kärtchen richtig aussprechen soll.  

Es geht hier nicht darum, schnell ins Zielfeld zu kommen, sondern möglichst mit kleinen 
Sprüngen die „eigene Kiste/Sammlung“ von Kärtchen/Wörtern innerhalb einer Runde zu füllen.   

Der Würfel kann entweder mit Farben oder Zahlen angeboten werden. Statt eines 
Rundweges um eine zentrale Kiste kann man auch einen Spielplan mit einem Zick-Zack-Weg 
und eine Kiste mit Wortkärtchen ersetzen.  

Dieses Spiel dient nicht nur zum Üben der Aussprache, sondern auch anderen Lernzielen 
im Bereich Wortschatz, Grammatik usw. 

10. Würfelspiel 
Das Würfelspiel bietet auch eine gute Möglichkeit für das Aussprache-Training. Jeder 

Spieler würfelt und führt seine Spielfigur auf einem Spielplan mit vielen Feldern.  Auf den 
Spielfeldern befinden sich Wörter mit einzuübenden Lauten. Wenn man diese Wörter richtig 
aussprechen kann, darf man weiterziehen. Am besten sollten ab und zu auch ein paar Spielfelder 
als Fälle (z.B. mit Schlangen runterrutschen / drei Felder zurück) oder Bonus (mit Leitern nach 
oben steigen / drei Felder nach vorne) auf dem Spielplan hinzugefügt werden, um einen 
aufregenden Spielverlauf mit hohem Anreiz zu schaffen.  
Weitere Varianten des Würfelspiels für Übungen von Satzakzent, Rhythmus und Intonation sind 
auch anwendbar.  

11. Rücken an Rücken nachsprechen oder diktieren 
Zwei Lernende setzen sich Rücken an Rücken. Der/Die eine spricht die Wörter oder 

Sätze aus. Der/Die andere wiederholt das Gehörte und danach tauscht man die Rollen.  
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Als schriftliche Variante gilt das Rücken-Diktat. Man muss das Ausgesprochene 
schreiben,  zum Beispiel einzelne Laute, Konsonanten, die Lücken in einem Wort oder Satz 
ausfüllen.  

12. Laufen und Fassen 
In diesem Spiel werden die Wortpaare (Minimalpaare) wie z.B. wir – dir / Welt – Geld / 

Vater – Vase eingeübt. Wortpaare werden an die Tafel geschrieben oder geklebt. Lernende 
werden in Gruppen verteilt und stehen in einer Reihe. Da hören sie vom Lehrenden jedes Mal ein 
Wort von den Wortpaaren und müssen schnell zur Tafel laufen, um an das richtige Wort zu fassen.  

Eine andere Variante von diesem Spiel ist, dass man nicht laufen muss, sondern seine 
linke/rechte Hand hochhebt, wenn man das von dem/der Lehrenden ausgesprochene Wort hört, 
das entsprechend links/rechts an der Tafel steht. 

13. Domino-Spiel 
Die Dominosteine enthalten die Wörter mit Lauten, die zu üben sind. Unten ist ein 

Beispiel:  
START [a:] Nase [a] glatt [e:] 

See [ԑ:] Käse [ԑ] Bett [ԑ] 

lästig [i:] Igel [ɪ] ist [o:] 

Moos [ɔ] Wort [u:] Kuh [u] 

Fluss [ø:]  Löwe [œ] Löffel [y:] 

früh [ʏ] Müll ENDE   
 
Die Dominosteine werden an Spieler verteilt. Man versucht, die passenden 

Dominostücke aneinander zu legen. Wer am schnellsten keine Dominostücke mehr in der Hand 
hat, gewinnt. Eine wichtige Regel ist, dass die Wörter und Laute richtig ausgesprochen werden.  

Mit dem Beispiel hier wird das Ziel, lange und kurze Vokale zu üben, angestrebt. Man 
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kann natürlich je nach Lern- und Zeitbedingung mehr oder weniger Wörter zu einem Laut geben, 
um eine Konkurrenz beim Spielen zwischen den Lernenden zu erzeugen. 

14. Wort-Laut-Bingo  
Jeder Spieler bekommt eine Bingo-Tabelle. Lehrende/r schreibt die Wörter von Lauten 

an die Tafel, die man üben möchte. Ein gutes Beispiel ist die Liste von Minimalpaaren wie Nase 
– nasse, Ei – Eis, Vater – Vase, Türe – dürre usw., die leicht zu verwechseln sind. Lernende 
schreiben selbst die gegebenen Wörter in ihre eigene Bingo-Tabelle, wie sie wollen. Jedes Wort 
wird auf ein einzelnes Kärtchen geschrieben und alle Kärtchen werden in einem Kasten oder in 
einer Dose gemischt.  Dann werden die Kärtchen nacheindander von dem/der Lehrenden zufällig 
gezogen und vorgelesen. Man kreuzt die ausgesprochenen Wörter in seiner Tabelle an. Sobald 
eine Reihe waagrecht, senkrecht oder quer (diagonal) vollständig angekreuzt ist, ruft der Spieler 
„Bingo!“ und gewinnt.  

Man kann das Spiel mit mehreren Runden durchführen und dabei nach jeder Runde die 
Wörter wieder neu in die Tabelle eintragen. Der Motivation der Lernenden dient die Spielregel, 
dass der Gewinner der letzten Runde die Kärtchen aus der Dose ziehen und die Wörter 
aussprechen darf. 

15. “Odd One Out” 
Der englische Name sagt schon, dass dieses Spiel aus dem Englischunterricht 

übernommen wurde. Nicht nur um Wortschatz oder Grammatik, sondern auch um die Aussprache 
zu üben, ist dieses Spiel sehr geeignet. Als Vorbereitung werden die Karten mit Wörtern 
beschrieben oder bedruckt. Auf jeder Karte sind drei oder vier Wörter, von denen je ein Wort 
nicht in die Reihe passt. Nach dem Aussprechen der Wörter muss das unpassende Wort genannt 
werden.  

Dieses Spiel kann auch mit einem Ball verknüpft werden. Zwei Gruppen spielen 
gegeneinander. Welche Gruppe das richtige Wort schneller nennt, darf ein/e Teilnehmer/in von 
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dieser Gruppe den Ball in den Korb werfen und wenn es klappt, dann bekommt die Gruppe einen 
Punkt. 

Hier sind Beispiele von Karten mit Wörtern für dieses Spiel, bei dem die Lernenden lange 
und kurze Vokale unterscheiden sollen: 

Rabe             Hase 
Gans             Kater 

Arm            Kamm 
Kasse          Nase 

Esel              Idee 
Schnee          Fest 

Bett               essen 
klettern         Hefe 

 

16. Obst-Salat 
Zwei Lernende bekommen ein Wortpaar, das sich nur durch einen Laut unterscheidet, 

zum Beispiel durch Konsonanten wie Hasen – hassen, Wiesen – wissen, ist – isst. Alle 
Kursteilnehmer stehen in einem Kreis, eine Person steht in der Mitte. Jedes Mal, wenn diese 
Person ein Wort von einem Wortpaar ausspricht, müssen die zwei Lernenden, die dieses Wortpaar 
haben, schnell ihren Platz wechseln. Die Person in der Mitte versucht dabei, auch schnell einen 
Platz von den beiden zu besetzen. Wer danach keinen Platz bekommt, muss wieder in die Mitte 
gehen und spricht weiter das nächste Wort des neuen Wortpaares aus. 

17. Flashcards 
Mit Flashcards kann man einige Spiele durchführen. Die erste Möglichkeit heißt „Karten 

vorzeigen“. Die Karten mit Wörtern werden vorbereitet und dann an die Lernenden verteilt. 
Lehrende/r spricht einmal ein Wort aus, dann soll der/die Lernende die richtige Karte zeigen und 
auch das Wort wiederholen.  

Das nächste Spiel mit Karten wird als „Partner-Suchen“ bezeichnet. Zwei Lernende 
bekommen eine gleiche Karte, das heißt, auf der Karte wird das gleiche Wort geschrieben. Bei 
der Vorbereitung sucht der/die Lehrende sehr viele Wortpaare und ähnliche Wörter, die leicht ein 
Missverständnis verursachen können, wie zum Beispiel Meier – Maier – Mayer – Meyer, Staat – 
Stadt – statt, Land – lang – Lamm usw. Alle Lernenden machen einen Spaziergang in der Klasse 
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und suchen nach ihrem/ihrer Partner/in, der/die das gleiche Wort wie sie haben. Dabei müssen sie 
ihr Wort richtig aussprechen, um die richtige Person zu finden.  

Ein weiteres Kartenspiel mit dem Namen „Hürden überwinden“ wird wie folgt 
beschrieben: Die Karten werden in einer langen Reihe auf den Fußboden gelegt, damit ein 
Kartenweg entsteht. Jeder Spieler springt von Karte zu Karte und muss dabei die Wörter richtig 
aussprechen. Er springt weiter bis zum Ende des Kartenweges. Wenn das Wort einmal nicht 
richtig ausgesprochen wird, dann kommt ein neuer Spieler. Die Lernenden können in zwei 
Gruppen verteilt werden und einen Wettbewerb machen. Da werden zwei Laufwege für zwei 
Gruppen eingerichtet und die Laufzeit wird berechnet. Wenn eine/r in der Gruppe das Wort falsch 
ausspricht, dann kommt der/die nächste dran. Welche Gruppe die Endkarte auf ihrem Laufweg 
am schnellsten erreicht, gewinnt. 

18. Papierkugel  pfeiffen 
Mit diesem Spiel werden die Laute wie [p] (in Papier, Puppe) oder [f] (in Vogel, Vater) 

sowie die Konsonantenverbindung [pf] (in Pflege, Pflanze) geübt.  Jeder Spieler bekommt ein 
Stück kleines weiches Papier, zusammengerollt zu einer kleinen Kugel und legt es auf den 
Startpunkt auf dem Tisch oder auf seine Hand. Wie der Name des Spiels schon verrät, soll man 
beim Aussprechen dieser Laute seinen Papierkugel so weit wie möglich pfeiffen. Es macht großen 
Spaß, wenn das Spiel in einem Wettbewerb gemacht wird.  

Die oben dargestellten phonetischen Übungsspiele bieten den Deutschlehrenden eine 
große Auswahl an. Mit diesen Spielen kann der Deutsch- bzw. Ausspracheunterricht interessanter 
und motivierender gestaltet werden. 

19. Schluss 
Ein Fremdsprachenunterricht ohne Aussprachetraining lässt sich als nicht erfolgreich 

betrachten, denn die Aussprache ist ein wichtiger Teil jeder Sprache. Deswegen soll die 
Aussprache im Fremdsprachenunterricht neben Grammatik und Wortschatz auch im gleichen 
Maß berücksichtigt und geübt werden. Der Einsatz von phonetischen Übungsspielen im DaF-
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Unterricht sowie im Ausspracheunterricht kann großen Nutzen bringen, dazu gehören zum 
Beispiel die Motivierung des Lernenden, Erhöhung von Spaß und Lust beim Lernen, 
Überwindung von Sprechhemmungen, Hilfe zur positiven Gruppendynamik und Erleichterung 
des Lernprozesses. 

All die in diesem Beitrag vorgeschlagenen phonetischen Übungsspiele können weitere 
Varianten ermöglichen und sollten lieber mit guter didaktischer Überlegung des Lehrenden 
abwechselnd und je nach entsprechenden Lehr-/Lernbedingungen, Lehr-/Lernzielen, Lehr-
/Lerninhalten, Lernergruppen etc. im DaF- sowie Ausspracheunterricht eingesetzt werden. Zum 
Beispiel sollten vor der Anwendung der Spiele diese folgenden didaktischen Fragen genau 
beantwortet werden: Welche Lernergruppe wird unterrichtet? Was sind Schwierigkeiten der 
Lernenden beim Aussprechen von welchen deutschen Lauten? Welche Spiele sind geeignet für 
welche Lernergruppe oder nicht, und warum? Welche Vorteile, Nachteile oder konkreten 
Auswirkungen haben die Spiele? usw. Darüber hinaus lassen sich diese Spiele auch modifizieren, 
um effektiv den Wortschatz oder die Grammatik zu trainieren. 
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Catharsis as a Dramatic Act 
 

Rick Whisenand1  
 
 

 
 

Abstract 
Because the term “catharsis” in Aristotle’s definition of tragedy in the Poetics 

is too subjective for a formal definition, and because the interpretations of purging or purifying 
pity and fear vary widely, the author recommends discovering a type of catharsis that is 
independent of the feelings of audience members.  Rather than purging pity and terror from the 
spectators, catharsis could be a way of delivering a tragedy’s protagonists from their terror and 
suffering.  The author read 32 tragedies by Aeschylus, Sophocles, and Euripides and found that, 
in several plays, a god enters (the deus ex machina) and saves the characters.  In a few plays, a 
human hero steps in to stop the villains, but the majority of plays have a fully tragic ending.  A 
definition of catharsis as deliverance is also offered. 
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บทคัดย่อ 
 “Catharsis” ตามค าอธิบายของอริสโตเติลท่ีเช่ือมโยงกบัโศกนาฏกรรมของตวั

ละครใน Poetics ก่อให้เกิดค านิยามท่ีหลากหลาย ส่วนหน่ึงมาจากการตีความหมายของการช าระ
ล้างจิตใจของผูช้มท่ีซึมซับสุนทรียของบทประพนัธ์ผ่านความน่าสงสารและความกลวัของตวั
ละคร ผูเ้ขียนบทความน้ีมุ่งเสนอมุมมองใหม่ของค านิยาม “catharsis” ท่ีไม่ควรผกูติดกบัความรู้สึก
ของผู ้ชมหากแต่ค าจ ากัดความอาจพิจารณาจากวิ ธีการปลดปล่อยตัวละครให้พ้นจาก
โศกนาฏกรรมของตน จากการอ่านบทโศกนาฏกรรมของ Aeschylus, Sophocles, และ Euripides 
ผูเ้ขียนพบวา่ในบางบทของละคร เทพเจา้ปรากฏตวัลงมาเพื่อปกป้องตวัละคร หรือมีมนุษยผ์ูก้ลา้
เป็นผูก้  าจดัตวัร้ายในเร่ือง อย่างไรก็ตามบทละครส่วนมากมกัปิดฉากลงด้วยโศกนาฏกรรม ใน
บทความน้ีผูเ้ขียนไดเ้สนอค านิยาม “catharsis” ท่ีสะทอ้นมุมมองใหม่ท่ีกล่าวไว ้
ค าส าคัญ: คะธาร์ซิส, โศกนาฎกรรม, อริสโตเติล, บทกวนิีพนธ์ 

   
1. The legacy 

When people use the word “cathartic,” they seem to mean that they feel the release of a 
strong emotion, a feeling of victory or vindication that “purges” the tension they were feeling a 
moment before. “Closure” may be a quiet form of catharsis for some. The main use of “catharsis” 
in ancient Greece was the purging of someone’s guilt in a religious ceremony for a crime against 
a god or another person.  But when Aristotle used it in his definition of tragedy in the Poetics, it 
took on a new and less straightforward life.  In the definition, he names two emotions that tragedy 
produces in us: fear and pity, often translated as terror and pity.  But then, the closing phrase 
teases us with a means of removing them so that we will feel better: catharsis, which has come 
to mean more than simply purgation, but also purification, cleansing, and similar terms. This 
process has been the crux of countless disagreements and exercises in imagination. The definition 
is found in Book II, section 6: 

Tragedy is a representation of an action of a superior kind – grand, and complete in itself 
– presented in embellished language, in distinct forms in different parts, performed by 
actors rather than told by a narrator, effecting, through pity and fear, the purification of  
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such emotions.  (Kenny, 2013, p. 23) 
Up to “narrator,” the definition is clear enough, and claiming that a tragedy should bring about 
the emotions of pity and fear is a defensible position.  It is hard to imagine in the last part, 
however, how pity and fear can purify or remove pity and fear.  Answers from the Delphic oracle 
or prints by M. C. Escher come to mind.  And an irresistible challenge is born. 

It is believed that the Poetics was written after the death of Plato (Aristotle’s teacher in 
the Academy), and although he does not mention Plato or any of his objections against poetry, it 
is possible that he was defending drama and epic poetry (the Iliad and the Odyssey) against Plato’s 
accusation that poets corrupt the human spirit, making people follow their emotions instead of 
their reason.  (His other criticism is that all art is only a copy of a copy of true reality, the Ideas 
and Forms; he also thought Homer, for one, portrayed the gods as too much like humans, so poetry 
debased religion [Kenny, p. xii].)  Aristotle claims that tragedy is not a source of spiritual 
corruption but that it can remove unhealthy emotions from audience members’ psyches.  And that 
has been the position of commentators ever since. 

Nearly all of the explanations of tragic catharsis describe it in terms of a transformation 
from the first state of pity and fear to a different and much better psychological condition (they 
are summarized in a section below).  But this is the point at which the definition wanders over the 
line.  Once the audience has experienced the initial pity and fear, directly from the action on the 
stage, it seems a step too far to expect them to then experience a transformational state within 
themselves, outside the world of the drama. We should imagine watching a tragedy before being 
taught about catharsis and ask if our experience matches any of the theories.  Each interpretation 
might partially mirror something we may feel at different times, which makes discussions 
difficult.  The generalizations create vagueness about how it can happen, as well, either a sudden 
enlightenment or a gradual enlightenment, in the theatre or on the walk home, or what kinds of 
scenes work best.  And the play they refer to almost exclusively is Oedipus Rex, which is not a 
typical tragedy. 
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Anyone who is able to solve the controversy over catharsis deserves the Nobel Prize, and 
this paper will not make that attempt.  But, taking on the irresistible challenge, the author would 
like to venture a “preliminary draft” of catharsis that avoids the complications of the theories.  
While watching a tragedy or while reading one, Aristotle may have felt a profound sympathy or 
an expanded sense of shared humanity, the fate we all share in death, which he  might want to 
propose as an edifying, useful result of attending the theatre, and that would be a plausible answer 
to Plato. He could be trying to say that the events stirred so much pity and fear in him that it shook 
his spirit, made him feel hopeless, or emotionally drained him, which sometime later could have 
given way to a new appreciation for humanity or virtue, renewed hope, or any feeling in that vein, 
perhaps like a breaking fever, no more unhealthy feelings, or a good feeling after a bad one, 
something hard to put into words – so “catharsis,” “purge,” though not exactly the right word, 
would do for the time being and he could fix it in a later draft. 

Such feelings when we watch a serious play are normal, but they are also subjective and 
undependable and go beyond what a definition of tragedy should cover.  (Many people cry at the 
opera, but no one would put that into the definition of an opera.)  

Although the author disagrees with the conventional interpretations of catharsis and its 
use in the definition of tragedy, it is a fascinating subject, so the task is to discover if catharsis 
could exist in some tangible form, possibly as an element of the drama itself, separate from 
purging any of our feelings.  The view of catharsis in this article could be criticized for a lack of 
theoretical grounding in Aristotelian thought found in his other books or in the long philosophical 
tradition, but the grounding is in the tragedies themselves, and a theatrical understanding of terror, 
suffering, and deliverance. 

 

2. Methodology  
 The method was to read the 32 extant tragedies by Aeschylus, Sophocles, and Euripides 
(including the tragicomedy Alcestis, by Euripides, and Rhesus, author unknown, once attributed 
to Euripides) and ask two simple questions in each one: “Is there terror and suffering?” and “Is 
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there deliverance (catharsis)?”  Deliverance is the moment in the play when the characters are 
freed from their suffering and the terror that causes it – not a moment when our feelings are 
transmuted.  The word is found in Jocasta’s prayer to Apollo, “Grant us deliverance and peace” 
(Kitto, 1962, p.78, line 894), which she offers not long before the truth about her husband/ son 
Oedipus is discovered and deliverance and peace abandon them. 

Later sections explain more about this “non-Aristotelian” catharsis and give a definition, 
as well, and at the end, the 32 plays are categorized by the ways that catharsis (deliverance) is or 
is not presented. Before that, we will clear the path by looking at fear and pity in the Poetics and 
getting an overview of some interpretations of catharsis. 

 

3. Fear and pity in the Poetics 
This section looks at how Aristotle describes pity and fear, the catalyst for catharsis, and 

suggests a modification to his definition of tragedy that removes it.  (Since we cannot literally 
remove it, we can discount or ignore it.)  Aristotle mentions catharsis in relation to tragedy only 
here, except for a passage in section 17 that says Orestes has to be purified before he is nearly 
sacrificed in Iphigenia in Tauris, but it is for a religious rite in the play so it is not related.  In 
contrast, fear and pity come up almost a dozen times in the Poetics, usually in connection with a 
well-constructed plot.  The passages below are a sample: 

Tragedy is an imitation not just of a complete action, but of events that evoke 
pity and fear. These effects occur above all when things come about 
unexpectedly but at the same time consequentially.  This will produce greater 
astonishment than if they come about spontaneously or by chance – for even 
chance events are found more astonishing when they seemed to have happened 
for a purpose.  (Kenny, 2013, p. 29). 
Actually seeing a play performed may evoke fear and pity, but so too can the 
plot itself – this is more fundamental and the mark of a better poet.  The story 
should be put together in such a way that even without seeing the play a person 
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hearing the series of events should feel dread and pity.  This is what someone 
would feel on hearing the story of Oedipus. Evoking this effect by a stage 
performance is less artistic and more dependent on the production. The effect 
that some producers try to achieve is not so much fear as horror; that has nothing 
at all to do with tragedy.  One should not look to it [tragedy] for every kind of 
enjoyment, but only the appropriate one.  The poet’s job is to use representation 
to make us enjoy the tragic emotions of pity and fear, and this has to be built into 
his plots. 
 Let us therefore ask what kinds of event strike us as terrible or pitiable.  
(Kenny, 2013, p. 33)  

If catharsis were important, it should appear more often, especially after the sentence “Tragedy is 
an imitation not just of a complete action, but of events that evoke pity and fear” (Kenny, 2013, 
p. 29), as well as “The poet’s job is to use representation to make us enjoy the tragic emotions of 
pity and fear, and this has to be built into his plots” (Kenny, 2013, p. 33).  He does not say that 
the poet has to bring us to a state of catharsis and purge the pity and fear, which could imply that 
there is something special about enjoying pity and fear, without necessarily purging them.  
Granted, the omission could be taken to mean that catharsis was a given, that obviously the only 
way to “enjoy the tragic emotions” was to transform them through catharsis; once the poet had 
created certain emotions or “astonishment” with the reversals and discoveries, people would 
naturally experience it, so it was not necessary to say more about it. But even a given element 
should be explained, for the sake of thoroughness. (On the other hand, since it is believed that the 
lost second book of the Poetics, on comedy, would contain the definition, Aristotle  
might have thought catharsis would be easier to explain with comedies. We would have to look 
at the plays he could have worked with, both the Old and New Comedy.) 

As one explanation for the difficulty in interpreting the definition, Teddy Brunius (1974) 
proposes, “It is possible that the text is not a fragment of a book that Aristotle intended to publish, 
but a work that he had in progress under revision, and that was used as notes for teaching” (p. 
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266), which could mean that he lectured about catharsis but did not write it down.  Brunius also 
unearthed an interesting analysis made in 1954 by M. D. Petrusevski, in the former Yugoslavia, 
asserting that “catharsis” is the wrong word in the first place, because of a possible mistake by 
copyists repairing a damaged copy: “The thesis is that the terminal words in the definition are not 
pathematon katharsin (‘catharsis of feeling’) but pragmaton systasin (‘action brought together’). 
. . . [T]he tragedy has pity and fear in the actions that are brought together” (Brunius, 1974, pp. 
269-270). As with other ancient texts, the possibility of miscopying is worth considering. 
So we could remove catharsis from the definition and say that a tragedy merely “evokes” pity and 
fear (Kenny, 2013, p. 29), in this way:  

Tragedy is a representation of an action of a superior kind – grand, and complete in itself 
– presented in embellished language, in distinct forms in different parts, performed by 
actors rather than told by a narrator, evoking pity and fear. 

This would be perfectly adequate. Implicit in a definition is an “always” or at least “in most 
cases.”  Although it does not answer Plato’s objections about poetry being a bad influence, this 
definition fits most of the plays, not just Oedipus Rex, still includes a function of tragedy (evoking 
common human emotions instead of a mysterious process), and would still allow everyone to 
have stimulating disagreements about the quality of the plays. Plato can be answered elsewhere. 

4. Similarity in diversity 
 The theories below will not be discussed in detail, since they are well-known, but an 
overview will help make the distinctions clear when we get to the main part of this article and a 
new definition of catharsis. 
  Although it is not defined by Aristotle, Mahesh Ananth (2014, pp. 5-6, 12) claims that 
his use of the term in other works, especially Politics, in relation to music, can enable us to 
understand his intention.  Ananth also provides useful descriptions of purgation, purification, 
and cognitive stimulation (also called intellectual clarification), the three most popular theories, 
which, along with others, “broadly fit into [the] cognitivist camp” (2014, p. 29, endnote 10): 
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On the purgation view of tragic catharsis, observing a tragedy can assist in removing 
unhealthy emotions or pathological conditions.  Specifically, it is the emotions of pity and 
fear that are purged.  By way of the medical/ homeopathic analogy, pity and fear are used 
to remove pity-and-fear-type emotions and related pathological states in much the same  

                way that illness-causing agents can be removed from a physically ill person by micro-   
               doses of the same illness-causing agents. . . .  

 In contrast to the purgation account, some scholars insist on a purification 
interpretation.  According to this reading, tragic catharsis is the cleansing of the emotions 
of pity and fear such that the emotions of pity and fear are modified. Tragic pleasure, then, 
is the enjoyment of the cleansed emotions of pity and fear. . . .  
 Distinct from both the purgation and purification renderings is the cognitive 
stimulation/ clarification interpretation of catharsis and tragic pleasure. According to this 
approach, Aristotle takes the cathartic experience to be that of improved understanding of 
the details of both a particular plot and the actions of the actors. Additionally, the universal 
aspects of the human condition are better understood by the unfolding of the pitiable and 
fearful events of a tragedy. (p.3) 

   The purpose of Ananth’s paper is to refute another theory, the “anti-cognitive” view by 
Jonathan Lear (as cited in Ananth, 2014, pp. 4-5), which allows cognition as only a first step 
toward true tragic pleasure: “‘For the anticognitivist, cognitive pleasure is a step that occurs en 
route to the production of the proper pleasure of tragedy. . . . We imaginatively live life to the 
full, but we risk nothing.’” 

In contrast to the homeopathic view, Ananth brings in Elizabeth Belfiore, who claims 
that catharsis is allopathic, meaning that the pity and fear push out other harmful emotions and 
urges.  So the goal is also purgative, but not homeopathic. 

Despite the differences in terminology, one thing these five theories have in common is 
their transformative or transcendent urges, the ability to transmute pain into something useful or 
pleasurable, by means of  “evaluative judgments and rational imagination” (Ananth, 2014, p. 28).  
So, in mainstream catharsis, the spirit is on a cognitive journey, somewhere beyond the events in the play. 
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A sixth theory of catharsis, from one of the most influential scholars, Gerald Else (1957), 
in Aristotle’s Poetics: The Argument, makes a very strong case for catharsis arising from a 
combination of elements in the plot, making it more than a psychological urge to expel bad 
feelings or refine them into better feelings. More so than other views, his thesis fits Aristotle’s 
interest in the parts a tragedy is built from, such as “The poet’s job is to use representation to 
make us enjoy the tragic emotions of pity and fear, and this has to be built into his plots” (Kenny, 
2013, p.33) and “Reversal and discovery together will evoke either pity or fear” (Kenny, 2013, p.30): 

Thus the catharsis is not a change or end-product in the spectator’s soul, or in 
the fear and pity (i.e. in their dispositions to them) in his soul, but a process 
carried forward in the emotional material of the play by its structural elements, 
above all by its recognition. (Else, 1957, p.439) 
Catharsis, as we have analyzed it, forms part of an extraordinarily tight and 
subtle nexus of ideas concerning the tragic plot.  (1957, p.442) 
[On Aristotle’s preference for complex plots] But it is not merely a question of 
limitation to complex plots. A complex play may have a peripety [reversal] but 
no hamartia [error or tragic flaw] and recognition; by the same token it will 
have no catharsis. The total nexus to which catharsis belongs is defined so 
tightly by the interlocking of its parts – pathos, hamartia, recognition, and 
catharsis – that it will actually fit only a few tragedies.  (1957, p.445) 

Else’s theory is an improvement on the others, because it does not ask spectators to conceive a 
new state of mind, transcending the play.  So it is not as vague as the others about where catharsis 
may get its spark from. He also admits that few tragedies would fit, which could strengthen the 
case for purging catharsis from the definition of tragedy. 

When the author read in Brunius’s article that Else had “introduced a learned and 
elaborated interpretation of Aristotle’s text saying that catharsis is to be found in the actions of the 
drama, and in the plot . . . not in the audience” (1974, p.266), it appeared at first that he had reached 
the same conclusion: since terror and suffering are clearly visible in the action of the play, catharsis 
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could therefore also be some event in the play that would eliminate the fear and suffering the 
characters were undergoing and then give the audience relief from their vicarious fear and pity.  
Else writes that it should be “available” to us: 

If catharsis has anything to do with the emotional side of tragedy – and we 
cannot doubt that it has – then it, like the tragic emotions and the tragic pleasure, 
must be “built into” the plot and thus made available to a reader in the same 
way, on the same terms, as it is to the spectator in the theater.  (1957, p.441) 
Else is echoing Aristotle’s belief that we can have an emotional reaction to a play even 

without seeing a performance (Kenny, 2013, p.33). And bringing up the reader reminds us that, 
before an audience watches a tragedy, the director and actors experience it first simply by reading 
it.  So if a powerful emotional element exists, the performers have to see it in the script so that 
they can give it the full value when they are on stage, which makes catharsis less of a soul-altering 
or transcendental state if it is something the cast and crew supposedly experience at every rehearsal. 

Be that as it may be, however, the passages above about the “nexus” of dramatic elements 
– Aristotle’s recipe, we might say – reveals that Else did not have the same idea as the idea 
proposed here.  He follows Aristotle more faithfully than most, but he is still describing an “ideal” 
tragedy, whereas this paper wants to go back to the plays and find the sources of fear, suffering, 
pity, and possibly catharsis that audiences might have seen long before Aristotle was born. 

 

5. Neither nexus nor cognition, but an act  
The type of catharsis that has the best chance of surviving outside the laboratory is neither 

nexus nor cognition, but an act. In this paper, catharsis is presented as an element within the play 
itself: not a mystery, not a conundrum, but simply a feature of some tragedies. It removes catharsis 
from the definition of tragedy and proposes a non-Aristotelian catharsis, a moment in the tragedy 
that ends the suffering and the cause of suffering, simultaneously bringing deliverance to the 
characters and relief to the spectators. 
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Something takes place on stage that can have a specific, not generalized, emotional effect 
on audience members who have been paying attention and who possess normal sympathetic 
faculties.  It does not happen in every tragedy, but we can still experience fear and pity as the 
characters suffer and strive, and we may find wisdom and deeper significance, as well. 

In a short passage from A Portrait of the Artist as a Young Man, by James Joyce (1916), 
young Dedalus defines pity and terror, while pitilessly ignoring the suffering of his badly 
hungover friend Lynch: 

Aristotle has not defined pity and terror. . . . Pity is the feeling which arrests the 
mind in the presence of whatsoever is grave and constant in human sufferings 
and unites it with the human sufferer.  Terror is the feeling which arrests the 
mind in the presence of whatsoever is grave and constant in human sufferings 
and unites it with the secret cause.  (p.204) 

“Terror” and “fear” are basically interchangeable and felt by spectators, vicariously, and by 
characters. “Pity,” however, is reserved for the audience, and “suffering” is what the characters go 
through.  The search for terror and suffering, for what is “grave and constant,” forces us to look 
into the play and discover the fears of the characters and what is terrorizing them; the emphasis is 
on the events and what other characters are doing.  It is natural, then, to look for catharsis in the 
action. The only part that would be changed in Joyce’s definition of terror is the part about the 
cause being secret, because in most plays the terror is caused by a human enemy with no hidden 
agenda. On the other hand, in some cases a curse or a long-lost secret would   
certainly qualify as a secret cause, and Oedipus Rex, the tragedy referred to most often by Aristotle 
and scholars, would again provide the ideal example. 

When we look at the events in Oedipus Rex, there is a simple reason that it is not possible 
to accept most views of catharsis, not even the theory of Else.  It is because the moment when the 
elements all come together is in fact the moment when Oedipus’s life of suffering and horror truly 
begins. For us in the bleachers on the slope of the Acropolis, it is a scene filled with astonishment, 
without a doubt one of the best discovery scenes of its time, but for Oedipus, his fortunes are 
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plummeting.  Even his reappearance with empty, bloodied eye sockets (on his mask) is not 
cathartic, by the author’s simple criterion (catharsis must bring deliverance to the characters first), 
because the rest of his life holds only terror and suffering: 

Alas! alas! and woe for my misery! 
Where are my steps taking me? 
My random voice is lost in the air. 
O God! how thou hast crushed me!  (Translation by Kitto, 1962, p.91) 

It seems uncivilized of us to watch him walking off the stage, blinded, tortured deep in his soul 
for the rest of his life, and turn him into a human sacrifice to our wish to transcend pity and fear, 
when now that is all he has.  Of course we feel pity, but as long as Oedipus suffers, we have to 
put off our personal cathartic moment. His agony pulls at something deep in us, and we should 
wonder what that feeling is and where it comes from, and when we realize that it is death, we 
should not distract our attention by dressing it up to suit us. 

Catharsis then, if it exists, should be some moment in the play that brings the fear and 
suffering to an end, a “purge” in a more mundane, recognizable sense. It delivers the characters 
from their suffering and removes the cause of it, and then we can be relieved from our fear and pity. 

Catharsis then, if it exists, should be some moment in the play that brings the fear and 
suffering to an end, a “purge” in a more mundane, recognizable sense.  It delivers the characters 
from their suffering and removes the cause of it, and then we can be relieved from our fear and 
pity. 

 

6. Catharsis ex machina – and a definition 
 Many of the plays conclude tragically, with no hope in sight for the protagonists, but in 
some, one of the gods enters to share their wisdom and enlighten both the characters and the 
audience on the right way to end the conflict. The gods do not merely fly in and offer a quick and 
easy, one-size-fits-all solution: “Peace. Love one another.  Do no harm.” The tragedians put into 
their mouths the moral, ethical, humane, divine principles that they think people should live by. 
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In some tragedies, a wise human is able to resolve the conflict, if they have the authority to match. 
These are not merely happy endings; they are moments when wisdom reigns and the tyrannical, 
closed-minded antagonists are told to mend their ways. And although we were not suffering, our 
vicarious fear can be eased, and our pity calmed. 

So it would appear that it is the scorned deus ex machina that can purge the fear and 
suffering and pity from the theatre.  Students in drama courses are told that it is a contrivance that 
makes for an easy ending.  Aristotle says it should not be used, giving only the example of the 
serial killer Medea flying to a land without an extradition treaty: “Clearly, the explication of a 
story should issue from the story itself, and not from a deus ex machina as in the Medea” (Kenny, 
2013, p. 35). No one would disagree that aiding the escape of a murdering demoness is a bad use 
of it, but he does not acknowledge the good that a god can do with it, which could be an effective 
defense of tragedy. Furthermore, the Dionysian festival was in honor of the gods, and people 
apparently still believed that gods influenced their lives, so it would not be “monstrous” (a 
criticism he often uses) to have a god enter and deal with the situation.  It is   
surprising that Plato was not interested in the wisdom offered by the gods, or even the arguments 
the protagonists offered in their struggle against injustice. He may have been too blinded by his 
metaphysical bias to pay attention. Scholars and drama teachers should examine the root of their 
prejudice against the deus ex machina, especially if it is this single reference by Aristotle. 
  6.1 A definition of catharsis 
 With these few elements – terror, suffering, and relieving the suffering through power 
and wisdom – a new definition of catharsis can be proposed: 

Catharsis is a dramatic act that purges terror and suffering from the action of a 
tragedy by resolving the central conflict of the play through the wisdom and 
authority of a god or human character and delivering the characters from their 
terror and suffering. 

A fuller version, to admit the emotional and pleasurable side for audiences, would read this way: 
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Catharsis is a dramatic act that purges terror and suffering from the action of a 
tragedy by resolving the central conflict of the play through the wisdom and 
authority of a god or human character and replacing the terror and suffering or 
pity felt by the characters and audience members with deliverance and relief 
and the sense of being in the presence of wisdom, thus also briefly expanding 
our sense of how much wisdom and humanity we are ourselves capable of. 

These definitions follow the traditional form and describe a function. To say that spectators would 
feel relief is a reasonable claim, not as problematic as saying their fear and pity would be 
transformed, because they have been feeling something similar to what the characters have been 
feeling, so the removal of terror would be a relief for them, as well. And they could (but no guarantees) 
find wisdom in the way the conflict is resolved. The antagonists might not like the decision and 
would not feel any catharsis, but they would have to accept it. The dual quality of “being in the 
presence of wisdom” and “expanding our sense of how much wisdom and humanity we are 
ourselves capable of” is a new and attainable tragic pleasure. 

It does not depend on our intellectual sophistication, insight, or introspection, and it 
would be a feeling shared by anyone who cares about what they see happening to fellow human 
beings, legendary though they may be. It derives from the pleasure of understanding more than 
we had imagined before, and seeing wisdom accomplish something for the good of all, which we 
rarely see in the world or in popular films. The tragic pleasure we find in wisdom is something 
both the common person and “x-treme aesthetes” can appreciate. 
  6.2 To deus or not to deus? 

One important question we have to ask, before moving into a discussion of the plays, is 
whether a tragedy with a deus ex machina could be made “better” – more tragic – by removing 
divine intervention, which Aristotle would seem to agree with. The plays have to be taken 
individually. Sometimes “more tragic” would be dishonest to the story. In Philoctetes, by 
Sophocles, he does not want to take his bow and arrows (a gift from the dying Heracles) to Troy 
and help defeat them, because he hates Odysseus, but the spirit of Heracles appears and tells him 
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he must go; no other characters are able to persuade him.  In Helen, by Euripides, Helen and 
Menelaus want to escape from the island where the real Helen has been living (not the phantom 
in Troy), so Helen’s demigod brothers,Castor and Pollux, arrive to stop Theoclymenus from 
pursuing them (he is the island’s new ruler, who wants to take her as his wife); no one else would 
be able to stop him.  Because in reality Helen and Menelaus have to return to Sparta, Euripides 
lets heaven intervene.  These are only two examples of the proper use of the deus ex machina, in 
which it does “issue from the story itself” (Kenny, 2013, p.35). 
 The best cathartic ending would have a human character resolve the conflict and bring 
an end to the terror and suffering through human wisdom.  One of the rare examples is in Ajax, 
by Sophocles, when Odysseus makes a moving defense of Ajax, so that he can be buried with 
full religious rites and honors.  The threat he faces is the anger of Agamemnon, which is not as 
deadly a threat as what we see in most plays, but it is real and present.  In many of the plays, wisdom, 
good sense, and moral truths are spoken by the characters we support or by the chorus, but there 
is usually no one with the authority to perform that kind of miracle, especially when the most 
powerful characters are the antagonists, as in Helen.  So the gods have a valid role in some of 
the tragedies. 
 

7. Discussion of plays 
 Among the tragedies left to us, there is almost nothing like Oedipus Rex.  The “tragic 
arc,” with its rising complication followed by reversal and explication, is not as obvious in most 
plays, and the suspense does not build so intensely.  In many, there is nothing hidden from the 
audience, either; we know the situation will proceed only from bad to worse, which we can 
predict from the start, though we might not know how it will happen. 

Most of the plays are based on a deep, deadly conflict that cannot be resolved. The 
protagonists are the suffering, oppressed parties. From the beginning, they tell us how much they 
are suffering, and why. When the oppressor enters, the two sides take turns accusing and blaming 
the other or trying to persuade the other, in formalized long and short speeches (stichomythia), 
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like a courtroom drama, or a slow-motion practice for a ju-jitsu match, interspersed with songs 
by the chorus and other action. 

The authors are careful to make the reasoning on each side balance and cancel out the 
other side’s claims, giving the audience a thorough review of their cases and much to think about; 
they should not be passively letting the events wash over them.  Many facets of human nature, 
many stories are on display for the judgement of the audience, but it is often hard to decide who 
is right (the choruses, the voice of the people, often say as much).  In Agamemnon, the chorus 
debates with Clytemnestra after the murder, but she argues her case well, so they have to admit, 
“Each charge meets counter-charge. / None can judge between them” (Fagles, 1977, p. 167, lines 
1,588-1,589). Orestes and Electra have a perfect right to hate their mother and want her dead, but 
Clytemnestra feels perfectly justified in killing Agamemnon because he sacrificed their other 
daughter, Iphigenia, so that the Greeks would have a fair wind to Troy, to a war that Clytemnestra 
thought was wasted on the strumpet Helen (her sister), but Agamemnon had to honor the wishes 
of his brother, Menelaus, Helen’s husband. (The original reason, which is found in Iphigenia at 
Aulis, is the pact agreed by all the princes and kings who wanted to marry Helen; her father, 
Tyndarus, had them swear that, if any man took her from the husband she chose, they would all 
join to get her back for him.) 

The arguments in these cases go deep into the history of the family or the warring 
parties.  Nothing is easy for us to decide.  Eventually, if there is no deliverance, each play draws 
to its brutal conclusion, most often with the stronger, crueler side winning, rarely with the 
protagonists getting the justice or peace they desire.  The terror and suffering have not ended, 
only the play. 
 Based on the definition of catharsis this paper recommends, there is one criterion we 
should look for in a dramatic act: deliverance from suffering and the cause of terror.  First we will 
look for deliverance, and we expect the gods, from their deus ex machina, to rescue the 
protagonists.  Fifteen out of 32 tragedies have a deus ex machina (Medea’s does not count, since 



211 
 

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

she uses her contraption as a getaway car), but in only eight do the gods rescue the characters 
from a tragic end.  In one of these, Iphigenia at Aulis, the goddess Artemis does not appear but 
we hear from a messenger that she took Iphigenia from the sacrificial altar as the knife was about 
to fall, so deliverance happens, although we do not see it.  Oedipus at Colonus qualifies as the 
eighth, although no gods appear and there is no terror to save him from, but they deliver him from 
his life of suffering with a miraculous burial, likewise reported by a messenger.  The plays in this 
category are as follows: 

Aeschylus – The Eumenides; 
Sophocles – Philoctetes and Oedipus at Colonus (divine intervention offstage); 
Euripides – Iphigenia among the Taurians, or Iphigenia in Tauris; Ion; Helen; 
Orestes; and Iphigenia at Aulis (divine intervention offstage). 

In The Eumenides, one could argue that, although Orestes is very apprehensive before the trial, 
he is in no danger from the Furies, the Erinyes, anymore, since Apollo “purged his bloody hands” 
(Fagles, 1977, p.256, line 583) before the play, and Athena told them that she would vote on his 
side, so there might not be a cathartic moment of deliverance.  However, once the trial is over and 
Orestes leaves, the Furies deliver a very real threat to all Athenians.  In the long scene in which 
Athena transforms them, using “the majesty of Persuasion” (Fagles, 1977, p.270, line 894), from 
a curse into a blessing for every home, Aeschylus gives us a vision of wisdom, mercy, and virtue 
that does more to transform lives than possibly any other scene in any other play.  The gods in 
Homer and the tragedies have more human failings than divine virtues, being written by humans, 
but here, Aeschylus manages to come close to what we would hope our gods to be like. 
In the seven other plays with a god making pronouncements, the worst is already over, so the god 
enters to explain what has happened, to give instructions on what must now be done, and to tell 
them what will happen in the future, most often a hopeful one – but without changing the situation 
they find themselves in, which may be good but is sometimes bad for the central characters.  Such 
a scene should be considered only a denouement, not part of the tragic action.   And in The 
Bacchae, by Euripides, when Dionysus reveals himself at the end, he is there to punish the 
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Thebans, not to right any wrongs.  So we cannot say that deliverance takes place in the conclusions 
of these dramas.  The plays that fit this description are listed below: 
  Another way to deliver characters from what is threatening their lives is for a fellow 
human to stand against the enemy or to use their morality and wisdom to relieve suffering. There are not 
many tragedies in which characters manage that, but here are the best candidates, with a brief defense: 

Aeschylus – Prometheus Bound (authorship in question); 
Euripides – Hippolytus; Andromache; The Suppliants; Electra; and              
The Bacchae, or The Bacchantes; 
Unknown – Rhesus. 
Aeschylus – Suppliants, or Suppliant Women; 
Sophocles – Ajax; 
Euripides – Alcestis (also considered a tragicomedy) and Heracles,                
or The Madness of Heracles. 

In Suppliants, the chorus of young women, the daughters of Danaus, are going to be forced into 
marriage with the sons of Aegyptus, his brother. Pelasgus, king of Argos, stops the marauders 
with his threats and his arguments about respect for the gods and tells the herald that the city has 
voted to protect the women. Their relief and joy are real, but their safety may be only temporary.   (In 
fact, they do later have to marry the men, and all but one of them murder their husbands on their 
wedding night.) Alcestis was performed as the fourth play in Euripides’s  group, so it is 
technically a comedy, yet there is a death (Alcestis, the wife of Admetus), and the question as to 
why Admetus would let his wife die in his place comes up, but it is not deeply delved into, because 
Heracles solves the problem in a pinch by striding forth into Hades and bringing her back. Ajax 
is a very different case.  The sincerity and fierceness Odysseus shows in his argument with 
Agamemnon, to insist on the right of Ajax to a proper burial, even though Ajax had wanted to kill 
them, reveals how deeply Odysseus may have empathized with his suffering and recognized the 
honor in his decision to kill himself; here he is much wiser than he is usually shown to be. The 
most moving example of what a human savior can do is what Theseus does for Heracles, after he 
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is driven mad by Iris and Madness, on orders from Juno, and kills his first family, in Heracles. 
When he realizes what he has done, he vows revenge on Olympus, but, like Oedipus, he has no 
hope and knows that he will be an exile all his life.  Theseus tells him not to despair, because he 
will take him to Athens for purification and will give him half of his wealth. 
These four tragedies and the eight in the first group comprise the 12 plays that satisfy the “non-
Aristotelian” or non-traditional definition of catharsis proposed in this paper. 
 A few plays have a moment or two in the middle that appear to be cathartic, when a 
character is saved from an enemy; though the conclusion is far off, they are moments of 
deliverance.  In Andromache, by Euripides, she was once Hector’s wife but is now the slave-
mistress of Neoptolemus, the son of Achilles.  His wife, Hermione, who is childless, wants her 
and her son from Neoptolemus dead and sees an opportunity while he is away in Delphi.  When 
the threat from Hermione and her father Menelaus is at its height, Peleus, the father of Achilles, 
saves her from them in a very dramatic debate with Menelaus.  (She is now safe, but Hermione 
goes off with Orestes, who has conjured up a way to have Neoptolemus killed in Delphi.)  
Examples can be found in other plays, as well. The final 13 plays in which there is neither a god 
nor a savior hero make up a large and important group, because some of them are considered the 
models for a classical tragedy, particularly Agamemnon, The Libation Bearers, Antigone, Medea, 
Oedipus Rex, and The Trojan Women: 

Aeschylus – The Persians; Seven against Thebes; Agamemnon;                      
and The Libation Bearers; 
Sophocles – Antigone; The Trachiniae, or The Women of Trachis; Oedipus Rex; 
and Electra; 
Euripides – Medea; Heracleidae, or The Children of Heracles; Hecuba;        
The Trojan Women; and The Phoenissae, or The Phoenician Women. 

Although these are important works, they do not need to be discussed here.  A few have characters 
who heroically rise above their suffering, even briefly, with dramatic and powerful speeches, 
while some deserve attention for displaying a different kind of catharsis, a “blood catharsis,” how 
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we feel when we see villains getting their bottoms booted at the climax of an action movie.  It can 
be viscerally satisfying and may feel like justice, but at its heart it is empty, because anyone with 
a big enough weapon can accomplish it.  It is possible, for example, to imagine Clytemnestra and 
Aegisthus killing Agamemnon, and hearing her say, “Ye gods, that was so cathartic.”  And when 
Orestes and Pylades kill them in retribution, they might say, “OMG, dude, that was, like, so 
cathartic.”  Physiologically speaking, they are correct, but the cathartic moment is about as 
meaningful as an “adrenaline rush.” 

In conclusion, this discussion of the plays that fit or do not fit the notion of catharsis as 
an act of deliverance within the drama has not gone into detail on individual plays, both for 
reasons of space and because it is obvious that in the main group, the first eight, the gods   
intervene at a crucial moment to save the main characters, and there is a clear case for the four in 
which a human performs the same deed.  With about a third of the plays presenting us with a 
situation that we can say is cathartic (for the characters, not for the audience, we must remember), 
the search for a specific type of catharsis looks on solid ground. 
 

8. Conclusion 
 To paraphrase Voltaire, “If Aristotle had not sprung catharsis upon us, would it be 
necessary for us to invent it?” We do not have his explanation, so we have had to think of 
something.  Most commentators are doing their best to make a virtue out of the mystery appendage 
stuck on the end of the definition, but it may be much simpler than what we have been taught to 
think it is. (The mystery suggests that it may have its own “tragic flaw” – a definition should not 
be as inscrutable as a Zen koan.) The intention of this article, however, was not to leap into the 
philosophical or psychological fray, but to approach the plays as performances of stories, and 
discover whether we can find any kind of catharsis and deliverance, in the same way that we can 
find terror and suffering.  Deliverance can be simply one element of the plot that playwrights may 
employ or leave out, as they choose. The definition of tragedy in the Poetics and most of the 
subsequent theories imply that experiencing a purge or purification is basic to experiencing a 
tragedy. In contrast, the author has not been trying to prove that catharsis, in any form, is an 
essential component of Greek drama.  The only interest has been to see what type of catharsis 
could realistically exist in the tragedies we have.  Hence, the concept of a dramatic act. 
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So the answer would be “No, not the transformative kind,” because it is enough to be deeply 
moved by a tragedy, without a further transformation of our feelings or thoughts. This view is 
suggested by Aristotle – “The poet’s job is to use representation to make us enjoy the tragic 
emotions of pity and fear” (Kenny, 2013, p. 33) – as well as by the lack of other references to 
catharsis in the Poetics.  Normal people would still feel pity for the sufferers, and those with a 
strongly introspective imagination would see how they might share share a similar fate, an ultimate 
death, when they are inspired by the emotional impact of the suffering and the poetry. Their fear 
of a tragic fate could extend to all humanity as potential sufferers. Those are thoughts that are 
moral and humane and could be expressed by some of the characters, but they do not need to be 
in a definition of tragedy, and “catharsis” may be the wrong word for what Aristotle felt.  

If we want to look for something that removes terror and suffering, it would be no crime 
to put Aristotle’s definition to one side and look at the plays as they are, because they were written 
decades before he was born, some more than a century, so the playwrights had their own particular 
interests and audiences in mind.  Discovery and recognition, reversal, tragic flaw, hubris, and the 
other features, although they exist in some plays and fit Oedipus Rex very well, may not be the 
best criteria for appreciating the rest of the tragedies. 

If we find only terror, suffering, and pity at the final curtain, we would not be losing 
anything vital. The ending of The Eumenides, though, stands out as a brilliant exception, because 
Athena, the wisest of the gods, is rescuing civilization. And a few plays, such as Helen, as 
explained above, need a god to ensure that the characters survive into the next phase of their lives.  
But those aside, a tragedy with a wholly tragic ending has its own particular good. The primary 
good is that we may develop a strong sense of justice and virtue, a feeling that is even stronger 
when we see them fail, so we may become better at recognizing evil and less willing to put up with it. 

Another good is that we become familiar with death, as long as the writers do not make 
it self-pitying and sentimental, or brutal and sensationalized, which are the main tendencies today. 
We also see the protagonists put up a spirited fight, despite their knowing that no argument, no 
virtue, no heroism can save them – a situation that more people find themselves in than we might 
realize. So plays with a fully tragic, honest ending may show us how to face an enemy and leave 
this world with our spirit intact. Even when there is no deliverance, arresting the mind “in the 
presence of whatsoever is grave and constant in human sufferings” and uniting with the sufferer  
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and the cause is enough to stretch the soul, at least until life forces it to step back in line. 
Coleridge’s (1798) Wedding-Guest, after hearing the Ancient Mariner’s tale, woke the 

next day “A sadder and a wiser man,” with his old view of life’s goodness swept away and with 
no redeeming grace or “tragic pleasure” to raise him.  And those who would still insist that 
catharsis is central to the experience of tragedy may consider this paraphrase from the film Love 
and Death (Allen, 1975):  

“Tragedy without catharsis is an empty experience.” 
“Yes, but as empty experiences go, it’s one of the best.” 
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  การระบาดของโรคโควิด19 (Covid 19) ท าให้ผูค้นปรับเปล่ียนการด าเนินชีวิตท่ีเรียกว่า 
วิถีชีวิตใหม่ (New Normal) เป็นการเปล่ียนแปลงชีวิตของคนทั้งโลกในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด
มาก่อน ผูค้นตอ้งเผชิญกบัการสูญเสียชีวิต เกิดภาวะเศรษฐกิจตกต ่า คนไม่มีงานท า ฯลฯ ส่ิงท่ี
เกิดข้ึนในปัจจุบนัน้ี ท าให้ผูค้นคิดถึงภาพท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคตทั้งความมัน่คงในชีวิตและหนา้ท่ี
การงาน ดังนั้ นการเตรียมพร้อมเพื่อรับมือกับเร่ืองท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคต จึงต้องวางแผน
เตรียมพร้อมรับมือกบัเหตุการณ์ไม่คาดฝัน และก าหนดทิศทางอนาคต จึงถือไดว้า่เป็นเร่ืองส าคญั
อยา่งยิง่ 
 
__________________ 
¹ ผูช่้วยศาสตราจารย ์ ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลยัรามค าแหง   pt.wanarat@gmail.com 
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การศึกษาเร่ืองอนาคตเป็นเร่ืองท่ีผูค้นเร่ิมสนใจมากข้ึน  ดว้ยสถานการณ์โรคระบาดท าให้
องคก์รทั้งภาครัฐและเอกชน เร่ิมสนใจศาสตร์แห่งการหยัง่อนาคตเพื่อวางแผนและสร้างนโยบาย
ให้ครอบคลุมถึงปรากฏการณ์ท่ีจะเกิดข้ึนได้ในอนาคต ด้วยศาสตร์แห่งอนาคตน้ีมุ่งสร้างองค์
ความรู้อยา่งเป็นระบบเก่ียวกบัการเขา้ใจอนาคต ทั้งอนาคตท่ีอาจเกิดข้ึนได ้อนาคตท่ีเช่ือวา่เกิดข้ึน
ได ้และอนาคตท่ีคาดหวงัให้เกิดข้ึน การศึกษาอนาคตจึงเป็นทั้งศาสตร์และศิลป์ นัน่คือเป็นการใช้
ความรู้เชิงตรรกะในการวเิคราะห์ และใชจิ้นตนาการท่ีตอ้งกา้วออกจากกรอบแนวคิดเดิมๆ อนาคต
ศึกษายงัเป็นการรวมศาสตร์ต่างๆ เขา้มาผสมผสานให้กลมกลืนกนั เพื่อเกิดมุมมองหลากหลายมิติ 
ดงันั้นผูศึ้กษาเร่ืองอนาคตจึงแสวงหาหนังสือท่ีนักวิชาการหรือผูเ้ช่ียวชาญสามารถอธิบายองค์
ความรู้น้ีไดอ้ยา่งเป็นระบบและท าใหเ้ขา้ใจชดัเจนยิง่ข้ึน 

หนงัสืออนาคตศึกษาของ รองศาสตราจารย ์ดร.อภิวฒัน์  รัตนวราหะ เป็นหนงัสือเล่มหน่ึง
ท่ีให้ค  าตอบเก่ียวกับอนาคตได้อย่างชัดเจนด้วยหลกัเชิงวิชาการ ผูเ้ขียนได้กล่าวไวใ้นค าน าว่า 
“หนงัสือและต าราเก่ียวกบัอนาคตศึกษาและอนาคตศาสตร์พอมีอยู่บา้ง แต่ในภาพรวมการศึกษา
อนาคตอย่างเป็นระบบและต่อเน่ืองยงัมีอยู่ไม่มากนัก หนังสือเล่มน้ีจึงพยายามประมวลความรู้
เบ้ืองต้นเก่ียวกับอนาคตศึกษา เพื่อใช้เป็นพื้นฐานส าหรับการพฒันาศาสตร์น้ีในประเทศไทย
ต่อไป” ยงัมีนกัวชิาการไดใ้หค้วามคิดเห็นเก่ียวกบัหนงัสือเล่มน้ีไวอ้ยา่งน่าสนใจ ดงัน้ี 

ศาสตราจารย์นายแพทยสุ์ทธิพนัธ์ จิตพิมลมาศ ผูอ้  านวยการส านักงานคณะกรรมการ
ส่งเสริมวทิยาศาสตร์ วจิยั และนวตักรรม กล่าวไวใ้นค าน าวา่ “อนาคตศึกษา” เป็นการสร้างองค์
ความรู้และนวตักรรมท่ีกา้วทนัหรือกา้วน าการเปล่ียนแปลงของโลก และตอบสนองการพฒันา
ประเทศ การศึกษาอนาคตจึงเป็นศาสตร์ท่ีเป็นพื้นฐานเพื่อการวางแผนในเชิงนโยบาย “การสร้าง
ตน้แบบในการพฒันาและกรอบการท างานต่อไปในอนาคตอยา่งเป็นระบบ” 

รองศาสตราจารย ์ดร.ชนาธิป ผาริโน ผูอ้  านวยการภารกิจอนาคตเชิงยทุธศาสตร์และริเร่ิม
งานวิจยัและนวตักรรมส าคญั ส านกังานคณะกรรมการส่งเสริมวิทยาศาสตร์ วิจยั และนวตักรรม 
กล่าวไวใ้นค าน าว่า ‘อนาคตศึกษา’ ประเด็นวิจยัเก่ียวกบัอนาคตและเป็นหัวขอ้ท่ีค่อนขา้งใหม่
ส าหรับประเทศไทย ประกอบกบัองค์ความรู้เก่ียวกบัการศึกษาอนาคตท่ีมีมาตั้งแต่อดีตจนถึง
ปัจจุบนัยงัมีค่อนขา้งจ ากดั ผลงานช้ินน้ีถือเป็นส่วนส าคญัในการประมวลและจดัการองคค์วามรู้
ดา้นอนาคตศึกษาอย่างเป็นระบบ จะเป็นส่วนส าคญัท่ีจะใช้สนบัสนุนการพฒันาเคร่ืองมือและ
กระบวนการศึกษาการจดัการวางแผนอนาคตในมิติต่างๆ เพื่อสร้างความเขา้ใจและใหค้วามส าคญั
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กบัอนาคตศึกษากบัผูท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้งได ้อนัจะน าไปสู่กระบวนการน าความรู้ท่ีมีไปใชป้ระโยชน์
ในการพฒันาคน การน าไปสู่การปฏิบติัและวางแผนนโยบายในอนาคตไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ 
และน าไปสู่การพฒันาประเทศอยา่งย ัง่ยนื 

ศาสตราจารยเ์กียรติคุณ ดร.ม่ิงสรรพ ์ขาวสอาด  ประธานแผนงานยุทธศาสตร์เป้าหมาย
ดา้นสังคม  คนไทย 4.0 กล่าวไวใ้นค าน าวา่ “หนงัสือ อนาคตศึกษา โดย รศ.ดร.อภิวฒัน์ รัตนวราหะ 
เล่มน้ี นบัเป็นหนงัสือเล่มส าคญัท่ีเสนอทางเลือกในการวางแผนโดยใช้วิธีการมองอนาคตอย่าง
เป็นระบบ โดยมีเน้ือหาครอบคลุมรอบดา้นตั้งแต่การทบทวนแนวคิดการศึกษาเก่ียวกบัอนาคต 
วิวฒันาการความเป็นมา วิธีการศึกษา และทบทวนองค์ความรู้ทั้งในต่างประเทศและในประเทศ
ไทย ตลอดจนถึงแนวทางการคาดการณ์เชิงยทุธศาสตร์เพื่อน ามาใชส้ าหรับการวางแผน  เม่ือคร้ังท่ี
หนงัสือเล่มน้ีไดรั้บการตีพิมพ์เป็นคร้ังแรกก็ได้รับการตอบรับจากผูอ่้าน ท าให้หนงัสือหมดไป
อย่างรวดเร็ว แมจ้ะมีฉบบัท่ีสามารถดาวน์โหลดให้อ่านไดใ้นรูปแบบหนงัสืออิเล็กทรอนิกส์ แต่
หนงัสือท่ีเป็นเล่มก็ยงัเป็นท่ีตอ้งการและพูดถึงอยู่ ยิ่งกว่านั้นสาระประโยชน์ท่ีหนงัสือเล่มน้ีมีก็
นบัเป็นเร่ืองส าคญัและทนัการณ์” 

หนงัสืออนาคตศึกษาน้ี ผูเ้ขียนไดก้ล่าวถึงวตัถุประสงคก์ารเขียนหนงัสือไว ้3 ประการ คือ 
1. เพื่อประมวลความรู้พื้นฐานเก่ียวกบัอนาคตศึกษาจากงานเขียนและงานวจิยั

ระดบัโลก 
2. เพื่อทบทวนงานวจิยั งานวางแผนท่ีประยกุตใ์ชแ้นวคิด และวธีิการดา้น

อนาคตศึกษา 
3. เพื่อความรู้ดา้นอนาคตศึกษาส าหรับงานวจิยัในประเทศไทยท่ีควรส่งเสริม

ในอนาคต 
อาจกล่าวไดว้า่หนงัสือเล่มน้ีประมวลองคค์วามรู้ดา้นอนาคตศึกษาไวอ้ยา่งเป็นระบบมาก

ท่ีสุดเล่มหน่ึง ผูเ้ขียนไดจ้  าแนกเน้ือหาเป็น 6 บท คือ ววิฒันาการของอนาคตศึกษา แนวคิดพื้นฐาน
ของอนาคตศึกษา วธีิการศึกษาอนาคต การคาดการณ์เชิงยทุธศาสตร์ อนาคตศึกษาในประเทศไทย 
และบทส่งทา้ย ทั้งน้ีจะกล่าวถึงเน้ือหาในหนงัสือเล่มน้ีไวเ้ป็นภาพรวม 3 ส่วน คือ บทน า เน้ือหา 
และบทสรุป ดงัน้ี 

บทน าส่วนแรกเป็นเร่ืองววิฒันาการและแนวคิดพื้นฐานของอนาคตศึกษา ผูเ้ขียนกล่าววา่
การศึกษาเร่ืองอนาคตแต่เดิมนั้นเนน้การสร้างองคค์วามรู้ดว้ยกระบวนการทางวทิยาศาสตร์โดยมุ่ง
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คน้หาความจริง เนน้ประเด็นยุทธศาสตร์ทางการทหารและความมัน่คง  ท าให้เกิดแนวคิดอนาคต
แบบตายตวั การศึกษาอนาคตไดเ้ปล่ียนเขา้สู่ยุคสมยัใหม่ จึงพฒันาวิธีการน ากระบวนทศัน์ทาง
วทิยาศาสตร์ ท่ีเนน้การวเิคราะห์ขอ้มูล การวางแผนยทุธศาสตร์ และบริหารจดัการสถานการณ์ท่ีมี
ความซบัซ้อนมาประมวลผล ท าให้อนาคตศึกษาในปัจจุบนัไดรั้บการยอมรับในฐานะเป็นศาสตร์
ทางวิชาการท่ีมีกรอบแนวคิดชดัเจน มีมุมมองการวิเคราะห์ท่ีหลากหลาย มีแนวคิดเชิงพหุนิยมท า
ให้เกิดการบูรณาการองค์ความรู้มากข้ึน ด้วยวิธีการผสมผสานความรู้จากสาขาวิชาต่างๆ เช่น
วทิยาศาสตร์ มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ และศิลปศาสตร์ แมว้า่นกัอนาคตศาสตร์จะให้ความส าคญั
กบัแนวคิดเชิงระบบ แต่ก็ยงัตระหนักถึงความส าคญัของความคิดเชิงอตัวิสัยของคนในสังคม 
สร้างความรู้ท่ีเปิดกวา้งให้คนกลุ่มต่างๆ เข้ามามีส่วนร่วม และเกิดการสร้างภาพอนาคตท่ีพึง
ประสงคท่ี์ใชเ้ป็นกรอบการตดัสินใจในการวางแผนนโยบายเพื่อให้เกิดการด าเนินงานต่อไป 

ส่วนเน้ือหาเป็นวิธีการศึกษาอนาคตนั้นมีรายละเอียดและซบัซ้อนมาก ผูเ้ขียนไดจ้  าแนก
เน้ือหา แต่ละส่วนเป็นหวัขอ้ต่างๆ และใชส้ถานการณ์เป็นตวัอยา่งเขา้ไปอธิบายเน้ือหานั้น เพื่อท า
ให้ผู ้อ่านได้เห็นภาพชัดเจนข้ึน เช่น การอธิบายแนวทางและวิธีการวิเคราะห์ โดยสมมติ
สถานการณ์ไวว้า่ 

สมมติว่าคุณก าลังยืนอยู่บนหอบงัคบัการบนเรือ เม่ือกวาดสายตาออกไป จะเห็นเส้น              
ขอบฟ้า (การกวาดสัญญาณ – horizon scanning) และมองเห็นยอดของภูเขาน ้าแข็งและเรือบรรทุก
เสบียง คุณคาดประมาณความเร็วและทิศทางของยอดภูเขาน ้ าแข็งและเรือบรรทุกเสบียงนั้น                 
(การวเิคราะห์แนวโนม้ – trend analysis ) แลว้น าเอาขอ้มูลมาวเิคราะห์ดว้ยคอมพิวเตอร์ (การสร้าง
แบบจ าลอง – modeling) จากนั้นจึงก าหนดเส้นทางเดินเรือ (การท าแผนท่ีน าทาง – roadmapping) 
เพื่อเขา้ไปหาเรือบรรทุกเสบียงแต่เล่ียงไม่ให้ชนภูเขาน ้ าแข็ง ในขณะท่ีคุณก าลงัล่องเรือไป คุณ
คิดถึงช็อกโกแลตอร่อยท่ีคุณหวงัว่าจะอยู่บนเรือบรรทุกเสบียงนั้ น (การสร้างวิสัยทัศน์ – 
visioning)  คุณตระหนักดีว่า ความเร็วและทิศทางของภูเขาน ้ าแข็งและเรือบรรทุกเสบียงอาจ
เปล่ียนแปลงได้เสมอ จึงค านวณทางเลือกเส้นทางท่ีท าให้มีโอกาสสูงท่ีสุดในการเขา้ไปถึงเรือ
บรรทุกเสบียง (การสร้างฉากทศัน์ – scenarios) กระนั้นก็ตาม คุณรู้ดีวา่ ถึงแมจ้ะพยายามวางแผน
ไวอ้ยา่งไรก็ตาม ก็ยงัมีโอกาสท่ีเหตุไม่คาดฝันอาจเกิดข้ึน และท าให้เรือชนกบัภูเขาน ้ าแข็งได ้คุณ
จึงสั่งใหลู้กเรือฝึกซอ้มการหนีภยัฉุกเฉิน (การใชเ้กมจ าลองสถานการณ์ – gaming) พร้อมกนัน้ีคุณ
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ก็จินตนาการต าแหน่งของเรือบรรทุกเสบียงท่ีคาดว่าน่าจะเป็นไปไดม้ากท่ีสุด แลว้วิเคราะห์และ
วางขั้นตอนการเดินเรือเขา้ไปถึงต าแหน่งนั้น (การพยากรณ์ยอ้นกลบั – backcasting) 

จากสถานการณ์น้ีจะเห็นวา่วธีิการนั้นเร่ิมตน้จากการกวาดสัญญาณ ซ่ึงเป็นเร่ืองพื้นฐานท่ี
นกัอนาคตศาสตร์ใชใ้นการคน้หา เก็บรวบรวม และวเิคราะห์ขอ้มูล กระบวนการกวาดสัญญาณมี
ขั้นตอนการท างานคือระบุความตอ้งการในการกวาดสัญญาณ คดัเลือกและเชิญผูเ้ขา้ร่วมการกวาด 
สัญญาณ เก็บขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง วิเคราะห์ขอ้มูล เผยแพร่ผลการกวาดสัญญาณ และน าผลท่ีไดจ้าก
การวเิคราะห์มาวางแผนเพื่อตดัสินใจ 

ซ่ึงขั้นตอนการกวาดสัญญาณนั้น ใช้รูปแบบการระดมความรู้จากผูเ้ช่ียวชาญ ทั้งการ
ประชุมกลุ่มย่อย การสืบคน้ขอ้มูลจากแหล่งต่างๆ เม่ือเขา้สู่การประมวลขอ้มูลท่ีผูเ้ขียนใช้ค  าว่า 
“การท าเหมืองขอ้มูลและขอ้ความ”เป็นวธีิการวิเคราะห์แปลผลของขอ้มูลให้เขา้สู่กระบวนการเดล
ฟาย (Delphi Techniques) วิธีการน้ีไดรั้บความนิยมและเป็นท่ียอมรับกนัอยา่งแพร่หลาย ดว้ยการ
ให้บุคคลต่างๆ แสดงความคิดเห็นและถกเถียงประเด็นส าคญัท าให้เกิดความคิดเห็นหลากหลาย 
แลว้น าความคิดเห็นนั้นมาประมวลผลให้ผูเ้ช่ียวชาญวิเคราะห์อีกคร้ังหน่ึง วิธีการเดลฟายเหมาะ
กบัการประเมินอนาคตประมาณ 20 - 30 ปี เม่ือเขา้สู่กระบวนการวิเคราะห์แลว้ จึงน าไปสร้างฉาก
ทศัน์ (Scenarios) ท่ีมีความเป็นไปได ้

ผูเ้ขียนยงัไดก้ล่าวถึง วิธีการเดลฟายท่ีใช้การคาดการณ์ดว้ยวงลอ้อนาคตและรูปอนาคต
หลายเหล่ียม วิธีการคาดการณ์แบบวงล้ออนาคตเป็นวิธีการวิเคราะห์และแสดงผลลัพธ์ของ
ผลกระทบ แนวโนม้ และประเด็นอุบติัใหม่ รวมถึงการตดัสินใจท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคต นอกจาก
ใชก้ารวิเคราะห์ผลกระทบท่ีเกิดข้ึนจากเหตุการณ์ในปัจจุบนัท่ีอาจส่งผลต่อการเกิดข้ึนในอนาคต
แล้ว ยงัใช้การพยากรณ์และแสดงรายละเอียดของฉากทศัน์ในอนาคต โดยน าความสัมพนัธ์ท่ี
ซบัซ้อนระหวา่งองคป์ระกอบต่างๆ มาประสานกนั ทั้งการพฒันาแนวคิดใหม่ท่ีไดม้าจากแนวคิด
เดิม และการมีส่วนร่วมของผูมี้ส่วนได้ส่วนเสีย แต่การคาดการณ์ด้วยวิธีการวงล้ออนาคตยงัมี
ขอ้จ ากดัเก่ียวกบัผลกระทบท่ีคาดวา่จะเกิดข้ึน 

ส่วนการคาดการณ์ดว้ยรูปอนาคตหลายเหล่ียมพฒันาการมาจากวงลอ้อนาคต และแกไ้ข
ขอ้จ ากดัของวงล้ออนาคตโดยเพิ่มขั้นตอนการประเมินต าแหน่ง และช่วงเวลาท่ีผลกระทบจะ
เกิดข้ึน คุณลกัษณะและวตัถุประสงคห์ลกัของทั้ง 2 วธีิการน้ี คือ การสร้างฉากทศัน์ท่ีเกิดจากหลาย
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เหตุการณ์ และมีผลกระทบต่อเน่ืองกนัเป็นเร่ืองราว เม่ือเหตุการณ์หน่ึงเกิดข้ึน มีความเป็นไปไดท่ี้
อีกเหตุการณ์หน่ึงจะเกิดข้ึนตามมา

การวิเคราะห์ผลกระทบนั้นสามารถจ าแนกได ้ดงัน้ี ผลกระทบเหตุการณ์ ผลกระทบต่อ
แนวโนม้ และผลกระทบไขว ้การวเิคราะห์ผลกระทบอนัเกิดจากเหตุการณ์ท่ีคาดการณ์ได ้หรือไม่
สามารถหลีกเล่ียงได ้เช่น  ปรากฏการณ์ธรรมชาติ และเหตุการณ์ท่ีเกิดจากกระท าของมนุษย ์ส่วน
การวิเคราะห์ผลกระทบต่อแนวโน้มนั้นดูจากการเปล่ียนแปลงของปรากฏการณ์ตัวแปรเชิง
ปริมาณหรือเชิงคุณภาพ แลว้ใชว้จิารณญาณของผูเ้ช่ียวชาญในการปรับแนวโนม้ของปรากฏการณ์
ดงักล่าวตามผลกระทบท่ีคาดวา่จะเกิดข้ึน วิธีการน้ีใชอ้ยา่งแพร่หลายในงานวิจยัหลายศาสตร์ อีก
วิธีการหน่ึงคือการวิเคราะห์ผลกระทบไขว ้ เป็นการน าผลการค านวณความเป็นไปได้ของ
เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนมาสัมพนัธ์กบัปัจจยัต่างๆ จนท าใหเ้กิดผลกระทบไขว ้
  วิธีการศึกษาอนาคตศาสตร์ยงัไดก้ล่าวถึง“เหตุไม่คาดฝัน” คือ เหตุการณ์ท่ีมีความเป็นไป
ไดต้ ่ามาก  แต่เหตุไม่คาดฝันแต่ละเหตุการณ์นั้นเป็นไปไดไ้ม่เท่ากนั ข้ึนอยูก่บัระดบัการรู้หรือไม่รู้
ของมนุษย ์คือ เหตุการณ์ท่ีรู้ว่าจะเกิดข้ึนอีก เหตุการณ์ท่ีรู้เฉพาะผูเ้ช่ียวชาญ และเหตุการณ์ท่ีไม่
สามารถรู้ล่วงหนา้ มนุษยส์ามารถตดัสินใจเหตุไม่คาดฝันไดห้ลายรูปแบบ คือ เหตุไม่คาดฝันท่ีเกิด
จากธรรมชาติซ่ึงอยู่นอกเหนือการตดัสินใจ  เหตุไม่คาดฝันท่ีเกิดจากมนุษยโ์ดยไม่ไดต้ั้งใจ และ
เหตุไม่คาดฝันท่ีเกิดจากความตั้งใจของมนุษย ์ส่ิงเหล่าน้ีเป็นไปไดท้ั้งเชิงลบและเชิงบวก แนวคิด
เร่ืองเหตุไม่คาดฝันน้ี มกัอา้งอิงทฤษฎีเคออส ท่ีกล่าวว่า “ผีเส้ือขยบัปีกท าให้เกิดพายุ” คือ การ
เปล่ียนแปลงเพียงเล็กนอ้ยในพื้นท่ีหน่ึงและเวลาหน่ึง อาจท าให้เกิดการเปล่ียนแปลงอยา่งมากใน
อีกพื้นท่ีหน่ึงและเวลาหน่ึงได ้

ผูเ้ขียนไดก้ล่าวถึง ฉากทศัน์ (scenario) วา่เป็นเร่ืองราวท่ีแสดงการเช่ือมโยงระหวา่งปัจจยั
ท่ีเป็นสาเหตุในปัจจุบนักบัผลลพัธ์ท่ีน่าจะเกิดข้ึนในอนาคต พร้อมกบัระบุและอธิบายถึงปัจจยั
ส าคญันั้นเขา้ดว้ยกนั โดยมุ่งความสนใจไปท่ีกระบวนการเชิงเหตุผลและการตดัสินใจ ฉากทศัน์ท่ี
ดีจะมีองคป์ระกอบจากการคาดคะเน การคาดการณ์ และเช่ีอมโยงเชิงเหตุผลของเร่ืองราวต่าง ๆ 

ดังนั้นฉากทศัน์จึงไม่ใช่การพยากรณ์ภาพอนาคตหน่ึงเดียว แต่เป็นการประมวลภาพ
อนาคตหลายภาพเขา้ด้วยกนัอย่างเป็นระบบ ซ่ึงครอบคลุมทั้งปัญหา ความทา้ทาย โอกาสและ
วิธีแกไ้ขปัญหา โดยแสดงถึงพฒันาการท่ีเกิดจากปัจจยัต่าง ๆ ในปัจจุบนั การสร้างฉากทศัน์มุ่ง
สร้างความเขา้ใจเก่ียวกบัทางเลือกของอนาคตท่ีเช่ือว่าเกิดข้ึนได ้เพื่อพฒันานโยบาย ยุทธศาสตร์



223 
 

วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ปีที่ 40 ฉบับที่ 1 : มกราคม-มิถุนายน 2564 

 Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 40 No. 1 : Jan. – Jun. 2021 

และแผนในระยะยาวท่ีสะท้อนคุณค่าหรือความต้องการของสังคม ฉากทัศน์จึงเสมือนเป็น
เคร่ืองมือท่ีช่วยลดช่องวา่งระหวา่งสถานการณ์ในอนาคตท่ีเช่ือวา่เกิดข้ึนได ้กบัอนาคตท่ีคาดหวงั
ใหเ้กิดข้ึน  ดงันั้นนกัอนาคตศาสตร์จึงนิยมสร้างฉากทศัน์เพื่อใชค้าดการณ์อนาคต 

ผูเ้ขียนยงักล่าวอีกวา่นกัอนาคตศาสตร์โดยมากไม่เสนอให้พฒันาฉากทศัน์ท่ีน่าจะเกิดข้ึน
มากท่ีสุด ถา้เนน้ฉากทศัน์รูปแบบน้ีก็จะกลายเป็นการท านายมากกวา่ แต่ฉากทศัน์ท่ีดีตอ้งสะทอ้น
ปัจจยัและเหตุการณ์ท่ีน่าจะเกิดข้ึน เม่ือเกิดการเปล่ียนแปลงจากปัจจยัและเหตุการณ์ท่ีมีความ
หลากหลาย  จึ ง เ ป็นไปไม่ ได้ ท่ี ฉากใดฉากห น่ึงจะกลาย เ ป็นอนาคตได้จ ริงทั้ งหมด
กระบวนการพฒันาฉากทศัน์จึงไม่เนน้ภาพท่ีจะเกิดข้ึนไดม้ากท่ีสุด แต่เนน้ท่ีผลลพัธ์ท่ีเกิดข้ึนได้
อยา่งหลากหลาย เร่ืองน้ีจึงเป็นประเด็นส าคญัของฉากทศัน์ 

ฉากทัศน์นั้ นสามารถสร้างในรูปแบบต่างๆ เช่น ฉากทัศน์เชิงปฏิสัมพนัธ์ เป็นการ
ประยุกตฉ์ากทศัน์ท่ีสร้างข้ึนมาจากผูอ่ื้น และใชว้ิธีการวิเคราะห์ผลกระทบไขว ้ รูปแบบน้ีคือการ
แสดงปัจจยัในอนาคตท่ีตอ้งการวิเคราะห์ในแนวตั้งและแนวนอน พร้อมระดบัความเป็นไปไดแ้ต่
ละเหตุการณ์ ยงัมีรูปแบบการสร้างฉากทศัน์ท่ีใช้เทคนิคและวิธีการขั้นสูงเรียกว่า ฉากทศัน์จาก
ปฏิสัมพนัธ์เชิงระบบ โดยแบ่งเป็นกลุ่มสาขาและกลุ่มปัจจยั การวิเคราะห์ปฏิสัมพนัธ์ท่ีซบัซ้อน
ระหว่างสาขาและปัจจยัต่างๆ ท าให้สามารถสร้างฉากทศัน์ท่ีมีความหลากหลายและสัมพนัธ์กนั
ไดม้ากข้ึน 
  เม่ือคาดการณ์อนาคตเป็นฉากทัศน์แล้ว ยงัมีอุปสรรคด้านความไม่แน่นอนอาจไม่
ครอบคลุมความเป็นไปไดใ้นอนาคต จึงเกิดกระบวนการสร้างระบบการตดัสินใจท่ีใชไ้ดก้บัหลาย
สถานการณ์ท่ีเรียกว่าระบบ RDM (Robust Decision Making) เพื่อใช้คาดการณ์อนาคตท่ีไม่
สมบูรณ์ วธีิการน้ียอมรับวา่ภาพอนาคตเกิดข้ึนไดแ้ละทบัซอ้นได ้ท าใหน้กัวเิคราะห์และผูมี้อ  านาจ
การตดัสินใจสามารถก าหนดแนวทางไดใ้นระยะสั้น และใชไ้ดก้บัหลายสถานการณ์ เป็นวิธีการ
ปรับเปล่ียนจากค าถามเดิมท่ีว่า “อนาคตจะเป็นอย่างไร” เป็นค าถามว่า “เราสามารถท าอะไรใน
ปัจจุบนัท่ีจะท าใหอ้นาคตเป็นไปอยา่งท่ีเราตอ้งการได”้ วธีิการน้ีเนน้ทางเลือกระยะสั้นเพื่อก าหนด
อนาคตระยะยาว วิธีการตดัสินใจแบบน้ีอาจใชป้ระโยชน์ไดดี้ท่ีสุดในการแสดงคุณลกัษณะของ
ความไม่แน่นอนและจดัการกบัความไม่แน่นอนนั้น  

ยงัมีประเด็นของความส าคญัของการมีส่วนร่วมของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียในกระบวนการ
คาดการณ์    ด้วยการประชุม การประชาพิจารณ์ ฯลฯ ประเด็นความทา้ทายอยู่ท่ีท  าอย่างไรให้
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ความคิดเห็นนั้นเป็นตวัแทนจริง และเป็นความคิดเห็นเชิงลึกท่ีมีประโยชน์ แนวทางหน่ึงในการ
แก้ไขคือ การผสมผสานระหว่างการประชาพิจารณ์กลุ่มใหญ่กับการประชุมกลุ่มย่อย แม้ว่า
ผลลพัธ์จากการประชุมกลุ่มยอ่ยอาจไม่ถือเป็นตวัแทนของกลุ่มใหญ่ทั้งหมด แต่สามารถให้ขอ้มูล
และความคิดเห็นท่ีส าคญัต่อการคาดการณ์และการวางแผน 

วิธีการคาดการณ์แบบมีส่วนร่วมท่ีเนน้การมองเห็นอนาคตและเป็นองคร์วมมากท่ีสุด คือ 
การซินคอน (Syncon) เป็นวธีิการประชุมรูปแบบหน่ึงท่ีสามารถตอบค าถามเร่ืองความไม่เขา้ใจกนั 
อะไรท่ีตอ้งแกไ้ขก่อนหลงั และท าให้เกิดการท างานร่วมกนั หลกัการประชุมเพื่อระดมแนวคิด 
และทา้ยสุดแนวคิดนั้นจะสอดคลอ้งเป็นหน่ึงเดียวกนั การจดัการระบบการเช่ือมต่อขอ้มูลต่างๆ 
สามารถท าไดง่้ายข้ึนดว้ยการใช้กรุ๊ปแวร์ (Groupware) เป็นระบบการตดัสินใจอย่างมีส่วนร่วม    
ท่ีสามารถด าเนินการระดมสมองผา่นทางส่ืออิเล็กทรอนิกส์ และวเิคราะห์ขอ้มูลไดอ้ยา่งเป็นระบบ  
  ยงัมีการคาดการณ์อนาคตอีกรูปแบบหน่ึง คือ การจ าลองสถานการณ์และเกม การวางแผน
และออกแบบภาพอนาคตด้วยรูปแบบน้ีสามารถใช้การจ าลองสถานการณ์ของอนาคตท่ีมีความ
เป็นไปได ้ และน่าจะเกิดข้ึนได ้เพื่อช่วยในการตดัสินใจเชิงยทุธศาสตร์ การใชเ้กมและการจ าลอง
สถานการณ์น้ีไดรั้บความนิยมและใชก้นัอยา่งแพร่หลายในวงการวชิาการ 

 นอกจากการคาดการณ์อนาคตดว้ยรูปแบบต่างๆแลว้ ยงัมีเร่ือง “วิสัยทศัน์” (visions) ซ่ึง
เป็นองค์ประกอบส าคญัของการวางแผน วิสัยทศัน์เป็นเสมือนภาพอนาคตท่ีองค์กรให้ค  ามัน่
สัญญา ให้ความส าคญั และตอ้งการให้เกิดข้ึนในอนาคต การสร้างวิสัยทศัน์เป็นการสร้างกรอบ
และทิศทางส าหรับกิจกรรมในองค์กรเน่ืองจากวิสัยทศัน์มุ่งกระตุ้นความรู้สึกของคน จึงเป็น
เสมือนอนาคตส าหรับใจ ในขณะท่ีการวเิคราะห์แนวโนม้และฉากทศัน์เป็นเสมือนอนาคตส าหรับ
สมอง วิสัยทศัน์ท่ีทรงพลงัตอ้งประกอบดว้ย ความชอบธรรม คนในองค์กรตอ้งมี ส่วนร่วม การ
แสดงคุณค่าสูงสุดของสังคม กา้วขา้มขีดจ ากดัท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนั และสามารถบรรลุผลไดจ้ริง  

 ดา้นหลกัการวิเคราะห์เน้ือหานั้นมีประเด็นน่าสนใจคือ การวิเคราะห์ชั้นสาเหตุ เป็นการ
เปิดกวา้งดา้นการเปล่ียนแปลงและพฒันาทางเลือกของอนาคต รวมทั้งการพฒันานโยบายระยะ
ยาวท่ีเปิดกวา้งและครอบคลุมกลุ่มคนท่ีหลากหลาย การวิเคราะห์สาเหตุแบ่งเป็น 4 ระดบั คือ 
ระดบัเหตุการณ์ ระดบัสาเหตุเชิงระบบ ระดบัโลกทศัน์และวาทกรรม ระดบัต านานและอุปลกัษณ์  
การเขา้ใจสาเหตุประเด็นปัญหายอ่มท าใหส้ร้างฉากทศัน์ สร้างนโยบาย มีแนวทางแกปั้ญหาในแต่
ละระดบัไดอ้ยา่งชดัเจนมากยิง่ข้ึน
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ประเด็นสุดทา้ยของเน้ือหาเป็นการทบทวนแนวคิดและหลกัการพื้นฐานเก่ียวกับการ
คาดการณ์เชิงยุทธศาสตร์และกล่าวถึงตวัอย่างประเทศฟินแลนด์ ประเทศสิงคโปร์ ท่ีไดรั้บการ
ยอมรับในวงการอนาคตศาสตร์ระดบัโลกว่า ไดพ้ฒันาระบบคาดการณ์ระดบัประเทศท่ีกา้วหน้า
ไปมาก เช่น ระบบคาดการณ์ของประเทศฟินแลนด์มีการจดัตั้งกลุ่มการท างานร่วมกนัระหว่าง
กระทรวงการจา้งงานและเศรษฐกิจท่ีเนน้การคาดการณ์ระยะสั้น กับกระทรวงศึกษาธิการท่ีเน้น 
การคาดการณ์ระยะยาว จดัตั้งกลุ่มคาดการณ์ร่วมกนัเพื่อแลกเปล่ียนขอ้มูล และสร้างระบบการ
คาดการณ์ส าหรับการตดัสินใจเชิงนโยบายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศึกษาและความตอ้งการดา้นแรงงาน 

ผูเ้ขียนยงักล่าวถึงอนาคตศึกษาในประเทศไทย โดยศึกษาจากงานวิจยัพบว่า ใช้วิธีวิจยั
และคาดการณ์หลากหลายวิธี เช่น การวิเคราะห์แบบจ าลองพฤติกรรมของผูก้ระท า การวิเคราะห์
ผลกระทบไขวว้ิธีการส ารวจแบบเดลฟาย การสร้างฉากทศัน์ ฯลฯ ยงัมีการศึกษาอนาคตดว้ยวิธี
ชาติพนัธ์ุวรรณนา ซ่ึงวิธีการน้ีต้องใช้ค  าถามท่ีมีความชัดเจน การครอบคลุมบริบทและความ
สอดคล้อง นอกเหนือจากน้ีผูเ้ขียนยงัได้สรุปเน้ือหาใน บทความวิชาการ ต ารา และหนังสือท่ี
เก่ียวขอ้งกบัอนาคตศาสตร์ในประเทศไทย  

ส่วนการน าความรู้ดา้นอนาคตศึกษามาประยุกต์ใช้เพื่อวางแผนนโยบายในองค์กรและ
นโยบายสาธารณะ และน าเสนอผลการประมวลความรู้ดา้นอนาคตศึกษาในประเทศไทยในช่วง 
40 กว่าปีท่ีผ่านมา พบว่า การคาดการณ์อนาคตอย่างเป็นระบบตามแนวคิดยงัอยู่ในวงจ ากดั แต่
องค์กรภาครัฐและเอกชนต่างเร่ิมเห็นความส าคญัของอนาคตศึกษา และให้ทุนส าหรับโครงการ
ศึกษาภาพอนาคตในหลายดา้น จึงนบัเป็นโอกาสดีท่ีจะพฒันาองคค์วามรู้ดา้นน้ีต่อไป 

บทสรุปของเน้ือหาเป็นการกล่าวถึงประเด็นของขอ้เสนอแนะ เช่นการเผยแพร่องคค์วามรู้
ดา้นอนาคตไม่ควรจ ากดัอยูใ่นวงนกัวชิาการแต่ควรขยายไปสู่การจดัการเรียนการสอนในโรงเรียน
และมหาวิทยาลยั อีกทั้งการให้มุมมองดา้นงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัอนาคตศึกษา โดยกล่าวถึงความ
ทา้ทายดา้นส่ิงแวดลอ้มของโลก ความทา้ทายดา้นสังคมวฒันธรรม และความทา้ทายดา้นการเมือง 
ผูเ้ขียนยงักล่าวถึงงานวจิยัเก่ียวกบัอนาคตของประเทศไทยทั้งดา้นภูมิรัฐศาสตร์ ภาพลกัษณ์อนาคต
ของคนไทย  การศึกษาเหตุไม่คาดฝัน ฯลฯ จึงควรสนบัสนุนงานวจิยัเหล่าน้ีใหม้ากยิง่ข้ึน 

องค์ความรู้จากหนงัสือเล่มน้ีมีมากมาย ทั้งศาสตร์แห่งความรู้และจินตนาการดา้นศิลป์ 
แมว้่าการเขา้ใจเร่ืองอนาคตเป็นเร่ืองซับซ้อนและเขา้ใจยาก หากกล่าวถึงอนาคตทุกคนเขา้ใจว่า
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เป็นเร่ืองการพยากรณ์ โหราศาสตร์ และการท านายต่างๆ แต่หนงัสือเร่ืองน้ีสร้างภาพอนาคตดว้ย
ระบบ 

เหตุผล ส่ิงท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคตยอ่มมาจากปัจจยั สถานการณ์ท่ีประมวลเป็นเหตุผลความ
เป็นไปไดห้ลากหลายรูปแบบ อีกทั้งเหตุปัจจยันั้นก็สอดคลอ้งกบัสถานการณ์ท่ีทุกคนก าลงัเผชิญ
อยูใ่นภาวะปัจจุบนั ท าให้ตระหนกัไดว้า่ การเขา้ใจองคค์วามรู้ดา้นอนาคตศึกษา ยอ่มท าให้รับมือ
กบัสถานการณ์ต่างๆ ไดดี้ท่ีสุด 

บทส่งทา้ยผูเ้ขียนได้ให้ขอ้คิดท่ีดีเก่ียวกบั “ความเป็นธรรมในการรับรู้อนาคต” ว่าควร
ตั้งอยูบ่น ความตระหนกั ยอมรับความหลากหลาย พหุนิยมของความรู้ และยดึในสิทธิพื้นฐานของ
ความรู้ในรูปแบบต่างๆ ท่ีจะอยู่ร่วมกัน แนวคิดน้ีเรียกร้องให้วงวิชาการของโลกยอมรับกับ
รูปแบบความรู้ท่ีไม่ใช่แบบตะวนัตกมากข้ึน เน่ืองจากความรู้มีรูปแบบท่ีแตกต่างกนัไปตามวิถี 
และแนวทางการด ารงชีวติท่ีแตกต่าง  แต่ละสังคมวฒันธรรม ความรู้ในรูปแบบต่างๆ จึงควรไดรั้บ
การยอมรับอยา่งเท่าเทียมกนั และกล่าวปิดทา้ยเร่ืองไวว้า่ 

“อลัเบิร์ต ไอน์สไตน์ กล่าวไวว้า่ จินตนาการส าคญักวา่ความรู้ เน่ืองจากความรู้ถูกจ ากดั
อยูก่บัส่ิงท่ี เรารู้และเขา้ใจอยูใ่นปัจจุบนั ในขณะท่ีจินตนาการครอบคลุมไปทัว่โลกและทุกส่ิงทุก
อยา่งท่ีเราจะรู้และเขา้ใจได ้ขอ้ความดงักล่าวสามารถขยายความหมายเพิ่มไดว้่า ความรู้เป็นเพียง
ภาพปัจจุบันแต่จินตนาการเป็นภาพอนาคต ดังนั้ น ถ้าหากความสามารถในการรับรู้และ
จินตนาการของคนในปัจจุบนัถูกจ ากดัโดยกระบวนทศัน์และปัจจยัเชิงโครงสร้างบางอยา่ง และท า
ให้คนบางกลุ่มไม่ได้มีโอกาสจินตนาการเท่ากบัคนกลุ่มอ่ืน นั่นหมายความว่า ภาพอนาคตท่ี
เป็นไปไดแ้ละท่ีพึงประสงคข์องคนกลุ่มน้ีก็ถูกจ ากดัไปดว้ยเช่นกนั ดว้ยเหตุน้ี ความเป็นธรรมใน
การรับรู้และจินตนาการเก่ียวกบัอนาคต  จึงเป็นเร่ืองท่ีตอ้งให้ความส าคญัอย่างยิ่งในงานด้าน
อนาคตศึกษา ไม่นอ้ยไปกวา่ความแม่นย  าในการพยากรณ์และความล ้ายคุของจินตนาการ นโยบาย
สาธารณะโดยเฉพาะในดา้นการศึกษาและวจิยัเก่ียวกบัอนาคตศึกษา จึงควรใหค้วามส าคญักบัเร่ือง
ความเป็นธรรม” 

 
เอกสารอ้างองิ 

อภิวฒัน์  รัตนวราหะ. (2563). อนาคตศึกษา (พิมพค์ร้ังท่ี 2). เชียงใหม่ : แผนงานบูรณาการ
ยทุธศาสตร์เป้าหมายดา้นสังคม คนไทย 4.0. 
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ค าแนะน าส าหรับผู้เขยีน    
(ฉบับปรับปรุงใหม่ พ.ศ. 2564) 

วารสารรามค าแหง ฉบบัมนุษยศาสตร์ โดยคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามค าแหง 
เป็นวารสารวชิาการราย 6 เดือน ฉบบัท่ี 1 (มกราคม-มิถุนายน) และฉบบัท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม) 
ทั้ งน้ีอาจจะมีวารสารฉบับพิเศษ (Special issue) หรือฉบับท่ีตีพิมพ์บทความจากการประชุม
วิชาการ (Conference proceeding)   ผูเ้ขียนทุกท่านสามารถส่งบทความด้านมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์   ได้แก่  ภาษา ภาษาศาสตร์ วรรณคดี วรรณกรรม คติชนวิทยา วฒันธรรม               
การท่องเท่ียว ปรัชญา  ประวติัศาสตร์ บรรณารักษศาสตร์ สังคมวิทยาและมานุษยวิทยา มาขอรับ
การพิจารณาตีพิมพเ์ผยแพร่ไดต้ลอดทั้งปี 

1. บทความทีข่อตีพมิพ์เผยแพร่ 
 - บทความจะตอ้งอยูใ่นรูปแบบของบทความวจิยั บทความวชิาการ บทความปริทศัน์ และ
บทวิจารณ์หนงัสือ ส าหรับบทความปริทศัน์ และบทวิจารณ์หนงัสือจะไม่น าเขา้สู่กระบวนการ
ประเมินคุณภาพ แต่จะพิจารณาความเหมาะสมของเน้ือหาโดยกองบรรณาธิการ 
 - บทความจะตอ้งไม่เคยตีพิมพใ์นวารสารใดมาก่อน รวมถึงไม่อยู่ระหว่างการพิจารณา
ของวารสารอ่ืน 
 - บทความท่ีส่งมาเพื่อพิจารณาตีพิมพทุ์กบทความจะตอ้งผา่นการกลัน่กรองคุณภาพแบบ
ไม่เปิดเผยตัวตนสองทาง (Double-blind Review) จากผูท้รงคุณวุฒิ  (Peer Review) ในสาขาท่ี
เก่ียวขอ้งอยา่งนอ้ย 2 ท่าน  และผลการพิจารณาจากกองบรรณาธิการถือเป็นท่ีสุด 
  - บทความท่ีเป็นบทความวิจัยท่ีส่งมายงัวารสารตั้ งแต่ พ.ศ. 2564 เป็นต้นไป ต้องมี
หลักฐานการรับรองจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์แนบมาพร้อมกับบทความ (ยกเว้นได้รับ 
การพิจารณาจากกองบรรณาธิการเป็นรายเฉพาะ) 
  - หากเป็นงานแปลหรือเรียบเรียงจากภาษาต่างประเทศ ตอ้งมีหลกัฐานการอนุญาตให้
ตีพิมพเ์ป็นลายลกัษณ์อกัษรจากเจา้ของลิขสิทธ์ิ 

- บทคดัย่อภาษาองักฤษ ผูเ้ขียนตอ้งตรวจสอบความถูกต้องทางไวยากรณ์ ก่อนขอรับ 
การพิจารณาตีพิมพเ์ผยแพร่จากวารสารรามค าแหง ฉบบัมนุษยศาสตร์ 
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2. การเตรียมต้นฉบับ 
  2.1 ต้นฉบับต้องจัดท าด้วยโปรแกรม Word ขนาด A4 รวมความยาว 15-17 หน้า 
จัดรูปแบบหน้าแบบบรรทัดเ ด่ียว (Single space) ทั้ ง น้ีรวมเอกสารอ้างอิง  ยกเว้นกรณีมี
ภาพประกอบหรือตารางท่ีอาจจะต้องใช้พื้นท่ีในการใส่ภาพและตาราง กองบรรณาธิการจะ
พิจารณาตามความเหมาะสม เน้ือหาในบทความใชอ้กัษร  Angsana New ขนาด 16 พอยต ์ก าหนด
ขอบกระดาษของ Word ดา้นซ้าย  ดา้นบน ดา้นขวาและดา้นล่าง 2.54 ซม. ใส่เลขหนา้ไวท่ี้มุมบน
ขวาดา้นบน ห่างจากขอบบน 1.25 ซม. 

2.2 ส่วนประกอบของตน้ฉบบับทความ ประกอบดว้ย 
 1) ช่ือเร่ือง (Title) ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ ตวัหนา ตวัอกัษรขนาด 20  

พอยตจ์ดัพิมพก่ึ์งกลางหนา้กระดาษ 
2) ช่ือผูเ้ขียน (Author) ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ อยูถ่ดัลงมาจากช่ือเร่ือง โดย 

เวน้ระยะ 1 บรรทดัใตช่ื้อบทความ ใชต้วัอกัษรขนาด 14 พอยต ์จดัไวท่ี้มุมดา้นขวาแบบเรียงล าดบั
จากซ้ายไปขวา และก าหนดเคร่ืองหมายดอกจัน (*) แบบตัวยก (Superscript) ท้ายช่ือผู ้
ประสานงานหลกั (Corresponding author) 
 3) ช่ือต าแหน่งและหน่วยงานท่ีสังกดั (Position and Affiliation) ทั้งภาษาไทยและ
ภาษาองักฤษ ท าเป็นเชิงอรรถทา้ยหน้า (Footer) แบบตวัเลข โดยระบุต าแหน่งทางวิชาการหรือ
สถานภาพใด ๆ สังกดัของผูแ้ต่งตอ้งมีเพียงสังกดัเดียว (หากมีหลายสังกดัให้เลือกเพียง 1 สังกดั) 
และเรียงล าดบัจากหน่วยงานระดบัตน้ไปจนถึงหน่วยงานหลกั เช่น ภาควิชาภาษาไทยและภาษา
ตะวนัออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามค าแหง โดยใชรู้ปแบบอกัษร Angsana New ขนาด 
12 พอยท ์และช่ือผูป้ระสานงานหลกั (Corresponding author) เป็นล าดบัสุดทา้ยในเชิงอรรถทา้ยหนา้ 
 4) ขอ้มูลการติดต่อผูแ้ต่ง (Contact) โดยให้ระบุเป็นอีเมลของผูเ้ขียน ใส่ต่อทา้ยจาก
ช่ือหน่วยงานท่ีสังกดั 
  5) บทคดัย่อภาษาไทยและภาษาองักฤษ หัวขอ้อยู่ก่ึงกลาง โดยมีเน้ือหาความยาว
ประมาณ 200-300 ค า และค าส าคญั 3-6 ค าทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ ใส่ไวด้า้นล่างบทคดัยอ่
ของแต่ละภาษา โดยเวน้วรรคแต่ละค าส าคญัในภาษาไทย ส าหรับค าส าคญัภาษาองักฤษตอ้งใช้
ตวัอกัษรตวัใหญ่ตวัแรกของทุกค าและคัน่ดว้ยเคร่ืองหมายจุลภาค “,” 
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 6) เน้ือเร่ือง มีส่วนประกอบดงัต่อไปน้ี 
 6.1) บทความวจัิย ตอ้งประกอบไปดว้ยส่วนประกอบหลกัท่ีส าคญั ไดแ้ก่ 
   -  บทน า (Introduction) 
   -  วรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้ง (Literature reviews) 
   -  วตัถุประสงคก์ารวิจยั (Objective) 
   -  วธีิด าเนินการวจิยั (Method) 
    -  ผลการวจิยั (Results) 
   -  สรุปและอภิปรายผลการวจิยั (Conclusion and Discussion) 
   -  รายการเอกสารอา้งอิง (References)

 6.2) บทความวชิาการ ประกอบไปดว้ย 
   -  บทน า 
   -  หวัขอ้เน้ือหาท่ีน าเสนอตามล าดบัและบทวเิคราะห์ สังเคราะห์ทางวชิาการ 

                                      ตามประเด็นของเร่ืองท่ีเขียน 
            -  บทสรุป  

 -  รายการเอกสารอา้งอิง 
 6.3) ภาพ แผนภูมิและตารางประกอบ ในเน้ือหาใหก้ าหนดดงัน้ี 
   -  ภาพประกอบเป็นภาพสีหรือขาว-ด า 
            -  ภาพประกอบและตารางประกอบทั้งหมดท่ีน ามาตอ้งไม่ละเมิดลิขสิทธ์ิ 
   ผลงานของบุคคลอ่ืน 
   -  ภาพประกอบจดัก่ึงกลางของหนา้กระดาษ และไม่ตอ้งตีกรอบ 
   -  ช่ือภาพประกอบจดัไวใ้ตภ้าพ ใชค้  าวา่ ภาพท่ี ต่อดว้ยหมายเลขอารบิกของ 
     ภาพ ค าบรรยายภาพ และแหล่งท่ีมาของภาพ หรือแผนภูมิ 
   -  ตารางประกอบจดัไวก่ึ้งกลางหนา้กระดาษ 
   -  ช่ือตารางประกอบอยูเ่หนือตารางดา้นบนสุดและจดัชิดซา้ยกระดาษ ใชค้  าวา่        
                         ตารางท่ี ต่อดว้ย หมายเลขตารางและช่ือตาราง โดยตารางตอ้งตีกรอบทั้งหมด 
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3. การอ้างองิในเน้ือเร่ืองและรายการเอกสารอ้างองิท้ายบทความ 
            ใชว้ธีิการอา้งอิงตามรูปแบบ APA ฉบบัพิมพค์ร้ังท่ี 6  แต่ละรายการท่ีมีการอา้งอิงใน
เน้ือหาจะตอ้งน า ไปรวบรวมไวใ้นรายการอา้งอิงทา้ยบทความ 
  3.1 การอ้างองิในเน้ือเร่ือง (In-text Citation) 
  ใชว้ธีิการอา้งอิงแบบนาม-ปี (name-year system) โดยระบุช่ือผูแ้ต่ง หรือช่ือเร่ืองในกรณีท่ี
ไม่มีช่ือผูแ้ต่งและระบุปีท่ีพิมพเ์ป็น ค.ศ. ส าหรับเอกสารภาษาต่างประเทศ หรือเป็น พ.ศ. ส าหรับ
เอกสารภาษาไทย ของเอกสารไวข้้างหน้าหรือข้างหลังข้อความท่ีต้องการอ้างอิงเพื่อบอก
แหล่งท่ีมาของขอ้ความนั้น และอาจระบุเลขหนา้ของเอกสารท่ีอา้งดว้ยก็ได ้ตวัอยา่ง 

สมทรง บุรุษพฒัน์ (2560, น. 103-108) แสดงผลการศึกษาเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงทาง
เสียง.......หรืออา้งอิงในเน้ือหาแบบไวท้า้ย 
           “.............” (สมทรง บุรุษพฒัน์, 2560, น. 103-108) 
            กรณีอา้งอิงจากแหล่งขอ้มูลท่ีน ามาอา้งแลว้ 
           Scollon & Scollon (2012) น าเสนอวธีิการวเิคราะห์วา่....................   
หรืออา้งอิงแบบเน้ือหาไวท้า้ย 
           “.............” (Scollon & Scollon, 2012, pp.18-36) 
           Labov กล่าววา่ ............. (อา้งถึงใน อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ, 2548, น. 10) 
หรืออา้งอิงในเน้ือหาแบบไวท้า้ย              
           “.............” (Labov อา้งถึงใน อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ, 2548, น. 10) 
Jokobson เป็นผูน้ าเสนอแนวทางประยกุต.์....................(as cited in Widdowson, 1996) 
หรืออา้งอิงในเน้ือหาแบบไวท้า้ย              
           “.............” (Jokobson as cited in Widdowson, 1996) 

3.2 รายการเอกสารอ้างองิท้ายบทความ 
        ใหร้วบรวมเอกสารทั้งหมดท่ีใชอ้า้งอิงในเน้ือหาไวท้า้ยบทความ จดัเรียงตามล าดบั
อกัษรช่ือผูแ้ต่ง ใชรู้ปแบบการลงรายการตามระบบ APA ฉบบัพิมพค์ร้ังท่ี 6  
ตัวอย่าง 
- หนังสือ 
ช่ือผูแ้ต่ง./(ปีท่ีพิมพ)์./ช่ือเร่ือง/คร้ังท่ีพิมพ ์(พิมพค์ร้ังแรกไม่ตอ้งใส่คร้ังท่ีพิมพ)์./สถานท่ีพิมพ:์/ส านกัพิมพ.์
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  (ในกรณีท่ีไม่ใช่ส านกัพิมพ ์เป็นหน่วยงานสถาบนัการศึกษา ใหจ้ดัเรียงหน่วยงานใหญ่ไป  
  หาหน่วยงานยอ่ยโดยมีเคร่ืองหมายจุลภาคคัน่)   
ชลดา เรืองรักษลิ์ขิต. (2547). วรรณคดีอยธุยาตอนต้น: ลักษณะร่วมและอิทธิพล. 

กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, คณะอกัษรศาสตร์, โครงการเผยแพร่ผลงาน
วชิาการ.  

Catford, J. C. (1965). A linguistic theory of translation. London: Oxford University. 

- บทความวารสาร 
ช่ือผูเ้ขียนบทความ./(ปีท่ีพิมพ)์./ช่ือบทความ./ช่ือวารสาร,/ปีท่ี (ฉบบัท่ี),/เลขหนา้ท่ีปรากฏ. 
วโิรจ นาคชาตรี. (2558). ความเช่ือและปาฏิหาริยพ์ระเจา้ทนัใจ: ศึกษาเฉพาะกรณีวดัยอดแกว้ศรี

บุญเรือง.วารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์, 34(1), 47-64. 
Fandrych, C., & Graefen, G. (2002). Text commenting devices in German and English 

academic articles. Multilingua, 21(1), 17-34. 

- บทความหรือบทในหนังสือ 
ช่ือผูเ้ขียนบทความ./(ปีท่ีพิมพ)์./ช่ือบทความ./ใน/ช่ือผูแ้ต่ง (บรรณาธิการ),/ช่ือหนังสือ/ 
  (คร้ังท่ีพิมพ)์, (เลขหนา้ท่ีปรากฏในบทความจากหนา้ใดถึงหนา้ใด)./สถานท่ีพิมพ:์/ส านกัพิมพ.์ 
ธีระพนัธ์ เหลืองทองค า. (2561). คุณสมบติัน ้าเสียงในภาษาตระกูลมอญ-เขมร (Phonation Types 

in Mon-Khmer Languages). ใน พิทยาวฒัน์ พิทยาภรณ์, วิภาส โพธิแพทย ์และคเชนทร์ 
ตญัศิริ (บรรณาธิการ), ศาสตร์แห่งภาษา: ในวาระครบรอบ 42 ปี ภาควิชาภาษาศาสตร์ 
คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, (น. 88-110). กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั คณะอกัษรศาสตร์. 

Klaudy, K. (2009).  Exploitation. In Baker, M. and G. Saldanha (Eds.), Routledge encyclopedia 
of translation studies, (pp. 104-108). New York and London: Routledge. 

- วทิยานิพนธ์หรือดุษฎนิีพนธ์ 
ช่ือผูเ้ขียนวทิยานิพนธ์./(ปีท่ีพิมพ)์./ช่ือวิทยานิพนธ์./(วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต/หรือ 

วทิยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบณัฑิต)./ช่ือมหาวทิยาลยั, เมืองท่ีตั้งมหาวทิยาลยั. 
ยาใจ ชูวชิา. (2536). ความเป็นประโยคของหน่วยสร้างกริยาเรียงในภาษาไทย. (วทิยานิพนธ์ดุษฎีบณัฑิต).  
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จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, กรุงเทพมหานคร. 
- วทิยานิพนธ์หรือดุษฎนิีพนธ์สืบค้นจากเวบ็ไซต์ 
Evans, A. A. (2019). An integrated writing task in French as a foreign language: An analysis of 

processes, products, and perceptions. (Doctoral Dissertation University of Iowa). 
Retrieved from https://ir.uiowa.edu/etd/6943/. 

- เอกสารจากเวบ็ไซต์ 
ช่ือผูเ้ขียนเอกสาร. (ปีท่ีพิมพ)์. ช่ือเร่ือง. สืบคน้จาก (Retrieved from) URL ของเวบ็ไซต ์
ปกรณ์ ช่ืนเชาวไ์ว. (ม.ป.ป.). กติกาการเสริฟ (ฉบับย่อ). สืบคน้จาก http://thailandtabletennis.com/ 

default.asp?content=contentdetail&id=17798 
Chefor, V. M., & Zhiying, X. (2020). Understanding the use of deixis in Paul Biya’s 2019 message to 

Cameroonian youth. Retrieved from https://www.eajournals.org/wp-content/uploads/ 
Understanding-the-Use-of-Deixis-in-Paul-Biya%E2%80%99s-2019-Message-to-Cameroonian-
Youth.pdf 

4. อตัราค่าด าเนินการจัดพมิพ์บทความ 
 วารสารรามค าแหง ฉบบัมนุษยศาสตร์ ก าหนดอตัราค่าด าเนินการจดัพิมพบ์ทความๆ ละ 3,000 
บาท โดยโอนเขา้บญัชี ม.ร. วารสารรามค าแหง ฉบบัมนุษยศาสตร์ ธนาคารออมสิน สาขารามค าแหง เลขท่ี
บญัชี 020 267 961 538   และส่งหลกัฐานการโอนเงินภายใน 7 วนัหลงัจากส่งบทความ อน่ึง ขอสงวนสิทธ์ิ
วา่การโอนเงินค่าด าเนินการจดัพิมพบ์ทความ ท่านไม่สามารถรับคืนไดไ้ม่วา่กรณีใด ๆ  
5. การส่งบทความ 

ผูเ้ขียนส่งบทความไฟล์  Word และ Pdf  ท่ีพิมพต์ามขอ้ก าหนดของหลกัเกณฑ์วารสาร
ผ่านระบบออนไลน์ท่ี  https://www.tci-thaijo.org/index.php/huru เม่ือกองบรรณาธิการได้รับ
บทความจะด าเนินการตามขั้นตอนการพิจารณาของวารสาร และกองบรรณาธิการจะแจง้ผล 
การพิจารณาใหผู้เ้ขียนบทความทราบ ส าหรับบทความท่ีผา่นการประเมินโดยผูท้รงคุณวุฒิแลว้จะ
ไดรั้บการตีพิมพใ์นวารสารเพื่อเผยแพร่ต่อไป 
6. ขั้นตอนการพจิารณาของวารสาร 
 เม่ือกองบรรณาธิการได้รับบทความต้นฉบบัแล้ว จะพิจารณารูปแบบตามเกณฑ์ของ
วารสาร หากบทความตน้ฉบบัใดไม่เป็นไปตามเกณฑ์ของวารสาร กองบรรณาธิการจะแจ้งผล 
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การพิจารณาพร้อมส่งคืนผลงานให้แก่ผูเ้ขียนน ากลบัไปแกไ้ข  และหากเป็นไปตามเกณฑ์ของ
วารสารแลว้ จะเขา้สู่ขั้นตอนการพิจารณา ดงัน้ี 

1. กองบรรณาธิการพิจารณาและทาบทามผูท้รงคุณวุฒิ (Peer Review)  ในสาขาวิชาท่ี
เก่ียวขอ้งกบับทความอยา่งน้อย 2 ท่านต่อบทความ โดยวิธีการกลัน่กรองคุณภาพแบบไม่เปิดเผย
ตวัตนสองทาง (Double-blind Review)  
 2. ส่งบทความให้ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาประเมินเน้ือหาสาระ คุณภาพทางวิชาการ และ
ตรวจสอบความถูกตอ้ง 
 3. เม่ือไดรั้บผลการประเมินจากผูท้รงคุณวฒิุ กองบรรณาธิการรวบรวมผลและสรุปผล
การประเมินเพื่อแจง้ผูเ้ขียน

- กรณีผลการประเมินไม่ผา่น กองบรรณาธิการแจง้ปฏิเสธการตีพิมพบ์ทความ 
  -  กรณีผลการประเมินผ่าน แต่มีข้อแก้ไข ให้ผู ้เ ขียนพิจารณาแก้ไขตาม
ขอ้เสนอแนะของผูท้รงคุณวุฒิ ระบุรายละเอียดการแกไ้ขและเลขหนา้ จากนั้นส่งบทความท่ีแกไ้ข
แลว้มายงักองบรรณาธิการอีกคร้ัง กรณีไม่แกไ้ขตอ้งช้ีแจงเหตุผลตามหลกัวิชาการ หากไม่ระบุ
รายละเอียดการแกไ้ขและเลขหน้า หรือให้เหตุผล กองบรรณาธิการ มีสิทธ์ิปฏิเสธการตอบรับ
ตีพิมพบ์ทความไดท้นัที  และกรณีไม่ด าเนินการแกไ้ขภายในระยะเวลาท่ีก าหนดจะถือว่าผูเ้ขียน
สละสิทธ์ิในการตีพิมพบ์ทความ กองบรรณาธิการมีสิทธ์ิปฏิเสธการตอบรับตีพิมพบ์ทความได้
ทนัที 

4. หากบทความแกไ้ขตามขอ้เสนอแนะของผูท้รงคุณวุฒิเรียบร้อยแลว้ กองบรรณาธิการ
จะออกหนงัสือตอบรับการตีพิมพบ์ทความไปยงัผูเ้ขียน 

5. ลิขสิทธ์ิบทความท่ีไดรั้บการตีพิมพใ์นวารสารรามค าแหง ฉบบัมนุษยศาสตร์ ถือเป็น
กรรมสิทธ์ิของมหาวทิยาลยัรามค าแหง หา้มน าขอ้ความทั้งหมดหรือบางส่วนไปพิมพซ์ ้ า เวน้แต่จะ
ไดรั้บอนุญาตจากมหาวทิยาลยัรามค าแหงเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

สอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมได้ท่ี  หน่วยส่งเสริมพฒันาทางวิชาการ อาคาร 1 ชั้น 1  
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค าแหง ถนนรามค าแหง แขวงหัวหมาก เขตบางกะปิ  
กรุงเทพมหานคร 10240  โทร. 0-2318-0054-5 ต่อ 1015   Facebook page  หน่วยส่งเสริมฯ มษ. 
  

https://www.facebook.com/profile.php?id=100062760452064
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จริยธรรมในการตีพมิพ์ผลงานในวารสารรามค าแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ (Publication Ethics) 
 
บทบาทและหน้าทีข่องผู้นิพนธ์  (Duties of Authors) 
1. บทความท่ีส่งมาใหพ้ิจารณาตีพิมพใ์นวารสารจะตอ้งเป็นผลงานใหม่ ไม่เคยตีพิมพท่ี์ใดมา

ก่อนและไม่อยูใ่นระหวา่งการพิจารณาเพื่อตีพิมพใ์นวารสารหรือส่ิงพิมพท์างวชิาการอ่ืน 
2. บทความท่ีส่งมาใหพ้ิจารณาตีพิมพใ์นวารสารจะตอ้งไม่มีส่วนใดท่ีเป็นการลอกเลียน

ผลงาน ทั้งของตนเองและของผูอ่ื้น ในกรณีท่ีน าแนวคิด ทฤษฎี และผลงานของผูอ่ื้นมา
ใชจ้ะตอ้งขออนุญาตหรือมีการอา้งอิงอยา่งถูกตอ้งและครบถว้น 

3. น าเสนอบทความท่ีสอดคลอ้งกบันโยบายของวารสารซ่ึงเนน้การเผยแพร่งานทางดา้น
มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ โดยรายงานขอ้เทจ็จริงท่ีเกิดจากการท าวจิยั ไม่บิดเบือน
ขอ้มูล หรือใหข้อ้มูลท่ีเป็นเท็จ 

4. เตรียมตน้ฉบบับทความใหถู้กตอ้งตามรูปแบบของวารสาร และระบุแหล่งทุนท่ี
สนบัสนุนในการท าวจิยัน้ี (หากมี) 

5. ผูนิ้พนธ์ท่ีมีช่ือปรากฏในบทความทุกคน ตอ้งเป็นผูมี้ส่วนร่วมในการด าเนินการวิจยัจริง 
หากมีผูนิ้พนธ์หลายคน ผูนิ้พนธ์ทุกคนจะตอ้งเห็นชอบกบัการส่งบทความนั้นใหว้ารสาร
ตีพิมพ ์

6. รับฟังค าแนะน าของผูป้ระเมินบทความและกองบรรณาธิการเพื่อการพฒันาบทความใหมี้
คุณค่ามากยิง่ข้ึน อยา่งไรก็ตาม ผูนิ้พนธ์สามารถอธิบายและช้ีแจงเหตุผลในกรณีท่ีไม่เห็น
ดว้ยกบัขอ้เสนอแนะใหมี้การแกไ้ขดงักล่าว 

7. ระบุขอ้มูลเก่ียวกบัผลประโยชน์ทบัซอ้น (หากมี)  
 

บทบาทและหน้าทีข่องบรรณาธิการ  (Duties of Editors) 
1. ประกาศวธีิจดัเตรียมตน้ฉบบัและรายละเอียดท่ีจ าเป็น เง่ือนไข หลกัเกณฑ ์และอตัรา     

ค่าด าเนินการจดัการตน้ฉบบัอยา่งชดัเจนใหผู้ส้นใจส่งบทความตีพิมพแ์ละสาธารณชน
ทัว่ไปรับทราบ 

2. ประสานงานกบัผูนิ้พนธ์ ผูป้ระเมินบทความ และทีมผูบ้ริหารดว้ยความซ่ือสัตย ์โดยไม่มี
ผลประโยชน์ทบัซอ้น  
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3. พิจารณาคดัเลือกบทความท่ีจะตีพิมพใ์หมี้ความถูกตอ้งทั้งในแง่วชิาการและจริยธรรม  
ไม่ตีพิมพบ์ทความท่ีเคยตีพิมพท่ี์อ่ืนมาแลว้  

4. ปฏิบติัต่อผูนิ้พนธ์อย่างเสมอภาค ปกป้องความลบัของผลงาน ส่ือสารดว้ยความรวดเร็ว
เพื่อไม่ใหเ้กิดความล่าชา้ของตน้ฉบบัโดยไม่มีเหตุผลสมควร 

5. ก าหนดขั้นตอนและแนวปฏิบติัส าหรับผูป้ระเมินบทความ เพื่อใหก้ารท างานมีความ
ถูกตอ้งรวดเร็ว อยา่งไรก็ตาม จะตอ้งใหผู้ป้ระเมินบทความท างานไดอ้ยา่งเตม็ท่ี โดยท่ี    
ผูป้ระเมินไม่ทราบช่ือผูนิ้พนธ์ และผูนิ้พนธ์ไม่ทราบช่ือผูป้ระเมิน 

6. ปกป้องความเป็นส่วนตวั โดยไม่เปิดเผยขอ้มูลของผูนิ้พนธ์และผูป้ระเมินแก่ผูท่ี้ไม่
เก่ียวขอ้งในระหวา่งกระบวนการประเมินคุณภาพบทความ 

7. ตรวจสอบการคดัลอกหรือการละเมิดผลงานของผูอ่ื้นอยา่งจริงจงั โดยใชโ้ปรแกรม
ตรวจสอบการคดัลอกผลงานท่ีเช่ือถือได ้เพื่อให้แน่ใจวา่บทความท่ีลงตีพิมพใ์นวารสาร
ไม่มีการคดัลอกผลงานของผูอ่ื้น 

8. เม่ือสงสัยวา่ผูนิ้พนธ์กระท าผิดจรรยาบรรณ ตอ้งตรวจสอบหาหลกัฐานใหแ้น่ชดั และ
ประสานงานกบัผูนิ้พนธ์หลกัเพื่อขอค าช้ีแจง ก่อนจะตดัสินใจ “ปฏิเสธ” การตีพิมพ์
บทความนั้น ๆ 

9. เม่ือพบว่าผูนิ้พนธ์ไดค้ดัลอกหรือละเมิดผลงานของผูอ่ื้น ตอ้งประสานงานกบัผูนิ้พนธ์
หลกัเพื่อขอค าช้ีแจง ส าหรับใช้ตดัสินใจ “ตอบรับ” หรือ “ปฏิเสธ” การตีพิมพบ์ทความ
นั้น ๆ 

 

บทบาทและหน้าทีข่องผู้ประเมินบทความ  (Duties of Reviewers)  
1. หลงัจากไดรั้บบทความจากบรรณาธิการวารสาร หากตระหนกัวา่ตนอาจมีผลประโยชน์

ทบัซอ้นกบัผูนิ้พนธ์ ท าใหไ้ม่สามารถใหข้อ้คิดเห็นและขอ้เสนอแนะอยา่งอิสระได ้        
ผูป้ระเมินบทความควรแจง้ใหบ้รรณาธิการวารสารทราบและปฏิเสธการประเมิน
บทความนั้น ๆ  

2. รักษาความลบัและไม่เปิดเผยขอ้มูลของบทความท่ีส่งมาเพื่อรับการประเมิน แก่บุคคลท่ี
ไม่เก่ียวขอ้งในระหวา่งกระบวนการประเมินคุณภาพบทความ 

3. ควรรับประเมินบทความเฉพาะในสาขาท่ีตนเองมีความเช่ียวชาญ โดยพิจารณาถึงคุณค่า
ทางวชิาการของเน้ือหาในบทความท่ีจะมีต่อสาขาวชิานั้น ๆ เป็นส าคญั  
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4. เสนอแนะเพื่อการแกไ้ขและปรับปรุงบทความใหก้ระชบัและชดัเจน โดยเนน้ความ
ถูกตอ้งของเน้ือหาท่ีสอดคลอ้งกบันโยบายของวารสาร และการสร้างผลงานใหม่ 

5. ประเมินดว้ยความเท่ียงตรง หลีกเล่ียงการใชอ้คติ และความรู้สึกส่วนตวัในการวจิารณ์
บทความ การประเมินตอ้งอยูบ่นพื้นฐานของความถูกตอ้งทางวชิาการ แนวคิดและทฤษฎี
ท่ีไดรั้บการยอมรับอยา่งแพร่หลาย 

6. ส่งคืนบทความในเวลาท่ีก าหนด เพื่อประโยชน์ของผูนิ้พนธ์บทความ หากไม่สามารถ
ประเมินบทความเสร็จในเวลาท่ีก าหนด หรือไม่สามารถประเมินบทความได ้ตอ้งแจง้ให้
บรรณาธิการทราบทนัที 

7. ศึกษานโยบายวารสารเพื่อให้การประเมินบทความสอดคลอ้งกบัหลกัเกณฑก์ารตีพิมพ์
บทความ เน้ือหาท่ีน าเสนอ และมาตรฐานการประเมินบทความของวารสาร 

8. ใหค้วามส าคญักบัปัญหาการคดัลอกผลงานของผูอ่ื้น และการน าผลงานเก่ามาตีพิมพซ์ ้ า 
รวมทั้งการอา้งอิงผลงานทางวชิาการ หากพบวา่ผูนิ้พนธ์มีการละเมิดผลงาน หรือน า
ผลงานเก่ามาขอตีพิมพซ์ ้ าจะตอ้งแจง้บรรณาธิการวารสารใหท้ราบทนัที 

 


